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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Oberfrasen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da der Fraser die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels

Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Friser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, konnen zerbrechen und umherfliegen.
Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den Frasbe-
reich und an den Fraser. Halten Sie mit lhrer zweiten
Hand den Zusatzgriff. Wenn beide Hande die Frése hal-
ten, kénnen diese nicht vom Fraser verletzt werden.
Frasen Sie nie iiber Metallgegenstinde, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschadigt werden und zu
erhohten Vibrationen fiihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschidigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhdhte Reibung, konnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Schlucken Sie niemals Knopfzellen. Ein Verschlucken

der Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaf-
ten inneren Veratzungen und zum Tod fiihren.

° Stellen Sie sicher, dass die Knopfzelle nicht
# « indie Hinde von Kindern gelangt. Wenn der
59 ] Verdacht besteht, dass die Knopfzelle ver-
schluckt oder in eine andere Korperdffnung
eingefiihrt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt
auf.
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» Achten Sie beim Batteriewechsel auf den sachgema-
Ben Austausch der Batterie. Es besteht Explosionsge-
fahr.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine ande-
ren Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopf-
zelle kann undicht werden, explodieren, brennen und
Personen verletzen.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen
ordnungsgemaB. Entladene Knopfzellen kénnen undicht
werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

» Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen verletzen.

» Beschddigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie
die Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen ver-
letzen.

» Bringen Sie eine beschadigte Knopfzelle nicht in Kon-
takt mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser
Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer
Explosion oder zur Verletzung von Personen fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mehr, wenn
sich die Abdeckung des Batteriefachs nicht mehr
schlieBen ldsst, entfernen Sie die Knopfzelle und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug reparieren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und Leichtbaustoffen Nuten, Kanten, Profile und
Langlocher zu frasen sowie zum Kopierfrasen.

Bei reduzierter Drehzahl und mit entsprechenden Frasern
konnen auch Nichteisen-Metalle bearbeitet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

Deutsch |9

(1) Handgriff rechts (isolierte Griffflache)
(2) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(3) Lichtring (GOF 1250 LCE)
(4) Uberwurfmutter mit Spannzange
(5) Fraser”
(6) Spindelarretierhebel
(7) Schraube fiir Parallelanschlag-Fiihrungsstangen (2x)
(8) Spanschutz
(9) Stufenanschlag
(10) Justierschrauben Stufenanschlag
(11) Gleitplatte
(12) Aufnahme fiir Parallelanschlag-Fiihrungsstangen
(13) Grundplatte
(14) Tiefenanschlag
(15) Schraube fiir Tiefenanschlagfixierung
(16) Taste fiir Nullpunkt Tiefenanschlag (GOF 1250 LCE)

(17) Taste zur Umschaltung der MaBeinheit (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Ein-/Ausschalter fiir digitale Tiefenanzeige
(GOF 1250 LCE)

(19) Verstellbereich Frastiefen-Feineinstellung
(20) Handgriff links (isolierte Griffflache)

(21) Display (GOF 1250 LCE)

(22) Abdeckung Batteriefach (GOF 1250 LCE)
(23) Entriegelungshebel

(24) Skala Frastiefen-Feineinstellung

(25) Drehknopf fiir Frastiefen-Feineinstellung
(26) Skala Frastiefeneinstellung (GOF 1250 LCE)
(27) Schieber mit Indexmarke (GOF 1250 LCE)
(28) Stellrad Drehzahlvorwahl

(29) Ein-/Ausschalter

(30) Anschluss Absaugschlauch

(31) Gabelschliissel Schliisselweite 19 mm
(32) Absaugschlauch (@ 35 mm)?

(33) Parallelanschlag

(34) Fiihrungsstange fiir Parallelanschlag (2x)

(35) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag-Feineinstellung
(2x)

(36) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag-Grobeinstellung
(2x)

(37) Drehknopf fiir Parallelanschlag-Feineinstellung
(38) Verstellbare Anschlagschiene fiir Parallelanschlag
(39) Absaugadapter fiir Parallelanschlag”

(40) SDS-Kopierhiilsenadapter

(41) Befestigungsschraube fiir Kopierhiilsenadapter (2x)
(42) Entriegelungshebel fiir Kopierhiilsenadapter

(43) Kopierhiilse

Bosch Power Tools
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(44) Zylinderschraube fiir Gleitplattenfixierung (5x)
(45) Zentrierdorn

(46) Dichtung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Oberfrase GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Sachnummer 3601F260.. 3601F261..
Nennaufnahmeleistung w 1250 1250
Leerlaufdrehzahl min™* 10000-24000 10000-24000
Drehzahlvorwahl ° °
Konstantelektronik ° °
Sanftanlauf ° °
Anschluss fiir Staubabsaugung ° °
digitale Tiefenanzeige - °
Lichtring - °
kompatible Spannzangen mm 6-8 6-8
inch Y% %
Fraskorbhub mm 60 60
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Schutzklasse = =T

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17:a,=7 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Fréser einsetzen (siehe Bild A)

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten

Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z.B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z.B. Hartholz und Aluminium

geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-

gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fréser ein.

- Schwenken Sie den Spindelarretierhebel (6) entgegen
dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag (@). Drehen Sie ggf.
die Motorspindel von Hand, bis sie horbar einrastet.

1609 92A7XX|(03.08.2022)
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- Losen Sie die Uberwurfmutter (4) mit dem
Gabelschliissel (31) (Schliisselweite 19 mm) durch Dre-
hen im Uhrzeigersinn (®).

- Schieben Sie den Fraser in die Spannzange. Der Fraser-
schaft muss mindestens bis zur Markierung in die Spann-
zange eingeschoben sein.

— Ziehen Sie die Uberwurfmutter (4) mit dem
Gabelschliissel (31) (Schliisselweite 19 mm) durch Dre-
hen entgegen dem Uhrzeigersinn fest. SchlieBen Sie den
Spindelarretierhebel (6) vollstandig.

» Setzen Sie ohne montierte Kopierhiilse keine Fraser
mit einem Durchmesser groBer als 50 mm ein. Diese
Fraser passen nicht durch die Grundplatte.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild B)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (@ 35 mm) (32) (Zube-
hor) auf den montierten Absaugadapter. Verbinden Sie den
Absaugschlauch (32) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung ange-
schlossen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elek-
trowerkzeuges automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
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230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kdnnen
auch an 220 V betrieben werden.

Inbetriebnahme

GOF 1250 LCE: Nach Anlegen der Netzspannung leuchtet
dauerhaft der Lichtring (3) zur Ausleuchtung der Werkstiick-
oberflache.

Setzen Sie die Batterie ein (siehe ,Batterie wechseln

(GOF 1250 LCE) (siehe Bild M)*“, Seite 14). Bei einigen
Ausfiihrungen ist die Batterie bereits eingesetzt. Entfernen
Sie das Siegel an der Batterie, um sie zu aktivieren.

Stellen Sie mit der Taste (17) die gewiinschte MaBeinheit
ein.

Drehzahl vorwdhlen
Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (28) kénnen Sie die beno-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Drehzahl
3-4 mittlere Drehzahl
5-6 hohe Drehzahl

Die in der Tabelle dargestellten Werte sind Richtwerte. Die
erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeitsbe-
dingungen abhéngig und kann durch praktischen Versuch er-
mittelt werden.

Werkstoff Fraserdurchmes- Position Stellrad

ser [mm]
4-10
12-20
22-40
4-10
12-20
22-40

Hartholz (Buche)

Weichholz (Kiefer)

4-10
12-20
22-40

Spanplatten

4-15
16-40

Kunststoffe

R IRPNFPNW(RWOo = Wwo
| 1
FNONINWWhAOD|WoO O |

4-15
16-40

Aluminium

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Ein-/Ausschalten

Stellen Sie vor dem Einschalten die Frastiefe ein (siehe
JFrastiefe einstellen”, Seite 12).

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (29) und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (29)
driicken Sie die Feststelltaste (2).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (29) los bzw. wenn er mit der
Feststelltaste (2) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (29) kurz und lassen ihn dann los.

Bosch Power Tools
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Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhéht die Lebensdauer des Motors.

Uberlastschutz

Der Uberlastschutz verhindert bei extremer Uberlastung ei-
ne unzuldssig hohe Stromaufnahme. Dies kann zu einer Ver-
minderung der Motordrehzahl und Abgabeleistung fihren,
im Extremfall bis zum Motorstillstand.

Nach Entlastung des Elektrowerkzeuges lauft der Motor so-
fort auf Arbeitsdrehzahl hoch bzw. wieder an.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (29) in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.

Entriegelungshebel (siehe Bild C)

Die Riickstellung des Entriegelungshebels (23) erfolgt auto-
matisch beim Loslassen. Fiir eine bessere Haltekraft muss
der Entriegelungshebel (23) bis zum Anschlag zuriickgezo-
gen werden. Die Haltekraft kann bei Bedarf nachjustiert wer-
den. Stecken Sie dazu einen Innensechskantschliissel

(4 mm) in die Offnung am Handgriff. Zur Erhohung der Halte-
kraft drehen Sie den Innensechskantschliissel im Uhrzeiger-
sinn, zur Reduzierung der Haltekraft entgegen dem Uhrzei-
gersinn.

Frastiefe einstellen

» Die Einstellung der Fréstiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Zur Grobeinstellung der Frastiefe (siehe Bild D und E) gehen

Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser
auf das zu bearbeitende Werkstiick.

- Stellen Sie den Feineinstellweg mit dem Drehknopf (25)
mittig. Drehen Sie dazu den Drehknopf (25), bis die
Markierungen (19) wie im Bild gezeigt iibereinstimmen.
Drehen Sie anschlieBend die Skala (24) auf 0.

- Stellen Sie den
Stufenanschlag (9) auf die
niedrigste Stufe; der Stu-
fenanschlag rastet spiirbar
ein.

- Losen Sie die
Schraube (15) am Tiefenanschlag (14), sodass der
Tiefenanschlag (14) frei beweglich ist.

- Driicken Sie den Entriegelungshebel (23) nach hinten
und fiihren Sie die Oberfrase langsam nach unten, bis der
Fréser (5) die Werkstiickoberflache beriihrt. Lassen Sie

+

t
E>{\/§§)

den Entriegelungshebel (23) wieder los, um diese Positi-
on zu fixieren.

- Driicken Sie den Tiefenanschlag (14) nach unten, bis er
auf dem Stufenanschlag (9) aufsitzt.

GOF 1250 LCE: Schalten Sie die digitale Tiefenanzeige
am Ein-/Ausschalter (18) ein. Driicken Sie die Taste (16)
zur Einstellung des Nullpunkts des Tiefenanschlags (14).
GOF 1250 CE: Stellen Sie den Schieber mit der
Indexmarke (27) auf die Position 0 an der
Fréstiefenskala (26).

- Stellen Sie den Tiefenanschlag (14) auf die gewiinschte
Frastiefe und ziehen Sie die Schraube (15) am
Tiefenanschlag (14) fest.

GOF 1250 CE: Achten Sie darauf, dass Sie den Schieber
mit der Indexmarke (27) nicht mehr verstellen.

- Driicken Sie den Entriegelungshebel (23) und fiihren Sie
die Oberfrase in die oberste Position.

Bei groBeren Frastiefen sollten Sie mehrere Bearbeitungs-

gdnge mit jeweils geringer Spanabnahme vornehmen. Mit

Hilfe des Stufenanschlags (9) konnen Sie den Frasvorgang

auf mehrere Stufen aufteilen. Stellen Sie dazu die gewiinsch-

te Frastiefe mit der niedrigsten Stufe des Stufenanschlags
ein und wahlen Sie fiir die ersten Bearbeitungsgénge zu-
nachst die hoheren Stufen. Der Abstand der Stufen kann
durch das Verdrehen der Justierschrauben (10) verandert
werden.

Nach einem Probefrasgang konnen Sie durch Drehen des

Drehknopfes (25) die Frastiefe exakt auf das gewiinschte

MaB einstellen; drehen Sie im Uhrzeigersinn zur VergroBe-

rung der Frastiefe, drehen Sie entgegen dem Uhrzeigersinn

zur Verringerung der Frastiefe. Die Skala (24) dient dabei
zur Orientierung. Eine Umdrehung entspricht einem Verstell-
weg von 2,0 mm, einer der Teilstriche am unteren Rand der

Skala (24) entspricht einer Veranderung des Verstellwegs

um 0,1 mm. Der maximale Verstellweg betragt +8 mm.

Beispiel: Die gewiinschte Fréstiefe soll 10,0 mm sein, die

Probefrasung ergab eine Frastiefe von 9,6 mm.

- Drehen Sie die Skala (24) auf 0.

- Drehen Sie den Drehknopf (25) um 0,4 mm/4 Teilstriche
(Differenz aus Soll- und Istwert) im Uhrzeigersinn.

- Uberpriifen Sie die gewahlte Frastiefe durch einen weite-
ren Probefrasgang.

GOF 1250 CE: Verandern Sie nach dem Einstellen der Fras-

tiefe die Position des Schiebers (27) auf dem

Tiefenanschlag (14) nicht mehr, damit Sie immer die mo-

mentane Frastiefe auf der Skala (26) ablesen knnen.

GOF 1250 LCE: Die momentane Frastiefe wird im

Display (21) angezeigt.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild F)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (5) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen mit
der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das Elektro-
werkzeug aus der Hand gerissen werden.
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Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein (siehe ,Frastiefe
einstellen®, Seite 12).

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf
das zu bearbeitende Werkstiick und schalten Sie das
Elektrowerkzeug ein.

Driicken Sie den Entriegelungshebel (23) nach hinten und
fiihren Sie die Oberfrase bis zum Anschlag in Richtung
Grundplatte (13). Lassen Sie den Entriegelungshebel (23)
wieder los, um diese Eintauchtiefe zu fixieren.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub
aus.

Fiihren Sie nach Beendigung des Frasvorgangs die Oberfra-
se in die oberste Position zuriick.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Fréasen mit Hilfsanschlag (siehe Bild G)

Zur Bearbeitung groBer Werkstiicke, z.B. beim Nutenfrasen,
kénnen Sie ein Brett oder eine Leiste als Hilfsanschlag am
Werkstiick befestigen und die Oberfrase am Hilfsanschlag
entlangfiihren. Fiihren Sie die Oberfrase an der abgeflachten
Seite der Gleitplatte am Hilfsanschlag entlang.

Kanten- oder Formfrasen

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fraser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frasers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.

Frasen mit Parallelanschlag (siehe Bild H)

Schieben Sie den Parallelanschlag (33) mit den
Fiihrungsstangen (34) in die Grundplatte (13) ein und zie-
hen Sie ihn mit den Schrauben (7) entsprechend dem erfor-
derlichen MaB fest.

Mit den Fliigelschrauben (36) und (35) konnen Sie den Par-
allelanschlag zuséatzlich der Lange nach einstellen.

Mit dem Drehknopf (37) konnen Sie nach dem Losen beider
Fliigelschrauben (35) die Lénge feineinstellen. Eine Umdre-
hung entspricht dabei einem Verstellweg von 2,0 mm, einer
der Teilstriche am Drehknopf (37) entspricht einer Verande-
rung des Verstellwegs um 0,1 mm.

Mit der Anschlagschiene (38) konnen Sie die wirksame An-
lageflache des Parallelanschlags verdandern.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit gleich-
maBigem Vorschub und seitlichem Druck auf den Parallelan-
schlag an der Werkstiickkante entlang.

Beim Frasen mit dem Parallelanschlag (33) sollte die
Staub-/Spaneabsaugung iiber den speziellen
Absaugadapter (39) erfolgen. Der Absaugadapter kann
montiert bleiben.

Frisen mit Zirkeladapter (Zubehér)

Fiir kreisrunde Frasarbeiten konnen Sie den Zirkeladapter
verwenden.
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Frasen mit Fiihrungsschiene (Zubehor)

Mithilfe der Fiihrungsschiene und des Fiihrungsschienenad-
apters konnen Sie geradlinig verlaufende Arbeitsvorgange
durchfihren.

Fréasen mit Kopierhiilse (siehe Bilder I-L)

Mithilfe der Kopierhiilse (43) kénnen Sie Konturen von Vor-

lagen bzw. Schablonen auf Werkstiicke {ibertragen.

Wabhlen Sie je nach Dicke der Schablone bzw. Vorlage die ge-

eignete Kopierhiilse. Wegen der (iberstehenden Hohe der

Kopierhiilse muss die Schablone eine Mindeststarke von

8 mm besitzen.

Zur Verwendung der Kopierhiilse (43) muss zuvor der SDS-

Kopierhiilsenadapter (40) in die Gleitplatte (11) eingesetzt

werden.

Setzen Sie den Kopierhiilsenadapter (40) von oben auf die

Gleitplatte (11) und schrauben Sie ihn mit den 2

Befestigungsschrauben (41) fest. Achten Sie darauf, dass

der Entriegelungshebel fiir den Kopierhiilsenadapter (42)

frei beweglich ist.

Schieben Sie den Entriegelungshebel (42) in Pfeilrichtung

und setzen Sie die Kopierhiilse (43) von unten in den SDS-

Kopierhiilsenadapter (40) ein. Die Codiernocken miissen

dabei spiirbar in die Aussparungen der Kopierhiilse (43) ein-

rasten.

Uberpriifen Sie den Abstand von Frasermitte und Kopierhiil-

senrand (siehe ,Zentrieren der Grundplatte (siehe Bild N)*,

Seite 13).

» Wahlen Sie den Durchmesser des Frasers kleiner als
den Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Frasvorgang

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit der

Kopierhiilse (43) an die Schablone heran.

Driicken Sie den Entriegelungshebel (23) nach hinten und

fiihren Sie die Oberfrase langsam nach unten, bis die einge-

stellte Frastiefe erreicht ist. Lassen Sie den

Entriegelungshebel (23) wieder los, um diese Eintauchtiefe

zu fixieren.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit iiberstehender

Kopierhiilse (43) mit seitlichem Druck an der Schablone ent-

lang.

Zentrieren der Grundplatte (siehe Bild N)

Damit der Abstand von Frasermitte zu Kopierhiilsenrand
liberall gleich ist, konnen Kopierhiilse (43) und

Gleitplatte (11), falls erforderlich, zueinander zentriert wer-
den.

Driicken Sie den Entriegelungshebel (23) nach hinten und
fiihren Sie die Oberfrése bis zum Anschlag in Richtung
Grundplatte (13). Lassen Sie den Entriegelungshebel (23)
wieder los, um diese Eintauchtiefe zu fixieren.

Losen Sie die Befestigungsschrauben (44) ca. 2 Umdrehun-
gen, so dass die Gleitplatte (11) frei beweglich ist.

Setzen Sie den Zentrierdorn (45) wie im Bild gezeigt in die
Werkzeugaufnahme ein. Ziehen Sie die Uberwurfmutter von
Hand fest, so dass der Zentrierdorn noch frei beweglich ist.

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



14 | Deutsch

Richten Sie den Zentrierdorn (45) und die Kopierhiilse (43)
durch leichtes Verschieben der Gleitplatte (11) zueinander
aus.

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben (44) wieder fest.
Entfernen Sie den Zentrierdorn (45) aus der Werkzeugauf-
nahme.

Driicken Sie den Entriegelungshebel (23) und fiihren Sie die
Oberfrase in die oberste Position.

Batterie wechseln (GOF 1250 LCE) (siehe Bild M)
Schieben Sie die Abdeckung des Batteriefachs (22) nach
oben und entnehmen Sie die Batterie. Legen Sie eine neue
Batterie (Typ CR2032) ein. Der Pluspol der Batterie muss
nach vorn zur Abdeckung des Batteriefachs (22) zeigen.
Setzen Sie die Dichtung (46) ein und schlieBen Sie die Ab-
deckung des Batteriefachs (22).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Reinigen
Sie die Liiftungsschlitze haufig mit einem Pinsel und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter
(PRCD) vor. Bei der Bearbeitung von Metallen kann sich
leitfahiger Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann be-
eintrachtigt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING reada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
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ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for routers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not put your hands in the routing area or close to
the router. Grip the auxiliary handle with your other
hand. Holding the router with both hands avoids injury.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Never swallow button cells. Swallowing button cells can
result in severe internal burns and death within two
hours.

Ensure that the button cell is kept out of the
[ ] .
# «  reachof children. If you suspect that
<D someone has swallowed a button cell or that a
button cell has entered the body in another
way, seek medical attention immediately.

» Ensure that battery replacement is carried out prop-
erly. There is a risk of explosion.

» Only use the coin cells listed in this operating manual.
Do not use any other coin cells or other forms of electrical
power supply.
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» Do not attempt to recharge the coin cell and do not
short circuit the coin cell. The coin cell may leak, ex-
plode, catch fire and cause personal injury.

» Remove and dispose of drained button cells correctly.
Drained button cells may leak and damage the product or
cause personal injury.

» Do not overheat the coin cell or throw it into fire. The
coin cell may leak, explode, catch fire and cause personal
injury.

» Do not damage the button cell and or take the button
cell apart. The button cell may leak, explode, catch fire
and cause personal injury.

» Do not allow damaged button cells to come into con-
tact with water. Leaking lithium may mix with water to
create hydrogen, which could cause a fire, an explosion,
or personal injury.

» Stop using the power tool if the battery compartment
cover no longer closes; remove the coin cell and have
the power tool repaired.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for copy routing as well as routing
grooves, edges, profiles and elongated holes in wood,
plastic and light building materials while resting firmly on the
workpiece.

Can even be used to machine non-ferrous metals when used
at a low speed with the appropriate router bits.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Right handle (insulated gripping surface)
(2) Lock-on button for on/off switch

(3) Light ring (GOF 1250 LCE)

(4) Cap nut with collet

(5) Router bit?

(6) Spindle locking lever

(7) Screw for parallel guide rods (2x)

(8) Chip protection

(9) Step buffer
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(10) Adjusting screws for step buffer

(11) Guide plate

(12) Holder for parallel guide rods

(13) Base plate

(14) Depth stop

(15) Screw for depth stop fixing

(16) Button for zero point of depth stop (GOF 1250 LCE)

(17) Button for switching the unit of measure (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) On/off switch for digital depth display
(GOF 1250 LCE)

(19) Adjustment range for fine adjustment of routing
depth

(20) Left handle (insulated gripping surface)

(21) Display (GOF 1250 LCE)

(22) Battery compartment cover (GOF 1250 LCE)

(23) Release lever

(24) Scale for fine adjustment of routing depth

(25) Adjustment knob for fine adjustment of routing depth

(26) Scale for depth-of-cut fine adjustment
(GOF 1250 LCE)

(27) Slide with index mark (GOF 1250 LCE)
(28) Speed preselection thumbwheel

(29) On/off switch

(30) Extraction hose port

(31) Open-ended spanner with width across flats of
19 mm

(32) Extraction hose (dia. 35 mm)?

(33) Parallel guide

(34) Rod for parallel guide (2x)

(35) Wing bolt for parallel guide fine adjustment (2x)
(36) Wing bolt for parallel guide coarse adjustment (2x)
(37) Adjustment knob for parallel guide fine adjustment
(38) Adjustable fence for parallel guide

(39) Extraction adapter for parallel guide”

(40) SDS guide-bushing adapter

(41) Fastening screw for guide bushing adapter (2x)
(42) Release lever for guide bushing adapter

(43) Guide bushing

(44) Pan head screw for guide plate fixing (5x)

(45) Centring pin

(46) Seal

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Bosch Power Tools
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Technical data
Router GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Avrticle number 3601F260.. 3601F261..
Rated power input W 1250 1250
No-load speed min™* 10000-24000 10000-24000
Speed preselection ° °
Constant electronic control ° °
Soft start ° °
Connection for dust extraction ° °
Digital depth display - °
Light ring - °
Compatible collets mm 6-8 6-8
inches % A
Router cage stroke mm 60 60
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.6 3.7
Protection class [ol/ [ol/ 11

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are:
93 dB(A); sound power level 104 dB(A). Uncertainty K =
3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a, = 7 m/s’,
K=1.5m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Inserting the Router Bit (see figure A)

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Router bits are available in a wide variety of designs and

qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel

(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-

wood and plastic.

Router bits with carbide tips are especially suitable for

hard and abrasive materials such as hardwood and alu-

minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

- Swivel the spindle locking lever (6) anticlockwise as far
as it will go (@). If necessary, turn the motor spindle by
hand until you hear it engage.

- Loosen the cap nut (4) with the open-ended
spanner (31) (width across flats 19 mm) by turning it
clockwise (@®).

- Slide the router bit into the collet. The bit shank must be
inserted into the collet at least up to the mark.

- Tighten the cap nut (4) with the open-ended
spanner (31) (width across flats 19 mm) by turning it an-
ticlockwise. Lock the spindle locking lever (6) fully back
into place.

» Do not insert a router bit with a diameter larger
than 50 mm when the guide bushing is not mounted.
These router bits will not fit through the base plate.
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» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- ltis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the dust extraction system (see figure B)

Attach an extraction hose (dia. 35 mm) (32) (accessory) to

the fitted dust extraction adapter. Connect the dust extrac-

tion hose (32) to a dust extractor (accessory).

The power tool can be directly connected to the plug socket

of a Bosch all-purpose dust extractor with remote starter.

This dust extractor is started up automatically when the

power tool is switched on.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-

mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-

tractor.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Starting Operation

GOF 1250 LCE: Once the mains voltage has been applied,
the light ring (3) lights up continuously to illuminate the
workpiece surface.

Insert the battery (see "Changing the Battery

(GOF 1250 LCE) (see figure M)", page 21). In some ver-
sions the battery is already inserted. Remove the seal on the
battery to activate it.

Use the button (17) to set the required unit of measure.
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Preselecting the speed
You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (28), even during operation.

1-2 low speed
3-4 medium speed
5-6 high speed

The values shown in the table are guide values. The required
speed is dependent on the material and the work conditions
and can be determined by practical trials.

Material Router bit
diameter [mm]
4-10
12-20
22-40
4-10
12-20
22-40
4-10
12-20
22-40
4-15
16-40
4-15
16-40
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Thumbwheel
position
Hardwood (beech)

Softwood (pine)

Chipboard

Plastics

=N =N W »Tnmm = w ol

|
EFNNINWWRADD|IWOOO (RO

Aluminium

Switching on/off

Before switching on, set the required routing depth (see
"Setting the routing depth", page 20).

To switch on the power tool, press the on/off switch (29)
and keep it pressed.

Press the lock-on button (2) to lock the on/off switch (29) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (29);
or, if the switch is locked with the lock-on button (2), briefly
press the on/off switch (29) and then release it.

Constant electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Overload protection

The overload protection prevents impermissibly high current
consumption in the event of extreme overload. This can lead
to a reduction in motor speed and power output or in ex-
treme cases to motor standstill.

Once the load has been removed from the power tool, the
motor immediately runs up or back to working speed.

Bosch Power Tools
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Restarting Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

Torestart the tool, set the on/off switch (29) to the "off" po-
sition and then switch the power tool on again.

Release Lever (see figure C)

The release lever (23) is automatically reset when you let go
of it. For better retention force, the release lever (23) must
be pulled back as far as it will go. The retention force can be
readjusted if required. To do so, insert an hex key (4 mm)
into the opening on the handle. Turn the hex key clockwise
to increase the retention force, and turn it anticlockwise to
reduce the retention force.

Setting the routing depth

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

For coarse adjustment of the routing depth (see figure D

and E), proceed as follows:

- Place the power tool with a fitted router bit onto the work-
piece you want to machine.

- Set the fine-adjustment path to the centre position with
the adjustment knob (25). To do this, turn the knob (25)
until the markings (19) match those shown in the figure.
Then turn the scale (24) to 0.

- Set the step buffer (9) to

= the lowest step; the step
|:> I <:| buffer audibly clicks into
! \/ place.
(19) - Loosen the screw (15) on
the depth stop (14) so

that the depth stop (14) is freely movable.

- Push the release lever (23) back and slowly guide the
router down until the router bit (5) touches the work-
piece surface. Let go of the release lever (23) again to
lock this position.

- Press the depth stop (14) down until it is resting on the
step buffer (9).

GOF 1250 LCE: Switch on the digital depth display at the
on/off switch (18). Press the button (16) for setting the
zero point of the depth stop (14).

GOF 1250 CE: Set the slide with the index mark (27) to
position 0 on the routing depth scale (26).

- Set the depth stop (14) to the required routing depth and
tighten the screw (15) on the depth stop (14).

GOF 1250 CE: Make sure you do not adjust the slide with
the index mark (27) any more.

- Push the release lever (23) and guide the router to the
uppermost position.

For larger routing depths, you should perform the cut in sev-

eral phases, so that only a small amount of material is re-

moved after each cut. You can use the step buffer (9) to di-

vide the routing process into several steps. To do this, set

the required routing depth with the smallest step of the step
buffer and, for the first cutting phases, select the higher

steps to start with. The clearance of the steps can be
changed by screwing the adjusting screws (10) further in or
out.

After making a test cut, you can set the routing depth to the
exact level you require by turning the knob (25). Turning it
clockwise increases the routing depth; turning it anticlock-
wise decreases the routing depth. The scale (24) can be
used for guidance. One revolution corresponds to an adjust-
ment range of 2.0 mm. Each of the graduation marks on the
bottom edge of the scale (24) changes the adjustment range
by 0.1 mm. The maximum adjustment range is +8 mm.

Example: The required routing depth should be 10.0 mm,

and the test cut resulted in a routing depth of 9.6 mm.

- Turnthe scale (24) to 0.

- Turn the adjustment knob (25) clockwise by 0.4 mm/4
graduation marks (difference between target and actual
value).

- Check the selected routing depth by performing another
test cut.

GOF 1250 CE: After setting the routing depth, do not

change the position of the slide (27) on the depth stop (14)

any more to ensure that you can always read the current

routing depth on the scale (26).

GOF 1250 LCE: The current routing depth is shown on the

display (21).

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

Routing direction and routing process (see figure F)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (5) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

Set the required routing depth (see "Setting the routing

depth", page 20).

Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine and switch on the power tool.

Push the release lever (23) back and guide the router as far

as it will go in the direction of the base plate (13). Let go of

the release lever (23) again in order to lock the plunging
depth.

Carry out the routing process with a uniform feed.

When routing is complete, move the router back to the

highest position.

Switch the power tool off.

Routing with an auxiliary guide (see figure G)

For machining large workpieces, e.g. when routing grooves,
you can fasten a board or straight edge securely to the work-
piece as an auxiliary guide. The router can be guided along
the path of this auxiliary guide. Move the router on the
flattened side of the guide plate along the auxiliary guide.
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Edge or profile routing

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

Routing with a parallel guide (see figure H)

Slide the parallel guide (33) with the guide rods (34) into
the base plate (13) and tighten it with the screws (7) ac-
cording to the required dimension.

Additionally, the parallel guide can be adjusted lengthwise
with the wing bolts (36) and (35).

Fine adjustment of the length is possible with the adjustment
knob (37) after loosening both wing bolts (35). One revolu-
tion corresponds to an adjustment range of 2.0 mm. Each of
the graduation marks on the knob (37) changes the adjust-
ment range by 0.1 mm.

The effective contact surface of the parallel guide can be ad-
justed with the fence (38).

While it is switched on, guide the power tool along the work-
piece edge with a uniform feed and while applying lateral
pressure to the parallel guide.

When routing with the parallel guide (33), the dust/chip ex-
traction should take place via the special extraction

adapter (39). The extraction adapter can remain fitted.

Routing with the Circle Cutting Adapter (Accessory)

You can use the circle cutting adapter for circular routing
work.

Routing with the Guide Rail (Accessory)

You can use the guide rail and guide rail adapter to rout in
straight lines.

Routing with the guide bushing (see figures I-L)

Using the guide bushing (43), you can transfer contours
from templates or patterns to the workpiece.

Select the guide bushing that is suitable for the thickness of
the template or pattern. Due to the protruding height of the
guide bushing, the template must have a minimum thickness
of 8 mm.

In order to use the guide bushing (43), the SDS guide-bush-
ing adapter (40) must first be inserted into the guide

plate (11).

Place the guide-bushing adapter (40) from above onto the
guide plate (11) and tighten it firmly with the 2 fastening
screws (41). Ensure that the release lever for the guide-
bushing adapter (42) is freely movable.

Push the release lever (42) in the direction of the arrow and
insert the guide bushing (43) from below into the SDS
guide-bushing adapter (40). The coding cams must audibly
click into the recesses of the guide bushing (43).
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Check the clearance from the router bit centre and guide-

bushing edge (see "Centring the Base Plate (see figure N)",

page 21).

» Select a router bit with a diameter that is smaller than
the interior diameter of the guide bushing.

Routing Process

Switch the power tool on and move it with the guide

bushing (43) towards the template.

Push the release lever (23) backwards and slowly guide the

router down until the set routing depth has been reached.

Let go of the release lever (23) again in order to lock the

plunging depth.

Guide the power tool with the protruding guide bushing (43)

along the template using lateral pressure.

Centring the Base Plate (see figure N)

To ensure that the distance from the router bit centre to the
guide-bushing edge is uniform, the guide bushing (43) and
the guide plate (11) can be adjusted to each other, if re-
quired.

Push the release lever (23) back and guide the router as far
as it will go in the direction of the base plate (13). Let go of
the release lever (23) again in order to lock the plunging
depth.

Loosen the fastening screws (44) approx. two turns so that
the guide plate (11) is freely movable.

Insert the centring pin (45) into the tool holder as shown in
the figure. Hand-tighten the cap nut so that the centring pin
can still be moved freely.

Align the centring pin (45) and the guide bushing (43) to
each other by slightly moving the guide plate (11).
Retighten the fastening screws (44).

Remove the centring pin (45) from the tool holder.

Push the release lever (23) and guide the router to the up-
permost position.

Changing the Battery (GOF 1250 LCE) (see figure M)
Slide the battery compartment cover (22) upwards and re-
move the battery. Insert a new battery (type CR2032). The
positive pole of the battery must point forwards to the bat-
tery compartment cover (22). Insert the seal (46) and close
the battery compartment cover (22).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Clean ventilation slots frequently using a
brush and install a residual current device (RCD) up-
stream. When machining metals, conductive dust can
settle inside the power tool, which can affect its protect-
ive insulation.

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



22 | Francais

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmentally friendly
recycling.
Do not dispose of electrical and electronic
equipment and batteries in the household
waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, electrical and electronic equipment that are no longer
usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defect-
ive or drained batteries must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer

usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
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fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.
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Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour défonceuses

» Tenir outil électrique uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, car la fraise peut étre en contact
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avec son proper cable. Le fait de couper un fil "sous ten-
sion" peut également mettre "sous tension" les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piece de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» La vitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre congus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N°approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» N’approchez pas vos mains de la zone de fraisage et
de la fraise. Tenez la poignée supplémentaire avec
Iautre main. Si vous tenez la défonceuse avec les deux
mains, la fraise ne pourra pas vous blesser.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» La pile bouton ne doit en aucun cas étre avalée. L'in-
gestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement 2
heures, provoquer des brilures graves et méme entrainer
lamort.

Assurez-vous de ne jamais laisser la pile
# « boutonalaportée des enfants. En cas de

9 ] suspicion d'ingestion d’une pile bouton ou d'in-
troduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultezimmédiatement un mé-
decin.

» Lors d’un changement de pile, veuillez suivre les
régles établies. Il y a sinon risque d’explosion.

» Veuillez n’utiliser que le type de pile bouton indiqué
dans la présente notice d’utilisation. N'utilisez aucune
autre pile bouton ni aucune autre source d’alimentation
électrique.

» N’essayez pas de recharger la pile bouton ou de la
court-circuiter. La pile bouton risque alors de fuir, d’ex-
ploser, de briiler et de blesser des personnes.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les
en respectant la législation en vigueur. Les piles bou-
tons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
produit ou blesser des personnes.

» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas
dans le feu. La pile bouton risque alors de fuir, d’explo-
ser, de briler et de blesser des personnes.

» N’endommagez-pas la pile bouton et n’essayez pas de
PPouvrir. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
briler et de blesser des personnes.

» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en
contact avec de I’eau. Le lithium qui s’échappe peut pro-
duire de 'hydrogéne en réagissant avec I'eau. Il y a alors
risque d’incendie, d’explosion ou de blessure de per-
sonnes.

» Nutilisez plus outil électroportatif quand il n’est plus
possible de fermer le couvercle du compartiment a
pile. Retirez simplement la pile bouton et faites répa-
rer Poutil électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, Ioutil électroportatif est congu
pour le fraisage de rainures, bords, profils et trous oblongs
ainsi que pour le fraisage par copiage dans le bois, les plas-
tiques et les matériaux de construction légers.

Avec une vitesse de rotation réduite et avec des fraises ap-
propriées, il est également possible d'utiliser 'outil pour des
métaux non ferreux.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignée de droite (surface de préhension isolante)
(2) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(3) Anneau lumineux (GOF 1250 LCE)
(4) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(5) Fraise”
(6) Levier de blocage de la broche
(7) Vis pour barres de guidage de la butée paralléle (2x)
(8) Pare-éclats
(9) Butée de niveau

(10) Vis d'ajustage de la butée de niveau

(11) Plaque d'assise

(12) Logement pour barres de guidage de la butée paral-

lele

(13) Base

(14) Butée de profondeur

(15) Vis de fixation de la butée de profondeur

(16) Touche pour point zéro de la butée de profondeur
(GOF 1250 LCE)

(17) Touche de changement d’unité de mesure (mm/
pouces) (GOF 1250 LCE)

(18) Interrupteur d’activation/désactivation de I'affichage
numérique de profondeur (GOF 1250 LCE)

(19) Zone de réglage micrométrique de la profondeur de
fraisage

(20) Poignée de gauche (surface de préhension isolante)
(21) Ecran (GOF 1250 LCE)

(22) Cache du compartiment a pile (GOF 1250 LCE)
(23) Levier de déverrouillage

Caractéristiques techniques
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(24) Echelle graduée pour réglage micrométrique de la
profondeur de fraisage

(25) Bouton rotatif de réglage micrométrique de la profon-
deur de fraisage

(26) Echelle graduée de réglage de profondeur de fraisage
(GOF 1250 LCE)

(27) Curseur avec index (GOF 1250 LCE)

(28) Molette de présélection de vitesse

(29) Interrupteur Marche/Arrét

(30) Raccord pour flexible d’aspiration

(31) Clé plate de 19 mm

(32) Flexible d’aspiration (& 35 mm)?

(33) Butée paralléle

(34) Barre de guidage de la butée paralléle (2x)

(35) Vis papillon pour réglage micrométrique de la butée
paralléle (2x)

(36) Vis papillon pour réglage grossier de la butée paral-
lele (2x)

(37) Bouton rotatif pour réglage micrométrique de la bu-
tée paralléle

(38) Butée réglable de la butée paralléle

(39) Adaptateur d’aspiration pour butée paralléle?

(40) Adaptateur SDS pour bagues de copiage

(41) Vis de fixation de I'adaptateur pour bagues de co-
piage (2x)

(42) Levier de déverrouillage de I'adaptateur pour bagues
de copiage

(43) Bague de copiage

(44) Vis cylindrique de fixation de la plaque d’assise (5x)

(45) Mandrin de centrage

(46) Joint

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Défonceuse GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Référence 3601F260.. 3601F261..
Puissance absorbée nominale W 1250 1250
Régime a vide tr/min 10000-24 000 10000-24 000
Présélection de la vitesse de rotation ° °
Constante électronique ° °
Démarrage progressif ° °
Tubulure d’aspiration de poussiéres ° °
Affichage numérique de profondeur - °
Anneau lumineux - °
Pinces de serrage compatibles mm 6-8 6-8

pouce % Y
Course du berceau mm 60 60

Bosch Power Tools
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Défonceuse GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 SN
Indice de protection (ol el

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-17.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 93 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 104 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-17:a,= 7 m/s*, K= 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Mise en place de la fraise (voir figure A)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-

rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-

riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-

tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-
ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le
bois dur et I'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-

due d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur spéciali-

sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

- Faites basculer le levier de blocage de broche (6) dans le
sens antihoraire jusqu’a la butée (@). Faites tourner si né-
cessaire la broche moteur ala main jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche de maniére audible.

- Desserrez 'écrou-raccord (4) a I'aide de la clé plate (31)
(19 mm) en tournant dans le sens horaire (@®).

- Insérez la fraise dans la pince de serrage. La queue de la
fraise doit étre introduite dans la pince de serrage au
moins jusqu’au repére.

- Serrez 'écrou-raccord (4) a l'aide de la clé plate (31)

(19 mm) en tournant dans le sens antihoraire. Refermez
complétement le levier de blocage de broche (6).

» Nutilisez pas de fraises d’un diamétre supérieur
a 50 mm sans bague de copiage. Ces fraises ne passent
pas au travers de la base.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Raccordement a un aspirateur (voir figure B)

Raccordez un flexible d’aspiration (@ 35 mm) (32) (acces-
soire) a l'adaptateur d’aspiration. Raccordez I'autre extrémi-
té du flexible d’aspiration (32) a un aspirateur (accessoire).
Cet outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec automatisme de
commande a distance. L’aspirateur se met automatiquement
en marche en méme temps que I'outil électroportatif.
L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérogenes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche

GOF 1250 LCE : Dés que I'outil est raccordé au secteur, I'an-
neau lumineux (3) s’allume de maniére permanente pour
éclairer la piece.

Insérez la pile(voir « Remplacement de la pile

(GOF 1250 LCE) (voir figure M) », Page 29). Sur certains
modeéles, la pile est déja insérée. Retirez alors la languette
pour activer la pile.

Réglez I'unité de mesure souhaitée avec la touche (17).

Présélection de la vitesse de rotation

Lamolette de présélection de vitesse (28) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement.

1-2 vitesse lente
3-4 vitesse moyenne
5-6 vitesse élevée

Les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs indi-
catives. La vitesse de rotation nécessaire dépend du type de
matériau et des conditions de travail. Elle doit étre détermi-
née en effectuant des essais.

Matériau Diamétredela Position molette
fraise [mm] de sélection

Bois dur (hétre) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Bois tendre (pin) 4-10 5-6
12-20 3-6

22-40 1-3

Panneaux agglo- 4-10 3-6
mérés 12-20 2-4
22-40 1-3

Plastiques 4-15 2-3
16-40 1-2
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Matériau Diamétredela Position molette
fraise [mm] de sélection

Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant env. 3 minutes pour le
refroidir.

Mise en marche/arrét

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée avant de mettre
en marche I'outil (voir « Réglage de la profondeur de frai-
sage », Page 28).

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét (29) et maintenez-le enfoncé.
Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (29), appuyez en
méme temps sur le bouton de blocage (2).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (29). S'il a été bloqué avec le bouton de
blocage (2), appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/
Arrét (29) puis relachez-le.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliere.

Démarrage progressif
La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Protection contre les surcharges

La protection contre la surcharge empéche, en cas de sollici-
tation extréme, que le courant absorbé par l'outil devienne
trop important. Il peut en résulter une réduction du régime
du moteur et de la puissance délivrée. Dans les cas ex-
trémes, il peut méme y avoir arrét du moteur.

Deés que la surcharge de l'outil électroportatif a disparu, le
moteur repasse au régime nominal ou se remet en marche.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrd-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (29) dans la position arrét et redé-
marrez l'outil électroportatif.

Levier de déverrouillage (voir figure C)

Le levier de déverrouillage (23) revient automatiquement en
position de blocage dés qu'il est relaché. Pour obtenir une
plus grande force de maintien, repoussez le levier de
déverrouillage (23) jusqu’en butée. Il est possible, en cas de
besoin, d’ajuster la force de maintien. Pour cela, insérez une
clé male pour vis a six pans creux (4 mm) dans I'ouverture de
la poignée. Pour augmenter la force de maintien, tournez la
clé dans le sens horaire ; pour la réduire, tournez la clé dans
le sens antihoraire.
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Réglage de la profondeur de fraisage

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand outil électroportatif est a Parrét.

Pour le réglage grossier de la profondeur de fraisage (voir fi-

gures D et E), procédez comme suit :

- Posez l'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a fraiser.

- Réglez la course de réglage micrométrique au centre avec
le bouton rotatif (25). Tournez pour cela le bouton
rotatif (25) jusqu’a ce que les repéres (19) coincident
(comme représenté sur la figure). Réglez ensuite I'échelle
graduée (24) sur 0.

- Mettez la butée de
niveau (9) sur la position
la plus basse ; la butée de
niveau s’enclenche de fa-
con perceptible.

- Desserrez lavis (15) de la
butée de profondeur (14), jusqu’a ce que la butée de
profondeur (14) puisse bouger librement.

- Poussez le levier de déverrouillage (23) vers l'arriére et
guidez lentement la défonceuse vers le bas jusqu’a ce que
lafraise (5) vienne en contact avec la surface de la piece
afraiser. Relacher le levier de déverrouillage (23) pour
fixer cette position.

- Poussez la butée de profondeur (14) vers le bas jusqu’a
ce qu’elle touche la butée de niveau (9).

GOF 1250 LCE : Activez I'affichage numérique de profon-
deur sur l'interrupteur Marche/Arrét (18). Appuyez sur la
touche (16) pour régler le point zéro de la butée de
profondeur (14).

GOF 1250 CE : Amenez le curseur avec index (27) dans
la position « 0 » de I'échelle graduée de réglage de profon-
deur de fraisage (26).

- Réglez labutée de profondeur (14) ala profondeur de
fraisage souhaitée et resserrez la vis (15) de la butée de
profondeur (14).

GOF 1250 CE : Veillez a ne pas modifier par inadvertance
la position du curseur avec index (27).

- Appuyez sur le levier de déverrouillage (23) et placez la
défonceuse dans la position la plus haute.

Pour les profondeurs de fraisage importantes, il est recom-

mandé d’effectuer plusieurs passes successives avec, a

chaque fois, un plus faible enlevement de matiére. La butée

de niveau (9) permet de répartir le fraisage en plusieurs
étapes. Réglez pour cela la profondeur de fraisage souhaitée
avec le niveau le plus bas de la butée de niveau et sélection-

nez pour les premiéres passes les niveaux les plus élevés. Il

est possible de modifier 'espacement des niveaux au moyen

des vis d'ajustage (10).

Apres avoir effectué un fraisage d’essai, il est possible de ré-

gler la profondeur de fraisage exactement a la valeur souhai-

tée au moyen du bouton rotatif (25). Pour augmenter la pro-
fondeur de fraisage, tournez le bouton dans le sens horaire ;
pour réduire la profondeur de fraisage, tournez-le dans le
sens antihoraire. L'échelle graduée (24) facilite l'orientation.

Un tour correspond a un déplacement de 2,0 mm ; une gra-
duation sur le bord inférieur de I'échelle graduée (24) cor-
respond a un déplacement de 0,1 mm. Le déplacement
maximal est de +8 mm.

Exemple : Il s’agissait de régler une profondeur de fraisage
de 10,0 mm, le fraisage d’essai a donné une profondeur de
fraisage de 9,6 mm.

- Placez I'échelle (24) sur 0.

- Tournez le bouton rotatif (25) de 0,4 mm/4 traits (écart
entre profondeur réelle et profondeur de consigne) dans
le sens horaire.

- Controlez la profondeur de fraisage réglée en effectuant
un autre essai de fraisage.

GOF 1250 CE : Une fois la profondeur de fraisage réglée, ne

modifiez plus la position du curseur (27) de la butée de

profondeur (14), afin de pouvoir lire a tout moment la pro-

fondeur de fraisage actuelle sur I'échelle graduée (26).

GOF 1250 LCE : La profondeur de fraisage momentanée

s'affiche sur l'écran (21).

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

Sens de fraisage et processus de fraisage (voir figure F)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (5) (fraisage en
opposition). En cas de fraisage dans le sens de rotation
de lafraise (fraisage en avalant), l'outil électroportatif
peut étre arraché de votre main.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée. (voir « Réglage

de la profondeur de fraisage », Page 28)

Posez l'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la

piece et mettez-le en marche.

Poussez le levier de déverrouillage (23) vers l'arriére et dé-

placez la défonceuse jusqu’en butée en direction de la

base (13). Relachez le levier de déverrouillage (23) pour

fixer cette profondeur de plongée.

Effectuez l'opération de fraisage avec une vitesse d’avance

constante.

Une fois le fraisage terminé, ramenez la défonceuse dans la

position la plus haute.

Arrétez 'outil électroportatif.

Fraisage avec butée auxiliaire (voir figure G)

Pour le fraisage de piéces de grandes dimensions (réalisa-
tion de rainures p. ex.), il est possible de fixer sur la piece
une planche ou un liteau de bois en guise de butée auxiliaire
et de guider la défonceuse multifonctions le long de la butée
auxiliaire. Guidez la défonceuse le long de la butée auxiliaire
avec le coté plat de la plaque d'assise.

Fraisage de bords ou de profilés

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le coté 'outil électroportatif en marche de la
piece a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.
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Déplacez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d'endommager le bord de la
piéce.

Fraisage avec butée paralléle (voir figure H)

Faites coulisser les barres de guidage (34) de la butée
paralléle (33) dans la base (13) et bloquez la butée paralléle
ala cote souhaitée avec les vis (7).

Les vis papillon (36) et (35) permettent de régler en plus la
butée paralléle dans le sens de la longueur.

Le bouton rotatif (37) permet un réglage précis de la lon-
gueur apres avoir desserré les deux vis papillons (35). Un
tour correspond a un déplacement de 2,0 mm ; une gradua-
tion du bouton rotatif (37) correspond a un déplacement de
0,1 mm.

La butée (38) permet de modifier la surface d’appui active
de labutée paralléle.

Guidez I'outil électroportatif en marche le long du bord de la
piéce avec une vitesse d’avance constante, en exercant une
pression latérale sur la butée paralléle.

Lors d’'un fraisage avec la butée paralléle (33), I'aspiration
de la poussiére/des copeaux doit se faire via I'adaptateur
d’aspiration spécial (39). L'adaptateur d’aspiration peut res-
ter monté.

Fraisage avec compas de fraisage (accessoire)

Pour effectuer des fraisages circulaires, il est recommandé
d’utiliser le compas de fraisage.

Fraisage avec rail de guidage (accessoire)

Le rail de guidage et I'adaptateur pour rail de guidage per-
mettent de réaliser des fraisages parfaitement rectilignes.

Fraisage avec bague de copiage (voir figures I-L)
La bague de copiage (43) permet de reproduire des
contours de modéles ou de gabarits sur des piéces.
Sélectionnez la bague de copiage adaptée a I'épaisseur du
gabarit ou du modéle. Etant donné que la bague de copiage
dépasse, I'épaisseur du gabarit doit étre au moins de 8 mm.
Pour pouvoir utiliser la bague de copiage (43), insérez
d’abord I'adaptateur SDS pour bagues de copiage (40) dans
la plaque d’assise (11).
Placez par le haut Montez I'adaptateur pour bague de
copiage (40) sur la plaque d’assise (11) et serrez-le a I'aide
des 2 vis de fixation (41). Veillez a ce que le levier de déver-
rouillage de I'adaptateur pour bague de copiage (42) puisse
bouger librement.
Poussez le levier de déverrouillage (42) dans le sens de la
fleche et insérez par le bas la bague de copiage (43) dans
I'adaptateur SDS pour bagues de copiage (40). Les cames
de codage doivent s’encliqueter de maniére perceptible
dans les encoches de la bague de copiage (43).
Controlez la distance entre le milieu de la fraise et le bord de
la bague de copiage (voir « Centrage de la base
(voir figure N) », Page 29).
» Choisissez un diamétre de fraise inférieur au diamétre
intérieur de la bague de copiage.
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Processus de fraisage

Positionnez I'outil électroportatif en marche avec la bague de
copiage (43) contre le gabarit.

Poussez le levier de déverrouillage (23) vers l'arriére et gui-
dez lentement la défonceuse vers le bas jusqu'a atteindre la
profondeur de fraisage présélectionnée. Relachez le levier
de déverrouillage (23) pour fixer cette profondeur de plon-
gée.

Guidez l'outil électroportatif le long du gabarit avec la bague
de copiage (43) en saillie, en exercant une pression latérale.

Centrage de la base (voir figure N)

Pour que la distance entre le milieu de la fraise et le bord de
la bague de copiage soit partout la méme, vous pouvez si né-
cessaire centrer la bague de copiage (43) et la plaque
d’assise (11) I'une par rapport a l'autre.

Poussez le levier de déverrouillage (23) vers l'arriére et dé-
placez la défonceuse jusqu’en butée en direction de la

base (13). Relachez le levier de déverrouillage (23) pour
fixer cette profondeur de plongée.

Desserrez les vis de fixation (44) d’environ 2 tours de fagon
ace que la plague d’assise (11) puisse bouger librement.
Montez le mandrin de centrage (45) dans le porte-outil
comme représenté sur la figure. Serrez I'écrou-raccord a la
main, de fagon a ce que le mandrin de centrage puisse en-
core bouger.

Alignez le mandrin de centrage (45) et la bague de

copiage (43) 'un vers l'autre en déplacant Iégérement la
plaque d’assise (11).

Resserrez les vis de fixation (44).

Sortez le mandrin de centrage (45) du porte-outil.
Actionnez le levier de déverrouillage (23) et placez la défon-
ceuse dans la position la plus haute.

Remplacement de la pile (GOF 1250 LCE) (voir figure M)
Faites coulisser le cache du compartiment a pile (22) vers le
haut et retirez la pile. Insérez une pile neuve (type CR2032).
Le pole + de la pile doit étre orienté vers I'avant, du c6té du
cache du compartiment a pile (22). Insérez le joint (46) et
refermez le cache du compartiment a pile (22).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Nettoyez fréquemment les fentes de venti-
lation avec un pinceau et placez un disjoncteur diffé-
rentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux, il
est possible que des poussieres métalliques conductrices
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se déposent a l'intérieur de I'outil. La double isolation de

I'outil électroportatif risque alors d’étre endommagée.
Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les outils électroportatifs/appareils de
mesure, les piles/accus, les accessoires et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas les outils électroportatifs/appa-
reils de mesure et les piles/accus avec des or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les

appareils électriques devenus inutilisables et conformément
ala directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou
usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre
de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
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ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede

Espafiol | 31

producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caeren la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (ti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
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rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
brazo superior

» Sujete la herramienta eléctrica solo por las superficies
de agarre aisladas, ya que el iitil de corte puede entrar
en contacto con su propio cable. En el caso del corte de
un conductor "bajo tension", las partes metalicas expues-
tas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo ten-
sion"y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elntimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
denromperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portatitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los Utiles que no ajusten correctamen-
te en el portadtiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» No introduzca sus manos en el area de fresado y en la
fresa. Sostenga el mango adicional con su segunda
mano. Si la fresadora se sujeta con ambas manos, éstas
no pueden lesionarse con la fresa.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» No use fresas melladas o dafiadas. Las fresas melladas
o0 dafadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» No trague nunca pilas en forma de boton. La ingestion
de una pila en forma de boton puede causar dentro de 2
horas serias causticaciones internas y la muerte.

® Asegiirese, que la pila en forma de boton no
# « lleguealas manos de nifios. Si existe la sos-
9 J pecha, que la pila en forma de boton se ha tra-
gado o se haintroducido en otra abertura cor-
poral, busque inmediatamente una atencién
médica.

» En el cambio de pilas, preste atencién a una sustitu-
cion correcta de pilas. Existe el riesgo de explosion.

» Utilice solamente las pilas en forma de boton nombra-
das en estas instrucciones de servicio. No utilice otras
pilas en forma de botdn u otra alimentacion de energia.

» No intente recargar de nuevo las pilas en forma de bo-
ton y no cortocircuite la pila en forma de boton. La pila
en forma de boton puede tener fugas, explotar, quemarse
o herir a personas.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debida-
mente. Las pilas en forma de boton descargadas pueden
tener fugas y por ello dafar el producto o lesionar perso-
nas.

» No deje que se sobrecaliente la pila en forma de boton
y no la tire al fuego. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» No daiie la pila en forma de boton y no despiece la pila
en forma de botdn. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» Procure que una pila en forma de boton dafiada no en-
tre en contacto con el agua. El litio derramado en con-
tacto con agua puede generar hidrégeno y por lo tanto dar
lugar a un incendio, una explosion o lesiones de personas.

» No siga utilizando la herramienta eléctrica si la cubier-
ta del compartimento de las pilas ya no se deja cerrar,
retire la pila de boton y deje reparar la herramienta
eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y fresar, cony sin copiador, ranuras, can-
tos, perfiles y agujeros alargados en madera, plastico y ma-
teriales de construccion ligeros.

A ntmero de revoluciones reducido y con las fresas corres-
pondientes, también se pueden mecanizar metales no ferro-
S0S.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empunadura derecha (zona de agarre aislada)

(2) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Luzanular (GOF 1250 LCE)
(4) Tuerca tensora con pinza de sujecion
(5) Fresa”
(6) Palanca de retencion del husillo
(7) Tornillo para varillas guias del tope paralelo (2x)
(8) Proteccion contra virutas
(9) Tope escalonado
(10) Tornillos de ajuste de tope escalonado
(11) Placa de deslizamiento
(12) Alojamiento de las varillas guia del tope paralelo
(13) Placabase
(14) Tope de profundidad
(15) Tornillo para fijacién de tope de profundidad

(16) Tecla para el punto cero del tope de profundidad
(GOF 1250 LCE)

(17) Tecla parala conmutacion de la unidad de medida
(mm/pulgada) (GOF 1250 LCE)

(18) Interruptor de conexion/desconexion de la indicacion
digital de profundidad (GOF 1250 LCE)

(19) Margen de ajuste fino de la profundidad de fresado
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(20) Empunadura izquierda (zona de agarre aislada)
(21) Visualizador (GOF 1250 LCE)

(22) Cubierta del compartimento de baterias
(GOF 1250 LCE)

(23) Palanca de desenclavamiento
(24) Escala de ajuste fino de la profundidad de fresado
(25) Boton de ajuste fino de la profundidad de fresado

(26) Escala para el ajuste de la profundidad de la fresa
(GOF 1250 LCE)

(27) Corredera con marca de indice (GOF 1250 LCE)
(28) Rueda preselectora de revoluciones

(29) Interruptor de conexion/desconexion

(30) Empalme de manguera de aspiracion

(31) Llave de boca de entrecaras 19 mm

(32) Tubo de aspiracién (@ 35 mm)?

(33) Tope paralelo

(34) Varilla guia para tope paralelo (2x)

(35) Tornillo de mariposa para el ajuste fino del tope para-
lelo (2x)

(36) Tornillo de mariposa para el ajuste basto del tope pa-
ralelo (2x)

(37) Boton giratorio para el ajuste fino del tope paralelo

(38) Regleta tope ajustable del tope paralelo

(39) Adaptador de aspiracién para tope paralelo?

(40) Adaptador de casquillo copiador SDS

(41) Tornillo de sujecion de adaptador de casquillo copia-
dor (2x)

(42) Palanca de desenclavamiento del adaptador de cas-
quillo copiador

(43) Casquillo copiador

(44) Tornillo cilindrico para la fijacion de placas de desliza-
miento (5x)

(45) Vastago centrador

(46) Junta

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Fresadora de superficie GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Numero de articulo 3601F260.. 3601F261..
Potencia absorbida nominal W 1250 1250
Revoluciones en vacio min”* 10000-24000 10000-24000
Preseleccion de revoluciones ° °
Electrénica constante ° °
Arranque suave ° °
Conexion para aspiracion de polvo ° °
Indicacion digital de profundidad - °
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Fresadora de superficie GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Luz anular - °
Pinzas de sujecion compatibles mm 6-8 6-8

pulgadas % %
Recorrido de la bandeja mm 60 60
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Clase de proteccion ol I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 93 dB(A); nivel de potencia acustica
104 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K = 1,5 m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje de la fresa (ver figura A)

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p.ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como

p.ej. madera dura y aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

- Gire la palanca de enclavamiento del husillo (6), en senti-
do contrario de las agujas del reloj, hasta el tope (@). En
caso dado, gire el husillo del motor con la mano, hasta
que encastre perceptiblemente.

- Suelte la tuerca de racor (4) con lallave de boca (31)

(19 mm de entrecaras) girando en sentido horario ®.

- Introduzca la fresa en la pinza se sujecion. El vastago de la
fresa debe introducirse como minimo hasta la marcaen la
pinza de sujecion.

- Apriete firmemente la tuerca de racor (4) con la llave de
boca (31) (19 mm de entrecaras), girando en sentido an-
tihorario. Cierre completamente la palanca de enclava-
miento del husillo (6).

» No utilice ninguna fresa cuyo diametro sea superior
a 50 mm sin el casquillo copiador montado. Estas fre-
sas no pasan a través de la placa base.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
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- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura B)

Inserte una manguera de aspiracion (@ 35 mm) (32) (acce-
sorio) en el adaptador para aspiracion montado. Conecte la
manguera de aspiracion (32) a un aspirador (accesorio).
La herramienta eléctrica se puede conectar directamente a
la caja de enchufe de un aspirador universal Bosch con dis-
positivo de arranque remoto. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material con el que
se vaatrabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Puesta en marcha

GOF 1250 LCE: Tras conectar la tension de la red, luce per-
manentemente la luz anular (3) para la iluminacion de la su-
perficie de la pieza de trabajo.

Coloque la bateria (ver "Cambio de bateria (GOF 1250 LCE)
(ver figura M)", Pagina 38). En algunas ejecuciones ya esta
colocada la bateria. Retire el sello en la bateria, para activar-
la.

Ajuste con latecla (17) la unidad de medida deseada.

Preseleccion de las revoluciones

Con la rueda preselectora de revoluciones (28) puede pre-
seleccionar el nimero de revoluciones necesario también
durante el servicio.

1-2 bajo nimero de revoluciones
3-4 mediano nimero de revoluciones
5-6 alto nimero de revoluciones

Los valores en la tabla son solamente orientativos. El nime-

ro de revoluciones necesario depende del material y las con-

diciones de trabajo, y se puede determinar por medio de un
ensayo practico.
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Material Diametrodela Posicion rueda
fresa [mm] de ajuste

Madera dura (haya) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Madera blanda (pi- 4-10 5-6
no) 12-20 3-6
22-40 1-3

Tableros de aglome- 4-10 3-6
rado de madera 12-20 2-4
22-40 1-3

Plasticos 4=5 2-3
16 -40 1-2

Aluminio 4-15 1-2
16 -40 1

Tras un trabajo prolongado a bajas revoluciones, deberia de-
jar funcionar la herramienta eléctrica durante aprox. 3 minu-
tos con el maximo nimero de revoluciones en vacio para el
enfriamiento.

Conexion/desconexion

Antes de la conexion, ajuste la profundidad de fresado (ver
"Ajuste de la profundidad de fresado", Pagina 36).

Para la conexion de la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (29) y manténgalo pre-
sionado.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (29)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (29) o si esta bloqueado
con latecla de enclavamiento (2), presione brevemente el
interruptor de conexion/desconexion (29) y luego suéltelo.

Electrénica Constante

La electrdnica constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Arranque suave
Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida dtil del motor.

Proteccion contra sobrecarga

En el caso de una sobrecarga extrema, la proteccién contra
sobrecarga evita un consumo de corriente inadmisiblemente
alto. Esto puede conducir a una reduccion del nimero de re-
voluciones del motor y de la potencia entregada, en caso ex-
tremo, hasta la detencion del motor.

Tras la descarga de la herramienta eléctrica, el motor vuelve
inmediatamente al ndmero de revoluciones de trabajo res-
pectivamente se pone de nuevo en marcha.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.
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Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (29) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Palanca de desenclavamiento (ver figura C)

Lareposicion de la palanca de desenclavamiento (23) tiene
lugar automaticamente al soltarla. La palanca de
desenclavamiento (23) debe retraerse hasta el tope para
obtener una mejor fuerza de sujecion. La fuerza de sujecion
puede reajustarse si fuese necesario. Cale para ello una llave
macho hexagonal (4 mm) en la abertura de la empufadura.
Para el aumento de la fuerza de sujecion, gire la llave macho
hexagonal en sentido de las agujas del reloj y, para la reduc-
cion de la fuerza de sujecion, en sentido contrario de las agu-
jas del reloj.

Ajuste de la profundidad de fresado

» Elajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

Para el ajuste aproximado de la profundidad de fresado (ver

figuraDy E) proceda de la manera siguiente:

- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

- Centre el recorrido de ajuste fino con el boton
giratorio (25). Gire para ello el botdn giratorio (25), has-
ta que coincidan las marcas (19) como se muestraen la
figura. A continuacion, gire la escala (24) a 0.

- Ajuste el tope
escalonado (9) al escalén
mas bajo; el tope escalo-
nado encastra percepti-
blemente.

- Suelte el tornillo (15) en el
tope de profundidad (14), de manera que el tope de
profundidad (14) pueda moverse libremente.

- Presione la palanca de desenclavamiento (23) hacia atras
y guie la fresa superior lentamente hacia abajo, hasta que
lafresa (5) toque la superficie de la pieza de trabajo.
Suelte de nuevo la palanca de desenclavamiento (23),
para fijar esta posicion.

- Presione el tope de profundidad (14) hacia abajo, hasta
que asiente en el tope escalonado (9).

GOF 1250 LCE: Conecte el ajuste digital de profundidad
en el interruptor de conexion/desconexion (18). Presione
latecla (16) para el ajuste del punto cero del tope de
profundidad (14).

GOF 1250 CE: Coloque la corredera con la marca de indi-
ce (27) enla posicion 0 en la escala de profundidad de la
fresa (26).

- Ajuste el tope de profundidad (14) a la profundidad de
fresa deseada y apriete firmemente el tornillo (15) enel
tope de profundidad (14).

GOF 1250 CE: Preste atencion, a que ya no se desajuste
la corredera con la marca de indice (27).

- Presione la palanca de desenclavamiento (23) y guie la
fresadora de superficie a la posicion superior.

= =
Wi

Al realizar fresados profundos éstos deberan realizarse en
varias pasadas ajustando en cada caso una profundidad de
fresado reducida. Con la ayuda del tope escalonado (9) pue-
de distribuir el proceso de fresado en varios escalones. Para
ello, ajuste la profundidad de fresado deseada en la posicion
correspondiente al escalon mas bajo del tope, y comience a
fresar con un escaldn alto, girando a continuacion el tope pa-
rair aumentado la profundidad de fresado en cada pasada.
La distancia de los escalones se puede modificar girando los
tornillos de ajuste (10).

Tras realizar un fresado de prueba, puede ajustar con preci-
sion la profundidad de inmersion a la medida deseada giran-
do el botdn giratorio (25). Gire en sentido horario para au-
mentar la profundidad de fresado y en sentido antihorario
para disminuirla. La escala (24) es de gran utilidad para la
orientacion. Una vuelta corresponde a un recorrido de ajuste
de 2,0 mm; una de las rayas divisorias en el borde inferior de
la escala (24) corresponde a una modificacion del recorrido
de ajuste de 0,1 mm. El maximo recorrido de ajuste ascien-
dea+8mm.

Ejemplo: La profundidad de fresado deseada debe ser

10,0 mm; el fresado de prueba ha dado como resultado una

profundidad de fresado de 9,6 mm.

- Girelaescala(24)a0.

- Gire el botdn giratorio (25) en 0,4 mm/4 rayas divisorias
(diferencia de valor tedrico y real) en sentido horario.

- Vuelva a realizar un fresado de prueba para comprobar el
resultado.

GOF 1250 CE: Tras el ajuste de la profundidad de fresado,

no modifique mas la posicion de la corredera (27) en el tope

de profundidad (14), para que pueda leer siempre la profun-

didad de fresado momentanea en la escala (26).

GOF 1250 LCE: La profundidad de fresado momentanea se

indica en el visualizador (21).

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

Direccion de fresado y proceso de fresado (ver figuraF)

» Elproceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la fresa (5)
(marcha en sentido opuesto). Al fresar en la direccion
de rotacion (marcha sincronica), la herramienta se le pue-
de escapar de las manos.

Ajuste de la profundidad de fresado deseada (ver "Ajuste de

la profundidad de fresado", Pagina 36).

Deposite sobre la pieza de trabajo la herramienta eléctrica

con la fresa montada, observando que esta tltima no sobre-

salga de la placa base, y conecte la herramienta eléctrica.

Presione la palanca de desenclavamiento (23) hacia detras y

guie la fresa superior hasta el tope en direccion de la placa

base (13). Suelte de nuevo la palanca de

desenclavamiento (23), para fijar esa profundidad de inmer-

sion.

Efecte el fresado con un avance uniforme.

Alterminar de fresar guie la fresadora de superficie a la posi-

cién superior.
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Desconecte la herramienta eléctrica.

Fresado con tope auxiliar (ver figura G)

Para la mecanizacion de piezas de trabajo grandes, p. ej. en
el fresado de ranuras, puede fijar una tabla o un listén como
tope auxiliar en la pieza de trabajo y guiar la fresa superior a
lo largo del tope auxiliar. Guie la fresa superior por el lado
aplanado de la placa de deslizamiento a lo largo del tope au-
xiliar.

Fresado de cantos y perfilado

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafie el canto de la pieza.

Fresado con tope paralelo (ver figura H)

Introduzca el tope de profundidad (33) con las varillas
guias (34) en la placa base (13) y apriételo firmemente con
los tornillos (7) conforme a la medida necesaria.

Con los tornillos de mariposa (36) y (35) puede ajustar adi-
cionalmente el tope paralelo en cuanto a la longitud.

Con el botdn giratorio (37) y tras soltar ambos tornillos de
mariposa (35), puede realizar el ajuste fino de la longitud.
Una vuelta corresponde en ello a un recorrido de ajuste de
2,0 mm; una de las rayas divisorias en el boton

giratorio (37) corresponde a una modificacion del recorrido
de ajuste de 0,1 mm.

Con el riel de tope (38) puede modificar la superficie de
contacto efectiva del tope paralelo.

Conecte la herramienta eléctrica y guielaa lo largo del canto
de la pieza con un avance uniforme y presionando lateral-
mente contra el tope paralelo.

Al fresar con el tope paralelo (33), la aspiracion de polvos/
virutas deberia tener lugar a través de un adaptador especial
de aspiracion (39). El adaptador de aspiracion puede per-
manecer montado.

Fresado con adaptador de compas (accesorio)
Para trabajos de fresado de forma circular pueden utilizarse
adaptadores de compas.

Fresado con riel guia (accesorio)

Con la ayuda del riel guia y del adaptador de riel guia puede
realizar procesos de trabajo rectilineos.

Fresado con casquillo copiador (ver figuras I-L)

Con la ayuda del casquillo copiador (43) puede traspasar los
contornos de modelos o plantillas a las piezas de trabajo.
Seleccione el casquillo copiador adecuado segun el espesor
de la plantilla o el modelo. Debido a la altura sobresaliente
del casquillo copiador es necesario que la plantilla tenga un
grosor minimo de 8 mm.
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Para la utilizacion del casquillo copiador (43), el adaptador

del casquillo copiador SDS (40) debe introducirse primero

en la placa de deslizamiento (11).

Coloque el adaptador del casquillo copiador (40) desde arri-

baen la placa de deslizamiento (11) y atornillelo firmemente

con 2 tornillos de fijacion (41). Asegurese de que la palanca

de desenclavamiento para el adaptador del casquillo

copiador (42) pueda moverse libremente.

Desplace la palanca de desenclavamiento (42) en direccion

de la flecha y coloque el casquillo copiador (43) desde abajo

en el adaptador del casquillo copiador SDS (40). Las levas

de codificacion deben encastrar de forma perceptible en las

muescas del casquillo copiador (43).

Compruebe la distancia entre el centro de la fresa y el borde

del casquillo copiador (ver "Centrado de la placa base

(ver figuraN)", Pagina 37).

» Seleccione una fresa con un diametro menor al diame-
tro interior del casquillo copiador.

Proceso de fresado

Aproxime la herramienta eléctrica conectada con el casquillo

copiador (43) a la plantilla.

Presione la palanca de desenclavamiento (23) hacia atras y

guie la fresa superior lentamente hacia abajo, hasta que se

ha alcanzado la profundidad de fresado ajustada. Suelte de

nuevo la palanca de desenclavamiento (23), para fijar esa

profundidad de inmersion.

Guie la herramienta eléctrica con el casquillo copiador (43)

sobresaliente a lo largo de la plantilla, presionandolo lateral-

mente.

Centrado de la placa base (ver figura N)

Para que la distancia entre el centro de la fresa y el borde del
casquillo copiador sea la misma en todas partes, el casquillo
copiador (43) y la placa de deslizamiento (11) se pueden
centrar entre si en caso necesario.

Presione la palanca de desenclavamiento (23) hacia detras y
guie la fresa superior hasta el tope en direccion de la placa
base (13). Suelte de nuevo la palanca de

desenclavamiento (23), para fijar esa profundidad de inmer-
sion.

Suelte los tornillos de fijacion (44) aprox. 2 vueltas, de ma-
nera que la placa de deslizamiento (11) pueda moverse li-
bremente.

Inserte el mandril de centrado (45) en el portaherramientas
como se muestra en la figura. Apriete la tuerca de racor con
la mano, de modo que el mandril de centrado se pueda mo-
ver aun libremente.

Ajuste entre si el mandril de centrado (45) y el casquillo
copiador (43) desplazando levemente la placa de
deslizamiento (11).

Apriete de nuevo los tornillos de fijacion (44).

Retire el mandril de centrado (45) del portaherramientas.
Presione la palanca de desenclavamiento (23) y guie la fresa
superior a la posicion superior.
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Cambio de bateria (GOF 1250 LCE) (ver figura M)
Desplace hacia arriba la cubierta del compartimiento de la
bateria (22) y retire la bateria. Coloque una nueva bateria
(tipo CR2032). El polo positivo de la bateria debe quedar
sefialando hacia delante a la cubierta del compartimiento de
la bateria (22). Coloque lajunta (46) y cierre la cubierta del
compartimento de la bateria (22).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Lim-
pie con frecuencia las rejillas de ventilacion con un
pincel y conecte el aparato a través de un interruptor
de proteccion (PRCD). Al trabajar metales puede llegar a
acumularse en el interior de la herramienta eléctrica pol-
vo susceptible de conducir corriente. Ello puede mermar
la eficacia del aislamiento de la herramienta eléctrica.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, accesorios y
embalaje deben reciclarse de forma respetuosa con el medio
ambiente.
iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumula-
dores/pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aparatos eléctricos que ya no son aptos para su usoy res-
pectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vaci-
os deberan ser recogidos por separado y reciclados de ma-
nera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
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» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para tupias

» Segure a ferramenta elétrica somente nas superficies
de agarrar isoladas, uma vez que o cortador pode
entrar em contacto com o seu préprio cabo. O corte de
um fio "sob tensao" ira colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e pode dar
um choque elétrico ao operador.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» O niimero de rotacdes admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o nimero de rotacées maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

» Fresas ou outros acessdrios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
ndo cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nao coloque as maos na area de fresagem nem na
fresa. Segure o punho adicional com a outra mao. Se
ambas as maos estiverem a segurar a fresadora, nao
poderao ser feridas pela ferramenta de fresagem.

» Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragées.

>

>

>

>

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada friccao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Nunca engolir uma pilha botao. Engolir uma pilha botao
pode causar queimaduras quimicas internas graves num
espaco de 2 horas e causar a morte.

® Mantenha a pilha botao afastada de
# «  criancas. Se suspeitar que a pilha botdo foi
'Y ] engolida ou introduzida em qualquer orificio
corporal, procure imediatamente um médico.

Ao substituir a pilha, certifique-se de que procede
corretamente. Ha risco de explosao.

Utilize apenas as pilhas botdao mencionadas neste
manual de instrucées. Nao utilize outras pilhas botao ou
outra alimentagao de energia.

Nao tente recarregar pilhas botdo e ndo curte-circuite
a pilha botao. A pilha botdo pode perder a
estanqueidade, explodir, queimar e ferir pessoas.
Elimine as pilhas botao descarregadas de forma
correta. As pilhas botdo podem perder a estanqueidade
e, consequentemente, danificar o produto ou ferir
pessoas.

Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a mande parao
fogo. A pilha botédo pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

Nao danifique a pilha botéo e ndo a desmonte. A pilha
botao pode perder a estanqueidade, explodir, queimar e
ferir pessoas.

Né&o deixe uma pilha botao danificada entrar em
contacto com agua. O litio que sai da pilha pode formar
hidrogénio em contacto com a agua e causar incéndio,
explosao ou ferimentos em pessoas.

Nao utilize mais a ferramenta elétrica se nao for
possivel fechar a cobertura do compartimento das
pilhas, retire a pilha botao e solicite a reparacéo da
ferramenta elétrica.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar e a fresar por copia,
numa base fixa, ranhuras, arestas, perfis e furos oblongos
em madeira, plastico e materiais leves.

Com um de nimero de rotacdes reduzido e com as fresas
correspondentes também podem ser trabalhados metais
nao ferrosos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Punho direito (superficie isolada)

(2) Tecla de fixacao para o interruptor de ligar/desligar
(3) Anel luminoso (GOF 1250 LCE)

(4) Porca de capa com pinca de aperto

(5) Fresa®

(6) Alavanca de blogueio do veio

(7) Parafuso para barras de guia do limitador paralelo
(2x)

(8) Protecao contra aparas
(9) Limitador escalonado
(10) Parafusos de ajuste do limitador escalonado
(11) Placa deslizante
(12) Encaixe para barras de guia para guia paralela
(13) Placa de base
(14) Batente de profundidade
(15) Parafuso para fixacao do limitador de profundidade
(16) Tecla para ponto zero do limitador de profundidade
(GOF 1250 LCE)
(17) Tecla paraa comutagao da unidade de medida (mm/
polegada) (GOF 1250 LCE)

(18) Interruptor de ligar/desligar para indicador digital de
profundidade (GOF 1250 LCE)
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(19) Gama de ajuste de precisao da profundidade de
fresagem

(20) Punho esquerdo (superficie isolada)
(21) Mostrador (GOF 1250 LCE)

(22) Tampa do compartimento das pilhas
(GOF 1250 LCE)

(23) Alavanca de destravamento
(24) Escala para ajuste da profundidade de fresagem

(25) Botao giratdrio para ajuste fino da profundidade de
fresagem

(26) Escala para ajuste da profundidade de fresagem
(GOF 1250 LCE)

(27) Corredica com marca de indexagao (GOF 1250 LCE)
(28) Roda da pré-selecdo da velocidade de rotagao

(29) Interruptor de ligar/desligar

(30) Ligacao da mangueira de aspiragao

(31) Chave de bocas tamanho 19 mm

(32) Mangueira de aspiragio (@ 35 mm)®

(33) Guia paralela

(34) Barra de guia do limitador paralelo (2x)

(35) Parafuso de orelhas para ajuste de precisao do
limitador paralelo (2x)

(36) Parafuso de orelhas para ajuste grosseiro do
limitador paralelo (2x)

(37) Botao giratdrio para ajuste de precisao do limitador
paralelo

(38) Carril limitador ajustavel para o limitador paralelo

(39) Adaptador de aspiracao para limitador paralelo”

(40) Adaptador da manga de copiar SDS

(41) Parafuso de fixagdo para o adaptador da manga de
copiar (2x)

(42) Alavanca de destravamento para o adaptador da
manga de copiar

(43) Manga de copiar

(44) Parafuso de cabeca cilindrica para fixagao das placas
de deslize (5x)

(45) Puncao de centragem

(46) Vedacao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Tupia GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Ndmero de produto 3601F260.. 3601F261..
Poténcia nominal absorvida W 1250 1250
N.° de rotacées em vazio r.p.m. 10000-24000 10000-24000
Pré-selecao do nimero de rotagao ° °
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Tupia GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Constant Electronic ° °
Arranque suave ° °
Conexao para a aspiracao de p6 ° °
Indicador digital de profundidade - °
Anel luminoso - °
Pincas de aperto compativeis mm 6-8 6-8

polegadas % %
Curso do cesto de fresar mm 60 60
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Classe de protegao EAT I

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo
com EN 62841-2-17.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 93 dB(A); nivel de poténcia sonora

104 dB(A). IncertezaK = 3dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K = 1,5 m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Introduzir fresa (ver figura A)

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecdo.

Dependendo da aplicagao, estao disponiveis ferramentas de

fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento

(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais

macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente

indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.

madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S6 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas

condicoes.

- Desloque a alavanca de bloqueio do fuso (6) paraa
esquerda até ao batente (@). Se necessario, rode o fuso
do motor manualmente até encaixar de forma audivel.

- Solte a porca de capa (4) com a chave de bocas (31)
(tamanho 19 mm) rodando para a direita @.

- Introduza a fresa na pinca de aperto. A espiga da fresa
tem de ser introduzida na pinca de aperto até a
marcagao.

- Aperte a porca de capa (4) com a chave de bocas (31)
(tamanho 19 mm) rodando para a esquerda. Feche a
alavanca de bloqueio do fuso (6) completamente.

» Sem a manga de copiar montada, nao insira fresas
com um didmetro superior a 50 mm. Estas fresas nao
passam através da placa de base.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
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Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Ligar a aspiracao de p6 (ver figura B)

Insira uma mangueira de aspiragao (& 35 mm) (32)
(acessorio) no adaptador de aspiragao montado. Ligue a
mangueira de aspiragao (32) a um aspirador (acessorio).

A ferramenta elétrica pode ser ligada diretamente a uma
tomada de um aspirador universal Bosch com dispositivo de
arranque remoto. Este € iniciado automaticamente quando
se liga a ferramenta elétrica.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Colocacao em funcionamento

GOF 1250 LCE: depois de se estabelecer a tensao de rede,
o anel luminoso (3) acende-se permanentemente para
iluminar a superficie da peca a ser trabalhada.

Coloque a bateria (ver "Substituir a bateria (GOF 1250 LCE)
(ver figura M)", Pagina 45). Em algumas versoes a pilha ja
estd colocada. Retire o selo da pilha para a ativar.

Ajuste com a tecla (17) a unidade de medida desejada.

Pré-selecionar o nimero de rotacoes

Com aroda de ajuste para pré-selecao do niimero de
rotagdo (28) pode pré-selecionar o nimero de rotagoes
necessario mesmo durante a operagao.

1-2 Numero de rotagdes baixo
3-4 Ndmero de rotagbes médio
5-6 Numero de rotagées elevado

Os valores representados na tabela sao valores de
referéncia. O nimero de rotagdes necessario depende do
material e das condices de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.
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Material Diametrodafresa Posicdo daroda
[mm] de ajuste

Madeira de lei 4-10 5-6
(Faia) 12-20 3-4
22-40 1-2

Madeira branda 4-10 5-6
(Pinheiro) 12-20 3-6
22-40 1-3

Placas de 4-10 3-6
aglomerado de 12-20 2-4
madeira 22-40 1-3
Plasticos 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminio 4-15 1-2
16-40 1

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Ligar/desligar

Antes de ligar, ajuste a profundidade de fresagem (ver
"Ajustar a profundidade de fresagem", Pagina 44).

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (29) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (29) pressionado,
prima o botao de fixagao (2).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (29) ou, se este estiver bloqueado com o
botao de fixagao (2), pressione o interruptor de ligar/
desligar (29) brevemente e depois liberte-o.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Arranque suave

O arranque suave eletrénico limita o bindrio ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Protecao contra sobrecarga

Em caso de sobrecarga extrema, a protecao contra
sobrecarga impede um consumo de corrente
inadmissivelmente elevado. Isto pode causar uma redugao
do nimero de rotagdes e da poténcia util e, em casos
extremos, pode mesmo causar a paragem do motor.

Depois de se soltar a ferramenta elétrica, o motor arranca
novamente ou retoma de imediato a velocidade de trabalho.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (29) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.
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Alavanca de destravamento (ver figura C)

assim que é solta. Para uma melhor forca de retencao, a
alavanca de destravamento (23) tem de ser recuada até ao
batente. A forca de retencao pode ser reajustada conforme a
necessidade. Para tal, insira uma chave sextavada interior
(4 mm) na abertura existente no punho. Para aumentar a
forca de retencdo rode a chave sextavada interior paraa
direita e para reduzir a forca de retencao rode-a paraa
esquerda.

Ajustar a profundidade de fresagem

» O ajuste da profundidade de fresagem s6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

Para o ajuste aproximado da profundidade de fresagem (ver

figuraD e E) proceda da seguinte maneira:

- Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre
apecaa ser trabalhada.

- Ajuste o curso de ajuste fino ao centro com o botao
rotativo (25) ao centro. Para isso, rode o botdao
rotativo (25), até as marcacées (19) da forma ilustrada
na figura. A seguir rode a escala (24) para 0.

- Ajuste o limitador
escalonado (9) parao
nivel mais baixo; o
limitador escalonado
engata de forma
percetivel.

- Solte o parafuso (15) no limitador de profundidade (14),
para que seja possivel mover livremente o batente de
profundidade (14).

- Empurre a alavanca de destravamento (23) para tras e
conduza a tupia lentamente para baixo, até a fresa (5)
tocar na superficie da peca a ser trabalhada. Volte a soltar
a alavanca de destravamento (23) para fixar esta
posicao.

- Empurre o limitador de profundidade (14) para baixo até
assentar sobre o limitador escalonado (9).

GOF 1250 LCE: ligue o ajuste digital de profundidade no
interruptor de ligar/desligar (18). Prima a tecla (16) até
ao ajuste do ponto zero do limitador de

profundidade (14).

GOF 1250 CE: coloque a corredica com a marca de
indexacao (27) na posicao "0" da escala de
profundidades de fresagem (26).

- Cologue o limitador de profundidade (14) sobre a
profundidade de fresagem pretendida e aperte o
parafuso (15) no limitador de profundidade (14).

GOF 1250 CE: certifique-se de que a corredica com a
marca de indexacao (27) nao é reajustada.

- Empurre a alavanca de destravamento (23) e conduza a
tupia para a posi¢ao superior.

No caso de profundidades de fresagem maiores, deve

efetuar varios passos de processamento com

respetivamente menos remogao de aparas. Com a ajuda do
limitador escalonado (9) pode dividir a operagao de
fresagem em varios niveis. Para tal ajuste a profundidade de

= =
W

fresagem desejada para o nivel mais baixo do limitador
escalonado e selecione para os primeiros passos de
processamento niveis mais altos no inicio. A distancia dos
niveis pode ser alterado rodando os parafusos de

ajuste (10).

Depois de uma fresagem de teste, pode ajustar-se a
profundidade de fresagem de forma precisa, rodando o
botao rotativo (25) para a medida desejada; rode paraa
direita para aumentar a profundidade de fresagem e rode
para a esquerda para diminuir. A escala (24) serve de
orientagdo. Uma volta corresponde a um curso de
deslocamento de 2,0 mm, uma das marcas de divisao na
margem inferior da escala (24) corresponde a uma alteracao
do curso de deslocamento de aprox. 0,1 mm. O curso de
deslocamento méaximo é de +8 mm.

Exemplo: a profundidade de fresagem pretendida deve
compreender 10,0 mm, a fresagem de teste produziu uma
profundidade de fresagem de 9,6 mm.

- Rode aescala (24) para 0.

- Rode o botao giratorio (25) em 0,4 mm/4 marcas de
divisdo (diferenca entre valor tedrico e valor real) paraa
direita.

- Verifique a profundidade de fresagem através de mais
uma fresagem de teste.

GOF 1250 CE: depois de ajustar a profundidade de

fresagem, nao volte a alterar a posicao da corredica (27) no

limitador de profundidade (14), a fim de manter a

profundidade de fresagem atual sempre legivel na

escala (26).

GOF 1250 LCE: a profundidade de fresagem atual é exibida

no mostrador (21).

Instrucdes de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido e processo de fresagem (ver figura F)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
darotacdo da fresa (5) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da méo.

Ajuste a profundidade de fresagem (ver "Ajustar a

profundidade de fresagem", Pagina 44).

Coloque a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre a

peca a ser trabalhada e ligue a ferramenta elétrica.

Empurre a alavanca de destravamento (23) para tras e

conduza a tupia até ao limitador no sentido da placa de

base (13). Solte novamente a alavanca de

destravamento (23) para fixar esta profundidade de

imersao.

Realizar o processo de fresagem com avango uniforme.

Apds terminar o processo de fresagem, devera conduzir a

tupia de volta para a posi¢ao mais alta.

Desligue a ferramenta elétrica.

Fresar com encosto auxiliar (ver figura G)

Para processar grandes pecas, como por exemplo ao fresar
ranhuras, é possivel fixar uma tabua ou uma ripa a pega a ser
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trabalhada, como limitador auxiliar e conduzir a tupia ao
longo do limitador auxiliar. Conduza a tupia no lado
achatado da placa deslizante ao longo do limitador auxiliar.

Fresar arestas ou formas

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da peca.

Fresar com guia paralela (ver figura H)

Introduza o limitador paralelo (33) com as barras de

guia (34) na placa de base (13) e aperte-o com os
parafusos (7) de acordo com a medida necessaria.

Com os parafusos de orelhas (36) e (35) pode ajustar o
limitador paralelo adicionalmente em fungao do
comprimento.

Com o botao rotativo (37) depois de soltar ambos os
parafusos de orelhas (35) pode ajustar de forma precisa o
comprimento. Uma volta corresponde a um curso de
deslocamento de 2,0 mm, uma das marcas de divisao no
botao rotativo (37) corresponde a uma alteracao do curso
de deslocamento de aprox. 0,1 mm.

Com o carril limitador (38) pode alterar a superficie de
apoio efetiva do limitador paralelo.

Conduzir a ferramenta elétrica ligada com avanco uniforme e
pressao lateral ao longo da guia paralela na aresta da pega.
Ao fresar com o limitador paralelo (33), a aspiragdo de pd/
de aparas deve ser realizada por meio de um adaptador de
aspiragao (39) especial. O adaptador de aspiragao pode
ficar montado.

Fresar com adaptador de compasso (acessorio)

Para trabalhos de fresagem circulares pode utilizar o
adaptador de compasso.

Fresar com calha de guia (acessorio)
Com a ajuda da calha de guia e 0 adaptador de calha de guia
pode efetuar passos de trabalho em linha reta.

Fresar com manga de copiar (ver figuras I-L)

Com a ajuda da manga de copiar (43) é possivel transferir
contornos de modelos ou escantilhdes para as pegas.
Selecionar a manga de copiar em fungdo da espessura do
escantilhdo ou da peca. Devido a altura saliente da manga de
copiar, o escantilhao tem de ter uma espessura minima de
8 mm.

Para usar a manga de copiar (43) ¢ preciso colocar primeiro
o0 adaptador da bucha copiadora (40) na placa

deslizante (11).

Coloque o adaptador da manga de copiar (40) por cima na
placa deslizante (11) e fixe-o com os 2 parafusos de

fixacao (41). Certifique-se de que a alavanca de
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destravamento para o adaptador da manga de copiar (42)

pode ser movida livremente.

Desloque a alavanca de destravamento (42) no sentido da

seta e coloque a manga de copiar (43) por baixo no

adaptador da manga de copiar (40). Os cames de

codificacao tém de encaixar de forma percetivel nos

entalhes da manga de copiar (43).

Verifique a distancia entre o centro da fresa e o rebordo da

manga de copiar (ver "Centre a placa de base (ver figura N)",

Pagina 45).

» Escolher uma fresa com um diametro inferior ao
diametro interno da manga de copiar.

Processo de fresagem

Aproxime a ferramenta elétrica ligada com a manga de

copiar (43) ao escantilhdo.

Empurre a alavanca de destravamento (23) para tras e

conduza a tupia lentamente para baixo, até se alcangar a

profundidade de fresagem definida. Solte novamente a

alavanca de destravamento (23) para fixar esta

profundidade de imersao.

Conduza a ferramenta elétrica com a manga de copiar (43)

saliente, pressionando lateralmente, ao longo do

escantilhdo.

Centre a placa de base (ver figura N)

Para que a distancia entre o centro da fresa e o rebordo da
manga de copiar seja uniforme, se for necessario, é possivel
centrar a manga de copiar (43) e a placa deslizante (11)
entre elas.

Empurre a alavanca de destravamento (23) para tras e
conduza a tupia até ao limitador no sentido da placa de
base (13). Solte novamente a alavanca de

destravamento (23) para fixar esta profundidade de
imersao.

Solte os parafusos de fixagao (44) cerca de 2 voltas de
forma a que possa movimentar a placa de base (11)
livremente.

Coloque o puncgao de centragem (45) da formailustrada na
figura no encabadouro. Aperte a porca de capa a mao, de
forma a que o pungao de centragem ainda se mova
livremente.

Aline o puncao de centragem (45) e a manga de copiar (43)
deslocando ligeiramente a placa de base (11) entre eles.
Volte a apertar os parafusos de fixacao (44).

Retire o puncdo de centragem (45) do encabadouro.
Empurre a alavanca de destravamento (23) e conduza a
tupia para a posi¢ao superior.

Substituir a bateria (GOF 1250 LCE) (ver figura M)
Desloque a tampa do compartimento das pilhas (22) para
cima e retire a pilha. Coloque uma bateria nova (tipo
CR2032). 0 polo positivo da pilha tem de apontar para a
frente, na direcao da tampa do compartimento das

pilhas (22). Coloque a vedacao (46) e feche a tampa do
compartimento das pilhas (22).
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Limpe
frequentemente as aberturas de ventilagido com um
pincel e interconecte um disjuntor de corrente de
avaria (PRCD). Durante o processamento de metais é
possivel que se deposite po condutivo no interior da
ferramenta elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de
protecdo da ferramenta elétrica.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas, acessorios e
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria-prima.
Néo deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente os equipamentos elétricos que ja nao sao
usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.
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» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
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tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per fresatrici verticali

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura, perché la lama potrebbe entra-
re in contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso.
Se si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell'elet-
troutensile, dando una scossa elettrica all' utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non é fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non avvicinare le mani all’area di fresatura, né alla fre-

satrice. Trattenere 'impugnatura supplementare con
I’altra mano. Trattenendo la fresatrice con entrambe le
mani, si evitera che l'utensile possa causare lesioni alle
mani stesse.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pi affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione

sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Non ingerire in alcun caso pile a bottone. L'ingerimento
della pila a bottone puo causare, nell'arco di 2 ore, gravi
lesioni interne, con conseguenze anche mortali.

Accertarsi che la pila a bottone sia fuori dal-
[ ] . . . R X
# « laportatadei bambini. Qualora si sospetti
59 ] che la pila a bottone sia stata ingerita o intro-
dotta in un’altra cavita corporea, contattare
immediatamente un medico.

» In caso di sostituzione della batteria, provvedere a so-
stituirla correttamente. Vi é rischio di esplosione.

» Utilizzare esclusivamente le batterie a bottone indica-
te nelle presenti istruzioni d’uso. Non utilizzare altri tipi
di batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Non tentare di ricaricare la pila a bottone e non corto-
circuitarla. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel ri-
spetto delle norme locali. Le pile a bottone scariche
possono diventare anermetiche e, di conseguenza, dan-
neggiare il prodotto, oppure causare lesioni.

» Non far surriscaldare la pila a bottone e non gettarla
nel fuoco. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Non danneggiare, né smontare la pila a bottone. La pila
a bottone puo diventare anermetica, esplodere, incen-
diarsi e causare lesioni.

» Non portare una pila a bottone danneggiata a contatto
con ’acqua. A contatto con I'acqua, il litio che fuoriesce
dalla pila pud generare idrogeno e causare un incendio o
un’esplosione, oppure causare lesioni.

» Non utilizzare piti I'elettroutensile se non é piu possi-
bile chiudere il coperchio del vano batteria; rimuovere
la pila a bottone e far riparare I'elettroutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile, in presenza di un appoggio fisso, € ideato
per realizzare mediante fresatura/fresatura a riprodurre sca-
nalature, bordi, profili e fori longitudinali nel legno, nella pla-
stica e in materiali leggeri da costruzione.

1609 92A7XX|(03.08.2022)

Bosch Power Tools



In caso di numero di giri ridotto e con le relative frese & pos-

sibile lavorare anche i metalli non ferrosi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Impugnatura destra (superficie di presa isolata)
(2) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(3) Anello luminoso (GOF 1250 LCE)
(4) Dado con pinza di serraggio
(5) Fresa®
(6) Levetta di bloccaggio del mandrino
(7) Vite per barre guida parallela (2x)
(8) Paratrucioli
(9) Guida graduata
(10) Vite di regolazione guida graduata
(11) Piastra di scorrimento
(12) Attacco per guida parallela-aste di guida
(13) Piastradibase
(14) Asta di profondita
(15) Vite difissaggio asta di profondita

(16) Tasto di punto zero asta di profondita
(GOF 1250 LCE)

(17) Tasto per lacommutazione dell'unita di misura (mm/
inch) (GOF 1250 LCE)

(18) Interruttore di avvio/arresto per indicatore digitale di
profondita (GOF 1250 LCE)

(19) Campo di regolazione di precisione profondita di fre-
satura

(20) Impugnatura sinistra (superficie di presa isolata)
(21) Display (GOF 1250 LCE)
(22) Coperchio del vano batteria (GOF 1250 LCE)
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(23) Levetta dishlocco

(24) Scalaregolazione di precisione per la profondita di
fresatura

(25) Pomello di regolazione di precisione per la profondita
difresatura

(26) Scala diregolazione della profondita di fresatura
(GOF 1250 LCE)

(27) Cursore con tacca indicatrice (GOF 1250 LCE)
(28) Rotellina di preselezione del numero di giri
(29) Interruttore diavvio/arresto

(30) Attacco tubo diaspirazione

(31) Chiave fissa, ampiezza 19 mm

(32) Tubo di aspirazione (@ 35 mm)?

(33) Guida parallela

(34) Barra per guida parallela (2x)

(35) Vite ad alette per regolazione di precisione guida pa-
rallela (2x)

(36) Vite ad alette per regolazione orientativa guida paral-
lela (2x)

(37) Pulsante a manopola per regolazione di precisione
guida parallela

(38) Guidadiarresto regolabile per guida parallela

(39) Adattatore di aspirazione per guida parallela”

(40) Adattatore per copiatore SDS

(41) Vite difissaggio per adattatore per copiatore (2x)

(42) Levetta di shlocco per adattatore per copiatore

(43) Copiatore

(44) Vite atesta cilindrica di fissaggio piastra di scorri-
mento (5x)

(45) Spina di centraggio

(46) Guarnizione

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Fresatrice verticale GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Codice prodotto 3601F260.. 3601F261..
Potenza assorbita nominale W 1250 1250
Numero di giri a vuoto min’* 10000-24000 10000-24000
Preselezione del numero di giri ° °
Constant Electronic ° °
Avviamento dolce ° °
Attacco per 'aspirazione della polvere ° °
Indicatore digitale di profondita - °
Anello luminoso - °
Pinze di serraggio compatibili mm 6-8 6-8
inch Y% %
Corsa della fresa mm 60 60
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Fresatrice verticale GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Classe di sicurezza [ol/ o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-17.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: 93 dB(A); livello di potenza sonora 104 dB(A).
Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K= 1,5 m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio della fresa (vedere Fig. A)

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil

svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-

zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad

es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-
mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il
legno duro e l'alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-

ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

- Ruotare la leva di arresto alberino (6) in senso antiorario
fino a battuta (@). All'occorrenza ruotare manualmente
I'alberino motore fino a farlo scattare udibilmente in sede.

- Allentare il dado (4) con la chiave fissa (31) (ampiezza
chiave 19 mm) ruotando in senso orario (@).

- Spingere la fresa nella pinza portautensili. Il codolo della
fresa dovra essere inserito nella pinza portautensili alme-
no fino alla tacca.

- Serrare il dado (4) con la chiave fissa (31) (ampiezza
chiave 19 mm) ruotando in senso antiorario. Chiudere
completamente la leva di arresto alberino (6).

» Se il copiatore non é montato non utilizzare frese con
diametro maggiore di 50 mm. Tali frese non possono
passare attraverso la piastra di base.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
(vedere Fig. B)

Inserire un tubo di aspirazione (@ 35 mm) (32) (accessorio)
sull'adattatore di aspirazione montato. Collegare il tubo di
aspirazione (32) a un aspiratore (accessorio).
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L'elettroutensile puo essere collegato direttamente alla pre-
sa di un aspiratore universale Bosch con dispositivo di avvio
remoto. Quest’ultimo verra avviato automaticamente all'ac-
censione dell’elettroutensile.

["aspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Messa in funzione

GOF 1250 LCE: applicata la tensione di rete, I'anello
luminoso (3) si accendera con luce fissa, per illuminare la
superficie del pezzo in lavorazione.

Inserire la batteria (vedi «Sostituzione della batteria
(GOF 1250 LCE) (vedere Fig. M)», Pagina 53). In alcuni

modelli la batteria & gia inserita. Rimuovere il sigillo dalla bat-

teria al fine di attivarla.
Conil tasto (17) impostare I'unita di misura desiderata.

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (28) consente
di preselezionare la velocita necessaria anche durante la fa-
se di funzionamento..

1-2 Velocita bassa
3-4 Velocita media
5-6 Velocita elevata

| dati riportati nella tabella sono indicativi. La velocita neces-
saria dipendera dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si

potra determinare con una prova pratica.
Diametro fresa Posizione rotelli-

na di regolazione

[mm]
4-10
12-20
22-40

Legno duro (faggio)

4-10
12-20
22-40

Legno tenero (pino)

4-10
12-20
22-40

Pannelli in truciolato

4-15
16-40

Plastica

=N =N W vT\r.ocn = w o

4-15
16-40

Alluminio

|
FNNINMNWWRADD|WOO® (N

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.
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Avvio/arresto

Regolare la profondita di fresatura prima dell'accensione
(vedi «Regolazione della profondita di passata», Pagi-
na51).

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (29) e tenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (29) premere il
tasto di blocco (2).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto (29) oppure, se il tasto (2) & bloccato, premere
brevemente l'interruttore di avvio/arresto (29), dopodiché
rilasciarlo.

Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Avviamento graduale

L’avviamento graduale elettronico limita la coppia all'accen-
sione, a vantaggio della durata del motore.

Protezione contro il sovraccarico

La protezione contro il sovraccarico impedisce un assorbi-
mento di corrente eccessivo in caso di sovraccarico estre-
mo. Cio puo comportare una riduzione della velocita del mo-
tore e della potenza erogata e, in casi estremi, anche l'arre-
sto del motore stesso.

Non appena ridotto il carico dell'elettroutensile, il motore ri-
prendera la velocita di lavoro, oppure si riavviera.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce 'avvio
incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interruzione
dellalimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di avvio/arresto (29) in posizione di spegnimento e
riaccendere I'elettroutensile.

Levetta di sblocco (vedere Fig. C)

Il ritorno in posizione della levetta di sblocco (23) avviene
automaticamente in fase di rilascio. Per una migliore forza di
tenuta, la leva di sbloccaggio (23) andra arretrata fino a bat-
tuta. All'occorrenza, la forza di tenuta potra essere registra-
ta. Atale scopo, innestare una chiave a brugola (4 mm)
nell'apertura dell'impugnatura. Per aumentare la forza di te-
nuta, ruotare la chiave a brugola in senso orario; per ridurla,
ruotare in senso antiorario.

Regolazione della profondita di passata

» La profondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Per una prima regolazione della profondita di fresatura (ve-

dere Fig. D e E) procedere come segue:

- Posare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con
I'utensile accessorio per fresa gia montato.

- Mediante 'apposito pomello (25) impostare la regolazio-
ne di precisione in posizione centrale. A tale scopo ruota-
re il pomello (25), finché i contrassegni (19) non coinci-
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dono come rappresentato in figura. Ruotare quindi la
scala (24) su0.

- Impostare la guida
graduata (9) sul livello pit
basso; la guida graduata si
innesta in posizione in mo-
do percepibile.

- Allentare la vite (15)
dell'asta di profondita (14), in modo che l'asta (14) pos-
sa muoversi liberamente.

- Spingere la levetta di shlocco (23) all'indietro e condurre
la fresatrice verticale lentamente verso il basso, fino a
portare la fresa (5) a contatto con la superficie del pezzo
in lavorazione. Rilasciare la levetta di shlocco (23) per fis-
sare questa posizione.

- Spingere l'asta di profondita (14) verso il basso fino a far-
la poggiare sulla battuta di posizione (9).

GOF 1250 LCE: attivare l'indicatore digitale di profondita
sull'interruttore di avvio/arresto (18). Premere il

tasto (16) di impostazione del punto zero per I'asta di
profondita (14).

GOF 1250 CE: posizionare il cursore con la tacca indica-
trice (27) sulla posizione «0» sulla scala profondita di fre-
satura (26).

- Posizionare l'arresto di profondita (14) sulla profondita di
fresatura desiderata e serrare la vite (15) sull'asta (14).
GOF 1250 CE: accertarsi che il cursore con la tacca
indicatrice (27) non possa pit spostarsi.

- Premere la levetta di shlocco (23) e guidare la fresatrice
verticale nella posizione pili alta.

In caso di fresatura di maggiori profondita & necessario pre-

vedere diverse passate di lavorazione con una rispettiva

asportazione ridotta di trucioli. Mediante la guida

graduata (9) & possibile suddividere I'operazione di fresatu-

rain pit gradi. A tal fine, regolare la profondita di fresatura

desiderata con la posizione pill bassa possibile della guida
graduata e selezionare per i primi interventi di lavorazione le
posizioni pili alte. La distanza delle posizioni puo essere mo-

dificata ruotando le viti di regolazione (10).

Dopo una fresatura di prova, ruotando la manopola (25) sa-

ra possibile regolare la profondita di fresatura esattamente

alla misura desiderata; ruotando in senso orario si aumenta
la profondita di fresatura, in senso antiorario si riduce. La
scala (24) potra essere utilizzata come riferimento. Un giro
corrisponde a una corsa di regolazione di 2,0 mm, uno dei
trattini sul bordo inferiore della scala (24) corrisponde a una

variazione di 0,1 mm della corsa di regolazione. La corsa di

regolazione massima € paria +8 mm.

Esempio: la profondita di fresatura desiderata e di

10,0 mm; dalla fresatura di prova é risultata una profondita

difresatura di 9,6 mm.

- Ruotare la scala (24) su 0.

- Ruotare il pulsante a manopola (25) di 0,4 mm/4 trattini
(differenza fra valore nominale e reale) in senso orario.

- Controllare la profondita di fresatura selezionata ese-
guendo un’ulteriore fresatura di prova.

= =
W)

GOF 1250 CE: regolata la profondita di fresatura, non modi-
ficare pit la posizione del cursore (27) sull'asta di
profondita (14), in modo da poter leggere sempre la profon-
dita di fresatura attuale sulla scala (26).

GOF 1250 LCE: la profondita di fresatura attuale verra vi-
sualizzata sul display (21).

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

Direzione di fresatura ed operazione di fresatura

(vedere Fig. F)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (5) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel senso
dirotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere sbalzato dalle mani dell'utilizzatore.

Regolare la profondita di fresatura desiderata (vedi «Regola-

zione della profondita di passata», Pagina 51).

Applicare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con I'uten-

sile fresa gia montato ed accendere I'elettroutensile.

Premere la levetta di shlocco (23) all'indietro e guidare la

fresatrice verticale fino alla battuta in direzione piastra di

base (13). Rilasciare la levetta di sblocco (23) per fissare ta-

le profondita di immersione.

Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-

mento uniforme.

Al termine dell'operazione di fresatura riportare la fresatrice

verticale nella posizione pil alta.

Spegnere 'elettroutensile.

Fresatura con battuta ausiliaria (vedere Fig. G)

Per la lavorazione di pezzi di grandi dimensioni, ad esempio
nel caso della fresatura di scanalature, & possibile fissare al
pezzo in lavorazione una tavola o un‘asse in qualita di battuta
ausiliaria ed operare spingendo la fresatrice verticale lungo
la battuta ausiliaria. Spostare la fresatrice verticale alla parte
ribassata della piastra di scorrimento, lungo la battuta ausi-
liaria.

Fresatura di bordi o di forme

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente 'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con guida parallela (vedere Fig. H)

Spingere la guida parallela (33), con le relative barre (34),
nella piastra di base (13) e serrare la guida suddetta con le
viti (7), in base alla misura desiderata.

Mediante le viti ad alette (36) e (35), la guida parallela si po-
trainoltre regolare in lunghezza.
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Con il pomello (37) & possibile regolare con precisione la
lunghezza dopo aver allentato entrambe le viti ad

alette (35). Una rotazione corrisponde a una corsa di regola-
zione di 2,0 mm, uno dei trattini sul pomello (37) corrispon-
de a una variazione di 0,1 mm della corsa di regolazione.
Con la guida di arresto (38) & possibile modificare la superfi-
cie di contatto effettiva della guida parallela.

Accendere l'elettroutensile e spingerlo in maniera regolare in
avanti lungo il bordo di un pezzo in lavorazione esercitando
una pressione laterale sulla guida parallela.

In caso di fresatura con la guida parallela (33) |'aspirazione
di polvere e trucioli andra eseguita mediante lo speciale
adattatore di aspirazione (39). L'adattatore di aspirazione
puo restare montato.

Fresatura con adattatore a compasso (accessori)

Per lavori di fresatura circolare si potra utilizzare |'adattatore
a compasso.

Fresatura con binario di guida (accessori)

Mediante il binario di guida e il relativo adattatore si potran-
no eseguire passate rettilinee.

Fresatura con copiatore (vedere Figg. I-L)

Il copiatore (43) consente di trasferire contorni di modelli o

sagome sui pezzi in lavorazione.

Scegliere il copiatore adatto in base allo spessore della sago-

ma o del modello. A causa della sporgenza in altezza del co-

piatore, la sagoma dovra avere uno spessore di almeno

8 mm.

Per utilizzare il copiatore (43) deve essere prima applicato

I'adattatore per copiatore SDS (40) nella piastra di

scorrimento (11).

Applicare I'adattatore per copiatore (40) dall'alto sulla pia-

stradi scorrimento (11) e avvitarlo con le 2 viti di

fissaggio (41). Assicurarsi che la levetta di sblocco dell'adat-

tatore per copiatore (42) possa muoversi liberamente.

Spostare la levetta di sblocco (42) in direzione della freccia

e inserire il copiatore (43) dal basso nell'adattatore per co-

piatore SDS (40). A questo proposito le camme codificatrici

devono scattare percettibilmente in posizione nelle rispetti-

ve sedi del copiatore (43).

Verificare la distanza dal centro della fresa e dal bordo del

copiatore (vedi «Centrare la piastra di base (vedere Fig. N)»,

Pagina 53).

» Scegliere una fresa con un diametro inferiore al dia-
metro interno del copiatore.

Operazione di fresatura

Accendere I'elettroutensile con il copiatore (43) e avvicinar-

lo alla sagoma.

Spingere la leva di sbloccaggio (23) all'indietro e condurre

lentamente la fresatrice verticale verso il basso, fino a rag-

giungere la profondita di fresatura impostata. Rilasciare la le-

vetta di sblocco (23) per fissare tale profondita di immersio-
ne.

Operare con 'elettroutensile con copiatore (43) sporgente

spingendolo lungo la sagoma esercitando una pressione late-

rale.
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Centrare la piastra di base (vedere Fig. N)

Per garantire che la distanza dal centro della fresa rispetto al
bordo del copiatore sia uguale in tutti i punti, se necessario,
& possibile regolare reciprocamente il copiatore (43) e la
piastra di scorrimento (11).

Premere la levetta di sblocco (23) all'indietro e guidare la
fresatrice verticale fino alla battuta in direzione piastra di
base (13). Rilasciare la levetta di sblocco (23) per fissare ta-
le profondita di immersione.

Allentare le viti di fissaggio (44) di circa 2 giri in modo che la
piastra di scorrimento (11) possa muoversi liberamente.
Inserire la spina di centraggio (45) nell'attacco portautensile
come illustrato nella figura. Serrare manualmente il dado, in
modo che la spina di centraggio possa muoversi liberamen-
te.

Allineare la spina di centraggio (45) e il copiatore (43) spo-
stando leggermente la piastra di scorrimento (11).

Serrare nuovamente le viti di fissaggio (44).

Rimuovere la spina di centraggio (45) dall'attacco portau-
tensile.

Premere la levetta di sblocco (23) e guidare la fresatrice ver-
ticale nella posizione piu alta.

Sostituzione della batteria (GOF 1250 LCE)

(vedere Fig. M)

Spingere il coperchio del vano batteria (22) verso l'alto e ri-
muovere la batteria. Inserire una batteria nuova (tipo
CR2032). Il polo positivo della batteria dovra essere rivolto
in avanti, verso il coperchio del vano batteria (22). Inserire
la guarnizione (46) e chiudere il coperchio del vano
batteria (22).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Pulire
frequentemente le feritoie d’aerazione con un pennel-
lo e preinstallare un interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto (PRCD). In caso di lavorazione di metalli
& possibile che si depositi polvere conduttrice all'interno
dell'elettroutensile. L'isolamento di protezione dell’elet-
troutensile puo esserne pregiudicato.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
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nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista

esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-

sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, accessori e confe-
zioni non pit utilizzabili andranno avviati ad un riciclaggio ri-
spettoso dell'ambiente.

Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pi-

le astilo, tra i rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettrodomestici non piu uti-
lizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le
batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
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bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
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opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor bovenfrezen

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, omdat het mes in aanra-
king kan komen met het eigen netsnoer. Als een span-
ningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.
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» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Kom met uw handen niet in het freesbereik en aan de
frees. Houd met uw andere hand de extra handgreep
vast. Als u de freesmachine met beide handen vasthoudt,
kunnen uw handen niet door de frees verwond worden.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Slik knoopcellen nooit in. Inslikken van de knoopcel kan
binnen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlij-
den.

Py Zorg ervoor dat de knoopcel niet in de han-
# « denvankinderen komt. Wanneer het ver-
'Y ] moeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in
een andere lichaamsopening ingebracht werd,
bezoek dan onmiddellijk een arts.

» Let er bij het wisselen van de batterij op dat dit vak-
kundig gebeurt. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-
melde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energievoorziening.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en sluit de
knoopcel niet kort. De knoopcel kan gaan lekken, explo-
deren, branden en personen verwonden.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze ver-
wijderd en afgevoerd worden. Ontladen knoopcellen
kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadi-
gen of personen verwonden.

» Verhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het vuur.
De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden en
personen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet
uit elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen,
branden en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met
water. Uitstromend lithium kan met water waterstof pro-
duceren en zo leiden tot brand, een explosie of verwon-
ding van personen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet meer als de
afdekking van het batterijvak niet meer sluit. Verwij-
der de knoopcel en laat het elektrische gereedschap
repareren.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun frezen van groeven, randen, profielen en slobgaten in
hout, kunststof en lichte bouwmaterialen en voor het kopi-
eerfrezen.

Bij een gereduceerd toerental en met geschikte frezen kun-
nen ook non-ferrometalen worden bewerkt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Handgreep rechts (geisoleerd greepvlak)
(2) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(3) Lichtring (GOF 1250 LCE)
(4) Wartelmoer met spantang
(5) Frees®
(6) Hendel voor blokkering uitgaande as
(7) Schroef voor geleidestangen parallelgeleider (2x)
(8) Spaanbescherming
(9) Standenaanslag
(10) Afstelschroeven standenaanslag
(11) Glijplaat
(12) Opname voor geleidestangen van parallelgeleider
(13) Voetplaat
(14) Diepteaanslag
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(15) Schroef voor diepteaanslagbevestiging
(16) Toets voor nulpunt diepteaanslag (GOF 1250 LCE)

(17) Toets voor omschakeling van maateenheid (mm/
inch) (GOF 1250 LCE)

(18) Aan/uit-schakelaar voor digitale diepte-aanduiding
(GOF 1250 LCE)

(19) Verstelbereik fijninstelling freesdiepte

(20) Handgreep links (geisoleerd greepvlak)

(21) Display (GOF 1250 LCE)

(22) Afdekking batterijvak (GOF 1250 LCE)

(23) Ontgrendelingshendel

(24) Verdeelschaal fijninstelling freesdiepte

(25) Draaiknop voor fijninstelling freesdiepte
(26) Verdeelschaal freesdiepte-instelling (GOF 1250 LCE)
(27) Schuif met indexmarkering (GOF 1250 LCE)
(28) Instelwiel toerentalinstelling

(29) Aan/uit-schakelaar

(30) Aansluiting afzuigslang

(31) Steeksleutel sleutelwijdte 19 mm

Nederlands | 57

(32) Afzuigslang (@ 35 mm)?

(33) Parallelgeleider

(34) Geleidestang voor parallelgeleider (2x)

(35) Vleugelschroef voor fijninstelling parallelgeleider (2x)

(36) Vleugelschroef voor grove instelling parallelgeleider
(2x)

(37) Draaiknop voor fijninstelling parallelgeleider

(38) Verstelbare aanslagrail voor parallelgeleider

(39) Afzuigadapter voor parallelgeleider®

(40) SDS-kopieerhulsadapter

(41) Bevestigingsschroef voor kopieerhulsadapter (2x)
(42) Ontgrendelingshendel voor kopieerhulsadapter
(43) Kopieerhuls

(44) Cilinderkopschroef voor glijplaatbevestiging (5x)
(45) Centreerpen

(46) Afdichting

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Bovenfrees GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Productnummer 3601F260.. 3601F261..
Nominaal opgenomen vermogen W 1250 1250
Onbelast toerental min”* 10000-24000 10000-24000
Toerentalinstelling ° °
Constant Electronic ° °
Zacht aanlopen ° °
Aansluiting voor stofafzuiging ° °
Digitale diepte-aanduiding - °
Lichtring - °
Compatibele spantangen mm 6-8 6-8
inch /1 %
Freeshouderslag mm 60 60
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Isolatieklasse = =T

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 93 dB(A); geluidsvermogenniveau
104 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:
a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
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doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Frees bevestigen (zie afbeelding A)

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen

in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-

schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-

werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en

kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

- Draai de hendel voor blokkering uitgaande as (6) linksom
tot aan de aanslag (@). Draai evt. de uitgaande as met de
hand tot deze hoorbaar vastklikt.

- Draai de wartelmoer (4) met de steeksleutel (31) (sleu-
telwijdte 19 mm) los door deze rechtsom te draaien (®).

- Schuif de frees in de spantang. De freesschacht moet
minstens tot aan de markering in de spantang geschoven
zijn.

- Draai de wartelmoer (4) met de steeksleutel (31) (sleu-
telwijdte 19 mm) vast door deze linksom te draaien. Sluit
de hendel voor blokkering uitgaande as (6) helemaal.

» Bevestig zonder gemonteerde kopieerhuls geen frees
die een grotere diameter heeft dan 50 mm. Deze fre-
zen passen niet door de voetplaat.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

~ Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding B)

Steek een afzuigslang (@ 35 mm) (32) (accessoire) op de
gemonteerde afzuigadapter. Verbind de afzuigslang (32)
met een stofzuiger (accessoire).

Het elektrische gereedschap kan direct op een stopcontact
van een Bosch alleszuiger met startvoorziening op afstand
worden aangesloten. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Ingebruikname

GOF 1250 LCE: Na het inschakelen van de netspanning
brandt de lichtring (3) permanent voor het verlichten van
het werkstukoppervlak.

Plaats de batterij (zie ,Batterij wisselen (GOF 1250 LCE)
(zie afbeelding M)“, Pagina 61). Bij enkele uitvoeringen is
de batterij al geplaatst. Verwijder het zegel op de batterij om
deze te activeren.

Stel met de toets (17) de gewenste maateenheid in.

Toerental vooraf instellen

Met het stelwiel toerentalinstelling (28) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens werking instellen.
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1-2 Laag toerental
3-4 Gemiddeld toerental
5-6 Hoog toerental

De in de tabel vermelde waarden zijn richtwaarden. Het ver-
eiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de werk-
omstandigheden en kan door praktische tests bepaald wor-
den.

Materiaal Freesdiameter  Positie stelwiel
[mm]
Hardhout (beuken) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Zacht hout (gre- 4-10 5-6
nen) 12-20 3-6
22-40 1-3
Spaanplaten 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Kunststoffen 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

In-/uitschakelen

Stel vaor het inschakelen de freesdiepte in(zie ,Freesdiepte
instellen®, Pagina 59).

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (29) en houd deze ingedrukt.
Druk voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-
schakelaar (29) op de vastzettoets (2).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (29) los of indien deze met de
vastzettoets (2) is vergrendeld, druk kort op de aan/uit-
schakelaar (29) en laat deze dan los.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Beveiliging tegen overbelasting

De overbelastingsbeveiliging verhindert bij extreme belas-
ting een niet toegestaan hoge stroomopname. Dit kan tot
een vermindering van het motortoerental en afgiftevermo-
gen leiden, in extreme gevallen tot motorstilstand.

Na ontlasting van het elektrische gereedschap draait de mo-
tor onmiddellijk tot op werktoerental of start de motor op-
nieuw op.
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Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (29) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het
elektrische gereedschap opnieuw in.

Ontgrendelingshendel (zie afbeelding C)

Het terugstellen van de ontgrendelingshendel (23) gebeurt
automatisch bij het loslaten. Voor een betere houdkracht
moet de ontgrendelingshendel (23) tot aan de aanslag te-
ruggetrokken worden. De houdkracht kan indien nodig bijge-
steld worden. Steek hiervoor een binnenzeskantsleutel

(4 mm) in de opening op de handgreep. Ter verhoging van
de houdkracht draait u de binnenzeskantsleutel rechtsom,
voor verlaging van de houdkracht linksom.

Freesdiepte instellen

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

Ga als volgt te werk om de freesdiepte (zie afbeelding D en

E) grof in te stellen:

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Zet het fijninsteltraject met de draaiknop (25) in het mid-
den. Draai hiervoor de draaiknop (25) tot de
markeringen (19) zoals te zien op de afbeelding overeen-
stemmen. Draai vervolgens de verdeelschaal (24) op 0.

- Zetde standenaanslag (9)
op de laagste stand; de
standenaanslag klikt merk-
baar vast.

- Draai de schroef (15) op
de diepteaanslag (14) los,
zodat de diepteaanslag (14) vrij kan bewegen.

- Duw de ontgrendelingshendel (23) naar achter en be-
weeg de bovenfrees langzaam omlaag tot de frees (5) het
opperviak van het werkstuk raakt. Laat de
ontgrendelingshendel (23) weer los om deze positie vast
te zetten.

- Duw de diepteaanslag (14) omlaag tot deze op de
standenaanslag (9) rust.

GOF 1250 LCE: Schakel de digitale diepte-aanduiding
met de aan/uit-schakelaar (18) in. Druk op de toets (16)
voor de instelling van het nulpunt van de

diepteaanslag (14).

GOF 1250 CE: Zet de schuif met de indexmarkering (27)
op stand 0 op de freesdiepteverdeelschaal (26).

- Zetde diepteaanslag (14) op de gewenste freesdiepte en
draai de schroef (15) op de diepteaanslag (14) vast.
GOF 1250 CE: Let erop dat u de schuif met de
indexmarkering (27) niet meer verstelt.

- Duw op de ontgrendelingshendel (23) en beweeg de bo-
venfrees naar de bovenste positie.

Bij grotere freesdiepten dient u meerdere bewerkingsstap-

pen met telkens een geringe spaanafname uit te voeren. Met
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behulp van de standenaanslag (9) kunt u de freeshewerking
in meerdere standen verdelen. Stel daarvoor de gewenste
freesdiepte met de laagste stand van de standenaanslag in
en kies voor de eerste bewerkingsstappen eerst de hogere
standen. De afstand van de standen kan door het verdraaien
van de afstelschroeven (10) worden veranderd.

Na het proeffrezen kunt u door de draaiknop (25) te draaien
de freesdiepte exact op de gewenste maat instellen; draai
rechtsom voor vergroting van de freesdiepte, draai linksom
voor vermindering van de freesdiepte. De

verdeelschaal (24) dient daarbij ter oriéntatie. Een omwen-
teling komt overeen met een verstelafstand van 2,0 mm, een
van de deelstrepen op de onderste rand van de
verdeelschaal (24) komt overeen met een verandering van
de verstelafstand met 0,1 mm. De maximale verstelafstand
bedraagt +8 mm.

Voorbeeld: De gewenste freesdiepte moet 10,0 mm zijn, bij

het proeffrezen kwam een freesdiepte van 9,6 mm naar vo-

ren.

- Draai de verdeelschaal (24) op 0.

- Draai de draaiknop (25) 0,4 mm/4 deelstrepen (verschil
uit gewenste en werkelijke waarde) rechtsom.

- Controleer de gekozen freesdiepte door nogmaals proef-
frezen.

GOF 1250 CE: Verander na het instellen van de freesdiepte

de positie van de schuif (27) op de diepteaanslag (14) niet

meer, zodat u altijd de huidige freesdiepte op de

verdeelschaal (26) kunt aflezen.

GOF 1250 LCE: De huidige freesdiepte verschijnt op het

display (21).

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

Freesrichting en freeshewerking (zie afbeelding F)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (5) gebeuren (tegenloop). Bij het fre-
zen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

Stel de gewenste freesdiepte in(zie ,Freesdiepte instellen,

Pagina 59).

Zet het elektrische gereedschap met gemonteerd freesge-

reedschap op het te bewerken werkstuk en schakel het elek-

trische gereedschap in.

Duw de ontgrendelingshendel (23) naar achter en beweeg

de bovenfrees tot aan de aanslag in de richting van de

voetplaat (13). Laat de ontgrendelingshendel (23) weer los
om deze invaldiepte vast te zetten.

Voer de freesbewerking met een gelijkmatige voorwaartse

beweging uit.

Beweeg na beéindiging van de freesbewerking de boven-

frees naar de bovenste positie terug.

Schakel het elektrische gereedschap uit.

Frezen met hulpgeleider (zie afbeelding G)

Voor de bewerking van grote werkstukken, bijv. bij het fre-
zen van groeven, kunt u een plank of een lat als hulpgeleider

op het werkstuk bevestigen en de bovenfrees langs de hulp-
geleider bewegen. Beweeg de bovenfrees aan de afgevlakte
zijde van de glijplaat langs de hulpgeleider.

Kanten- of vormfrezen

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Frezen met parallelgeleider (zie afbeelding H)

Schuif de parallelgeleider (33) met de geleidestangen (34)
in de voetplaat (13) en draai deze met de schroeven (7)
overeenkomstig de noodzakelijke maat vast.

Met de vleugelschroeven (36) en (35) kunt u de parallelge-
leider bovendien in lengte instellen.

Met de draaiknop (37) kunt u na het losdraaien van de twee
vleugelschroeven (35) de lengte fijn instellen. Een omwente-
ling komt daarbij overeen met een verstelafstand van

2,0 mm, een van de deelstrepen op de draaiknop (37) komt
overeen met een verandering van de verstelafstand met

0,1 mm.

Met de aanslagrail (38) kunt u het effectieve aanlegvlak van
de parallelgeleider veranderen.

Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met ge-
lijkmatige voorwaartse beweging en zijwaartse druk op de
parallelgeleider langs de rand van het werkstuk.

Bij het frezen met de parallelgeleider (33) moet de stof-/
spanenafzuiging via de speciale afzuigadapter (39) plaats-
vinden. De afzuigadapter kan gemonteerd blijven.

Frezen met cirkeladapter (accessoire)

Voor cirkelronde freeswerkzaamheden kunt u de cirkeladap-
ter gebruiken.

Frezen met geleiderail (accessoire)

Met behulp van de geleiderail en de geleiderailadapter kunt u
rechtlijnig lopende bewerkingen uitvoeren.

Frezen met kopieerhuls (zie afbeeldingen I-L)

Met behulp van de kopieerhuls (43) kunt u contouren van
modellen of sjablonen naar werkstukken overbrengen.

Kies afhankelijk van dikte van de sjabloon of het model de
geschikte kopieerhuls. Vanwege de uitstekende hoogte van
de kopieerhuls moet de sjabloon een minimumdikte van

8 mm hebben.

Voor het gebruik van de kopieerhuls (43) moet eerst de
SDS-kopieerhulsadapter (40) in de glijplaat (11) worden ge-
plaatst.

Zet de kopieerhulsadapter (40) van bovenaf op de
glijplaat (11) en schroef deze met de 2
bevestigingsschroeven (41) vast. Let erop dat de ontgren-
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delingshendel voor de kopieerhulsadapter (42) vrij kan be-

wegen.

Schuif de ontgrendelingshendel (42) in pijlrichting en be-

vestig de kopieerhuls (43) van onderaf in de SDS-

kopieerhulsadapter (40). De codeernokken moeten daarbij

merkbaar in de uitsparingen van de kopieerhuls (43) vast-

klikken.

Controleer de afstand tussen freesmidden en kopieerhuls-

rand (zie ,Voetplaat centreren (zie afbeelding N)*, Pagi-

na6l).

» Kies een freesgereedschap met een diameter die klei-
ner is dan de diameter van de kopieerhuls.

Freesbewerking

Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met de

kopieerhuls (43) naar de sjabloon toe.

Duw de ontgrendelingshendel (23) naar achter en beweeg

de bovenfrees langzaam omlaag tot de ingestelde freesdiep-

teis bereikt. Laat de ontgrendelingshendel (23) weer los om

deze invaldiepte vast te zetten.

Beweeg het elektrische gereedschap met uitstekende

kopieerhuls (43) met zijwaartse druk langs de sjabloon.

Voetplaat centreren (zie afbeelding N)

Om ervoor te zorgen dat de afstand tussen freesmidden en
kopieerhulsrand overal gelijk is, kunnen kopieerhuls (43) en
glijplaat (11), indien nodig, ten opzichte van elkaar worden
gecentreerd.

Duw de ontgrendelingshendel (23) naar achter en beweeg
de bovenfrees tot aan de aanslag in de richting van de
voetplaat (13). Laat de ontgrendelingshendel (23) weer los
om deze invaldiepte vast te zetten.

Draai de bevestigingsschroeven (44) ca. 2 slagen los, zodat
de glijplaat (11) vrij kan bewegen.

Plaats de centreerpen (45) zoals te zien op de afbeelding in
de gereedschapopname. Draai de wartelmoer met de hand
vast, zodat de centreerpen nog vrij kan bewegen.

Lijn de centreerpen (45) en de kopieerhuls (43) door licht
verschuiven van de glijplaat (11) ten opzichte van elkaar uit.
Draai de bevestigingsschroeven (44) weer vast.

Verwijder de centreerpen (45) uit de gereedschapopname.
Duw op de ontgrendelingshendel (23) en beweeg de boven-
frees naar de bovenste positie.

Batterij wisselen (GOF 1250 LCE) (zie afbeelding M)

Schuif de afdekking van het batterijvak (22) omhoog en ver-
wijder de batterij. Plaats een nieuwe batterij (type CR2032).
De pluspool van de batterij moet naar voren naar de afdek-
king van het batterijvak (22) wijzen. Breng de afdichting
(46) aan en sluit de afdekking van het batterijvak (22).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Reinig de
ventilatieopeningen regelmatig met een kwast en sluit
het gereedschap via een aardlekschakelaar (PRCD)
aan. Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend
stof in het elektrische gereedschap terechtkomen. Daar-
door kan de veiligheidsisolatie van het elektrische ge-
reedschap worden geschaad.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische apparaten, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.
Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche apparaten en volgens de Europese richtlijn 2006/66/
EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for overfraesere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da skaretilbehgret kan komme i kontakt med sin egen
ledning. Hvis skeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
vaerktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Rak ikke hnderne ind i freseomradet eller hen til
fraeseren. Hold fast i ekstragrebet med den anden
hand. Nar begge hander holder freeseren, kan de ikke bli-
ve kvaestede af fraeseren.

» Frees aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Slug aldrig knapceller. En slugt knapcelle kan inden for
2 timer forarsage alvorlige indre atsninger og deden.

° Sorg for, at knapcellebatteriet er utilgenge-
# «  ligtforbern. Hvis du har mistanke om, at
&2  knapcellebatteriet er blevet slugt eller fert ind i
en anden kropsabning, skal du straks sgge
lege.

» Sorg ved batteriskift for, at batteriet udskiftes fagligt
korrekt. Fare for eksplosion.

» Brug kun de knapceller, der er anfort i denne drifts-
vejledning. Brug ikke andre knapceller eller en anden
energiforsyning.

» Forsog ikke at genoplade knapcellen, og kortslut ikke
knapcellen. Knapcellen kan blive utet, eksplodere,
braende og kvaeste personer.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Af-
ladede knapceller kan blive utaette og derved beskadige
produktet eller kvaeste personer.

» Lad ikke knapcellen blive overophedet, og kast den ik-
ke iilden. Knapcellen kan blive utzet, eksplodere, braen-
de og kvaeste personer.

» Knapcellen ma ikke beskadiges eller skilles ad. Knap-
cellen kan blive utzet, eksplodere, breende og kvaste per-
soner.

» Enbeskadiget knapcelle ma ikke komme i kontakt
med vand. Udslippende litium i forbindelse med vand kan
danne brint og derved forarsage en brand, en eksplosion
eller kvaestelse af personer.

» Fortsat ikke med at benytte el-vaerktgjet, hvis afdaek-
ningen til batterirummet ikke leengere kan lukke. Tagi
stedet knapcellen ud, og fa el-vaerktgjet repareret.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at fraese
noter, kanter, profiler og langhuller i tree, plast og lette byg-
ningsmaterialer samt til kopifraesning.

Med reduceret omdrejningstal og tilsvarende fraeseveerktej
er det ogsa muligt at bearbejde ikke-jernholdige metaller.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Handgreb hgjre (isoleret grebsflade)
(2) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(3) Lysring (GOF 1250 LCE)
(4) Omlgbermetrik med spendetang
(5) Fraeser”
(6) Spindellasearm
(7) Skrue til faringssteenger til parallelanslag (2x)
(8) Spanbeskyttelse
(9) Trinstop
(10) Justeringsskruer trinstop
(11) Glideplade
(12) Holder til faringsstaenger til parallelanslag
(13) Grundplade
(14) Dybdeanslag
(15) Skrue til dybdeanslagsfiksering
(16) Knap til nulpunkt dybdeanslag (GOF 1250 LCE)
(17) Knap til skift mellem maleenheder (mm/inch)

(19) Justeringsomrade freesedybde-finindstilling
(20) Héndgreb venstre (isoleret grebsflade)

(21) Display (GOF 1250 LCE)

(22) Afdakning batterirum (GOF 1250 LCE)

(23) Oplasningshandtag

(24) Skala il finindstilling af fraesedybde

(25) Drejeknap til finindstilling af fraesedybde
(26) Skala freesedybdeindstilling (GOF 1250 LCE)
(27) Skyder med indeksmaerke (GOF 1250 LCE)
(28) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(29) Teend/sluk-knap

(30) Tilslutning sugeslange

(31) Gaffelnggle neglevidde 19 mm

(32) Udsugningsslange (@ 35 mm)®

(33) Parallelanslag

(34) Faringsstang til parallelanslag (2x)

(35) Vingeskrue til finindstilling af parallelanslag (2x)
(36) Vingeskrue til grovindstilling af parallelanslag (2x)
(37) Drejeknap til parallelanslag-finindstilling
(38) Justerbar anslagsskinne til parallelanslag
(39) Opsugningsadapter til parallelanslag”

(40) SDS-kopiringadapter

(41) Fastgarelsesskrue til adapter til kopiring (2x)
(42) Oplasningshandtag til kopiringadapter

(43) Kopiring

(44) Cylinderskrue til glidepladefiksering (5x)
(45) Centreringsdorn

(46) Taetning

(GOF 1250 LCE) a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
(18) Taend/sluk-knap til digital dybdevisning ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-

(GOF 1250 LCE) staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.
Tekniske data
Overfraser GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Varenummer 3601F260.. 3601F261..
Nominel optagen effekt W 1250 1250
Omdrejningstal, ubelastet o/min 10000-24000 10000-24000
Indstilling af omdrejningstal ° °
Konstantelektronik ° °
Softstart ° °
Tilslutning til stavudsugning ° °
Digital dybdevisning - °
Lysring - °
Kompatible spandetaenger mm 6-8 6-8

inch % %

Fraesekurvslag mm 60 60
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
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GOF 1250 CE
S/

GOF 1250 LCE
AT

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elvaerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: 93 dB(A); lyd-
effektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-17: a, = 7 m/s?,
K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Isetning af fraeser (se billede A)

» Ved isatning og skift af frasere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afhaengigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-

lige udfarelser og kvaliteter.

Fraesere af "high-speed steel" (HSS) er egnede til bear-

bejdning af blede materialer som f.eks. blgdt tra og plast.

Fraesere med hardmetalskaer (HM) er specielt egnede til

harde og abrasive materialer som f.eks. hardt trae og alumi-

nium.

Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

- Sving spindelldsegrebet (6) mod uret til anslag (@). Drej
om ngdvendigt motorspindlen manuelt, indtil den gar har-
bartiindgreb.

- Lesn omlgbermatrikken (4) med gaffelngglen (31) (nog-
levidde 19 mm) ved at dreje med uret ().

- Skub fraeserenind i spendetangen. Fraeserskaftet skal
som minimum vare skubbet ind i spandetangen til mar-
keringen.

- Spand omlgbermatrikken (4) med gaffelngglen (31)
(neglevidde 19 mm) ved at dreje den mod uret. Luk spin-
dellasegrebet (6) helt.

» Satikke noget fresevaerktaj i med en diameter over
50 mm uden monteret kopiring. Disse fraesere kan ikke
komme gennem grundpladen.

» Spaend ikke spendetangen med omlghermegtrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret en fraser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se billede B)

Anbring en udsugningsslange (@ 35 mm) (32) (tilbeher) pa
den monterede udsugningsadapter. Forbind
udsugningsslangen (32) med en stevsuger (tilbeher).
El-veerktgjet kan tilsluttes direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalstavsuger med fjernstartanordning. Denne
startes automatisk, nar el-vaerktejet teendes.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal bear-
bejdes.

Anvend en specialstevsuger til udsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreftfremkaldende eller tart stav.

Brug

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.
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Ibrugtagning

GOF 1250 LCE: Efter tilslutning af netspandingen lyser lys-
ringen (3) konstant for at oplyse emnets overflade.

Isaet batteriet(se "Udskiftning af batteri (GOF 1250 LCE) (se
billede M)", Side 68). Pa enkelte modeller er batteriet alle-
rede monteret. Fjern forseglingen pa batteriet for at aktivere
det.

Indstil den enskede maleenhed med knappen (17).

Forvalg af omdrejningstal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (28) kan
du ogsa forvaelge det ngdvendige omdrejningstal under drift.

1-2 lavt omdrejningstal
3-4 middelhgjt omdrejningstal
5-6 hejt omdrejningstal

Veardierne i tabellen skal betragtes som vejledende. Det
ngdvendige omdrejningstal afhaenger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Materiale Fraeserdiameter Position
[mm] Stillehjulet

Hardt trae (bog) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Blgdt trae (fyrre- 4-10 5-6
tree) 12-20 3-6
22-40 1-3

Spanplader 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Kunststof 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Taend/sluk

Indstil freesedybden, fer du teender el-vaerktgjet(se "Indstil-
ling af freesedybde", Side 66).

For at taende el-vaerktajet skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen (29) og holde den inde.

For at lase den indtrykkede teend/sluk-knap (29) ved at tryk-

ke pa kontaktspaerren (2).

For at slukke el-varktajet skal du slippe teend/sluk-knappen
(29) eller, hvis den er last med kontaktspaerren (2), trykke
kort pa teend/sluk-knappen (29) og slippe den igen.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Softstart
Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Overbelastningsbeskyttelse
Overbelastningsbeskyttelsen forhindrer et utilladelig hajt
stremforbrug ved ekstrem overbelastning. Dette kan med-
fare en reduktion af motoromdrejningstallet og den afgivne
effekt, i ekstreme tilfaelde ogsa motorstilstand.

Efter aflastning af el-vaerktgjet starter motoren straks op til
arbejdsomdrejningstal eller starter igen.

Elektrisk genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
vaerktejet efter afbrydelse af stramtilfarslen.

For igen at teende skal du anbringe teend/sluk-knappen (29)
i frakoblet position og teende el-vaerktejet igen.

Oplasningshandtag (se billede C)

Tilbagestillingen af oplasningshandtaget (23) sker automa-
tisk, nar du slipper. For at opna bedre holdekraft skal du
traekke oplasningshandtaget (23) tilbage til anslag. Holde-
kraften kan efterjusteres efter behov. Dette gares ved at
stikke en unbrakonggle (4 mm) ind i dbningen pa handtaget.
For at forgge holdekraften drejes unbrakongglen med uret,
for at reducere holdekraften drejes mod uret.

Indstilling af freesedybde

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-
ket el-varktgj.

Fraesedybden grovindstilles pa falgende made (se billede D

ogE):

- Set el-vaerktejet med monteret freeser pa emnet, der skal
bearbejdes.

- Stilfinindstillingsvejen i midten med drejehovedet (25).
Drej drejeknappen (25), indtil markeringerne (19) stem-
mer overens som vist pa billedet. Drej herefter
skalaen (24) hen pa 0.

| - Indstil trinstoppet (9) pa
:> f <: det laveste tLitT; trinstc?p.
pet gar meerkbart i ind-
{ \/ greb.

(19) - Lasn skruen (15) pa
dybdeanslaget (14), sa
dybdeanslaget (14) kan bevaeges frit.

- Tryk oplasningshandtaget (23) bagud, og fer langsomt
overfraeseren nedad, indtil freeseren (5) berarer over-
fladen af emnet. Slip oplasningshandtaget (23) igen for at
fiksere denne position.

- Tryk dybdeanslaget (14) nedad, indtil det sidder pa
trinanslaget (9).

GOF 1250 LCE: Taend den digitale dybdevisning pa
teend/sluk-knappen (18). Tryk pa knappen (16) til indstil-
ling af nulpunktet for dybdeanslaget (14).

GOF 1250 CE: St skyderen med indeksmaerket (27) pa
positionen 0 pa freesedybdeskalaen (26).

- St dybdeanslaget (14) pa den gnskede freesedybde, og
spaend skruen (15) pa dybdeanslaget (14).
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GOF 1250 CE: Pas pa ikke at &ndre indstillingen af sky-
deren med indeksmaerket (27) yderligere.
- Tryk pa oplasningshandtaget (23), og fer overfraeseren
ind i den gverste position.
Ved starre freesedybder skal freeseprocesserne gennem-
fores i flere trin for at undga meget store spanmaengder pa
en gang. Ved hjelp af trinstoppet (9) kan fraesearbejdet for-
deles pa flere trin. Indstil den @nskede freesedybde med det
laveste trin pa trinstoppet, og veelg farst de hgjere trin til de
farste freeseprocesser. Afstanden mellem de forskellige trin
endres ved at dreje pa justeringsskruerne (10).
Efter en prevefraesning kan du indstille fraesedybden ngj-
agtigt pa det enskede mal ved at dreje pa
drejeknappen (25); fresedybden forages ved at dreje til
hgjre og reduceres ved at dreje til venstre. Skalaen (24) tje-
ner kun til orientering. En omdrejning svarer til en indstil-
lingsvej pa 2,0 mm, og en af delstregerne pa den nederste
kant af skalaen (24) svarer til en &ndring af indstillingsvejen
pa 0,1 mm. Den maksimale indstillingsvej er +8 mm.

Eksempel: Den gnskede fraesedybde skal vaere 10,0 mm, og

prevefraesningen gav en freesedybde pa 9,6 mm.

- Drej skalaen (24) pa 0.

- Drejdrejeknappen (25) 0,4 mm/4 delstreger (difference
mellem nominel og faktisk veerdi) med uret.

- Kontrollér den valgte fraesedybde ved at gennemfare
yderligere en provefraesning.

GOF 1250 CE: Efter indstilling af freesedybden ma du ikke

@ndre positionen af skyderen (27) pa dybdeanslaget (14)

yderligere, sa du altid kan aflaese den gjeblikkelige fraese-

dybde pa skalaen (26).

GOF 1250 LCE: Den gjeblikkelige fraesedybde vises pa dis-

playet (21).

Arbejdsvejledning
» Beskyt freseren mod sted og slag.

Fraeseretning og fraeseproces (se billede F)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (5)
omlgbsretning (modleb). Ved fraesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-varktgjet blive revet ud af handen
pa brugeren.

Indstil den enskede fraesedybde(se "Indstilling af freesedyb-

de", Side 66).

Anbring el-vaerktejet med monteret fraesevaerktej pa det em-

ne, der skal bearbejdes, og taend for el-vaerktgjet.

Tryk oplasningshandtaget (23) bagud, og fer overfraeseren i

retning mod grundpladen (13), indtil den ikke kan komme

laengere. Slip oplasningshandtaget (23) igen for at fiksere
denne neddykningsdybde.

Udfer fraesningen med en jeevn fremfaring.

Fer overfraeseren tilbage i den gverste position, nar fraesear-

bejdet er faerdigt.

Sluk for el-vaerktgjet.

Frasning med hjzlpeanslag (se billede G)

Til bearbejdning af store emner, f.eks. ved notfraesning, kan
du fastgare et breet eller en liste pa emnet som hjalpeanslag
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og fare overfraeseren langs med hjalpeanslaget. Far over-
freeseren langs med hjalpeanslaget pa den affladede side af
glidepladen.

Kant- eller formfraesning

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren vaere udstyret med en faringstap eller et kugleleje.

Fer det teendte el-vaerktaj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Fer el-vaerktgjet langs med emnekanten. Sgrg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

Fraesning med parallelanslag (se billede H)

Skub parallelanslaget (33) med faringssteengerne (34) ind i
grundpladen (13), og spaend det fast med skruerne (7) i
overensstemmelse med det ngdvendige mal.

Med vingeskruerne (36) og (35) kan du indstille paral-
lelanslaget yderligere i leengden.

Med drejeknappen (37) kan du finindstille leengden, efter at
de to vingeskruer (35) er lgsnet. En omdrejning svarer til en
indstillingsvej pa 2,0 mm, og en delstreg pa drejeknappen
(37) svarer til en @ndring af indstillingsvejen pa 0,1 mm.
Med anslagsskinnen (38) kan du @ndre parallelanslagets ef-
fektive statteflade.

Fer det teendte el-vaerktej langs med emnekanten med en
jeevn fremfaring og sidevaerts tryk mod parallelanslaget.

Nar der freeses med parallelanslaget (33) ber stev og spaner
opsuges via den specielle opsugningsadapter (39). Opsug-
ningsadapteren kan forblive monteret.

Fraesning med cirkeladapter (tilbehgr)

Til cirkelrunde fraeseopgaver kan du benytte cirkeladapte-
ren.

Frasning med styreskinne (tilbehor)

Ved hjalp af styreskinnen og faringsskinneadapteren kan du
gennemfare freesearbejde, der forlaber i en lige linje.

Fraesning med kopiring (se billeder I-L)

Ved hjaelp af kopiringen (43) kan du overfare forlaegs/skabe-
loners konturer til emner.

Velg den egnede kopiring afhaengigt af skabelonens/forlaeg-
gets tykkelse. Da kopiringen har en udragende hgjde, skal
skabelonen vaere mindst 8 mm tyk.

For at kopiringen (43) kan bruges, skal du forinden have an-
bragt kopiringens SDS-adapter (40) i glidepladen (11).
Anbring kopiringens adapter (40) oppefra pa glidepladen
(11), og skru den fast med de 2 fastgerelsesskruer (41).
Sarg for, at oplasningshandtaget til kopiringens adapter
(42) kan bevaeges frit.

Skub oplasningshandtaget (42) i pilens retning, og anbring
kopiringen (43) nedefra i kopiringens SDS-adapter (40).
Kodelasene skal tydeligt ga i indgreb i kopiringens (43) uds-
paringer.

Kontrollér afstanden fra fraeserens midte til kanten af kopi-
ringen (se "Centrering af grundpladen (se billede N)", Si-

de 68).
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» Valg en freesediameter, der er mindre end kopirin-
gens indvendige diameter.

Fraesning

Far det teendte el-vaerktejet med kopiring (43) hen mod ska-

belonen.
Tryk oplasningshandtaget (23) bagud, og fer overfreeseren
langsomt nedad, indtil den indstillede freesedybde er naet.

Slip oplasningshandtaget (23) igen for at fiksere denne ned-

dykningsdybde.

Far el-vaerktejet med udragende kopiring (43) langs med
skabelonen samtidigt med, at vaerktajet udsaettes for et tryk
fra siden.

Centrering af grundpladen (se billede N)

For at afstanden fra midten af fraeseren til kopiringens kant
er ens over det hele, kan kopiring (43) og glideplade (11)
om ngdvendigt centreres i forhold til hinanden.

Tryk oplasningshandtaget (23) bagud, og fer overfraeseren i
retning mod grundpladen (13), indtil den ikke kan komme
lengere. Slip oplasningshandtaget (23) igen for at fiksere
denne neddykningsdybde.

Lasne fastgarelsesskruerne (44) ca. 2 omdrejninger, sa gli-
depladen (11) kan bevaeges frit.

Anbring centreringsdornen (45) ind i vaerktgjsholderen som
vist pa billedet. Spaend omlgbermatrikken med handen, sa
centreringsdornen stadigvaek kan bevage sig.

Justér centreringsdornen (45) og kopiringen (43) i forhold
til hinanden ved at forskyde glidepladen (11) en smule.
Spend fastgarelsesskruerne (44) igen.

Fjern centreringsdornen (45) fra vaerktgjsholderen.

Tryk pa oplasningshandtaget (23), og far overfraeseren ind i
den gverste position.

Udskiftning af batteri (GOF 1250 LCE) (se billede M)
Skub batterirummets afdaekning (22) opad, og tag batteriet
ud. Leeg et nyt batteri (type CR2032) i. Batteriets pluspol
skal pege fremad mod batterirummets afdeekning (22). Saet
pakningen (46) i, og luk afdaekningen til batterirummet
(22).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Renggring ventilations-
abningerne hyppigt med en pensel, og forkobl en fejl-
stremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af metal kan
ledende stov aflejre sig inde i el-veerktejet. Elvaerktajets
beskyttelsesisolering kan forringes.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal

bortskaffes miljgmassigt korrekt, sa de kan genanvendes.
Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herp, skal kasserede el-apparater, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
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till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vigguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
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elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
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hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for overfrasar

» Hall endast elverktyget i hirfor avsedda isolerade
gripytor, eftersom frasen kan komma i kontakt med
elkabeln. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar strémférande
ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

» Frdsen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
héllare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Setill att handerna inte kommer in i fraisomradet och
mot frasen. Hall i tillaggshandtaget med din andra
hand. Om bada hander haller i frasen sa kan dessa inte
skadas av frasen.

» Fras aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frésen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Anvand inga sloa eller skadade frasar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en kad friktion, kan klimmas
fast och leder till obalans.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Fortar aldrig knappceller. Fortaring av knappcellen kan
leda till allvarliga inre fratskador och dédsfall inom 2
timmar.

Se till att knappcellen inte hamnar i barns
# « hénder. Om det finns misstankar om att

9 ] knappcellen har fortarts eller forts in i en
annan kroppsoppning skall du omedelbart
uppsoka lakare.

» Var noga med att byta batteriet pa ratt satt.
Explosionsrisk foreligger.

» Anvdnd endast de knappceller, som anges i denna
bruksanvisning. Anvand inga andra knappceller eller
annan energiforsorjning.

» Forsok inte att ladda upp knappcellen igen och
kortslut den inte. Knappcellen kan bli otét, explodera,
brinna och skada personer.

» Avldgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa
korrekt satt. Urladdade knappceller kan bli otdta och
darigenom skada matverktyget eller personer.

» Overhetta inte knappcellen och kasta den inte i eld.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» Skada inte knappcellen och plocka inte isdr den.
Knappcellen kan bli otdt, explodera, brinna och skada
personer.

» Enskadad knappcell far inte komma i kontakt med
vatten. Uttradande litium kan tillsammans med vatten
generera vate och darmed fororsaka en brand, explosion
eller personskador.

» Sluta anvinda elverktyget om batterifackets lock inte
léngre kan stingas. Ta ut knappcellsbatteriet och lat
reparera elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for frasning av spar, kanter, profiler och
langsmala hal och kopieringsfrasning i trd, plast och
lattbyggnadsmaterial. Vid arbetet ska det finnas en stadig
support.

Vid reducerat varvtal och med motsvarande frés kan dven
jarnfria metaller bearbetas.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Hoger handtag (isolerad greppyta)
(2) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(3) Ljusring (GOF 1250 LCE)
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(4) Overfallsmutter med chuck
(5) Fras”
(6) Spindellasspak
(7) Skruv for parallellanslag-styrstanger (2x)
(8) Spanskydd
(9) Steganslag
(10) Justerskruv for steganslag
(11) Glidplatta
(12) Faste for parallellanslag-styrstanger
(13) Fotplatta
(14) Djupanslag
(15) Skruv for djupanslagsfixering
(16) Knapp for nollpunkt djupanslag (GOF 1250 LCE)

(17) Knapp for omkoppling av mattenhet (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Pa-/av-strombrytare for digital djupvisning
(GOF 1250 LCE)

(19) Justeringsintervall frasdjup-fininstallning

(20) Vanster handtag (isolerad greppyta)

(21) Display (GOF 1250 LCE)

(22) Lock batterifack (GOF 1250 LCE)

(23) Lossningsspak

(24) Skala for fininstallning av frasdjup

(25) Stallratt for fininstallning av frasdjup
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(26) Skala frasdjupinstallning (GOF 1250 LCE)
(27) Paskjutare med indexmarke (GOF 1250 LCE)
(28) Varvtalsreglage

(29) Pa-/av-strombrytare

(30) Anslutning utsugsslang

(31) U-nyckel nyckelvidd 19 mm

(32) Utsugsslang (@ 35 mm)?

(33) Parallellanslag

(34) Styrstang for parallellanslag (2x)

(35) Vingskruv for parallellanslag-finjustering (2x)
(36) Vingskruv for parallellanslag-grovjustering (2x)
(37) Vridreglage for parallellanslag-finjustering
(38) Installbar anslagsskena for parallellanslaget
(39) Utsugsadapter for parallellanslag”

(40) SDS-kopierhylsadapter

(41) Fastskruv for kopierhylsans adapter (2x)
(42) Upplasningsspak for kopierhylsadaptern
(43) Kopierhylsa

(44) Cylinderskruv for fixering av glidplatta (5x)
(45) Centrerdorn

(46) Tatning

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Overfris GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Artikelnummer 3601F260.. 3601F261..
Upptagen markeffekt W 1250 1250
Tomgangsvarvtal v/min 10000-24000 10000-24000
Varvtalsforval ° °
Konstantelektronik ° °
Mjukstart ° °
Anslutning fér dammutsugning ° [
Digital djupvisning - °
Ljusring - °
Kompatibla chuckar mm 6-8 6-8
inch /1 %
Fraskorgsrorelse mm 60 60
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Skyddsklass = AT

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 93 dB(A);
ljudeffektniva 104 dB(A). Osékerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:
a,=7m/s’, K=1,5m/s.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
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varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Sittain frasen (se bild A)

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningen finns det frésar i de mest

varierande utférandena och kvaliteterna.

Frésar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka

material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Frasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for

harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och

aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbehorsprogram far

du hos din fackhandlare.

Anvénd bara felfria och rena frasar.

- Vrid spindellasspaken (6) motsols till anslag (@). Vrid ev.
motorspindeln for hand tills den klickar fast.

- Lossa overfallsmuttern (4) med U-nyckeln (31)
(nyckelvidd 19 mm) genom att vrida den motsols (@).

- Skjutin frasen i chucken. Frasens skaft méste skjutas in
till markeringen i chucken.

- Draat overfallsmuttern (4) med U-nyckeln (31)
(nyckelbredd 19 mm) genom att vrida den medsols.
Stang spindellasspaken (6) helt.

» For frasverktyg med en diameter 6ver 50 mm maste
kopierhylsan vara monterad. Denna fras passar inte
genom grundplattan.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa lidnge
ingen fras ar monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvéand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Ansluta dammutsug (se bild B)

Satt en utsugsslang (@ 35 mm) (32) (tillbehor) pa den
monterade utsugsadaptern. Anslut utsugsslangen (32) till en
dammsugare (tillbehor).

Elverktyget kan anslutas direkt till uttaget pa en universalsug
fran Bosch med fjarrstartsanordning. Denna startas
automatiskt vid paslagning av elverktyget.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Driftstart

GOF 1250 LCE: efter att strommen kopplats till lyser
ljusringen (3) fast for belysning pa arbetsstyckets yta.

Satt in batteriet (se ,,Byta batteri (GOF 1250 LCE)

(se bild M), Sidan 75). Vid vissa utforanden ar batteriet
redan isatt. Ta bort sigillet fran batteriet for att aktivera det.
Stall in 6nskad mattenhet med knappen (17).

Forval av varvtal

Med reglaget for varvtalsforval (28) kan du valja det varvtal
du behdver, aven under drift.

1-2 Lagt varvtal
3-4 Medelhogt varvtal
5-6 Hogt varvtal

| tabellen anges riktvarden. Det varvtal som krévs beror pa
materialet och arbetsvillkoren och kan férmedlas genom
praktiskt forsok.

Material Frasdiameter [nm] Reglagets lage
Hart tré (bok) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
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Material Frasdiameter [nm] Reglagets lage
Mijukt trd (tall) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
Spanplattor 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plaster 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

In- och urkoppling

Stallin frasdjupet innan paslagning (se ,Stalla in frasdjupet”,
Sidan 73).

For inkoppling av elverktyget, tryck in pa-/av-
strombrytaren (29) och hall den intryckt.

For att lasa den intryckta pa-/av-strombrytaren (29), tryck
pa sparrknappen (2).

For urkoppling slapper du pa-/av-strémbrytaren (29), eller
om den &r last med sparrknappen (2) trycker du kort pa pa-/
av-strémbrytaren (29) och slapper den sedan.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Overbelastningsskydd

Overbelastningsskyddet forhindrar otillatet hogt
stromupptag vid extremt dverbelastning. Detta kan leda till
att motorvarvtalet och effekten reduceras, i extrema fall till
att motorn stannar.

Efter att elverktyget har avlastats vergar motorn direkt till
arbetsvarvtal.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (29) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Upplasningsspak (se bild C)

Aterstallning av lossningsspaken (23) sker automatiskt vid
lossning. For battre hallkraft ska lossningsspaken (23) dras
tillbaka till anslag. Hallkraften kan justeras vid behov. Satt en
insexnyckel (4 mm) i 6ppningen pa handtaget. For att 6ka
hallkraften, vrid insexnyckeln medsols for att reducera
hallkraften.
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Stilla in frasdjupet

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

For grovinstallning av frasdjupet (se bild D och E) utfér du

foljande:

- Satt elverktyget med monterad fras pa det arbetsstycke
som ska bearbetas.

- Stéllin finheten med reglaget (25). Vrid reglaget (25) tills
markeringarna (19) stammer 6verens som pa bilden. Vrid
dérefter skalan (24) till 0.

- Stallin steganslaget (9) till
lagsta niva; steganslaget
snapper fast horbart.

- Lossaskruven (15) pa
djupanslaget (14) sa att
djupanslaget (14) kan

rora sig fritt.

- Tryck upplasningsspaken (23) bakat och for 6verfrasen
langsamt nerat tills frasen (5) berdr arbetsstyckets yta.
Slapp upplasningsspaken (23) igen for att fixeraden i
denna position.

- Tryck djupanslaget (14) nerat tills det sitter pa
steganslaget (9).

GOF 1250 LCE: Sla pa den digitala djupinstallningen med
pa-/av-strombrytaren (18). Tryck pa knappen (16) for att
stéllain nollpunkten pa djupanslaget (14).

GOF 1250 CE: stall skjutreglaget med indexmarket (27)
till position 0 pa frasens djupskala (26).

- Stéll djupanslaget (14) till onskat frasdjup och dra at
skruven (15) pa djupanslaget (14).

GOF 1250 CE: Se till att skjutreglaget inte flyttas fran
indexmarket (27).

- Tryck upplasningsspaken (23) och forskjut dverfrasen till
Oversta laget.

Storre frasdjup ska utforas i flera etapper med mindre

spanavskiljning. Med hjalp av steganslaget (9) kan

frasningen delas upp pa flera steg. Stll in 6nskat frasdjup
med lagsta steget for steganslaget och vdlj for de forsta
bearbetningsmomenten de hogre stegen. Avstandet mellan

stegen kan forandras med justerskruvarna (10).

Efter en provfrasning kan du, genom att vrida reglaget (25),

stallain frasdjupet exakt till onskat matt; vrid det medsols

for att oka frasdjupet, vrid det motsols for att minska
frasdjupet. Skalan (24) ar till for orientering. Ett varv
motsvarar en justering pa 2,0 mm, ett av delstrecken i den
undre kanten av skalan (24) motsvarar en forandring av
justeringen med 0,1 mm. Den maximala justeringen ar
+8mm.

Exempel: 6nskat frasdjup ska vara 10,0 mm,

provfrasningen gav ett frasdjup pa 9,6 mm.

- Vrid skalan (24) till 0.

- Vrid reglaget (25) medsols i 0,4 mm/4 delstreck
(differens mellan bor- och drvarde).

- Kontrollera valt frasdjup med en ytterligare provfrasning.
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GOF 1250 CE: Efter installning av frasdjupet, andra inte
skjutreglagets (27) position pa djupanslaget (14), sa att du
alltid kan lasa av aktuellt frasdjup pa skalan (26).

GOF 1250 LCE: Det aktuella frasdjupet visas i

displayen (21).

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stotar och slag.

Frasriktning och frasmetod (se bild F)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (5)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

Stallin 6nskat frasdjup (se ,Stélla in frasdjupet”, Sidan 73).

Lagg an elverktyget med monterat frasverktyg mot

arbetsstycket och sla pa elverktyget.

Tryck upplasningsspaken (23) bakat och styr dverfrasen till

anslag i riktning mot grundplattan (13). Sléapp

upplasningsspaken (23) igen for att fixera detta

nedsankningsdjup.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Efter avslutad frasning for upp overfrasen till Gversta laget.

Stang av elverktyget.

Frasning med hjélpanslag (se bild G)

For bearbetning av stora arbetsstycken, t.ex. vid frasning av
spar, kan ett brade eller en list fastas pa arbetsstycket som
hjalpanslag langs vilket 6verfrasen fors. For overfrasen pa
den plana sidan av glidplattan langs hjalpanslaget.

Kant- eller formfrasning

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten dr vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

Frasning med parallellanslag (se bild H)

Skjut parallellanslaget (33) med styrstdngerna (34) i
grundplattan (13) och dra at den med skruvarna (7) enligt
det matt som kravs.

Med vingskruvarna (36) och (35) kan parallellanslaget
ytterligare stéllas in i langdriktning.

Med reglaget (37) kan sedan de bada vingskruvarna (35)
lossats langden fininstallas. Ett varv motsvarar en justering
pa 2,0 mm, ett delstreck pa reglaget (37) motsvarar en
andring av justeringen med 0,1 mm.

Med anslagsskenan (38) kan du andra parallellanslagets
anliggningsyta.

For det startade elverktyget med jamn frammatning och
sidotryck pa parallellanslaget utmed arbetsstyckekanten.
Vid frasning med parallellanslag (33) ska damm-/
spanutsuget ske via den sarskilda utsugsadaptern (39).
Utsugsadaptern kan forbli monterad.

Frasning med cirkeladapter (tillbeh6r)
For cirkelformade frasarbeten kan du anvanda
cirkeladaptern.

Frasning med styrskena (tillbehor)

Med hjalp av styrskenan och styrskensadaptern kan du
utfora parallellt I6pande arbetsprocedurer.

Frasning med kopierhylsa (se bild I-L)

Med hjalp av kopieringshylsan (43) kan du dverfora konturer

hos forlagor resp. mallar till arbetsstycken.

Valj lamplig kopieringshylsa beroende pa mallens eller

forlagans tjocklek. Pga kopierhylsans utskjutande hojd

maste schablonen ha en tjocklek pd minst 8 mm.

For att kopierhylsan (43) ska kunna anvandas maste SDS-

kopierhylsadaptern (40) sattas in i glidplattan (11).

Placera kopierhylsadaptern (40) uppifran pa

glidplattan (11) och skruva fast den med de bada

fastskruvarna (41). Kontrollera att upplasningsspaken for

kopierhylsadaptern (42) ar fritt rorlig.

Skjut upplasningsspaken (42) i pilens riktning och satt

kopierhylsan (43) underifran i SDS-

kopierhylsadaptern (40). Kodnockarna maste harvid

kannbart lasa i kopierhylsans (43) urtag.

Kontrollera avstandet mellan frascentrum och kopierhylsans

kant (se ,Centrera grundplattan (se bild N)*, Sidan 74).

» Frasens diameter ska vara mindre dn
kopieringshylsans innerdiameter.

Frasning

For det inkopplade elverktyget med kopierhylsan (43) mot

schablonen.

Tryck upplasningsspaken (23) bakat och for dverfrasen

langsamt nerat tills installt frasdjup har uppnatts. Slapp

upplasningsspaken (23) igen for att fixera detta

nedsankningsdjup.

For elverktyget med utskjutande kopierhylsa (43) med tryck

i sidled langs schablonen.

Centrera grundplattan (se bild N)

For att avstandet mellan frascentrum och kopierhylskanten
ska vara lika runtom kan kopierhylsan (43) och

glidplattan (11) centreras mot varandra.

Tryck upplasningsspaken (23) bakat och styr 6verfrasen till
anslag i riktning mot grundplattan (13). Slapp
upplasningsspaken (23) igen for att fixera detta
nedsankningsdjup.

Lossa fastskruvarna (44) ca. 2 varv sa att glidplattan (11) ar
fritt rorlig.

Satt in centrerdornen (45) i verktygsfastet som bilden visar.
Dra for hand sa langt fast dverfallsmuttern att centrerdornen
annu ar fritt rorlig.

Rikta in centrerdornen (45) och kopierhylsan (43) mot
varandra genom att latt forskjuta glidplattan (11).

Dra at fastskruvarna (44) igen.

Tabort centrerdornen (45) ur verktygsfastet.

Tryck upplasningsspaken (23) och forskjut 6verfrasen till
oOversta laget.
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Byta batteri (GOF 1250 LCE) (se bild M)

Skjut locket pa batterifacket (22) uppat och ta ut batteriet.
Lagg in ett nytt batteri (typ CR2032). Pluspolen pa batteriet
maste visa framat mot locket pa batterifacket (22). Satt in
tatningen (46) och stang batterifackets lock (22).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mdjligt alltid anvdnda en utsugsanordning. Rengor
ventilationsoppningen ofta med en pensel och
forkoppla en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning
av metall kan damm samlas i elverktygets inre.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Om natsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbehdr och férpackningar ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg eller batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade elektriska
apparater, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG

Norsk | 75

felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for overfreser

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktoyet, ettersom bladet kan bergre
ledningen til verkteyet. Hvis en stramfarende ledning
kuttes, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stremfarende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hayt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

» Fresen eller annet tilbeher ma passe ngyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.
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» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktayet henger seg opp i emnet.

» Du ma ikke holde hendene i freseomradet eller pa
fresen. Hold i ekstrahandtaket med den andre
handen. Hvis du holder fresen med begge hendene, kan
de ikke skades av fresen.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slave eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og farer til
ubalanse.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Knappcellebatterier ma ikke svelges. Svelging av et
knappcellebatteri kan fere til alvorlige innvendige
etseskader og ded innen to timer.

Py Pass pa at knappcellebatteriet ikke er
# .« tilgjengelig for barn. Ved mistanke om at et
59 ] knappcellebatteri er svelget eller fert inn i en
annen kroppsapning ma lege kontaktes
umiddelbart.

» Pass pariktig fremgangsmate ved skifte av batteri.
Det er fare for eksplosjoner.

» Bruk bare knapceller som er angitt i denne
bruksanvisningen. Bruk ikke noen andre knappeceller
eller en annen energiforsyning.

» Duma ikke forsgke a lade knappcellebatteriet pa nytt
eller kortslutte det. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes
forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan bli
utette og dermed skade produktet eller personer.

» Knappcellebatteriet ma ikke overopphetes og ikke
kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Du ma ikke skade knappcellebatteriet og ikke ta det
fra hverandre. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Etskadet knappcellebatteri ma ikke komme i kontakt
med vann. Litium som lekker ut og vann kan danne
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hydrogen og dermed fare til brann, eksplosjon eller
personskader.

» Bruk ikke elektroverktayet hvis det ikke er mulig &
lukke dekselet til batterirommet lenger. Ta ut
knappcellebatteriet, og fa reparert elektroverktoyet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for fresing av sport, kanter,
profiler og slisser i tre, plast og lette bygningsmaterialer.
Ved redusert turtall og med tilsvarende freser kan ogsa ikke-
jernholdige metaller bearbeides.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Heyre handtak (isolert grepflate)
(2) Laseknapp for av/pa-bryter
(3) Lysring (GOF 1250 LCE)
(4) Overfalsmutter med spennhylse
(5) Fres?
(6) Spindellasespak
(7) Skrue for parallellanlegg-faringsstenger (2x)
(8) Sponbeskyttelse
(9) Trinnanlegg
(10) Justeringsskruer trinnanlegg
(11) Glideplate
(12) Feste for faringsstenger for parallellanlegg
(13) Grunnplate
(14) Dybdestopper
(15) Skrue for fiksering av dybdestopper
(16) Knapp for nullpunkt dybdestopper (GOF 1250 LCE)

(17) Knapp for endring av méleenhet (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Av/pa-bryter for digital dybdevisning
(GOF 1250 LCE)

(19) Innstillingsomrade for fresedybde-fininnstilling
(20) Venstre handtak (isolert grepflate)

(21) Display (GOF 1250 LCE)

(22) Deksel for batterirom (GOF 1250 LCE)

(23) Utlgserspak

(24) Skala for fininnstilling av fresedybde
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(25) Skruknapp for fininnstilling av fresedybde

(26) Skala for fresedybdeinnstilling (GOF 1250 LCE)
(27) Glidebryter med indeksmerke (GOF 1250 LCE)
(28) Hjul for forhandsinnstilling av turtallet

(29) Av/pa-bryter

(30) Tilkobling til sugeslange

(31) Fastnokkel nokkelvidde 19 mm

(32) Sugeslange (@ 35 mm)?

(33) Parallellanlegg

(34) Faringsstang for parallellanlegg (2x)

(35) Vingeskrue for fininnstilling av parallellanlegg (2x)
(36) Vingeskrue for grovinnstilling av parallellanlegg (2x)

(37) Skruknapp for fininnstilling av parallellanlegg
(38) Justerbar anleggsskinne for parallellanlegg
(39) Stovsugeradapter for parallellanlegg®

(40) SDS-kopieringshylseadapter

(41) Festeskrue for kopieringshylseadapteren (2x)
(42) Lasespak for kopieringshylseadapteren

(43) Kopieringshylse

(44) Sylinderskrue for glideplatefiksering (5x)
(45) Sentreringsdor

(46) Tetning

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Overfres GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Artikkelnummer 3601F260.. 3601F261..
Opptatt effekt W 1250 1250
Tomgangsturtall o/min 10000-24 000 10000-24 000
Turtallsinnstilling ° °
Konstantelektronikk ° °
Mykstart ° °
Kobling for stevavsug ° °
Digital dybdevisning - °
Lysring - °
Kompatible spennhylser mm 6-8 6-8
inch % %
Fresekurvslag mm 60 60
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Kapslingsgrad S/ SN

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 93 dB(A); lydeffektniva
104 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-17: a, = 7 m/s%,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig skning av

vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn freser (se bilde A)

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.
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Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,

avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hgyhastighetsstal (HSS) er egnet for

bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre

og plast.

Freser med hardmetallskjar (HM) egner seg spesielt for

harde og slipende materialer som for eksempel hardt tre og

aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende

tilbehgrssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

- Sving spindellasehendelen (6) mot urviseren til den
stopper (@). Drei eventuelt motorspindelen for hand til
det hares at den lases.

- Lasne overfalsmutteren (4) med fastngkkelen (31)
(ngkkelvidde 19 mm) ved & dreie med urviseren (@).

- Skyv fresen inni spennhylsen. Fresskaftet ma som
minimum vaere skjgvet inn til markeringen pa
spennhylsen.

- Stram overfalsmutteren (4) med fastngkkelen (31)
(ngkkelvidde 19 mm) ved a dreie mot urviseren. Las
spindelldsehendelen (6) helt.

» Bruk ikke freser med sterre diameter enn 50 mm uten
montert kopieringshylse. Disse fresene gar ikke
gjennom bunnplaten.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Stev-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Koble til stevavsug (se bilde B)

Sett en sugeslange (@ 35 mm) (32) (tilbehgr) pa den
monterte stgvsugeradapteren. Koble sugeslangen (32) til en
stavsuger (tilbeher).

Elektroverkteyet kan kobles direkte til stikkontakten Bosch
universalsuger med fjernstart. Denne starter automatisk nar
elektroverktayet slas pa.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.
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Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Igangsetting

GOF 1250 LCE: Nar nettspenningen er tilkoblet, lyser
lysringen (3) konstant for  lyse opp overflaten pa emnet.
Sett inn batteriet (se ,Skifte batteri (GOF 1250 LCE)

(se bilde M)“, Side 81). Enkelte utfarelser leveres med
batteriet satt inn. Fjern forseglingen pa batteriet for a
aktivere det.

Still inn nsket maleenhet med knappen (17).

Stille inn turtallet

Med innstillingshjulet for turtall (28) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

1-2 Lavt turtall
3-4 Middels turtall
5-6 Hoyt turtall

Verdiene i tabellen er omtrentlige verdier. Det ngdvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for a finne fram til dette.

Fresdiameter Innstillingshjulets

[mm]
4-10
12-20
22-40

posisjon
Hardt tre (bak)

4-10
12-20
22-40

Mykt tre (furu)

4-10
12-20
22-40

Sponplater

4-15
16-40

Plast

=N =N W »Tnmm = w ol

|
EFNNINMNWWRADD|IWOOO (RO

4-15
16-40

Aluminium

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved  la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Sla pafav

Still inn fresedybden far innkobling (se ,Stille inn
fresedybde®, Side 80).

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (29) og holder den inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (29) trykker du pa
laseknappen (2).
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For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (29).
Hvis den er last med laseknappen (2), trykker du kort pa av/
pa-bryteren (29) og slipper den.

Konstantelektronikk
Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Mykstart
Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Overlastbeskyttelse

Overlastvernet hindrer ulovlig heyt stremopptak ved
ekstrem overbelastning. Dette kan fare til en reduksjon av
motorturtallet og redusert effekt, i ekstreme tilfeller til at
motoren stopper.

Etter avlastning av elektroverktayet gar motoren straks
tilbake til arbeidsturtallet eller slas seg pa igjen.

Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer en ukontrollert start av
elektroverktayet etter brudd pa stremtilferselen.

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (29) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Utlgserspak (se bilde C)

Utlgserspaken (23) tilbakestilles automatisk nar den
slippes. For bedre holdekraft ma utlaserspaken (23) trekkes
tilbake helt til den stopper. Holdekraften kan justeres ved
behov. Dette gjor du ved  sette en unbrakongkkel (4 mm) i
apningen pa handtaket. Drei unbrakongkkelen med
urviseren for & gke holdekraften og mot urviseren for a
redusere holdekraften.

Stille inn fresedybde

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslattav.

For grovinnstilling av fresedybden (se bilde D og E) felger du

denne fremgangsmaten:

- Sett elektroverktgyet med montert fres pa emnet som
skal bearbeides.

- Sett fininnstillingen i midten med skruknappen (25).
Dette gjor du ved & dreie skruknappen (25) til
merkene (19) stemmer overens, som vist pa bildet. Drei
deretter skalaen (24) til 0.

- Sett trinnanlegget (9) pa
det laveste trinnet.
Trinnanlegget gar
merkbart i las.

- Lasne skruen (15) pa
dybdestopperen (14), slik
at dybdestopperen (14) kan beveges fritt.

- Trykk utlgserspaken (23) bakover, og far overfresen
langsomt nedover til fresen (5) berarer overflaten pa
emnet. Slipp utlgserspaken (23) igjen for a fiksere denne
posisjonen.

- Trykk dybdestopperen (14) ned til den sitter pa
trinnanlegget (9).

+

t
E>{\/§§)

GOF 1250 LCE: Sl pa den digitale dybdeinnstillingen
med av/pa-bryteren (18). Trykk pa knappen (16) for
innstilling av nullpunktet til dybdestopperen (14).
GOF 1250 CE: Sett glidebryteren med
indeksmerket (27) i posisjonen 0 pa
fresedybdeskalaen (26).
- Stillinn dybdestopperen (14) pa ensket fresedybde, og
skru fast skruen (15) pa dybdestopperen (14).
GOF 1250 CE: Pass pa at du ikke justerer glidebryteren
med indeksmerket (27) mer.
- Trykk pa utleserspaken (23), og fer overfresen til den
gverste posisjonen.
Ved starre fresedybder anbefales det a bearbeide flaten
flere ganger med liten sponfjerning i hver omgang. Ved hjelp
av trinnanlegget (9) kan du dele inn freseoperasjonen i flere
trinn. Du stiller da inn @nsket fresedybde med det laveste
trinnet pa trinnanlegget og velger farst de hayere trinnene
for de farste bearbeidingsoperasjonene. Avstanden mellom
trinnene kan endres ved at du skrur pa
justeringsskruene (10).
Etter en provefresing kan du stille inn fresedybden ngyaktig
pa gnsket mal ved a dreie pa skruknappen (25). Drei med
urviseren for a gke fresedybden, og drei mot urviseren for &
redusere den. Bruk skalaen (24) som hjelp. En omdreining
tilsvarer en justering pa 2,0 mm, og en delstrek pa den nedre
kanten pa skalaen (24) tilsvarer en endring av justeringen pa
0,1 mm. Den maksimale justeringen er +8 mm.

Eksempel: @nsket fresedybde skal veere 10,0 mm;

prevefresingen ga en fresedybde pa 9,6 mm.

- Dreiskalaen (24) til 0.

- Drei skruknappen (25) 0,4 mm/4 delstreker (differansen
mellom beregnet og aktuell verdi) med urviseren.

- Sjekk valgt fresedybde med en ytterligere pravefresing.

GOF 1250 CE: Etter innstilling av fresedybden ma du ikke

endre posisjonen til glidebryteren (27) pa

dybdestopperen (14) mer, slik at du alltid kan lese av aktuell

fresedybde pa skalaen (26).

GOF 1250 LCE: Fresedybden for gyeblikket vises pa

displayet (21).

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stot og slag.

Freseretning og freseprosess (se bilde F)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (5) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

Stillinn ensket fresedybde (se ,Stille inn fresedybde”,

Side 80).

Sett elektroverktayet med montert freseverktey pa

arbeidsstykket som skal bearbeides og sla pa

elektroverktayet.

Trykk utlgserspaken (23) bakover, og fer overfresen i

retning grunnplaten (13) til den stopper. Slipp
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utlaserspaken (23) igjen for a fiksere denne
innstikksdybden.

Utfer fresingen med jevn hastighet.

Fer overfresen tilbake til averste posisjon etter fresingen.
Sla av elektroverktayet.

Frese med begrensningshjelp (se bilde G)

Ved bearbeiding av starre emner, for eksempel sporfresing,
kan du feste en planke eller en list som begrensningshjelp pa
emnet og fare overfresen langs begrensningshjelpen. Fer
overfresen mot den flate siden av glideplaten langs
begrensningshjelpen.

Kant- eller formfresing

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

Fer elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Far elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.

Frese med parallellanlegg (se bilde H)

Skyv parallellanlegget (33) med faringsstengene (34) inni
grunnplaten (13), og skru det fast med skruene (7) i
samsvar med det ngdvendige malet.

Med vingeskruene (36) og (35) kan du i tillegg stille inn
lengden pa parallellanlegget.

Med skruknappen (37) kan du finjustere lengden etter at du
har lgsnet de to vingeskruene (35). En omdreining tilsvarer
en justering pa 2,0 mm, og en delstrek pa skruknappen (37)
tilsvarer en endring av justeringslengden pa 0,1 mm.

Med anleggsskinnen (38) kan du endre den effektive
anleggsflaten til parallellanlegget.

For elektroverktayet som er slatt pa, langs emnekanten med
jevn hastighet og trykk mot siden pa parallellanlegget.

Ved fresing med parallellanlegget (33) ber stav-/
sponavsuget utfares ved bruk av den spesielle
stavsugeradapteren (39). Stovsugeradapteren kan fortsatt
vare montert.

Frese med sirkeladapter (tilbeher)
Til sirkelrundt fresearbeid kan du bruke sirkeladapteren.

Frese med styreskinne (tilbehor)
Med styreskinnen og styreskinneadapteren kan du frese i
rett linje.

Frese med kopieringshylse (se bilde I-L)

Ved hjelp av kopieringshylsen (43) kan du overfare omriss
fra maler eller sjablonger til emner.

Velg egnet kopieringshylse avhengig av tykkelsen pa
sjablongen eller malen. Pa grunn av kopieringshylsens
utstikkende hayde ma sjablongen ha en minimumstykkelse
pa 8 mm.

Far kopieringshylsen (43) brukes, ma SDS-
kopieringshylseadapteren (40) settes inn i glideplaten (11).
Sett kopieringshylseadapteren (40) pa glideflaten (11)
ovenfra, og skru den fast med de 2 festeskruene (41). Pass
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pa at utlaserspaken for kopieringshylseadapteren (42) er

fritt bevegelig.

Skyv utlgserspaken (42) i pilretningen, og sett

kopieringshylsen (43) i SDS-kopieringshylseadapteren (40)

fra undersiden. Kodeknastene ma da gd merkbart i las i

utsparingene til kopieringshylsen (43).

Kontroller avstanden fra midten av fresen til kanten pa

kopieringshylsen (se ,Sentrere grunnplaten (se bilde N)*,

Side 81).

» Velg en fresdiameter som er mindre enn den indre
diameteren til kopieringshylsen.

Fresing

Fer det innkoblede elektroverktgyet med

kopieringshylsen (43) mot malen.

Trykk utlgserspaken (23) bakover, og far overfresen

langsomt bakover til innstilt fresedybde er nadd. Slipp

utleserspaken (23) igjen for & fiksere denne

innstikksdybden.

Far elektroverktayet med kopieringshylsen (43) som stikker

ut, langs malen med trykk fra siden.

Sentrere grunnplaten (se bilde N)

For at avstanden mellom midten av fresen og kanten pa
kopieringshylsen skal vaere lik overalt kan
kopieringshylsen (43) og glideplaten (11) om nadvendig
sentreres i forhold til hverandre.

Trykk utlgserspaken (23) bakover, og fer overfresen i
retning grunnplaten (13) til den stopper. Slipp
utleserspaken (23) igjen for & fiksere denne
innstikksdybden.

Lasne festeskruene (44) ca. 2 omdreininger, slik at
glideplaten (11) er fritt bevegelig.

Sett sentreringsdoren (45) i verktgyholderen som vist pa
bildet. Stram overfalsmutteren for hand. Sentreringsdoren
skal fortsatt veere fritt bevegelig.

Still inn sentreringsdoren (45) og kopieringshylsen (43)
etter hverandre ved a flytte litt pa glideplaten (11).
Stram festeskruene (44) igjen.

Fjern sentreringsdoren (45) fra verktayholderen.

Trykk pa utlgserspaken (23), og far overfresen til den
gverste posisjonen.

Skifte batteri (GOF 1250 LCE) (se bilde M)

Skyv dekselet til batterirommet (22) oppover, og ta ut
batteriet. Sett inn et nytt batteri (type CR2032). Batteriets
plusspol ma vende frem, mot dekselet til

batterirommet (22). Sett inn tetningen (46), og lukk
dekselet til batterirommet (22).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
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» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Rengjer ventilasjonsslissene ofte
med en pensen, og koble til en feilstramvernebryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg
lededyktig stav inne i elektroverktayet.
Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan svekkes.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier, engangsbatterier,
tilbehar og emballasje ma leveres inn for miljgvennlig
gjenvinning.
Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller
engangsbatterier ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektrisk utstyr som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Ylajyrsimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska terd saattaa koskettaa laitteen omaa
sahkojohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista sah-
kéjohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttdjalle.

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineillad. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessd tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Jyrsinteran suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pyorivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kayttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdhkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyorivét epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyékappaleeseen.

» Al kosketa kidelli jyrsintikohtaa tai jyrsinterii.
Pida toisella kidella kiinni lisakahvasta. Kun pidat mo-
lemmilla kasilla kiinni jyrsimen kadensijoista, et voi lou-
kata niitd jyrsinteraan.

» Al missiaan tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsintera voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.
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» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Al kiyti tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsi tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epétasaisesti.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ala missian tapauksessa niele nappiparistoja. Nielty
nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia sisde-
linten sydpymia ja kuoleman.

® Varmista, ettd lapset eivt voi saada nappi-
# «  paristoa késiinsa. Jos epdilet, ettd nappipa-
'Y ] risto on nielty tai tyénnetty muuhun ruumii-
naukkoon, kaanny valittomasti laakarin puo-
leen.

» Vaihda paristot asianmukaisesti. Muuten syntyy rajah-
dysvaara.

» Kaytd vain tassa kayttoohjekirjassa ilmoitettuja nap-
piparistoja. Ala kdytd muita nappiparistoja tai virtalah-
teita.

» Al yrit4 ladata nappiparistoja ilika oikosulje nappi-
paristoa. Nappiparisto voi vuotaa, rajahtaa, syttya ja ai-
heuttaa tapaturmia.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti.
Tyhjat nappiparistot voivat vuotaa ja tdman takia vahin-
goittaa tuotetta tai ihmisia.

» Ali ylikuumenna nappiparistoa tai heiti sit tuleen.
Nappiparisto voi vuotaa, rdjahtaa, syttya ja aiheuttaa ta-
paturmia.

» Al vaurioita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi
vuotaa, rdjahtad, syttyd ja aiheuttaa tapaturmia.

» Ala padsti vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin
veden kanssa. Vuotava litium voi muodostaa veden
kanssa vetya ja saattaa tdman takia johtaa tulipaloon, ra-
jahdykseen tai tapaturmaan.

» Lopeta sahkdtyokalun kaytto, jos sen paristokotelon
kantta ei saa enda suljettua. Irrota nappiparisto ja kor-
jauta sahkotyokalu.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu urien, reunojen, profiilien ja soi-
keiden reikien jyrsintdan seka kopiojyrsintaan tukevalla alus-
talla puuhun, muoviin ja kevytrakennusaineisiin.

Alennetulla kierrosluvulla ja asiaankuuluvien jyrsinterien
kanssa voi tyostaa myos kirjometalleja.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Oikeanpuoleinen kahva (eristetty kahvan pinta)
(2) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(3) Valorengas (GOF 1250 LCE)
(4) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(5) Jyrsintera®
(6) Karan lukitusvipu
(7) Suuntaisohjaimen ohjaustankojen ruuvi (2x)
(8) Lastusuojus
(9) Porrasvaste
(10) Porrasvasteen saatoruuvi
(11) Liukutalla
(12) Suuntaisohjaimen ohjaustankojen kiinnitin
(13) Pohjalevy
(14) Syvyydenrajoitin
(15) Syvyydenrajoittimen lukitusruuvi

(16) Syvyydenrajoittimen nollapisteen painike
(GOF 1250 LCE)

(17) Mittayksikon vaihtopainike (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Digitaalisen syvyysnayton kaynnistyskytkin
(GOF 1250 LCE)
(19) Jyrsintasyvyyden hienosaadon asetusalue
(20) Vasemmanpuoleinen kahva (eristetty kahvan pinta)
(21) Naytt6 (GOF 1250 LCE)
(22) Paristokotelon kansi (GOF 1250 LCE)
(23) Vapautusvipu
(24) Jyrsintasyvyyden hienosaatoasteikko
(25) Jyrsintasyvyyden hienosaatonuppi
(26) Jyrsintasyvyyden saatoasteikko (GOF 1250 LCE)
(27) Luisti ja osoitinmerkki (GOF 1250 LCE)
(28) Kierrosluvun saatopyora
(29) Kaynnistyskytkin
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(30) Imuletkun liitanta

(31) Kiintoavain, avainkoko 19 mm

(32) Imuletku (@ 35 mm)?®

(33) Suuntaisohjain

(34) Suuntaisohjaimen ohjaustanko (2x)

(35) Suuntaisohjaimen hienosaadon siipiruuvi (2x)
(36) Suuntaisohjaimen karkeasaadon siipiruuvi (2x)
(37) Suuntaisohjaimen hienosaadon kiertonuppi
(38) Suuntaisohjaimen saadettava vastekisko

(39) Suuntaisohjaimen imuadapteri®
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(40) SDS-kopiohylsyadapteri

(41) Kopiohylsyadapterin kiinnitysruuvi (2x)
(42) Kopiohylsyadapterin vapautusvipu
(43) Kopiohylsy

(44) Liukutallakiinnityksen lierioruuvi (5x)
(45) Keskitystuurna

(46) Tiiviste

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Yldjyrsin GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Tuotenumero 3601F260.. 3601F261..
Nimellinen ottoteho W 1250 1250
Tyhjdkayntikierrosluku min’* 10000-24 000 10000-24 000
Kierrosluvun valinta ° °
Vakioelektroniikka ° °
Pehmed kdynnistys ° °
Polynpoistoliitdnta ° °
Digitaalinen syvyysnaytto - °
Valorengas - °
Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 6-8 6-8
inch % Y%
Maks. syottoliike mm 60 60
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 3,6 3,7
Suojausluokka ET S

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinétiedot

Melupddstoarvot on madritetty EN 62841-2-17 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 93 dB(A); ddnentehotaso 104 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a, = 7m/s’, K = 1,5 m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
témasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-

kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastdja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttétarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jyrsinterdn asennus (katso kuva A)

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-

seisen kayttokohteen mukaan.

Pikaterédksesta (HSS) valmistetut jyrsinterat soveltuvat

pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmea puu ja muovi)

tyostoon.
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Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin
kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja
alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvdkuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

- Kaanna karan lukitusvipua (6) vastapaivaan rajoitinta (@)
vasten. Tarvittaessa kddnna moottorin karaa kasin, kun-
nes se lukittuu kuuluvasti paikalleen.

- Loysaa liitinmutteria (4) kiintoavaimella (31) (avainkoko
19 mm) my6tapaivaan (@).

- Tyonnd jyrsintera kiinnitysistukkaan. Jyrsinteran varsi
taytyy tyontaa kiinnitysistukan sisadn vahintaan merkkiin
asti.

- Kirista liitinmutteri (4) kiintoavaimella (31) (avainkoko

19 mm) vastapdivaan. Sulje karan lukitusvipu (6) huolelli-

sesti.

» Al kiinnita halkaisijaltaan yli 50 mm:n kokoisia jyrsin-

terid ilman asennettua kopiohylsya. Sellaiset jyrsinte-
rat eivat mahdu pohjalevyn lapi.
» Ala missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa

tiukkaan ennen jyrsinteran asentamista. Muuten kiinni-

tysistukka voi vaurioitua.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville henkilGille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuva B)

Kytke imuletku (@ 35 mm) (32) (lisatarvike) asennettuun

imuadapteriin. Liita imuletku (32) polynimuriin (lisatarvike).

Sahkotyokalun voi liittaa suoraan etakaynnistyksella varus-

tettuun Bosch-yleisimuriin. Yleisimuri kaynnistyy automaat-

tisesti, kun sahkotyokalu kytketadn paalle.

Polynimurin tulee soveltua tydstettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-
sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kéyttoonotto

GOF 1250 LCE: verkkojannitteen kytkemisen jalkeen
valorengas (3) valaisee jatkuvasti tydkappaleen pintaa.
Asenna paristo (katso "Pariston vaihtaminen

(GOF 1250 LCE) (katso kuva M)", Sivu 88). Joissakin ver-
sioissa paristo on jo valmiiksi asennettu. Poista pariston si-
netti aktivointia varten.

Aseta haluamasi mittayksikko painikkeen (17) avulla.

Kierrosluvun valinta
Kierrosluvun saatopyoralla (28) voit valita kierrosluvun
myos kayton aikana.

1-2 pieni kierrosluku
3-4 keskisuuri kierrosluku
5-6 suuri kierrosluku

Taulukon arvot ovat suuntaa-antavia ohjearvoja. Tarvittava
kierrosluku riippuu tyostettdvasta materiaalista ja tydolosuh-
teista ja sen voi maarittad koejyrsinnalla.

Materiaali Jyrsinteran hal- Saatopyoran
kaisija [mm] asento

Kova puu (pyokki) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Pehmed puu 4-10 5-6
(ménty) 12-20 3-6
22-40 1-3

Lastulevyt 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Muovit 4-15 2-3
16-40 1-2

Alumiini 4-15 1-2
16-40 1

Jos kdytat kauan matalaa kierroslukua, sahkotyokalua kan-
nattaa jadhdyttaa tyon jalkeen n. 3 minuutin ajan tyhjakayn-
nilld ja maksimikierrosluvulla.

Kaynnistys ja pysdytys

Saada jyrsintasyvyys ennen moottorin kaynnistamista (katso
"Jyrsintdsyvyyden saataminen", Sivu 87).

Kaynnista sahkotyokalu pitamalla kdynnistyskytkinta (29)
jatkuvasti painettuna.

Kun haluat lukita pohjaan painetun

kdynnistyskytkimen (29), paina lukituspainiketta (2).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta
kaynnistyskytkin (29), tai jos se on lukittu
lukituspainikkeella (2), paina lyhyesti

kaynnistyskytkinta (29) ja nosta taman jalkeen sormi kytki-
melta.
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Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
seka tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Pehmed kdynnistys
Elektroninen pehmead kaynnistys rajoittaa kdynnistyksen
vaantomomenttia ja pidentaa moottorin kayttoikaa.

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitussuoja estaa liian suuren virranoton darimmdisen
ylikuormituksen yhteydessa. Tama voi laskea moottorin kier-
roslukua ja tehoa, ja darimmaisessa ylikuormituksessa moot-
tori voi jopa sammua.

Séhkotyokalun kuormituksen alentamisen jalkeen moottori
kiihtyy valittdmasti normaaliin kayttokierroslukuun / kaynnis-
tyy uudelleen.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (29) pois paalta ja kaynnista moottori uu-
delleen.

Vapautusvipu (katso kuva C)

Vapautusvipu (23) palaa vapautuksen jalkeen automaatti-
sesti takaisin. Paremman pitovoiman takaamiseksi
vapautusvipu (23) taytyy vetaa takaisin rajoittimeen asti. Pi-
tovoimaa voidaan tarvittaessa sadtad. Tyonna sitd varten
kuusiokoloavain (4 mm) kahvan aukkoon. Lisaa pitovoimaa
kaantamalla kuusiokoloavainta myotapaivaan, vahenna pito-
voimaa kaantamalla kuusiokoloavainta vastapaivaan.

Jyrsintasyvyyden sadtaminen

» Jyrsintasyvyyden saddon saa tehda vain kun sahko-
tyokalu on sammutettu.

Tee jyrsintasyvyyden karkeasaato seuraavalla tavalla (katso

kuvaDjaE):

- Aseta sdahkotyokalu asennetun jyrsinteran kanssa tyokap-
paletta vasten.

- Aseta hienosaato keskiasentoon kiertonupilla (25).
Kaanna kiertonuppia (25), kunnes merkit (19) ovat koh-
dakkain kuvan mukaisesti. Kdéanna taman jalkeen
asteikkoa (24) asentoon 0.

- Saada porrasvaste (9)
alimmalle portaalle; por-
rasvaste lukkiutuu tuntu-
vasti kiinni.

- Loysaa
syvyydenrajoittimen (14)
ruuvia (15) niin, ettd voit liikuttaa syvyydenrajoitinta (14)
esteettomasti.

- Paina vapautusvipua (23) taaksepain ja ohjaa ylajyrsinta
hitaasti alaspain, kunnes jyrsintera (5) koskettaa tyokap-
paleen pintaa. Vapauta vapautusvipu (23), jotta saat lu-
kittua tdman asennon.

+

= =
W)
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- Paina syvyydenrajoitinta (14) alaspain, kunnes se kosket-
taa porrasvastetta (9).
GOF 1250 LCE: kytke digitaalinen syvyydensaato palle
kaynnistyskytkimella (18). Paina painiketta (16)
syvyydenrajoittimen (14) nollapisteen saatoa varten.
GOF 1250 CE: saada luisti osoitinmerkin (27) kanssa
jyrsintasyvyysasteikon (26) kohtaan 0.

- S&ada syvyydenrajoitin (14) haluttuun jyrsintasyvyyteen
jakirista syvyydenrajoittimen (14) ruuvi (15).
GOF 1250 CE: varmista, ettei osoitinmerkilld (27) varus-
tettu luisti pddse enda siirtymaan.

- Paina vapautusvipua (23) ja ohjaa yljyrsin ylimpaan
asentoon.

Suuret jyrsintasyvyydet kannattaa tyostaa monivaiheisesti

aina ohutta lastua leikaten. Porrasvasteen (9) avulla voit

tehda jyrsintatyon monivaiheisesti. Sdada sita varten haluttu

jyrsintasyvyys porrasvasteen alimman portaan kanssa ja tee

ensimmdiset jyrsinnat ylempien portaiden kanssa. Porrasva-

lid voi muuttaa kiertamalla saatoruuveja (10).

Koejyrsinnan jalkeen voit saataa halutun jyrsintasyvyyden

tarkan mitan kadntamalla kiertonuppia (25); kaanto myota-

paivaan suurentaa jyrsintasyvyytta, kaantd vastapaivaan pie-

nentaa jyrsintasyvyytta. Asteikko (24) helpottaa saatamista.

Yksi kierros vastaa 2,0 mm:n suuruista saatématkaa, yksi vii-

vavdli asteikon (24) alareunassa vastaa 0,1 mm:n suuruista

sddtématkaa. Enimmaissaatomatka on +8 mm.

Esimerkki: jyrsintdsyvyydeksi halutaan 10,0 mm, koejyr-

sintd antaa jyrsintasyvyydeksi 9,6 mm.

- Kaanna asteikko (24) asentoon 0.

- Kaanna kiertonuppia (25) 0,4 mm:n/4 viivavalin verran
(asetus- ja tosiarvon erotus) myGtapaivaan.

- Tarkista valittu jyrsintasyvyys toisella koejyrsinnalla.

GOF 1250 CE: sdadettyasi jyrsintasyvyyden ala muuta enaa

luistin (27) asentoa syvyydenrajoittimessa (14), jotta pystyt

aina katsomaan nykyisen jyrsintasyvyyden asteikosta (26).

GOF 1250 LCE: nykyinen jyrsintasyvyys nakyy

naytossa (21).

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

Jyrsintasuunta ja jyrsiminen (katso kuva F)

» Jyrsinta on aina tehtava jyrsinteran (5) pyorimissuun-
taa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsintd tehddan pyo-
rimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saattaa
riistaytya kasista.

Sadda haluamasi jyrsintasyvyys (katso "Jyrsintasyvyyden

saataminen", Sivu 87).

Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinteran kanssa tyokappa-

leelle ja kdynnista sahkétyokalu.

Paina vapautusvipua (23) taaksepdin ja ohjaa ylajyrsin

pohjalevyn (13) suuntaan rajoitinta vasten. Vapauta

vapautusvipu (23), jotta saat lukittua timan upotussyvyy-
den.

Suorita jyrsinta tasaisella nopeudella.

Ohjaa yldjyrsin jyrsinndn paatyttya takaisin ylaasentoon.

Bosch Power Tools
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Pysdyta sahkotyokalu.

Jyrsintd apuohjaimen kanssa (katso kuva G)

Suurien tyokappaleiden tyostamiseksi (esimerkiksi urajyr-
sinndssa) on mahdollista kiinnittaa lauta tai rima tyokappa-
leen apuohjaimeksi ja ohjata ylajyrsintd apuohjainta pitkin.
Ohjaa yldjyrsinta liukutallan tasaisella sivulla apuohjainta pit-
kin.

Reuna- tai muotojyrsinta

Jos reuna- tai muotojyrsinta tehddan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkétyokalu sivulta tydkappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sdhkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Jyrsinti suuntaisohjaimen kanssa (katso kuva H)
Tyo6nna suuntaisohjain (33) ohjaustankojen (34) kanssa
pohjalevyyn (13) ja kirista se ruuveilla (7) tarvittavaan mit-
taan.

Lisdksi suuntaisohjainta voi saataa pituussuunnassa
siipiruuveilla (36) ja (35).

Kiertonupin (37) avulla voit tehda pituuden hienosaadon
|6ysattyasi molempia siipiruuveja (35). Yksi kierros vastaa
2,0 mm:n saatomatkaa, yksi kiertonupin (37) viivavili vas-
taa 0,1 mm:n saatématkaa.

Vastekiskon (38) avulla voit sadtaa suuntaisohjaimen vaste-
pinnan kokoa.

Ohjaa kdynnissa olevaa sahkétyokalua tyokappaleen reunaa
pitkin tasaisella nopeudella ja painamalla tyokalua sivusuun-
taan suuntaisohjainta vasten.

Kun jyrsitdan suuntaisohjaimen (33) kanssa, poly ja lastut
kannattaa imuroida erikoisimuadapterin (39) valityksella.
Imuadapterin voi jattda paikalleen.

Jyrsinta jyrsinharpin (lisatarvike) kanssa

Ympyroiden jyrsintdan voit kdyttad jyrsinharppia.

Jyrsinta ohjainkiskon (lisitarvike) kanssa

Ohjainkiskon ja ohjainkiskoadapterin avulla voit jyrsid suoria
linjoja.

Jyrsinti kopiohylsyn kanssa (katso kuvat I-L)
Kopiohylsyn (43) avulla voit jyrsia mallikappaleiden/mallile-
vyjen muodot tyokappaleisiin.

Valitse sopiva kopiohylsy mallilevyn tai mallikappaleen vah-

vuuden mukaan. Kopiohylsyn ulkonevan korkeuden takia
mallilevyn taytyy olla vahintadn 8 mm:n vahvuinen.

Ennen kopiohylsyn (43) kéyttoa taytyy asentaa SDS-
kopiohylsyadapteri (40) liukutallaan (11).

Aseta kopiohylsyadapteri (40) ylakautta liukutallaan (11) ja
kiinnitd se 2 kiinnitysruuvilla (41). Varmista, etta kopiohyl-
syadapterin vapautusvipu (42) likkuu esteettomasti.

Siirrd vapautusvipua (42) nuolen suuntaan ja asenna
kopiohylsy (43) alakautta SDS-kopiohylsyadapteriin (40).

Turvanokkien tulee télldin lukkiutua tuntuvasti

kopiohylsyn (43) syvennyksiin.

Tarkasta jyrsinteran keskikohdan ja kopiohylsyn reunan véli-

nen etdisyys (katso "Pohjalevyn keskittdminen

(katso kuva N)", Sivu 88).

» Valitse jyrsinterd, jonka lapimitta on pienempi kuin
kopiohylsyn sisdhalkaisija.

Jyrsiminen

Ohjaa kdynnissa oleva sahkotyokalu kopiohylsyn (43)

kanssa mallilevya vasten.

Paina vapautusvipua (23) taaksepain ja ohjaa yldjyrsinta hi-

taasti alaspdin, kunnes se on asetetussa jyrsintasyvyydessa.

Vapauta vapautusvipu (23), jotta saat lukittua tdman upotus-

syvyyden.

Ohjaa sahkotyokalua mallilevya pitkin painamalla ulkonevaa

kopiohylsya (43) sivusuuntaan mallilevya vasten.

Pohjalevyn keskittaminen (katso kuva N)

Tarvittaessa kopiohylsyn (43) ja liukutallan (11) voi keskit-
tad toistensa suhteen, jotta jyrsinteran keskikohdan ja kopio-
hylsyn reunan vélinen etdisyys on kaikkialla sama.

Paina vapautusvipua (23) taaksepdin ja ohjaa ylajyrsin
pohjalevyn (13) suuntaan rajoitinta vasten. Vapauta
vapautusvipu (23), jotta saat lukittua timan upotussyvyy-
den.

L6ysad kiinnitysruuveja (44) n. 2 kierroksen verran, jotta
liukutalla (11) voi liikkua esteettomasti.

Asenna keskitystuurna (45) kuvan mukaisesti kayttotarvik-
keen pitimeen. Kirista liitinmutteri kasitiukkuuteen niin, etta
keskitystuurnaa voi vield liikuttaa esteettomasti.

Suuntaa keskitystuurna (45) ja kopiohylsy (43) toistensa
suhteen siirtdamalla hieman liukutallaa (11).

Kirista kiinnitysruuvit (44).

Irrota keskitystuurna (45) kayttotarvikkeen pitimesta.
Paina vapautusvipua (23) ja ohjaa ylajyrsin ylimpaan asen-
toon.

Pariston vaihtaminen (GOF 1250 LCE) (katso kuva M)
Tyonna paristokotelon kantta (22) yl6spain ja ota paristo
pois. Asenna uusi paristo (tyyppi CR2032). Pariston plusna-
van taytyy osoittaa eteenpdin paristokotelon kanteen (22).
Asenna tiiviste (46) ja sulje paristokotelon kansi (22).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali suinkin mahdollista, kdyta vaativissa kayttdolo-
suhteissa aina polynpoistolaitetta. Puhdista tuuletu-
saukot sdadnnéllisin véliajoin siveltimelld ja kytke
eteen vikavirtasuojakytkin (PRCD). Metallia tyostet-
taessd sahkotyokalun sisdan saattaa kertya sahkoa johta-
vaa polyd. Sahkotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, lisatarvikkeet
ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.
Al havita sahkolaitteita tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkolaitteet sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENon Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPodoTOUVTAL a0 TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI KaL KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyakeio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva i meptmAeypéva nAe-
KTpIKA kaAwbia audvouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwbiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopouc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOG €0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0 0TO SLakomT ) OTav CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe Snuloupyeirat kivouvoc TpauHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPITTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepolénTou va odnynoet
oe goapolg TpaupaTtiopolc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat pémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac Pelwvouv Tov kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPKG ep-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npbowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOTEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA €PYAAEID OpNVOVOUY
SuokodTepa kat obnyolvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetl va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAekTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. OtoAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anmpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amo
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

Ynodeielg aopaleiac yia kaBereg ppéle

>

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo anod Ti¢ pove-
péveg emepaveieg Aapig, emeidi To paxaipt pmopei va
€pBet o€ emagr pe 1o i610 Tou To KaAwdio. H Kor evoc
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"nAekTpo@opou" KaAwdiou pmopei va Béaet Ta akaAurra
HETaMIKA pépn Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou umd Taon kat va
npokaAéaouv nhektponAnéia aTov XelploTh.

» XpnotonouroTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To emedep-
ya{opevo koppatt o€ pa etadepr Baon. Kpatwvrag 1o
enegepyalOUEVO KOUATL HIE TO XEQL T TIAVW GTO 0WHA 0,
e oTaBeporoleirat kat pmopet va 0dnyroet o€ anwAela Tou
eAéyxou.

» O emrpenopevog aplOpog oTpoPaV TNG PPE(ag mpeEMeL
va eivat To Atyotepo 1660 peydrog, 600 o PEyLETOC aPLO-
HOC OTPOP®V TIOU AVAPEPETALTIAVW OTO NAEKTPIKO €p-
yaAeio. Ot ppélec ou TEPIOTPEPOVTAL e TaXUTNTA peya-
AUTepn amo TNV EMTPENOUEVN UMOPEL Va GTIAGOUV Kt Va K-
opevoovIoTOUV.

» O pélec i) GAAa e€apTipaTta mpémet va Tapialouv
akpB®g oTnv umodoyr efapTiparog (opiykTipac) Tou
nAexTpikoU epyaleiou oac. EEaptripaTa mou dev Tat-
pLaouv akpLBa¢ atnv unodoxr Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0pPa, SovolvTal loxupd Kat pmo-
el va odnynoouv oe anwAeta Tou eAEyxou.

» 00nyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emefepya-
{0pevo Koppdm pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Aetroup-
yia. AlapopeTIKa umapxel kivbuvog va KAoToroelL, 6Tav 1o
epyaleio opnvawoel aTo enefepyaldUEVo KOPPATL

» Mn Balere Ta xépia oag oTnv meploxr) ppelapioparog
katotn péa. Kpardre pe To deltepo xEpt oag Tnv
npoodern AaPn. 'Otav kpatate T péla Kat e Ta 6uo oag
XEpa n @pela Hev IMoPEL va Ta TPaUKATIOEL.

» Mn ppelapere moTé mavw amd peTaAAwka avTikeipeva,
kapua i Pidec. H ppéla pmopei va unoatei BAGRN katva
0bnynoet o€ alEnon Twv KpadaopwV.

» Xpnotponoteite kardAAnAeg GUOKeEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV M 0paToUc aywyoul¢ Tpopodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TOmKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappES propel va odnynoet
o€ upkayta kat nektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUNNua evog cwArva vepou mpokaAet {nuia oe mpaypa-
Ta fj/Kat pmopei va odnynaoet o€ nAektpomAngia.

» Mn xpnotuonoteirte kapia cTopwpévn fj xaAacpévn
@péla. OroTopwpéveg N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TPIBN HMOPEL Va GPNVHOOUV Kal IPOKAAOUV avo-
HoOH0P®O Ppeldplopa.

» Tlepiévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opNVAOCEL KAl va 0dnynoeL oty anwAeta
TOU eAEyXOU TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta U0 cag XEpta Kat PPoOVTI{ETE yia pia acpa-
Aij aTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta duo oag xépla.

» Mnv karameire noTé Ti¢ pnarapieg TUMOU KOUpPMLOU.
Mtia KaTanoon Twv PmaTaplev TUMOU KoupToU UMopel uéaa
0€ 2 WPEC va 0dnynoeL oe 0oapa E0WTEPIKA eykalpuaTa
Kat oTo Bavaro.
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® Befawwbeire, 6T o1 priatapie TUMoU Kou-
# « hmol be pBavouv oTa xépla TwV madmv.

9 ] 'OTav unapyeL n umowia, 6TL N uratapia TUMOU
KoupmioU éxel katanoBei ) €xel mepGoel péoa o€
uta GAAN OWHATIKT KOWNOTNTA, EMOKEQTEITE
apéowg evav yiaTpo.

» Kara tnv aAAayr) Tng pnarapiag mpooéxeTe TV evde-
Hetypévn avrikardoraon Tng pmarapiac. Yndpyet kivou-
Vg EkpnEnc.

» Xpnotpomnoleite povo Tig prarapieg TUou KoupTol
TIoU avagEPOVTaL € AUTEC Ti§ 0dnyieg Aetroupyiag. Mn
xpnotponoleite AMec pnatapieg TUMIOU KOUPMIOU 1 pta AAAN
TNy TAPOXTG EVEPYELAG.

» Mnv npoonadijoeTe va eENavagpopTiceTe TRV pnarapia
TOMOU KoupmioU Kat pn BpaxukukA®aeeTe TV prarapia
TOMOU KoupmoU. H pmarapia TUMou KoupmioU evoeéyeTat va
NapoucIdcel 1appor), va eKpayel, va mapeL puTia Kat va
TpaupaTioel aTopa.

» AmOHaKPUVETE KAl aMOGUPETE TL EKPOPTIGHEVEG PIAT-
piec TOMOU KOUNTILOU CUPPWVA E TOUG Kavoviapouc.Ot
EKPOPTIOHEVES UMATAPIEC TUMOU KOUKTIOU PMoeoUV va ma-
0oUOLaoouV 6lapPON Kat va pogevioouv €Tat {npid oTo
TPOIOV N va TpaupaTioouv aTopa.

» Mnv unepBeppaivete TNV patapia TUMOU KOUNMIOU Kat
HNV TNV pixXveTe TN PWTIA. H pnatapia TUMOU Koupmou
€VOEXETAL Va TIapoUsLAaceL Slappor), va ekpayel, va mapet
QWTIA Kat va Tpaupatioel dTopa.

» Mnv npo€evijoere {npa 6TV prarapia TUMOU KOUPTIOU
Kt pnv avoiete Tnv pmarapia Tdmou koupmow. H pna-
Tapia TUTOU KoupmoU evOEXETAL va MAPOUGLACEL Slappor),
va EKPayel, va ApeL T Kat va Tpaupatioel dTopa.

» Mn pépere pia aAacpévn pmarapia TUNOU KOUPMIOU GE
enai pe vepo. To efepxopevo AiBio pmopel pe 1o vepo va
Onutoupynoel ubpoydvo Kat ETaL va 0dnynoeL o€ GpuwTLa,
€kpn&n 1 oToV TPAUHATIONO ATOHWV.

» Mn xpnowomnoieire dAAo To nAekTpiKO epyaleio, oTav
10 K@Auppa TG BRKNG TNG pmatapiag dev pnopei mAéov
va kAeioel, amopakpUVETe TRV Pmatapia TOMOU Kou-
pmoU Kal avadBéaTe TV emoKeur) Tou nAeKTPIKOU epya-
Aeiou.

"Gprp(l(Pl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaore 6Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv PMopel va mpoKa-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

Tpo0éETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 0dN-

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua npoopicetal, acpalwg oTabeponotnpévo, yia 1o
QPe(ApLO|a AUATKWOEWY, AKHMV, HIATOHMV Kal HAKPOOTEVWY

Bosch Power Tools
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onwv oe EUAo, MAaOTIKG Kat ehaped Goptka UMK kabag Kat
yia ppelapiopata avTypagrc.

Me petwpévo aplbpd oTpopov Kal e avTioTolxeC PEECEC Umo-

poUv va ene€epyacToly emiong un oldneouxa HETaAAa.

Anewovi{opeva oTolyeia
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL

0TV amelKoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-

KQV.
(1) Aetia hapn (povwpévn emeavela maoiyarog)
(2) TTAAKTPO akvnTomoinong Tou Stakomm On/Off
(3) dwrewog baktihog (GOF 1250 LCE)
(4) TMa&wadt pakdp Kat GPYKTHEAC
(5) ®péta?
(6) MoxAocg aopahionc Tou afova
(7) Bi6a yiaTic papdouc 0briynong Tou 0dnyou mapahhn-
Awv (2x)
(8) TpopuAakthpag amofAnTwY
(9) Babuidwtdg 06nyog
(10) Bibec pUiBpiong Tou Pabudwrtol odnyou
(11) MAdaka oAioBnong

(12) Ymoboyn yia Tic papdoug 06rynang Tou 0dnyoul mapal-

MAwv

(13) MAdka Baong

(14) 06nyoc Baboug

(15) Biba yia T oTepéwon Tou 06nyou faboug

(16) TARKTPO yia To Pndeviko onpeio Tou 06nyol Baboug
(GOF 1250 LCE)

(17) TARkTEO yia TV aMayn T povadag pétpnong (mm/
ivroeg) (GOF 1250 LCE)

(18) Awakontne On/Off yia Tnv wnelakn évbeién Baboug
(GOF 1250 LCE)

(19) Teploxn pUBHIONG TNG akpBoUC PUBHIONG Tou Baboug
ppelapiopatog

(20) Aptotepr) Aapr (Hovwpévn emeavela maciyarog)

(21) 066vn (GOF 1250 LCE)

(22) KaAuppa e Bnkng ne pmatapiac (GOF 1250 LCE)

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

(23) Moy\oc amaogaiong

(24) Khipaka akpipolc puBpiong Tou Babouc ppelapiopa-
T0G

(25) TlepioTpoPikd koupmi yia akpiBn pUBpLon Tou Babouc
ppelapioparog

(26) KAipaka puBpiong Tou Babouc ppelapiopatog
(GOF 1250 LCE)

(27) Xupopevoc beiktng (GOF 1250 LCE)

(28) Tpoxiokog mpoemiAoyng Tou apiBpol aTPOPWY

(29) AwkonTng On/Off

(30) XUvbeon Tou eUKapumTou OWANVa AVaPEOPNONC

(31) Teppaviko khedi pe avotypa khedtot 19 mm

(32) Eukapnrog owhivag avappognong (@ 35 mm)?

(33) 06nyo¢ mapaMnAwv

(34) Papbdoc 0driynonc yia Tov 06nyo napaAnAwv (2x)

(35) Biba Tumou meTahoudac yia v akpipr pudpion Tou
obnyou mapaAnAwv (2x)

(36) Biba Tumou meTaholdac yia Ty mPoxelpn pUBuLON Tou
obnyou mapalniwv (2x)

(37) TMeploTpopikd koupmi yia v akpifpr) puByion Tou 0bn-
yoU napaAAnAwv

(38) PuBpilopevn paya o6rynong yta 0dnyo napaMnwv

(39) Tlpooappoyéag avappdPnanc yia Tov 0dnyo napalin-
Aov?

(40) TMpooappoyéag daktuAou avTiypagnc SDS

(41) Biba otepéwong yia Tov pooappoyéa SakTuAlou avTi-
ypagng (2x)

(42) Mox\oc amaogaliong yia Tov mpooappoyed 6akTUAlou
avTlypagng

(43) AaktUAog avTiypagnic

(44) Bida KuhivopIknG KEQaANG yia Tn oTEPEWON TNC TAAKAG
ohigbnong (5x)

(45) Mipog KevTpapiopaTog

(46) Zreyavoroinon

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 0T oTaVTap cuokeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-
HaTWV.

KaBern ppéla GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Kwbikdg aptbuog 3601F260.. 3601F261..
OVOpaOTIKN LoXUG W 1.250 1.250
ApIBPOC 0TPOPOV XWPIC PopTiO min™ 10.000-24.000 10.000-24.000
TMpoermthoyn apiBpol oTPoPLV ° °
HAekTpoviki) oTaBepomoinon ° °
OpaAr ekkivnon ° °
YUvbeon yla avappo@non oKovng ° °
Wnouakn évbelEn padoug - °
Dwrevoc 6aKTUMOG - °
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KaBern ppéla GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
YupBatol oQIyKTHEES mm 6-8 6-8

vTO€g % %
Awbpopr owpatoc ppelac mm 60 60
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Babuog mpooraciag =P EI

Ta oTolyeia 1oxUouV yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. L€ nepinmmwon mou unapxouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

T4 10 oTOIXELD HMOPEL va Slapépouv.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg KaTa

EN 62841-2-17.

H A-otaBpiopévn otabun 6opuou Tou epyaleiou avépyeTal
Tumika ota: 93 dB(A), otabun nxnikig oxuog 104 dB(A).
Avaogpahela K = 3 dB.

Dopdre npooracia akorig!

Yuvolkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLV KaTeubUVoewV) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K = 1,5 m/s”.

H o1abun kpadaopwv Kat n T eknoprmc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTPNOel cUPWVA PE pta

Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KalL PMopolV va Xpnatuomnoln-

BoUv aTn olykpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jta MPOOWPLV EKTIHINGN TNG EXTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avtmpoowneouv TIC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

porotnBel S1aQopPETIKA HE PN MPoTEWVOpEVa eEapThHaTa ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KPAGAGUWY Kal N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-

HAVTIKA TNV ekmopnm kpadaopwy Kat Bopuou KaTa Tn ouvoAl-

Ki} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.
I'a TV akpLBn EKTIUNON TwWV eKmopn®Y kpadaopwv kat BopU-

Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-

TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyEl, XwpiC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd PMoPEl va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I auTd, IV apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL

va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENCN TOU NAEKTPIKOU EpYaAE-

ou Kat Twv eEapTnUATWV Mo Xpnatoroleite, Satipnon (e-
0TV TWV XEPIWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaotwv.

ZuvappoAdynon

» Byadere To Pig améd Tnv mpida mpiv amd omotadimoTe ep-

yacia 6o nAekTPIKO EpyaAeio.

TomoBérnon Tn¢ ppélag (BAéme eova A)

» la v tomo®érnon/alayi Twv ppelv oag cupPou-
Aelouye va gopdre TPOOTATEUTIKA YavVTIa.

MiatiBevtal epyaleia ppelapiopaToc oe G1APOPEC EKOOTEIC

Kat moloTnTeC, avaoya pe Ty ekAoToTe xprion.

O1 ppéleg amo TaxuxaAufBa uwnAig mowotnrag (HSS) eival

kataMnAeg yia v ene€epyacia paAakav UAK@V, ONWG LY.

paAako EUAo Kat GUVOETIKO UAIKO.

O ppélec pe kowelg okAnpoperaAAou (HM) eival KataAAn-

Aec e161ka yia okAnpd KatTpaxid UAkd, omwg m.x. okAnpo EuAo

kat ahoupivio.

Mnopeire va mpopnBeuTeire Ta yviola e€apthuata ppelapi-

OpaTOC MO TO EKTEVEC IPOYPAUHaA EapTNUATWY TG Bosch

amo Tov e€ouclodoTnHEVO EUMOPO.

Xpnotoroleite povo ayoya kat kabapd epyaleia ppelapi-

OHaTOG.

- YTpéWTE ToV HoXAG aopahiong Tou afova (6) evavTia o
@opa TwV SEIKTMV Tou poAoylol péxpt Téppa (@). Mupiote
evbexopévwe Tov afova Tou KIVNTRpa e TO XEQL, WOToU va
a0QaAioEL L€ TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO.

- AUore 1o maipadt pakop (4) pe 1o yeppaviko kheidi (31)
(avotypa kAetblot 19 mm), MepIOTPEPOVTAG TPOC TN POPA
TwV 6EKTRV TOU pohoyiol (@).

- Inpwére T @péla péaa oTo oPlyKPa. To aTEAEXOC TNG
Qpéac mpéneL va éxel eloaydei To AlyoTepo PEXPLTO pap-
KApLoPa JEDT OTO GPIYKTAA.

- Yoi€te otaBepd To Ma&adt pakop (4) pe To YepHaVIKO
KAel6i (31) (avotypa kAetblol 19 mm), meploTpéPovTac
avTiBeTa mpo¢ T Popd Twv SEKT®V Tou poAoytou. KAeioTe
evteAwc Tov PoxAd aopaAiong Tou aéova (6).

» Mnv TonoBerijoeTe kapia ppéla Xwpig cuvappoloyn-
pévo daktuAo avrypagig pe pia didpeTpo peyaAiTepn
and 50 mm. Autéc ol ppelec bev Talptalouv otnv mAdka
™ Baong.

» Mn opilete To 6PIyKTipa G€ Kapia MEPINTWON € TO -
EpadL pakop, 600 dev eivat TomoBetnpévn Kapia
PpEla. AlapOPETIKA 0 OQIYKTAPAG UMopei va unoaTei {n-
pia.

Avappopnon okovnc/ypeliov

H okovn and oplopéva UAKa. . x. and poAufdolxec umoyiec,
ano PepIKa €ibn EUAou, amd opuKTA UAKA Kat amod péTaMa
unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor) TG umopei va mpokaAéoel aMepyikeég avTidpacelg fi/kat
a00€VELEC TWV aVaATVEUOTIKOV 00wV TOU XPROTN 1) TUXOV TTa-
PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry
o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe
S1a@opa oupmAnpwHaTIKG UAIKA TIOU XpnotonololvTal oTnv
katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKG
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péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNK®V EMTPENETAL HOVO OE

€l61ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnatgoroleite katd To 6UVATO yia TO EKAGTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappodenan.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd aEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe PAOKEG AVAMVEUTTIKNG
TpoaTaciac pe eiATpo katnyoplac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTALELC MOU LoXUOUY OTN XWPa 0aC yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

T0véeon Tng avappopnong okovng (BAéne ewova B)
YUVOEQTE Evav EUKAUTTO GWARVA avapeoenang

(@ 35 mm) (32) (e€dptnua) atov cuvappoloynuévo mpooap-
Loyéa avapeoenang. LuvEaTe ToV EUKAUTTO GwARva
avappognone (32) pe évav amoppopnTnpa okovne (e€ap-
ja).

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va ouvOebei ameubeiag otnv
npida evog anoppopntipa Besch yevikng xpnone Bosch pe
61atan TnAe-exkivnong. O amoppopnTAEag okovng Eekva au-
TOaTa PO Teel o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaAeio.

0 anoppo@nTHPac oKOVNG MpEmeL va eivat kataAMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOLevo KOppATL

l'a v avappdpnaon 1blaitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC PEMeL va XpnallonoleiTe €lBIKoUC amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

» Tlpooéfre v Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@ONG TNG
Tmyf¢ pebparog mpémet va TauTilovrat Pe Ta avrioTola
oTol€Eia EMAvw oTRV MVaKiGa KATAGKEUAOTI) TOU NAe-
KTpKoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia e xapakTnpt-
otk Tdon 230 V Aetroupyoiv Kat pe Tdon 220 V.

O¢on oe Aetroupyia

GOF 1250 LCE: Metda tn oUvbeon Tng Tdong Siktuou avapet
OUVEXLC 0 PTEWVOC 6aKTUAIOC (3) yia ToV QWTIoNO TG eMl-
@avelag Tou enegepyalOpevou koppaTiou.

TonoBetroTe TV pnatapia(fAéne «AMayn pmatapiag

(GOF 1250 LCE) (BAéme eova M)», Yehiba 97). e pept-
KEC ekbOOEIC N maTapia eivat non TomoBeTnpévn. AopakpU-
VETE TN 0ppayiba and T pratapia, yia va TV eVEpYonolnoe-
TE.

Me To mAnkTpo (17) pubpioTe TNV emBupnTr Hovada pétpn-
ong.

MpoemAoyi aptBpol eTpoPpmV

Me Tov Tpoxioko pUBuIoNg TG mpoemAoyng Tou aptBpol
otpov (28) pmopeite va mpoemAEEETe Tov anatroupevo
ap1Bpo oTPOPMV EMONG Kal KaTa Tn 61apKela TNE AetToupyiag.

1-2 XapnAdC apiBpog aTpoPOV
3-4 Jeoaiog aplBpog oTPOPWV
5-6 uwnAGC apiBuoc oTPOPLY

OLTIPEG TTOU aTEKOVI{OVTaL OTOV MVaKA €ival eVOEIKTIKEC Ti-
péc. O amapaitntoc aplOpoc oTpoPmV e€aptdTal amnod 1o UAKO

KaL TIC 0UVONKeC epyaaiac kat pmopei va e€akplwoei pe dokl-
pr otV mpagn.

Enefepyalopevo Aidperpog ppélac  Oéon Tpoxiokou
uAiko [mm] puBoNg
YKANpO EUAo (0f1d) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
MaAakd EUAo (meu- 4-10 5-6
K0) 12-20 3-6
22-40 1-3
Moplooavideg 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
YuvBeTkG UAIKG 4-15 2-3
16-40 1-2
Ahoupivio 4-15 1-21
16-40

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNAE SIAPKeLac HE HIKPO
apIBpO OTPOPWV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,
TIPEMEL va TO apnoeTe mepimou 3 Aemd va Aetroupyei oTov
L€yLoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC PoETIO.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Tpwv TV evepyomoinon pubpiote To faboc ppelapiopa-
To¢(BAEMe «PUBpION BaBouc ppelapiopatogy, Lehiba 95).

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maThaTe Tov
Sakomrn On/Off (29) kat kpatroTe Tov MATNpEVO.

la v akwnromoinon Tou natuévou diakomm On/Off (29)
natoTe To MAAKTPO akivntormoinong (2).

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTte
Tov iakomm On/Off (29) eAelBepo j dTav eivat kAeWbwpévog
pe To MANKTPO akwvntomoinang (2), matiaTe olvTopa Tov 6ia-
komrn On/Off (29) kat agraTe Tov peTd eAelbepo.

HAektpoviki) eTaBepomoinon

H nAekTpovikn otabepomoinon diatnpei Tov apiBuod oTpopmv
0xe60OV 0TabePO Kat Xwpic Kat He popTio Kat eEaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiac.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovIkn opaAr ekkivnon meplopilel Tn porr oTpEWNC
katd ™ 6€on oe Aetroupyia kat au€avet €tot T 6idpkeld {wig
TOU KIvNTHQQ.

TMpooTacia umepPopTIONC

H mpooTacia umepPoOpTWONG, O€ MEPINTWON EEAIPETIKA pE-
yaAnG unep@opTwong, epmodilet pla avemitpenTn uwnAn kata-
VAAwon NAekTpIkoU pelpaTog. AuTO Umopei va 0dnynoet oe
Jeiwon Tou apiBpoU TwV OTPOPWVY TOU KIVATHPA Kal Tn¢ anodi-
6opevnc 1oxuoc, oe e€AIPETIKN TEPIMTWON PEXPLKALTNV AKIVA-
TOTIOINON TOU KIVNTAQA.

MeTd TV anopopTIoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou emTayuveTal
0 KnTpag apéowg &ava otov aplbpd Twv oTPOPWV Epyaciac.
MpooTacia ané aBEANTN emavekkivnon

H mpootacia amo abéAnTn emavekkivnon epmodilel Ty ave-
EeAeykTn exkivnon Tou nAekTpWKOU epyaleiou PETd amd pia
Slakorm Tou nAeKTPIKOU pelipaToc.

1609 92A7XX|(03.08.2022)
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la v emavaAetroupyia 6éate Tov diakomm On/Off (29)
OTNV anevepyornotnpévn BEan Kal eVEPYOTOLfOTE TO NAEKTPIKO
epyaeio ek véou.

MoxAo¢ amacgahiong (BAéme ewova C)

H emavagopd Tou poxAoU anaopahiong (23) mpayuatorolei-
TaLauTOpaTa, aprvovtac Tov HoxAd eAelBepo. MNa kaAuTepn
SUvapn ouykpdTnong o HoxAoc amacpalione (23) mpénet va
Tpafnxrel mow péxpt T€ppa. H 6Uvapn ouykpatnong pmopet,
otav xpelaletat, va enavappudpiotel. TomobeTnoTe yI' auto
€va khelbi eowTepikol e€aywmvou (4 mm) oTo Avolypa oTn Xel-
poAapn. Ma Ty ab&non Tne Suvapng ouykpdTnong yupiote To
KAe16i eowTepikol e€aywvou mpog TN Popa TWV OEIKTAV TOU
poloyiou, yia Tn peiwon Te Suvapng ouykpdtong avTifeta
TIPOC TN oA TwV SEIKTWV Tou poAoyioU.

PUOpon Badouc ppelapioparog

» H p0Bpion Tou BaBouc ppelapioparog emrpéneral va
yivel pévo pe amevepyomotnpévo To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

la v mpoxetpn pubpion Tou BaBouc ppelapioparoc (PAEme

etkova D kat E) evepynoTe wg akohoUBwg:

- AxkoupmnoTe To NAekTPIKO epyaleio padi Pe To ouvappolo-
ynuévo epyaAeio ppelapiopatog enavw oTo UM Katepya-
ola TepayLo.

- PubuioTe T 61abpopn yia v akpiBn puBuion pe To TepL-
oTPOPIKO Koupmi (25) ot péan. MupioTe YU auTo To TEQL-
OTPOPIKO KoupTi (25), péxpt va TautilovTat Ta
papkapiopata (19), onwg aiveral otnv ewova. Mupiote
oTn ouvéxela TV khipaka (24) oto 0.

4 - Pubyiote Tov abubwrd
T 06nyo (9) otnv xapnAote-
|:> <j on Pabuida, o fabudwtog
! \/ 0dnyo i -
nyo¢ acpaAileTat aiobn
Ir-(19) 1d.

- Abote T Bida (15) otov
06nyo Baboug (14), €tol wote 0 06nyo¢ faboug (14) va
unopet va Kiveital eAelBepa.

- TMéate Tov poxA6 anacpahiong (23) mpog Ta miow kat o6n-
YHOTE TNV KGBETN PpEELa apyd MPOC Ta KATW, JEXPL VA AKOU-
umoet n epéda (5) Tv emeavela Tou enefepyalOpevou
KoppatioU. Apnote Eava eAelBepo Tov oxAd
anaopahiong (23), yia va otabeporonoete autr T 6éon.

- TMéate Tov 06nyo Baboug (14) mpoc Ta KATw, WOTOU Va Ka-
Bioet navw otov Badbpdwto odnyo (9).

GOF 1250 LCE: EvepyoroloTe TV wnolakn évoeldn
Badoug atov Siakomrn On/Off (18). Tatrote TO

mAAkTEO (16) yia Tn pUBpLEN Tou Pndevikol onpeiou Tou
obnyou fabouc (14).

GOF 1250 CE: O¢ote 1o oupopevo deiktn (27) orn 6éon 0
otnv kAipaka Tou Badouc ppelapioparoc (26).

- ©¢éate Tov 06Ny BGBouc (14) oo embupnTo Babog ppela-

piopatog kat ogi€te T Bida (15) atov 06nyo fadouc (14)
otafepd.

GOF 1250 CE: [pooé&Te, va pnv HETAKIVAOETE TTAEOV TOV
oupopevo Geikmn (27).
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- Tliéate Tov poxAo anacpaAiong (23) kat odnynare Tv
KGBetn ppéla otV enavw Béan.

'Otav 6éNeTe va ppelapete peyaAa fadn Ba mpénel va gpe-

(apeTe TOMEC POPEC TN pta JeTd TNV GAAN Kat pe pikpod Baboc

pelapioparog TV kGBe popd. Me Tn BoriBeta Tou Babubw-

ToU 06nyou (9) pmopeite va polpdoete Tn Sladikacia ppelapi-

opartog o€ meploodTepec Badpideg. I autd pubuiote To embu-

unTo Baboc ppelapiopatoc e Tv o xapnAn Babuida kat em-

Aé€Te yia Ta mpwTa peelapiopata TiC eNOPeVeC, UWNAOTEPEC

Babuibec. H amootaon Twv Babpibwv pmopei va alMakel, mept-

aTpépovTag Ti¢ Bibeg pubpiong (10).

Metd and pa Sladikacia SokipaoTikol ppelapiopatoc Pmopel-

T€, OTPEPOVTAC TO TIEPIOTPOPIKO Koupi (25), va puBpioeTe To

Baboc ppelapiopatoc akpiBwe atnv embuunT Twn: M'upiote

TPOC TN (oA TwV SEIKTMVY Tou poAoyloU yia Thv atgnon Tou

Babouc ppelapiopatog, yupioTe evavTia oTn gopd Twv Set-

KTV ToU poAoytoU yia Tn peinon Tou Babouc ppelapioparoc.

H kAipaka (24) xpnotetel 6w yia Tov mpocavaToAiopo. Mia

TIEPLOTPOPN avTioTolxel 0€ pta Slabpopn pUBLoNne and

2,0 mm, pla EMUEPOUC YpauHI 0TO KATW MEPIOWQLO TNG

kAipakag (24) avriotolei o€ pia aAayn e Sladpopnc pubpt-

onc katd 0,1 mm. H péyiotn dtadpopn pUBuiong avépyetat

ota +8 mm.

Mapadetypa: To embupnTd faboc ppelapiopatoc mpéneLva

eivat 10,0 mm, 1o SokipaoTiko ppeldplopa €dwae €va Babog

opelapiopatog 9,6 mm.

- Tupiote TNV KAipaka (24) 010 0.

- TupioTe T0 MEPIOTPOPIKO Koupmi (25) kata 0,4 mm/4 eni-
pépouc ypappéc (61apopd and ovopaoTIKR KAl TIPAYHATIKR
TIUR) TEOC TN POPA TWV GEIKTMY TOU POAOYIOU.

- ENéyEre 1o emheypévo Babog ppelapiopatoc | éva akopn
HOKIaOTIKO peelaplopia.

GOF 1250 CE: Meta T pU6yton Tou BaBoug ppelapiopatog

unv aAagete méov ™ 6€on Tou alpTn (27) oTov 0dnyo

Babouc (14), ya va propeite va Stapalere mavToTe To TPEXOV

Baboc ppelapiopartoc mavw oy KAipaka (26).

GOF 1250 LCE: To Tpéxov faboc ppelapiopatog eppaviletat

otnv 0Bovn (21).

06nyiec epyaoiac

» TlpooTaretere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoc)kpoUceLg KaL XTumipaTa.

AetBuvon ppelapioparoc kat Stadikacia ppelapioparog

(BAéne ewova F)

» H Siadikacia ppelapioparog npénet va yiverat navrore
€VavTLa oTn Popa mepLoTpoPi¢ TG Peélac (5) (avride-
T Kivnon). Katd 1o ppeldpiopa oTn gpopd MepIoTPOPC
(oUyxpovn kivnon) umopel va oac EepUYEL TO NAEKTPIKO p-
yaAeio and Ta xépta.

Pubyiote To emBupunTo Babog ppelapiopatog(BAéne «PUOpION

Babouc ppelapiopatogy, Lehiba 95).

AxoupmioTe To NAeKTEIKO epyaleio e ouvappoAoynpévo To

epyaleio ppelapiopartog emavw oTo UMO KaTepyaoia Tepaxlo

Kal BéaTe To NAEKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia.

TMéate Tov poxAo anacgalione (23) mpog Ta miow kat 0dnyn-

oTe TV KABeTN PEELD PEXPLTEPA OTNV KATEUBUVON TNG
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nhakag Baong (13). Aprote Tov poxAd anacpaliong (23) &a-
va eAeUBepo, yia va oTabeporotiioeTe auto To fabog BUbong.
Ale€ayeTe T0 Ppel(plopa aoKOVTAC OPOLOHoP®N TEDN.

'Otav TeAelwoeTe To Pppelapiopa odnynoTe TNV KAbeTn ppela
naA\umv avetatn 6éon.

©éoTe To NAeKTPIKO epyaAeio ekTOG AetToupyiag.

Dpelapiopa pe fondnriko 0dnyo (BAéne ewkova G)

la TV Katepyaoia peyaAwv Tepayinv, m.x. katd 1o ppeldpt-
OHa AUATKLOY, ITTOPELTE Va aTEPETETE pla oavida r pta doki-
6a w¢ fondBnTikO 06nY0 oTo enefepyalOpEVO KOPUATLKaL va

06nynoete TNV KABETN PPEC KATA PNKoc Tou BondnTikol 0dn-

you. Onynate Tv kABeTn @péla oTnv nemAaTuopévn MAeupd
Tne mAdkag ohioBnonc otov ondnTikd 0dnyo.

Dpelapiopa akp®v Kat StapopPprrcerg

Karta To gppelplopa akpwv Kal Slapoppuoewy xwpic 0dnyo
napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatoc mpénel va odnyeirat
pe tn Bonbeta plag mpoegoxng 0dnynong fi va eivat e€omht-
OHEVO |’ €va pouAepav.

0bnynoTe To 0 AetToupyia EUPIOKOLIEVO NAEKTPIKO EpyaAeio
anod TNV MA€UPA 0TO UMO KaTepyaoia TePdxlo, PéXPL N Poefoxn
0dnynang ) To poUAENAV va aKOUNTGEL OTNV UTIO KaTepyaoia
QKUI TOU UMd KaTepyaoia Tepayiou.

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PKOC TOU UMO KaTePya-
ola Tepayiou. TTpoo€ETe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO epyaleio
0p6n ywvia e To umo katepyaoia Tepdyto. TTOAU uwnAn miean
mopel va IPOKAAETEL {nptd OTNV K TOU UTIO KaTepyaoia Te-
payiou.

®pelapiopa pe 0dnyé maparAiAwv (BAéme ewova H)
Impwére Tov 06nyo mapaMnAwy (33) pe Tig papdoug
o6nyouUc (34) otnv nAaka paonc (13) kat ogite Tov oTabepd
pe Ti¢ Bidec (7) avrioTolya otnv anapairnty GlaoTaon.

Me i Bibe¢ TUmou metahoubag (36) kat (35) pmopeire va
oubuioete mpoabeta Tov 06nyo mapalnAwv oo prKoc.

Me To meptaTpoPIKO Koupmi (37) petd To AUoo Te Bidag TU-
nou etahoudag (35) umopeite va pubpioeTe akpIBac To pn-
Koc. Mia meptotpo@n avTioTolkei o€ pia Siadpopr pubuong
anod 2,0 mm, pia Twv EMPEPOUS YPUUPMVY OTO TIEPLOTPOPIKO
koupmi (37) avrioToyel o€ pia aAayr Tne Sladpopng puduL-
ong katd 0,1 mm.

Me ™ paP6o 0bnyo (38) pmopeire va aAdaete Tn amotele-
OpaTIKN EM@avela enagnic Tou 0dnyou mapaAnAwy.
0bnynote To o€ AetToupyia EUPLOKOLEVO NAEKTPIKO pyaAeio
AOKWVTAC OHOLOPOE®N Mieon enavw otov 06nyo napaAnAwy
KT PAKOC TNG AKUAG TOU UM KaTepyaoia Tepaxiou.

Kara To ppelaptopa pe Tov 06nyo napaMnhwv (33) mpénetn
avappo®nan okovne/anoBAfTwY va mpaypaTomoleital HEow
Tou e161KoU mpooappoyéa avappognane (39). O mpooappo-
YEQC avapeoenong UMopEl va Mapapeivel ouvappoAoynpévoc.
Ppelapiopa pe mpooappoyéa dSwafnn (eiaprnpa)

I'a KUKAIKEC epyaoiec ppelapiopaTog HMOPEITE va xpnatponot-
NOETE Tov Mpooappoyea 61apnT.

Dpelapiopa pe paya odnyo (eZaptnpa)

Me Tn BoriBeta Tne pdyac 06nyou Kat Tou mPooapHoyEd TG
pdyac odnyou pnopeite va ekTeAEdETE EUBUYPApLIES EQYUOIEC.

Dpelapiopa pe dakruAwo avrypapiig (BAéme ewoveg I-L)
Me T BoriBeta Tou 6akTUAoU avTypagnc (43) pmopeire va
HETAQEPETE TIEPLYPAUATA ATIO TIPOTUMA 1) AVTIYPAPIKA AV
oe enegepyalOpeva KoppaTa.

Avahoya To a0 Tou avTlypa@ikou I Tou poTuou emAéETe

Tov KatéAAnAo aktiAo avTypagng. Emetdn o dakTUAog avri-

YPOPNC MPOEEEXEL TO AVTIYPAPIKO PETEL VA EXEL TIAKOC TOU-

Adxlotov 8 mm.

la ™ xpnon Tou SaktuAlou avTypagnc (43) mpénel mponyou-

évg va TomoBeTnOei o mpooappoyEag SakTUAOU avTypapng

SDS (40) otnv mAaka oAigbnong (11).

TomoBeTnoTe Tov mpooappoyEa 6akTuAou avTypagnc (40)

ano enave mavw oty mhaka ohioBnong (11) kat fiéwore Tov

pe Tic 2 Pibec otepéwanc (41) otabepd. TpooetTe, WOTE 0 po-

X\OG anao@aliong yia Tov mpocappoyéa SakTUuAlou

avTypagnc (42) va pmopei va kiveitat eAeuBepa.

Ip®ETE TOV HoXAO anaopahiong (42) otnv kateubuvon Tou

Beéhoug kat TomobOetrote Tov 6akTUAo avTypagnc (43) anod

KATw oTOV IPOsappoyEa Tou 6akTUALoU avTypapnc SDS (40).

Ta ékkevTpa Kwdikoroinong npénet edw va acpalioouv aobn-

Ta oTIC eykomeG Tou SakTUAou avTiypagnic (43).

EAéyEre TNV andaTaon and 1o kévipo TS Geelag Kal Ty akpn

Tou SaktUAou aviypagnc (PAEme «KevTpdptopa T mAAkag

Baonc (BAéme ekova N)», Zehiba 96).

» EmAéEre éva epyaleio ppelapioparog pe diaperpo pi-
KPOTEPN aMo TNV €0WTEPIKI S1GpETPO Tou HakTuAiou
avTypagii.

Awadikaoia ppelapioparog

06nynoTe To evepyonoinpévo NAeKTPIKO epyaleio pe Tov da-

KTUAI0 avTypa@nc (43) oTo avTypa@iko.

TMéate Tov poxAd anacgalione (23) mpog Ta miow kat 0dnyn-

ote Tv kABetn ppéla apyd mpog Ta kATw, WoTou va entreuydel

T0 puBpIopEvo BaBog ppelapiopatog. Aprate Tov HoxAd

amao@aAiong (23) Eava eAelbepo, yia va atabeporolroete

auTd To Baboc Bubionc.

06nynoTe To NAeKTPIKO epyaleio pe Tov ipoeéxovTa HakTuAlo

avTypanc (43), pe meupikn mieon KaTd PRKoc Tou avTlypa-

QKoU.

Kevrpapiopa Tng mAdkag Baong (PAéne ewxova N)

l'a va eivat n anoaTacn Tou KEVTPOU TS GpElac KatTou mept-

Bwpiou Tou akTUAIOU avTypagng mavtou ibla, mpénet o ba-

kTUAIo¢ avTiypagnc (43) kat n mhaka ohicbnong (11), edv ei-

VaL anapaitnTo, va KEVTpapioTouv HETagl Toug.

TMéate Tov poxAo anacgalionc (23) mpog Ta miow Kat 0dnyn-

oTe TV KABeTN PEELD PEXPLTEPA OTNV KaTEUBUVON TNG

mhakag Baong (13). AproTe Tov poxAo anacpaliong (23) &a-

va eNeUBepo, yia va oTabeporoliioeTe auto To fabog Bubong.

AuaTe Ti¢ Bibeg oTepéwanc (44) mepimou 2 MePLOTPOPES, ETOL

waote n mhaka oAiodnong (11) va pmopei va Kiveitat ehelbepa.

TomoBetioTe Tov meipo kevtpapiopatog (45) 6nwe paiverat

otV eova otnv urodoxn e€apTnuartoc. LPiETe To MagiadL

0aKOP HE TO XEPL 0TABEPE, ETOL WOTE O TIEIPOC KEVTPAPIOHATOC

Va UTopEed va Kiveital akopn eAelBepa.

Eubuypappiote peta&l Toug Tov mieipo kevrpapioparoc (45)

kat Tov 6akTUALo avTiypagnc (43), peTakivavTag eAagpd Ty

mAdka oAioBnong (11).
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Yoitre ic Bidec orepéwonc (44) Eava oTabepa.

AnopakpUVeTe Tov TiEipo Kevtpapiopatog (45) amd v unodo-

Xf e€apTApaTog.
TMéate Tov poxAd amacgalione (23) kat odnynote Ty kGBetn
@péla otnv endvw Béan.

AM\ayi prarapiag (GOF 1250 LCE) (BAéne ewxova M)
ImpwéTe To KAAUpPa TNE BNk Tne UmaTapiac (22) mpog Ta
€Navw Kal apalpéaTe TV pnatapia. TomobeToTe pia véa pra-
Tapia (Tumoc CR2032). O OeTikdg MOAOC TNG pmaTapiag mpémet
va O€ixvel mpog Ta epnpoc mPog To KAAuppa Tng Bnkne T
unatapiag (22). TomoBetnote Tn povwon (46) kat kheioTe To
KaAuppa Tng Orkng Tng pmatapiag (22).

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat KaBapiopog

» Byalere 1o ¢ig and Tnv mpida mptv and onowadijmore ep-
yacia 6o nAekTpIKO €pyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpiKO epyaleio Kat Ti¢ OXIOHEC ae-
pLoHOU TavVTOTE O€ KaBapr) KATAGTAON yia va PropeEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

» Yo akpaieg ouvOnkeg epyaciag xpnoyionoleire kard
To SuvaToV MAVTOTE Hid EYKATAGTAON AvVapeOPnong.
KaBapilere TakTIK@ TIC OXIOHEC aEPIOHOU PE Eva TVEAO
Kai guvHEoTE EVav TTPOOTATEUTIKG SrakomTn Slapporg
(PRCD). Kata Tnv katepyaoia petaAwv pmopet va kataka-
Bloel aywytun oKOVN 0TO ECWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU €pYa-
Aeiou. 'ETot ymopel va ennpeacTel apvnTIKA N TPOOTATEUT-
KI) HOVWOn Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Mta TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodbotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuxei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopalelag.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag Kat yia Ta avriotolya aviaAakTIKA. ZxéGla ouvapyio-
Aoynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC Yia Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieuBivaerg aéppPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki 1etBuvon:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
OLNAEKTPIKEC CUOKEUEC, Ol enavapopTI{OPEVEC PnaTapiec/
unatapiec, Ta e€apTALATA KAl Ol CUGKEUAGIEC TPETEL Va ava-
KUKAQVOVTAL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.
MnV pixveTe TIC NAEKTPIKEC GUOKEUEC KAL TIC EMA-
VaQOPTI{OHEVEC UMATAPIEC/ UTIATAPIEC OTA OIKIA-
K anoppiyparal

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TI¢ MAAMEC NAEKTPLKEC KOL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tnc 0dnylac auTiic oe eBVIkO Gikalo ot axpnaTee NAeKTPL-
KEG OUOKEUEC kal oUppwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg 1 xpnotomoinpéves iratapieg
nipénetva ouMéyovtal EexwptoTa, yia va avakukhwboulv pe
TPOMO PIAKO Tpog To mepIaMov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emmrwaoel; oTo
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

>

>

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
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sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Dik frezeler icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini yalnizca izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun ciinkii kesici kendi kablosuyla
temas edebilir. "icinden elektrik gecen" bir kablo
kesildiginde elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Ellerinizi freze alanina ve frezeye yaklastirmayin.
ikinci elinizle ek tutamag tutun. Her iki elinizle de
frezeyi tutacak olursaniz ellerinizin freze tarafindan
yaralanma riski olmaz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Diigme pilleri hicbir zaman yutmayin. Diigme pilin
yutulmasi 2 saat iginde i¢ tahrislere ve 6liime neden
olabilir.
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Diigme pilin cocuklarin eline gegmemesi
# «  icingerekli onlemleri alin. Digme pilin

9 ] yutuldugu veya baska bir beden deliginden
iceri girmis olabilecegi kuskusu varsa, hemen
bir hekime basvurun.

» Batarya degistirirken bataryanin usuliine uygun
olarak degistirilmesine dikkat edin. Patlama tehlikesi
vardir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen diigme
pilleri kullamin. Farkli diigme piller veya baska bir enerji
kaynag kullanmayin.

» Diigme pili yeniden sarj etmeyi denemeyin ve diigme
pile kisa devre yaptirmayin. Diigme pil sizdirmazligini
kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari
yaralayabilir.

» Bosalan diigme pili ¢cikarin ve usuliine uygun olarak
atin. Bosalan diigme piller sizdirmazliklarini kaybedebilir
ve (irine zarar verehbilir veya insanlari yaralayabilir.

» Diigme pili asiri dl¢iide 1sitmayin ve atese atmayin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Diigme pile zarar vermeyin ve diigme pili sokmeyin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Hasar gormiis bir diigme pili su ile temas ettirmeyin.
Disari sizan lityum su ile temasa gectiginde hidrojen agiga
cikabilir ve bu da yangina, patlamaya veya insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

» Pil haznesi kapagi kapanmazsa elektrikli el aletini
kullanmayi birakin, diigme pili ¢ikarin ve elektrikli el
aletini tamir ettirin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde oluk agma, kenar ve profil
frezeleme, uzunlamasina delikler agma ve kopyalama frezesi
icin tasarlanmistir.

Bu aletle diisiik devir sayisi ve uygun frezeler ile metal disi
malzeme de islenebilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



100 | Tiirkce

(1) Sag tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(2) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(3) Isikli halka (GOF 1250 LCE)
(4) Pensetli baslik somunu
(5) Freze?
(6) Mil kilitleme kolu
(7) Paralellik mesnedi-kilavuz cubuklar icin vida (2x)
(8) Talas korumasi
(9) Kademeli dayanak
(10) Kademeli dayanak ayar vidalari
(11) Kayar plaka
(12) Paralellik mesnedi-Kilavuz cubuk yuvasi
(13) Taban levhasi
(14) Derinlik mesnedi
(15) Paralellik mesnedi sabitleme vidasi

(16) Derinlik mesnedi sifir noktasi icin tus
(GOF 1250 LCE)

(17) Olcii birimi degistirme tusu (mm/ing)
(GOF 1250 LCE)

(18) Dijital derinlik gostergesi agma/kapama salteri
(GOF 1250 LCE)

(19) Freze derinligi ince ayar araligi

(20) Sol tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(21) Ekran (GOF 1250 LCE)

(22) Pil haznesi kapagi (GOF 1250 LCE)

(23) Bosa almakolu

(24) Freze derinligi ince ayar skalasi

(25) Freze derinligi ince ayariigin doner digme

(26) Freze derinligi ayari skalasi (GOF 1250 LCE)
(27) indeks isaretli siirgii (GOF 1250 LCE)

(28) Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi

(29) Acma/kapama salteri

(30) Emme hortumu baglantisi

(31) 19 mm’lik catal anahtar genisligi

(32) Emme hortumu (cap 35 mm)?

(33) Paralellik mesnedi

(34) Paralellik mesnedi kilavuz cubuk (2x)

(35) Paralellik mesnedi ince ayari icin kelebek vida (2x)
(36) Paralellik mesnedi kaba ayari icin kelebek vida (2x)
(37) Paralellik mesnedi ince ayari igin doner diigme
(38) Paralellik mesnedi igin ayarlanabilir dayanak ray
(39) Paralellik mesnedi icin emme adaptorii®

(40) SDS kopyalama kovani adaptorii

(41) Kopyalama kovani adaptorii tespit vidasi (2x)
(42) Kopyalama kovani adaptorii bosa alma kolu
(43) Kopyalama kovani

(44) Kayar plaka sabitlemesi icin silindir vida (5x)
(45) Merkezleme pimi

(46) Conta
a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Dik freze GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Malzeme numarasi 3601F260.. 3601F261..
Giris giicii W 1250 1250
Bostaki devir sayisi dev/dak 10000-24000 10000-24000
Hiz 6n se¢imi ° °
Sabit elektronik sistemi ° °
Diisiik devirli baslangic ° °
Toz emme tertibati baglantisi ° °
Dijital derinlik gostergesi - °
Isiklr halka - °
Uyumlu pensetler mm 6-8 6-8
in¢ % %
Freze govdesi stroku mm 60 60
Agirhigl EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 3,6 3,7
Koruma sinifi = O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 93 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 104 dB(A)'dr.
Tolerans K = 3 dB.
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Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-17: a, = 7 m/sn’, K = 1,5 m/sn’
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gére cesitli model ve kalitede freze

mevcuttur.

Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)

yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi

yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesicili (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap ve

alliminyum gibi sert ve asindirici malzemelerin islenmesine

uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

- Mil kilitleme kolunu (6) saat hareket yoniniin tersinde
sonuna kadar hareket ettirin (@). Gerekiyorsa motor mili
isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar cevirin.

- Bagslik somununu (4) catal anahtar (31) (anahtar genisligi
19 mm) ile saat yoniinde (@) cevirerek gevsetin.

- Frezeyi penset icine itin. Freze safti en azindan isarete
kadar penset icine itilmis olmalidir.

- Baslik somununu (4) catal anahtarla (31) (anahtar
genisligi 19 mm) saat yoniiniin tersine gevirerek sikin. Mil
kilitleme kolunu (6) tam olarak kapatin.
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» Kopyalama kovani takili degilken 50 mm’den daha
biiyiik capli freze ucu takmayin. Bu frezeler taban
levhasina uymazlar.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baglik somunu
ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Resim B)
Bir emme hortumunu (cap 35 mm) (32) (aksesuar) monte
edilmis emme adaptériine takin. Emme hortumunu (32) bir
toz emme makinesine (aksesuar) baglayin.

Bu elektrikli el aleti dogrudan uzaktan kumandali bir Bosch-
cok amacli elektrik siiptirgesinin prizine takilabilir. Bu
elektrikli stipiirge, elektrikli el aleti acilinca otomatik olarak
calismaya baglar.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel toz emme makinesi (sanayi tipi tozemme
makinesi) kullanin.

Isletim
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen

gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Calistirma

GOF 1250 LCE: Sebeke gerilimi gelince 1sikli halka (3) is
parcasini yiizeyini aydinlatmak icin strekli olarak yanmaya
baglar.

Pili takin (Bakiniz ,,Pilin degistirilmesi (GOF 1250 LCE)
(Bakiniz: Resim M)*, Sayfa 104). Bazi modeller pil takili
olarak teslim edilir. Pili etkinlestirmek icin mihrii ¢ikarin.
Tus (17) ile istediginiz 6lcii birimini ayarlayin.
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Devir sayisi 6n secimi
Hiz 6n secimi ayarlama digmesi (28) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de secebilirsiniz.

1-2 Diisiik devir sayisl
3-4 Orta devir sayis
5-6 Yiiksek devir sayisi

Tabloda gosterilen degerler referans degerlerdir. Gerekli
devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.

Freze capi [mm]

Ayarlama
diigmesi
pozisyonu

4-10
12-20
22-40

Sert ahsap (Kayin)

4-10
12-20
22-40

Yumusak ahsap
(Cam)

4-10
12-20
22-40

Sunta levhalar

4-15
16-40

Plastikler

PN =N W Tw(.n = w ol

4-15
16-40

|
RFRNDINMNW WA |WO O ([N

Aliminyum

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Ac¢ma/kapama

Acmadan 6nce freze derinligini ayarlayin (Bakiniz ,Freze
derinliginin ayarlanmasi“, Sayfa 102).

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (29)
basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini (29) sabitlemek icin sabitleme
tusuna (2) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama

salterini (29) birakin veya sabitleme tusu (2) ile
kilitlenmisse, agma/kapama salterine (29) kisa siire basin ve
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve calisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik devirli baslangi¢
Elektronik diisuk devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim dmriinii uzatir.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma emniyeti asiri zorlanma durumunda izin
verilmeyen yiikseklikte bir akim ¢ekisini dnler. Bu ise motor
devir sayisinin ve kazima performansinin diismesine, asiri
durumlarda ise motorun durmasina neden olabilir.

Elektrikli el aleti lizerindeki yiik kalkinca motor hemen
calisma devir sayisi ile calismaya veya tekrar ¢alismaya
baglar.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digI
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (29)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Bosa alma kolu (Bakiniz: Resim C)

Bosa alma kolu (23) birakildiginda otomatik olarak geri gelir.
Daha iyi bir tutma kuvveti saglamak icin bosa alma kolu (23)
sonuna kadar geriye cekilmelidir. Tutma kuvveti gerektiginde
yeniden ayarlanabilir. Bu ayarlama islemini yapmak igin bir i¢
altigen anahtari (4 mm) tutamaktaki delige takin. Tutma
kuvvetini yiikseltmek icin i¢ altigen anahtari saat hareket
yoniinde, azaltmak igin saat hareket yoniiniin tersine gevirin.

Freze derinliginin ayarlanmasi

» Freze derinligi ayan sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Freze derinligi kaba ayari icin (Bakiniz: Resim D ve E) su

islemleri yapin:

- Freze takili elektrikli el aletini is pargasi Gizerine
yerlestirin.

- Hassas ayar yolunu doner diigme (25) ile ortalayarak
ayarlayin. Bunun igin doner diigmeyi (25), isaretler (19)
resimde gosterilen sekilde ortlisene kadar cevirin.
Ardindan skalayi (24) ilgili 0 konumuna cevirin.

- Kademeli dayanagi (9) en
disiik kademeye getirin;
kademeli dayanak
hissedilir bicimde yerine
oturur.

- Derinlik
mesnedindeki (14) vidayi (15), derinlik mesnedi (14)
serbest hareket edecek sekilde gevsetin.

- Bosa alma kolunu (23) arkaya itin ve dik frezeyi yavasca
freze (5) is parcasl ylizeyine temas edinceye kadar
indirin. Bu pozisyonu sabitlemek (izere bosa alma
kolunu (23) tekrar birakin.

- Derinlik mesnedini (14) asagi yonde bastirin ve kademeli
dayanaga (9) oturmasini saglayin.

GOF 1250 LCE: Dijital derinlik gostergesini agma/
kapama salteri (18) ile acin. Tusa (16) basarak derinlik
mesnedinin (14) sifir noktasini ayarlayin.

GOF 1250 CE: Siirgiiniin indeks isaretini (27) freze
skalasindaki (26) 0 lizerine getirin.

- Derinlik mesnedini (14) istediginiz freze derinligine
getirin ve vidayi (15) derinlik mesnedinde (14) sikin.
GOF 1250 CE: Siirgiiniin indeks isaretini (27)
degistirmemeye dikkat edin.

- Bosa alma koluna (23) bastirin ve iist frezeyi en iist
konuma getirin.
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Yiiksek freze derinliklerinde freze islemini disiik talas
kaldirmali cok sayida isleme bolebilirsiniz. Kademeli
dayanak (9) yardimi ile freze islemini kademelere
ayirabilirsiniz. istediginiz freze derinligini kademeli
dayanagin en diisiik kademesi ile ayarlayin ve ilk islem icin en
yiiksek kademeyi secin. Kademeler arasindaki mesafe ayar
vidalarinin (10) cevrilmesiyle degistirilebilir.

Bir deneme frezesi yaptiktan sonra doner digmeyi (25)

cevirerek freze derinligini istediginiz dlciiye hassas olarak

getirebilirsiniz; freze derinligini artirmak icin diigmeyi saat
yoniine, azaltmak icin saat yoniiniin tersine cevirin.

Skala (24) bu islemde size yardimei olur. Bir tur 2,0 mm'lik

ayar yoluna esittir, skalanin alt kenarindaki taksimat

cizgisinden biri (24) 0,1 mm'lik ayar yolu degisikligine
karsilik gelir. Maksimum ayar yolu +8 mm'dir.

Ornek: istenen freze derinliginin 10,0 mm oldugunu ve

deneme frezesinin 9,6 mm'lik freze derinligi verdigini

varsayalim.

- Skalayi (24) 0 iizerine cevirin.

- Doner diigmeyi (25) 0,4 mm/4 taksimat cizgisi kadar
(gercek ve gerekli degerler arasindaki fark) saat hareket
yoniinde gevirin.

- Bir deneme frezesi yaparak secilen freze derinligini
kontrol edin.

GOF 1250 CE: Freze derinligini ayarladiktan sonra

stirgiiniin (27) konumunu derinlik mesnedinde (14) artik

degistirmeyin, bu yolla giincel freze derinligini skala (26)

lizerinde okuyabilirsiniz.

GOF 1250 LCE: Giincel freze derinligi ekranda (21)

gosterilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Resim F)

» Frezeleme islemi daima freze donme yéniiniin (5)
tersine dogru yapilmalidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

istediginiz freze derinligini ayarlayin (Bakiniz ,Freze

derinliginin ayarlanmasi®, Sayfa 102).

Freze ucu takili elektrikli el aletini is pargasina yerlestirin ve

elektrikli el aletini calistirin.

Bosa alma kolunu (23) arkaya dogru bastirin ve Gst frezeyi

sonuna kadar taban levhasi (13) yoninde hareket ettirin.

Malzeme icine dalma derinligini sabitlemek icin bosa alma

kolunu (23) tekrar birakin.

Freze islemini diizgiin ve esit besleme kuvveti ile

gerceklestirin.

Her frezeleme isleminden sonra frezeyi en iist konuma geri

getirin.

Elektrikli el aletini kapatin.

Yardimci dayanak ile frezeleme (Bakiniz: Resim G)

Biyiik is parcalarinin (6rnegin kanal frezeleme sirasinda)
islenmesi icin is parcasini bir tahta veya cita ile
destekleyebilirsiniz ve Ust frezeyi yardimei dayanak boyunca
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hareket ettirebilirsiniz. Ust frezeyi, yardimci dayanaktaki
kayar plakanin diizlestirilmis tarafi boyunca hareket ettirin.

Kenar frezeleme veya profil frezeleme

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir ruimanla
donatilmig olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is parcasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik agili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Paralellik mesnedi ile frezeleme (Bakiniz: Resim H)
Paralellik mesnedini (33) kilavuz cubuklarla (34) birlikte
taban levhasi (13) icine itin ve vidalarla (7) uygun élclide
sikin.

Paralellik mesnedi hassas ayari kelebek vidalari (36) ve
paralellik mesnedi kaba ayari kelebek vidalari (35) ile
paralellik mesnedini uzunluguna ayarlayabilirsiniz.

Doner diigme (37) ile her iki kelebek vida (35)
gevsetildikten sonra uzunlugu hassas olarak
ayarlayabilirsiniz. Diigmenin bir turu 2,0 mm'lik ayar yoluna,
doner digmedeki (37) bir taksimat cizgisi ise 0,1 mm'lik
ayar yolu degisikligine karsilik gelir.

Dayanak ray (38) ile paralellik mesnedinin etkin temas
yiizeyini degistirebilirsiniz.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini paralellik mesnedine
esit ve yandan uyguladiginiz bastirma kuvveti is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Paralellik mesnedi (33) ile frezeleme yapmak igin toz/talas
emme icin 6zel emme adaptorii (39) takilmalidir. Emme
adaptori takil kalabilir.

Kavisli freze mesnediyle frezeleme (aksesuar)

Dairesel freze isleri icin kavisli freze mesnedini
kullanabilirsiniz.

Kilavuz rayla frezeleme (aksesuar)

Kilavuz ray ve kilavuz ray adaptorii yardimi ile dogrusal freze
islemlerini yapabilirsiniz.

Kopyalama kovani ile frezeleme Bakiniz: Resimler I-L)
Kopyalama kovani (43) yardimi ile 6rneklerin (modellerin)
veya sablonlarin kenarlarini is parcasina aktarabilirsiniz.
Sablonun veya 6rnegin kalinligina uygun kopyalama kovani
secin. Kopyalama kovaninin ¢ikinti yapmasi nedeniyle
sablonun en azindan 8 mm kalinliginda olmasi gerekir.
Kopyalama kovaninin (43) kullanilabilmesi icin 6nce SDS
kopyalama kovani adaptériiniin (40) kayar levhaya (11)
takilmasi gerekir.

Kopyalama kovani adaptériinii (40) yukaridan kayar
levhaya (11) yerlestirin ve 2 tespit vidasi (41) ile sikin. Bu
sirada kopyalama kovani adaptdriiniin bosa alma

kolunun (42) serbest hareket edebilecek durumda olmasina
dikkat edin.

Bosa alma kolunu (42) ok yéniinde itin ve kopyalama
kovanini (43) asagidan SDS kopyalama kovani
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adaptoriine (40) takin. Bu sirada kod tirnaklari kopyalama

kovaninin (43) oluklarini hissedilir bicimde kavramalidir.

Freze ortas ile kopyalama kovani kenari arasindaki mesafeyi

kontrol edin (Bakiniz , Taban levhasinin ortalanmasi (Bakiniz:

ResimN)“, Sayfa 104).

» Freze capi kopyalama kovaninin i¢ capindan kiiciik
olmahdir.

Freze islemi

Kopyalama kovani (43) takili calisir durumdaki elektrikli el

aletini sablona yanastirin.

Bosa alma kolunu (23) arkaya bastirin ve ayarlanan freze

derinligine ulasilincaya kadar dik frezeyi asagi indirin.

Malzeme icine dalma derinligini sabitlemek icin bosa alma

kolunu (23) tekrar birakin.

Kopyalama kovani (43) cikinti yapar durumda elektrikli el

aletini yandan bastirarak sablon boyunca hareket ettirin.

Taban levhasinin ortalanmasi (Bakiniz: Resim N)
Frezenin ortasl ile kopyalama kovaninin kenari arasindaki
mesafenin her yerde esit olabilmesi icin, gerekiyorsa
kopyalama kovani (43) ve kayar plaka (11) birbirlerine
merkezlenmelidir.

Bosa alma kolunu (23) arkaya dogru bastirin ve Ust frezeyi
sonuna kadar taban levhasi (13) yoniinde hareket ettirin.
Malzeme icine dalma derinligini sabitlemek icin bosa alma
kolunu (23) tekrar birakin.

Tespit vidalarini (44) yaklasik 2 tur cevirerek gevsetin ve
kayar plakanin (11) serbestce hareket eder duruma
gelmesini saglayin.

Merkezleme pimini (45) sekilde gosterildigi gibi ug girisine
yerlestirin. Baslik somununu elle merkezleme pimi serbest
hareket edecek élctide sikin.

Merkezleme pimini (45) ve kopyalama kovanini (43) kayar
levhayi (11) hafifce iterek birbirine hizalayin.

Tespit vidalarini (44) tekrar sikin.

Merkezleme pimini (45) ug girisinden ¢ikarin.

Bosa alma koluna (23) bastirin ve Gst frezeyi en iist konuma
getirin.

Pilin degistirilmesi (GOF 1250 LCE) (Bakiniz: Resim M)
Pil haznesi kapagini (22) yukari dogru itin ve pili gikarin. Yeni
pili (Tip CR2032) yerine yerlestirin. Pilin arti kutbu 6ne
dogru pil haznesi kapagini (22) gostermelidir. Contayi (46)
yerine yerlestirin ve pil haznesi kapagini (22) kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinse bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini stk
araliklarla bir fircayla temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken

elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu
da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz
yonde etkileyebilir.
Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.
Bahge aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayill Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli cihazlar ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donusiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasl tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi (izerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
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Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami gérnowrzecionowymi

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz frez mogthy natrafi¢ na wiasny przewod zasilaja-
cy. Przeciecie przewodu elektrycznego pod napieciem
moze spowodowac przekazanie napigcia na nieizolowane
czesci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem
pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
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powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wieksza niz dopuszczalna, moga sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracajg sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Trzymac dionie z dala od obszaru pracy frezarki i za-
chowac bezpieczna ich odlegtosc od obracajacego sie
frezu. Druga reka nalezy trzymac rekojes¢ dodatkowa.
Prowadzac frezarke oburacz mozna uniknac skaleczenia
rak przez frez.

» Nigdy nie frezowa¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowac, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nie wolno potykac baterii. Potknigcie baterii moze w cia-
gu dwdch godzin doprowadzi¢ do powaznych obrazen
wewnetrznych i Smierci.

° Upewnic sig, ze bateria okragta znajduje sie
# « bozazasiegiem dzieci. W przypadku podej-
59 ] rzenia potknigcia baterii okragtej lub wprowa-
dzenia jej do innego otworu ciafa, nalezy bez-
zwtocznie zasiegnac porady lekarza.
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» Wymiany baterii nalezy dokonac we wtasciwy sposéb.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie okragte, ktére zo-
staty wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych
Zrodet zasilania.

» Nie wolno podejmowac préb ponownego tadowania
baterii ani doprowadzac do jej zwarcia. Bateria okragta
moze sie rozszczelni¢, eksplodowaé, zapali¢ i spowodo-
wac obrazenia u ludzi.

» Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgod-
nie z przepisami. Roztadowane baterie okragte moga sie
rozszczelnic i uszkodzi¢ produkt lub spowodowaé obraze-
nia u ludzi.

» Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucac jej
do ognia. Bateria okragta moze sie rozszczelnic, eksplo-
dowac, zapali¢ i spowodowaé obrazenia u ludzi.

» Nie wolno dopuscic¢ do uszkodzenia baterii okragtej
ani jej demontowac. Bateria okragta moze sie rozszczel-
ni¢, eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u lu-
dzi.

» Uszkodzona bateria okragta nie moze mie¢ kontaktu z
woda. Wydostajacy sie z baterii lit moze w reakcji z woda
utworzy¢ wodor i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub
obrazen u ludzi.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli pokrywki
wneki na baterie nie mozna zamkna¢. W takim przy-
padku nalezy wyjac baterie okragta i zleci¢ naprawe
elektronarzedzia.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do frezowania wpustow, kra-
wedzi, profili i rowkdw podtuznych w drewnie, tworzywach
sztucznych i lekkich materiatach budowlanych, a takze do
frezowania kopiowego, z wykorzystaniem powierzchni opo-
rowej.

Przy zredukowanej predkosci obrotowej i zastosowaniu od-
powiednich frezdw mozliwa jest takze obrobka metali nieze-
laznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Rekojesc prawa (powierzchnia izolowana)
(2) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(3) Dioda w ksztatcie pierscienia (GOF 1250 LCE)
(4) Nakretka ztaczkowa z zaciskiem
(5) Frez”
(6) Dzwignia blokady wrzeciona
(7) Srubado drazkéw prowadzacych prowadnicy réwno-
legtej (2 szt.)
(8) Ostona przeciwwiorowa
(9) Ogranicznik schodkowy
(10) Sruby regulacyjne ogranicznika schodkowego
(11) Piytaslizgowa
(12) Mocowanie drazkow prowadzacych prowadnicy row-
nolegtej
(13) Podstawa
(14) Ogranicznik gtebokosci
(15) Sruba do unieruchamiania ogranicznika gtebokosci

(16) Przycisk punktu zerowego ogranicznika
(GOF 1250 LCE)

(17) Przetacznik do zmiany jednostki miary (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Wigcznik/wytacznik cyfrowego wskaznika gtebokosci
(GOF 1250 LCE)

(19) Zakres precyzyjnej regulacii gtebokosci frezowania

(20) Rekojesc lewa (powierzchnia izolowana)

(21) Wyswietlacz (GOF 1250 LCE)

(22) Pokrywka wneki na baterie (GOF 1250 LCE)

(23) Dzwignia odblokowujaca

(24) Skala precyzyjnej regulacii gtebokosci frezowania

(25) Pokretto do precyzyjnej regulacji gtebokosci frezowa-
nia

(26) Skala gtebokosci frezowania (GOF 1250 LCE)

(27) Przetacznik suwakowy ze znacznikiem indeksowym
(GOF 1250 LCE)

(28) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej

(29) Wiacznik/wytacznik

(30) Przytacze weza odsysajacego

(31) Klucz widetkowy, rozmiar klucza 19 mm

(32) Waz odsysajacy (@ 35 mm)?

(33) Prowadnica réwnolegta

(34) Drazek prowadzacy prowadnicy rownolegtej (2 szt.)

(35) Sruba motylkowa do precyzyjnego ustawiania pro-
wadnicy rownolegtej (2 szt.)

(36) Sruba motylkowa do zgrubnego ustawiania prowadni-
cy rownolegtej (2 szt.)
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(37) Pokretto do precyzyjnego ustawiania prowadnicy
rownolegtej

(38) Przestawna szyna oporowa do prowadnicy rownole-
glej

(39) Adapter do odsysania pytu do prowadnicy réwnole-
gtej”

(40) Adapter SDS do bolcow kopiujacych

(41) Sruba mocujaca do adaptera bolca kopiujacego
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(42) Dzwignia odblokowujaca adapter bolca kopiujacego

(43) Bolec kopiujacy

(44) Sruba z tbem walcowanym do mocowania piyty §li-
zgowej (5 szt.)

(45) Trzpien centrujacy

(46) Uszczelka

a) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(2 sz2t.) pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Frezarka gérnowrzecionowa GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Numer katalogowy 3601F260.. 3601F261..
Moc nominalna W 1250 1250
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min’ 10000-24000 10000-24000
Wstepny wybor predkosci obrotowej ° °
System Constant Electronic ° °
System fagodnego rozruchu ° °
Przytacze do odsysania pytu ° °
Cyfrowy wskaznik gtebokosci - °
Dioda w ksztatcie pierscienia - °
Kompatybilne zaciski mm 6-8 6-8
cale Y% %
Skok korpusu frezarki mm 60 60
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Klasa ochrony ol ET

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
2093 dB(A); poziom mocy akustycznej 104 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej

przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zakladanie frezu (zob. rys. A)

» Podczas zaktadania i wymiany frezéw zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.
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W zaleznosci od potrzeb mozna dobraé frezy roznego typui o

roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) s3 odpowiednie do ob-

robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-

rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) s3 odpowiednie

zwhaszcza do obrobki materiatéw twardszych i $cieralnych,

takich jak twarde drewno i aluminium.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny

nie powinien budzi¢ zastrzezen.

- Dzwignie blokady wrzeciona (6) nalezy obracic do oporu
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara (@).
W razie potrzeby nalezy wrzeciono obrdcié¢ recznie, az w
sposob styszalny zaskoczy w zapadce.

- Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (4) za pomoca klucza
widetkowego (31) (rozmiar klucza 19 mm), obracajac ja
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (@).

- Osadzi¢ frez w zacisku. Cze$¢ chwytowa frezu musi by¢
wsunieta do zacisku co najmniej do znacznika.

- Dokreci¢ nakretke ztgczkowa (4) za pomoca klucza
widetkowgo (31) (rozmiar klucza 19 mm), obracajac ja w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Catko-
wicie zamkna¢ dzwignie blokady wrzeciona (6).

» Nie nalezy stosowac frezow o Srednicy wiekszej
niz 50 mm, jezeli nie zostat uprzednio zamontowany
bolec kopiujacy. Frezy tego rodzaju nie przejda przez
podstawe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytamilub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- QOile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemKklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty mogg sie z tatwoscig zapalic.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. B)
Zatozy¢ waz odsysajacy (@ 35 mm) (32) (osprzet) na za-
montowany adapter do odsysania pytu. Podtaczy¢ waz
odsysajacy (32) do odkurzacza (osprzet).

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wigczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest wéwczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elektrona-
rzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Uruchamianie

GOF 1250 LCE: Po podfaczeniu zasilania, $wieci sie na state
dioda w ksztatcie pierscienia (3), ktorej zadaniem jest
o$wietlenie powierzchni obrabianego elementu.

Wiozy¢ baterig (zob. ,Wymiana baterii (GOF 1250 LCE)
(zob. rys. M)“, Strona 113). W niektorych modelach bateria
jest wiozona fabrycznie. Usunaé zabezpieczenie z baterii,
aby dokonac aktywacji.

Zapomoca przycisku (17) ustawi¢ Zgdang jednostke miary.
Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci

obrotowej (28) mozna ustawic zadang predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia.

1-2 Niska predkos$¢ obrotowa
3-4 Srednia predkos¢ obrotowa
5-6 Wysoka predkos¢ obrotowa

Warto$ci podane w tabeli sa wartosciami orientacyjnymi.
Wymagana predkos¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda
prob praktycznych.

Materiat Srednicafrezu Pozycja pokretta
[mm]
Twarde drewno 4-10 5-6
(buk) 12-20 3-4
22-40 1-2
Miekkie drewno 4-10 5-6
(sosna) 12-20 3-6
22-40 1-3
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Materiat Srednicafrezu Pozycja pokretta
[mm]
Ptyty widrowe 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Tworzywa 4-15 2-3
sztuczne 16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.
Wiaczanie/wytaczanie

Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy ustawic¢ gteboko$¢ fre-
zowania (zob. ,Ustawianie gtebokosci frezowania*“, Stro-
nalii).

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wyfacznik (29) i przytrzymac go w tej pozycii.

Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik (29), nalezy
nacisnac przycisk blokady (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wytacznik (29) lub jesli uzyto przycisku blokady (2), naci-
snac krotko wigcznik/wytacznik (29), a nastepnie go zwol-
nic.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuije stata predkos¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rGwnomierng
wydajnos¢ obrobki.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wiaczania i wydtuza zywotnosc¢ silnika.
Whytacznik przeciazeniowy

W przypadku silnego przeciazenia uruchamia sie wytacznik
przeciazeniowy, ktorego zadaniem jest zapobieganie niedo-
puszczalnie wysokiemu poborowi pradu. Moze to prowadzi¢
do zmniejszenia predkosci obrotowe;j silnika i redukcji mocy
wyjsciowej, a w skrajnych przypadkach do zatrzymania sie
silnika.

Po odcigzeniu elektronarzedzia silnik powraca do normalnej
predkosci robocze;.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomic urzadzenie, nalezy ustawic wigcz-
nik/wytacznik (29) w pozycji wytaczonej, a nastepnie po-
nownie wiaczyc elektronarzedzie.

Dzwignia odblokowujaca (zob. rys. C)

Puszczenie dzwigni odblokowujacej (23) powoduije jej auto-
matyczne zwolnienie. Aby dZwignia odblokowujaca (23) do-
brze trzymata, nalezy jg odciagnac az do oporu. Jej site mo-
cujaca mozna w razie potrzeby wyregulowac. W tym celu na-
lezy wtozy¢ klucz szesciokatny (4 mm) do otworu w uchwy-
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cie. Aby zwigkszy¢ site mocujaca, nalezy przekreci¢ klucz
szesciokatny w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek ze-
gara, aby zredukowac site mocujaca - w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazowek zegara.

Ustawianie gtebokosci frezowania

» Ustawianie gtebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Aby zgrubnie ustawic gteboko$c¢ frezowania (zob. rys. DiE),

nalezy postepowac w nastepujacy sposdb:

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na ob-
rabianym przedmiocie.

- Zapomoca pokretta (25) ustawi¢ wskaznik regulacji gte-
bokosci frezowania w pozycji Srodkowej. W tym celu ob-
roci¢ pokretto (25), az wskazniki (19) znajda sie w takiej
pozycji, jak to pokazano na rysunku. Nastepnie nalezy
ustawic skale (24) na pozycje 0.

. - Ogranicznik
schodkowy (9) ustawi¢ w
|:> f <j najnizszym potozeniu;
¢ \/ ogranicznik schodkowy
r-(19) musi zaskoczyé w wyczu-
walny sposab.

- Poluzowad $rube (15) na ograniczniku gtebokosci (14),
na tyle, aby ogranicznikiem gtebokosci (14) mozna byto
swobodnie poruszac.

- Nacisnac dzwignie odblokowujaca (23) do tytu i przesu-
na¢ frezarke gornowrzecionowa powoli w dot tak, aby frez
(5) dotknat powierzchni obrabianego elementu. Ponow-
nie zwolni¢ dzwignie odblokowujaca (23) aby unierucho-
mic frez w wybranej pozycji.

- Nacisnac ogranicznik gtebokosci (14) do dotu, aby opart
sie na ograniczniku schodkowym (9).

GOF 1250 LCE: Wiaczy¢ cyfrowy wskaznik gtebokosci na
wiaczniku/wytaczniku (18). Nacisnac przycisk (16) aby
ustawic¢ punkt zerowy ogranicznika gtebokosci (14).

GOF 1250 CE: Suwak ze znacznikiem indeksowym (27)
ustawic¢ w pozycji 0 na skali gtebokosci frezowania (26).

- Ustawic ogranicznik gteboko$ci (14) na zadana gtebo-
kos¢ frezowania i mocno dokrecic¢ $rube (15) na ogranicz-
niku gtebokosci (14).

GOF 1250 CE: Zwréci¢ uwage na to, aby nie przestawic¢
przy tym suwaka ze znacznikiem indeksowym (27).

- Nacisnac dzwignie odblokowujaca (23) i ustawic frezarke
gornowrzecionowa w najwyzszej pozycji.

Przy wiekszych gtebokosciach frezowania zalecane jest pro-

wadzenie obrobki w kilku przejsciach, za kazdym razem z

mniejszym ubytkiem. Za pomoca ogranicznika

schodkowego (9) mozna podzieli¢ proces frezowania na kil-
ka stopni. Nalezy w tym celu ustawi¢ zadana gteboko$¢ fre-

zowania z najnizszym stopniem ogranicznika schodkowego i

wybrac dla pierwszych etapéw obrdbki wyzsze stopnie. Od-

step miedzy stopniami mozna zmienic, obracajac sruby

regulacyjne (10).

Po wykonaniu frezowania probnego mozna doktadniej usta-

wic gtebokos¢ frezowania, obracajac pokretto (25) w kierun-

ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby powigkszy¢
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gtebokos¢ frezowania, lub w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby zmniejszy¢ gtebokos¢ frezowania.
Orientacje utatwia skala (24). Jeden obrét odpowiada za-
kresowi regulacji wynoszacemu 2,0 mm, a jedna kreska na
dolnej krawedzi skali (24) odpowiada zmianie zakresu regu-
lacji 0 0,1 mm. Maksymalny zakres regulacji wynosi +8 mm.

Przyktad: Zadana gtebokos¢ frezowania ma wynosié

10,0 mm, frezowanie probne wykazato gtebokos¢ frezowa-

nia 9,6 mm.

- Obrocic skale (24), ustawiajac ja na 0.

- Obracic pokretto (25) 0 0,4 mm/4 kreski (réznica pomig-
dzy wartoscig zadang a rzeczywista) zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

- Skontrolowac wybrana gtebokosc¢ frezowania poprzez ko-
lejne frezowanie prébne.

GOF 1250 CE: Po ustawieniu gtebokosci frezowania nie na-

lezy zmienia¢ pozycji suwaka (27) na ograniczniku

gtebokosci (14) aby w kazdej chwili byto mozliwe odczyta-

nie aktualnej gtebokosci frezowania na skali (26).

GOF 1250 LCE: Aktualna gtebokos¢ frezowania ukaze sie na

wyswietlaczu (21).

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. F)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw frezu (5) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

Ustawic zadana gteboko$c frezowania (zob. ,Ustawianie gte-

bokosci frezowania“, Strona 111).

Ustawic elektronarzedzie z zamontowanym frezem na obra-

bianym elemencie i uruchomic elektronarzedzie.

Nacisna¢ dzwignie odblokowujaca (23) do tytu i przesunaé

frezarke gornowrzecionowa do oporu w kierunku

podstawy (13). Ponownie zwolnic¢ dzwignie

odblokowujaca (23), aby zablokowaé gtebokos¢ zagtebie-

nia.

Frezowac, wymuszajac rownomierny posuw.

Po zakonczeniu frezowania frezarke gérnowrzecionowa nale-

2y ponownie ustawic¢ w najwyzszej pozycji.
Wytaczy¢ elektronarzedzie.

Frezowanie z prowadnica pomocnicza (zob. rys. G)

W celu obrdbki wigkszych elementéw, np. podczas frezowa-
nia wpustoéw, mozna uzy¢ deski lub listwy zamocowanej do
obrabianego elementu, jako prowadnicy pomocniczej, i pro-
wadzi¢ frezarke gérnowrzecionowg wzdtuz prowadnicy po-
mocniczej. Frezarke gérnowrzecionowg nalezy prowadzi¢
wzdtuz prowadnicy pomocniczej przy ptaskim boku ptyty $li-
Zg0wej.

Frezowanie krawedziowe lub ksztattowe

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym

bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowaé
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.

Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosunaé z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sie czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

Frezowanie z prowadnica réwnolegta (zob. rys. H)
Prowadnice réwnolegta (33) wraz z drazkami

prowadzacymi (34) wsuna¢ do podstawy (13) i zamocowac
ja za pomoca $rub (7) odpowiednio do wymiaru.

Istnieje dodatkowa mozliwos¢ ustawienia dtugosci prowad-
nicy réwnolegtej za pomoca srub motylkowych (36) i (35).
Za pomoca pokretta (37), po poluzowaniu obu $rub
motylkowych (35) mozna doktadniej wyregulowac dugosc.
Jeden obrét odpowiada zakresowi regulacji wynoszacemu
2,0 mm, a jedna kreska na pokretle (37) odpowiada zmianie
zakresu regulacji 0 0,1 mm.

Za pomoca szyny oporowej (38) mozna zmienic faktyczng
powierzchnie przytozenia prowadnicy rownolegtej.
Wiaczone elektronarzedzie prowadzic z lekkim bocznym do-
ciskiem na prowadnice réwnolegta wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zachowujac przy tym réwnomierny posuw.
Podczas frezowania z prowadnicg réwnolegta (33) odsysa-
nie pytu/widréw powinno odbywac sie przy uzyciu specjalne-
go adaptera do odsysania pytu (39). Adapter do odsysania
pytu moze pozosta¢ zamontowany.

Frezowanie z przystawka do ciecia po kole (osprzet)
Do frezowania okregdw mozna uzy¢ przystawki do ciecia po
kole.

Frezowanie z szyna prowadzaca (osprzet)

Szyna prowadzaca i adapter do szyny prowadzacej umozli-
wiajg doktadne frezowanie po linii prostej.

Frezowanie z bolcem kopiujacym (zob. rys. I-L)

Za pomoca bolca kopiujacego (43) mozna przenosic kontury
z wzorcow lub szablonéw na obrabiany element.

Wybraé odpowiedni bolec kopiujacy, kierujac sie gruboscia
szablonu lub wzorca. Ze wzgledu na wysoko$¢ bolca kopiuja-
cego (bolec wystaje), grubos¢ szablonu powinna wynosic¢
min. 8 mm.

Przed rozpoczeciem pracy z bolcem kopiujacym (43) ko-
nieczne jest zamontowanie adaptera SDS do bolcow
kopiujacych (40) w ptycie slizgowej (11).

Umiesci¢ adapter bolca kopiujacego (40) od gory na ptycie
slizgowej (11) i przykrecic go za pomocg 2 $rub

mocujacych (41). Nalezy zwrocic przy tym uwage, aby dzwi-
gnia odblokowujaca adaptera bolca kopiujacego (42) mogta
sie swobodnie poruszac.

Przesuna¢ dzwignie odblokowujaca (42) w kierunku zgod-
nym ze strzatka i wtozyc bolec kopiujacy (43) od dotu w ad-
apter SDS do bolcow kopiujacych (40). Wystepy ustalajace
musza w wyczuwalny sposéb zaskoczy¢ w otworach bolca
kopiujacego (43).
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Sprawdzi¢ odlegto$¢ pomiedzy Srodkiem frezu a krawedzia

bolca kopiujacego (zob. ,Centrowanie podstawy

(zob. rys. N)“, Strona 113).

» Srednica frezu musi byé mniejsza niz $rednica we-
wnetrzna bolca kopiujacego.

Frezowanie

Wiaczone elektronarzedzie wraz z bolcem kopiujacym (43)

nalezy prowadzi¢ wzdtuz szablonu.

Nacisna¢ dzwignie odblokowujaca (23) do tytu i przesunaé

frezarke gornowrzecionowa powoli w dét az do osiagniecia

ustawionej gtebokosci frezowania. Ponownie zwolni¢ dzwi-

gnie odblokowujaca (23), aby zablokowac gtebokos¢ zagte-

bienia.

Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym (43) nalezy pro-

wadzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim dociskiem bocznym.

Centrowanie podstawy (zob. rys. N)

Aby odlegto$¢ pomiedzy Srodkiem frezu a krawedzig bolca
kopiujacego byta wszedzie taka sama, mozna w razie potrze-
by wycentrowac wzgledem siebie bolec kopiujacy (43) i pty-
te $lizgowa (11).

Nacisna¢ dzwignie odblokowujaca (23) do tytu i przesunaé
frezarke gornowrzecionowa do oporu w kierunku

podstawy (13). Ponownie zwolni¢ dzwignie

odblokowujaca (23), aby zablokowac gtebokos¢ zagtebie-
nia.

Poluzowac $ruby mocujace (44), wykonujac ok. 2 obroty,
tak aby ptyta slizgowa (11) mogta sie swobodnie poruszac.
Wiozy¢ trzpien centrujacy (45) do uchwytu narzedziowego,
tak jak to pokazano na rysunku. Recznie dokreci¢ nakretke
ztaczkowa, tak aby trzpien centrujacy mozna byto swobod-
nie poruszac.

Wyréwnac ustawienie trzpienia centrujacego (45) i bolca
kopiujacego (43) wzgledem siebie, lekko przesuwajac ptyte
slizgowa (11).

Ponownie mocno dokreci¢ $ruby mocujace (44).

Wyjac trzpien centrujacy (45) z uchwytu narzedziowego.
Nacisna¢ dzwignie odblokowujaca (23) i ustawic frezarke
gdrnowrzecionowa w najwyzszej pozycji.

Wymiana baterii (GOF 1250 LCE) (zob. rys. M)
Przesuna¢ pokrywke wneki na baterie (22) do gory i wyja¢
baterie. Wtozy¢ nowa baterie (typ CR2032). Biegun dodatni
baterii musi znajdowac sie z przodu i by¢ skierowany w stro-
ne pokrywki wneki na baterie (22). Wtozy¢ uszczelke (46) i
zamknac pokrywke wneki na baterie (22).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
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tu. Nalezy tez czesto czyscic otwory wentylacyjne za
pomoca pedzelka i stosowaé wytacznik ochronny roz-
nicowopradowy (PRCD). Podczas obrobki metali moze
dojé¢ do osadzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna elektronarze-
dzia.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie, osprzet i opa-
kowania nalezy doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych i
akumulatorow/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
Zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia
elektryczne, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Bosch Power Tools
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.

Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro horni frézky

» Elektrické naradi drte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz miiZe dojit ke kontaktu noze
s napajecim kabelem. Pri fezu do Zivého vodice mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zptisobit tiraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amiize vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi prisluSenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.
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» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nedavejte ruce do oblasti frézovani a na frézu. Druhou
rukou drZte pfidavnou rukojet. Kdyz obé ruce drzi
frézku, nemize dojit k jejich poranéni frézou.

» Nikdy nefrézujte pres kovové predméty, hiehiky nebo
$rouby. Fréza se mlze poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miZe zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvySené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Davejte pozor, abyste knoflikovou baterii nikdy
nespolkli. Spolknuti knoflikové baterie miize béhem
2 hodin zpisobit vazné vnitfni poleptani a smrt.

° Zajistéte, aby se knoflikova baterie
# «  nhedostala do rukou détem. Pokud mate
59 ] podezreni, ze doslo ke spolknuti knoflikové
baterie nebo Ze se knoflikova baterie dostala
do jiného télesného otvoru, okamzité
vyhledejte [ékare.

» PFivymeéné baterie dbejte na spravnou vyménu. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

» Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto
navodu k obsluze. Nepouzivejte jiné knoflikové baterie
ani jiné napajeni.

» Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet
a zabraiite zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova
baterie miZe prestat tésnit, miize vybouchnout, vznitit se
a poranit osoby.

» Vybité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikvidujte.
Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim
mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

» Knoflikovou baterii neprehfivejte a nevhazujte do
ohné. Knoflikova baterie miize prestat tésnit, miize
vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.
Knoflikova baterie mize prestat tésnit, vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

Bosch Power Tools
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» Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium méze
spolecné s vodou vytvorit vodik, a zplisobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

» Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz nelze zavfit kryt
prihradky na baterii, vyjméte knoflikovou baterii
a nechte elektrické naradi opravit.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k frézovani drazek, hran, profil
apodélnych otvorl na pevném podkladu do dfeva, plastu
alehkych stavebnich material a také ke kopirovacimu
frézovani.

Se snizenymi otackami a odpovidajicimi frézami Ize frézovat
inezelezné kovy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Rukojet prava (izolovana plocha rukojeti)
(2) Aretacni tlacitko vypinace
(3) Svételny krouzek (GOF 1250 LCE)
(4) Prevlecna matice s klestinou
(5) Fréza”
(6) Packa aretace vietena
(7) Sroub pro vodici ty¢e podélného dorazu (2x)
(8) Ochrana proti tiskam
(9) Stupnovity doraz
(10) Sefizovaci $rouby stupnovitého dorazu
(11) Kluzna deska
(12) Upnuti vodicich ty¢i podélného dorazu
(13) Zakladni deska
(14) Hloubkovy doraz
(15) Sroub pro upevnéni hloubkového dorazu
(16) Tlacitko pro nulovy bod hloubkového dorazu

(17) Tlacitko pro prepinani mérnych jednotek (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Spinac digitalniho ukazatele hloubky
(GOF 1250 LCE)

(19) Rozsah jemného nastaveni hloubky frézovani

(20) Rukojet leva (izolovana plocha rukojeti)

(21) Displej (GOF 1250 LCE)

(22) Kryt prihradky pro baterie (GOF 1250 LCE)

(23) Odjistovaci packa

(24) Stupnice jemného nastaveni hloubky frézovani

(25) Otocny knoflik pro jemné nastaveni hloubky frézovani

(26) Stupnice pro jemné nastaveni hloubky frézovani
(GOF 1250 LCE)

(27) Posuvné tlacitko s indexovou znackou
(GOF 1250 LCE)

(28) Nastavovaci kolecko predvolby otacek
(29) Vypinac

(30) Pripojka odsavaci hadice

(31) Stranovy kli¢ velikost 19 mm

(32) Odsavaci hadice (@ 35 mm)?

(33) Podélny doraz

(34) Vodici ty¢ pro podélny doraz (2x)

(35) Kridlovy Sroub pro jemné nastaveni podélného
dorazu (2x)
(36) :(ﬁ’d)lovy Sroub pro hrubé nastaveni podélného dorazu
2%
(37) Otocny knoflik pro jemné nastaveni podélného
dorazu
(38) Prestavitelna dorazova lista podélného dorazu
(39) Odsévaci adaptér pro podélny doraz”
(40) SDS adaptér kopirovaciho pouzdra
(41) tlpe)vhovaci Sroub adaptéru kopirovaciho pouzdra
2%
(42) Odijistovaci packa adaptéru kopirovaciho pouzdra
(43) Kopirovaci pouzdro
(44) Sroub s valcovou hlavou pro upevnéni kluzné desky
(5%)
(45) Stredicitrn
(46) Tésnéni

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

(GOF 1250 LCE)
Technické udaje
Horni frézka GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Cislo zbozi 3601F260.. 3601F261..
Jmenovity prikon W 1250 1250

Otacky naprazdno

min™* 10000-24 000 10000-24 000
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Horni frézka GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Predvolba otacek ° °
Konstantni elektronika ° °
Pozvolny rozbéh ° °
Pripojka pro odsavani prachu ° °
Digitalni ukazatel hloubky - °
Svételny krouzek - °
Kompatibilni klestiny mm 6-8 6-8

in % %
Zdvih frézovaciho kose mm 60 60
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Trida ochrany = AT

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina hlu¢nosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 93 dB(A); hladina akustického
vykonu 104 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a, =
K=1,5m/s’.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

7m/s%,

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni frézy (viz obrazek A)

» Pri vkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Podle ticelu pouZiti jsou k dispozici frézy v nejriiznéjsich

provedenich a jakostech.

Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou
vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napf.
mékkého dreva a plastu.

Frézy s brity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro

tvrdé a abrazivni materidly, jako napf. tvrdé dfevo a hlinik.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

- Otocte packu aretace vietena (6) proti sméru hodinovych
rucicek az nadoraz (@). Pripadné otoCte vieteno motoru
ruéng, az slysitelné zaskoci.

- Povolte prevlecnou matici (4) stranovym klicem (31)
(velikost 19 mm) otacenim po sméru hodinovych rucicek
(@).

- Zasunte frézu do upinaci klestiny. Stopka frézy musi byt
do klestiny zasunuta minimalné po znacku.

- Utahnéte prevlecnou matici (4) stranovym klicem (31)
(velikost 19 mm) otacenim proti sméru hodinovych
ru¢icek. Uplné utahnéte packu aretace vietena (6).

» Bez namontovaného kopirovaciho pouzdra
nepouzivejte frézy s primérem vétsim nez 50 mm.
Tyto frézy nepasuji do zakladni desky.

» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialdi, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachdzejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

Bosch Power Tools
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- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

PFipojeni odsavani prachu (viz obrazek B)

Nasadte odsavaci hadici (@ 35 mm) (32) (pfislusenstvi) na
namontovany odsavaci adaptér. Pfipojte odsavaci

hadici (32) k vysavaci (prislusenstvi).

Elektronaradi Ize zapojit pfimo do zasuvky univerzalniho
vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se
automaticky spusti pfi zapnuti elektronaradi.

Vysavac¢ musi byt vhodny pro frézovany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Uvedeni do provozu

GOF 1250 LCE: Po zapnuti napajeni sviti trvale svételny
krouzek (3) pro osvétleni povrchu obrobku.

Vlozte baterii(viz ,Vyména baterie (GOF 1250 LCE)

(viz obrazek M)“, Stranka 120). U nékterych provedeni je
baterie jiz vlozena. Pro aktivovani baterie z ni odstrante
pecet.

Tlacitkem (17) nastavte pozadovanou mérnou jednotku.
Predvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby otacek (28)
mizZete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.

1-2 nizké otacky
3-4 stfedni otacky
5-6 vysokeé otacky

Hodnoty uvedené v tabulce jsou orientacni. Potfebné otacky
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

Poloha
nastavovaciho
kolecka

Prumér frézy

Tvrdé drevo (buk) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Mékké dievo 4-10 5-6
(borovice) 12-20 3-6
22-40 1-3
Drevotfiskové 4-10 3-6
desky 12-20 2-4
22-40 1-3

Primér frézy Poloha

[mm] nastavovaciho

Plasty 4-15 2-3
16-40 1-2

Hlinik 4-15 1-2
16-40 1

Po del$i praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otdckami.

Zapnuti a vypnuti

Pred zapnutim nastavte hloubku frézovani(viz ,Nastaveni
hloubky frézovani®, Stranka 118).

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (29)
adrzte ho stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (29) stisknéte aretacni
tlacitko (2).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (29),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (2), kratce
stisknéte vypinac (29) a pak ho uvolnéte.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pri béhu
naprazdno a pri zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomeérny pracovni vykon.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Ochrana proti pretizeni

Ochrana proti pretiZeni zabraruje pfi extrémnim pretizeni
nepfipustné vysokému odbéru proudu. MiZe to vést ke
snizeni otacek motoru a vykonu, v extrémnim pfipadé

k zastaveni motoru.

Po sniZeni zatiZeni elektrického naradi se motor okamzité
rozbéhne na pracovni otacky, resp. se znovu spusti.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje
nekontrolovanému rozbéhu elektrického naradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (29) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

Odjistovaci packa (viz obrazek C)

Odjistovaci packa (23) se pfi uvolnéni vrati automaticky do
vychozi polohy. Pro lepsi pridrznou silu je nutné odjistovaci
packu (23) zatahnout zpét az nadoraz. Pridrznou silu Ize

v pfipadé potreby sefidit. Za timto U¢elem zasurite kli¢ na
vnitini Sestihran (4 mm) do otvoru v rukojeti. Pro zvétseni
pridrzné sily otacejte klicem na vnitini Sestihran po sméru
hodinovych ruci¢ek, pro zmenseni otacenim proti sméru
hodinovych rucicek.

Nastaveni hloubky frézovani

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pri vypnutém elektronaradi.
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Pro hrubé nastaveni hloubky frézovani (viz obrazek D a E)

postupujte nasledovné:

- Nasadte elektrické naradi s namontovanou frézou na
opracovavany obrobek.

- Pomoci oto¢ného knofliku (25) nastavte jemné sefizeni
doprostred. Za timto Ucelem otocte otocny knoflik (25)
tak, aby se znacky (19) shodovaly, jak je znazornéno na
obrazku. Poté otocte stupnici (24) na 0.

. - Nastavte stupiovity
T doraz (9) na nejnizsi
|:>l <::| stupen, stupnovity doraz
! \/ citelné zaskoci.
(19) - Povolte $roub (15) na
hloubkovém dorazu (14)
tak, aby byl hloubkovy doraz (14) volné pohyblivy.

- Stisknéte odjistovaci packu (23) dozadu a vedte horni
frézku pomalu dolt, aZ se fréza (5) bude dotykat povrchu
obrobku. Pro zafixovani této polohy odjistovaci
packu (23) znovu uvolnéte.

- Zatlacte hloubkovy doraz (14) dolt, aby dosed! na
stupnovity doraz (9).

GOF 1250 LCE: Zapnéte digitalni ukazatel hloubky na
vypinaci (18). Stisknéte tlacitko (16) pro nastaveni
nulového bodu hloubkového dorazu (14).

GOF 1250 CE: Nastavte posuvné tlacitko s indexovou
znackou (27) do polohy 0 na stupnici hloubky
frézovani (26).

- Nastavte hloubkovy doraz (14) na pozadovanou hloubku
frézovani a utahnéte Sroub (15) na hloubkovém
dorazu (14).

GOF 1250 CE: Dbejte na to, abyste posuvné tlacitko
s indexovou znackou (27) uz neposunuli.

- Stisknéte odjistovaci packu (23) a nastavte horni frézku
do nejhornéjsi polohy.

Pri vétsich hloubkach frézovani byste méli vykonat vice

frézovacich kroki pokazdé s mensim tbérem trisky. Pomoci

stupniovitého dorazu (9) mizete proces frézovani rozdélit do
nékolika stupnd. K tomu nastavte pozadovanou hloubku
frézovani pomoci nejnizsiho stupné stupnovitého dorazu

a pro prvni frézovaci kroky zvolte nejprve vyssi stupné.

Vzdalenost stupiti Ize zménit otacenim sefizovacich

Sroubd (10).

Po zkusebnim frézovani mizete otacenim otocného

knofliku (25) nastavit hloubku frézovani presné na

pozadovany rozmér; pro zvétseni hloubky frézovani otacejte
po sméru hodinovych ruci¢ek, pro zmenseni hloubky
frézovani otacejte proti sméru hodinovych rucicek.

Stupnice (24) slouzi pro orientaci. Jedna otacka odpovida

zméné nastaveni o 2,0 mm, jeden dilek na dolnim okraji

stupnice (24) odpovida zméné nastavenio 0,1 mm.

Maximalni zména nastaveni ¢ini +8 mm.

Pfiklad: Pozadovana hloubka frézovani ma byt 10,0 mm, pfi

zkusebnim frézovani byla zjisténa hloubka frézovani 9,6 mm.
- Otocte stupnici (24) na 0.
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- Otocte otocny knoflik (25) 0 0,4 mm / 4 dilky (rozdil mezi
pozadovanou a skutecnou hodnotou) po sméru
hodinovych rucicek.

- Zkontrolujte zvolenou hloubku dal$im zkusebnim
frézovanim.

GOF 1250 CE: Po nastaveni hloubky frézovani jiz neménte

polohu posuvného tlacitka (27) na hloubkovém dorazu (14),

abyste mohli kdykoli odecist momentalni hloubku frézovani

na stupnici (26).

GOF 1250 LCE: Momentalni hloubka frézovani se zobrazi na

displeji (21).

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pred iderem a narazem.

Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazek F)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (5) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani(viz ,Nastaveni

hloubky frézovani®, Stranka 118).

Nasad'te elektrické naradi s namontovanou frézou na

frézovany obrobek a elektrické naradi zapnéte.

Stisknéte odjistovaci packu (23) dozadu a vedte horni

frézku az nadoraz smérem k zakladni desce (13). Pro

zafixovani této hloubky zanofeni odjistovaci packu (23)

znovu uvolnéte.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

Po ukonceni procesu frézovani uved'te horni frézku zpét do

nejvyssi polohy.

Vypnéte elektrické naradi.

Frézovani s pomocnym dorazem (viz obrazek G)

Pro frézovani velkych obrobki, napf. pfi frézovani drazek,
mizZete jako pomocny doraz na obrobek upevnit prkno nebo
liStu a vést horni frézku podél tohoto pomocného dorazu.
Vedte horni frézku zplostélou stranou kluzné desky podél
pomocného dorazu.

Frézovani hran nebo tvarii

Pri frézovani hran nebo tvar(i bez podélného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim cepem nebo kulickovym loZiskem.
Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, aZ vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
Uhloveé spravné dosednuti. Prili$ silny tlak m{ze poskodit
hranu obrobku.

Frézovani s podélnym dorazem (viz obrazek H)

Zasunte podélny doraz (33) vodicimi ty¢emi (34) do
zakladni desky (13) a utahnéte ho pomoci $roubti (7) na
potfebnou miru.

Pomoci kfidlovych $roubti (36) a (35) mlizete jesté nastavit
délku podélného dorazu.

Otocnym knoflikem (37) mizete po povoleni obou
kridlovych Sroubi (35) provést jemné nastaveni délky.
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Jedna otacka pritom odpovida zméné nastavenio 2,0 mm,
jeden dilek na otocném knofliku (37) odpovida zméné
nastavenio 0,1 mm.

Pomoci dorazové listy (38) miizete zménit G¢innou opérnou
plochu podéiného dorazu.

Zapnuté elektrické naradi ved'te s rovnomérnym posuvem

a boc¢nim tlakem na podélny doraz podél hrany obrobku.

Pri frézovani s podélnym dorazem (33) by se mélo odsavani
prachu/trisek provadét pomoci specialniho odsavaciho
adaptéru (39). Odsavaci adaptér muze zlistat
namontovany.

Frézovani s kruzitkovym adaptérem (pfislusenstvi)
Pro kruhové frézovani mizete pouzit kruzitkovy adaptér.

Frézovani s vodici kolejnici (pFislusenstvi)

Pomoci vodici kolejnice a adaptéru pro vodici kolejnici

mizZete provadét linearni frézovani.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem (viz obrazky I-L)

Pomoci kopirovaciho pouzdra (43) mzete na obrobky

prenaset kontury predlohy, resp. Sablony.

V zavislosti na tloustce $ablony, resp. predlohy zvolte

vhodné kopirovaci pouzdro. Kvili presahujici vysce

kopirovaciho pouzdra musi mit $ablona minimalni tloustku

8 mm.

Pro pouziti kopirovaciho pouzdra (43) se musi nejprve do

kluzné desky (11) nasadit SDS adaptér kopirovaciho

pouzdra (40).

Nasad'te adaptér kopirovaciho pouzdra (40) shora na

kluznou desku (11) a prisroubuijte ho 2 upeviovacimi

Srouby (41). Dbejte na to, aby byla odjistovaci packa

adaptéru kopirovaciho pouzdra (42) volné pohybliva.

Posunte odjistovaci packu (42) ve sméru Sipky a nasad'te

kopirovaci pouzdro (43) zespodu do SDS adaptéru

kopirovaciho pouzdra (40). Kddovaci vystupky pritom

museji citelné zaskoCit do vybrani kopirovaciho

pouzdra (43).

Zkontrolujte vzdalenost stfedu frézy a okraje kopirovaciho

pouzdra (viz ,Vystfedéni zakladni desky (viz obrazek N)“,

Stranka 120).

» Priimér frézy zvolte mensi, nez je vnitini priamér
kopirovaciho pouzdra.

Frézovani

Zapnuté elektrické naradi s kopirovacim pouzdrem (43)

pfilozte k Sabloné.

Stisknéte odjistovaci packu (23) dozadu a vedte horni

frézku pomalu dolii, dokud neni dosazena nastavena hloubka

frézovani. Pro zafixovani této hloubky zanofeni odjistovaci

packu (23) znovu uvolnéte.

Vedte elektrické naradi s presahujicim kopirovacim

pouzdrem (43) s bocnim tlakem podél Sablony.

Vystredéni zakladni desky (viz obrazek N)

Aby byla vzdalenost mezi stfredem frézy a okrajem
kopirovaciho pouzdra vSude stejna, miizete kopirovaci
pouzdro (43) a kluznou desku (11) v pripadé potreby
navzajem stredové vyrovnat.

Stisknéte odjistovaci packu (23) dozadu a vedte horni
frézku az nadoraz smérem k zakladni desce (13). Pro
zafixovani této hloubky zanoreni odjistovaci packu (23)
znovu uvolnéte.

Povolte upeviiovaci Srouby (44) cca o 2 otacky tak, aby byla
kluzna deska (11) volné pohybliva.

Nasad'te stredici trn (45) do upinani nastroje podle
znazornéni na obrazku. Prevle¢nou matici rukou utahnéte
tak, aby byl stredici trn volné pohyblivy.

Navzajem vyrovnejte stredici trn (45) a kopirovaci
pouzdro (43) mirnym posunutim kluzné desky (11).
Znovu utdhnéte upeviovaci Srouby (44).

Odstrante stredici trn (45) z upinani nastroje.

Stisknéte odjistovaci packu (23) a nastavte horni frézku do
nejhornéjsi polohy.

Vymeéna baterie (GOF 1250 LCE) (viz obrazek M)
Posunte kryt prostoru pro baterii (22) nahoru a vyjméte
baterii. VloZte novou baterii (typ CR2032). Kladny pol
baterie musi smérovat dopredu ke krytu prostoru pro
baterii (22). Nasad'te tésnéni (46) a zavrete kryt prostoru
pro baterii (22).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

» Pfi poutziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vidy odsavaci zafizeni. Casto $tétcem
Cistéte vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy
chranié. Pi opracovani kovi se mize uvniti elektrického
naradi usazovat vodivy prach. To mliZze negativné ovlivnit
ochrannou izolaci elektrického naradi.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
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stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektrické naradi, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly
je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektrické naradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouZitelna elektricka
zafizeni a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat
oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
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ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
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nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

>

>

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia tykajlice sa
pouzivania hornych fréz

>

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze néz by sa mohol dostat do kontaktu

s napajacim kablom. Rezacie prisluSenstvo pri kontakte
s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

Na upevnenie a odporu obrobku na stahilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

Povoleny pocet otacok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, o moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Nesiahajte rukami do oblasti frézovania a na frézu.
Druhou rukou drte pridavnii rukovit. Ked drzite frézu
obidvomi rukami, frézovaci nastroj vam ich nemoze pora-
nit.

Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvySenym vibréaciam.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
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miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujl zvySené trenie, mozu sa za-
seknut a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

> Gombikové batérie nikdy neprehitajte. Prehitnutie
gombikovej batérie moze v priebehu 2 hodin viest k vaz-
nym vnitornym poleptaniam a smrti.

® Zabezpecte, aby sa gombikova batéria
# .«  nedostala do rik detom. V pripade podozre-
9 ] nia z prehltnutia gombikovej batérie alebo jej
zavedenia do iného telesného otvoru okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

» Privymene batérie dbajte, aby vymena prebehla
spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Pouzivajte iba gombikové batérie uvedené v tomto
navode na obsluhu. Nepouzivajte ziadne iné gombikové
batérie ani iné elektrické napajanie.

» Nepokusaijte sa nabijat gombikové batérie a neskra-
tujte ich. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vy-
buchnd, vznietit sa a poranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v silade s pred-
pismi. Vybité gombikové batérie sa mozu stat netesnymi
a poskodit produkt alebo poranit osoby.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do oh-
fia. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuc-
hnut, vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovu batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchnut,
vznietit sa a zranif osoby.

» Zabraiite kontaktu poskodenej gombikovej batérie
s vodou. Unikajtce litium moZze pri kontakte s vodou zrea-
govat a uvolnit vodik a sposobit poziar, vybuch alebo
poranenie 0s6b.

» Ked kryt priehradky na batérie nie je mozné zatvorit,
elektrické naradie nepouzivajte, vyberte gombikovu
batériu a dajte elektrické naradie opravit.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urcené na frézovanie drazok, hran,
profilov a pozdiznych otvorov do dreva, plastu a lahkych
stavebnych hmét na pevnom podklade a na kopirovacie fré-
zovanie.

Pri znizenych otackach a s prislusnymi frézovacimi nastrojmi
mozete opracovavat nezelezné kovy.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rukovit vpravo (izolovana plocha rukovati)
(2) Zaistovacie tlacidlo vypinaca
(3) Svetelny prstenec (GOF 1250 LCE)
(4) Prevlecna matica s upinacou kliestinou
(5) Frézovaci nastroj”
(6) Aretacna packa vretena
(7) Skrutka pre vodiace tyce paralelného dorazu (2x)
(8) Chranic proti trieskam
(9) Stupnovy doraz
(10) Nastavovacie skrutky pre stupfiovy doraz
(11) Klzna doska
(12) Upevnenie vodiacich ty¢i paralelného dorazu
(13) Zakladna doska
(14) Hibkovy doraz
(15) Skrutka na zafixovanie hibkového dorazu

(16) Tlagidlo pre nulovy bod hibkového dorazu
(GOF 1250 LCE)

(17) Tlacidlo na prepinanie mernych jednotiek (mm/in)
(GOF 1250 LCE)

(18) Vypina¢ na digitalne zobrazenie hibky
(GOF 1250 LCE)

(19) Rozsah prestavovania - jemné nastavenie hibky fré-
zovania

(20) Rukovat vlavo (izolovana plocha rukovati)

(21) Displej (GOF 1250 LCE)

(22) Kryt priehradky na batérie (GOF 1250 LCE)

(23) Uvolnovacia packa

(24) Stupnica na jemné nastavenie frézovacej hibky

(25) Otocny gombik na jemné nastavenie frézovacej hibky
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(26) Stupnica nastavenia hibky frézovania
(GOF 1250 LCE)

(27) Postivac s indexovou znackou (GOF 1250 LCE)

(28) Nastavovacie koliesko predvolby otacok

(29) Vypinac¢

(30) Pripojka odsavacej hadice

(31) Vidlicovy kl'ic velkosti 19 mm

(32) Odsavacia hadica (@ 35 mm)?

(33) Paralelny doraz

(34) Vodiaca ty¢ pre paralelny doraz (2x)

(35) Kridlova skrutka na jemné nastavenie paralelného
dorazu (2x)

(36) Kridlova skrutka na priblizné nastavenie paralelného
dorazu (2x)

(37) Otocny gombik na jemné nastavenie paralelného
dorazu

(38) Prestavitelna dorazova lista pre paralelny doraz

(39) Odsavaci adaptér paralelného dorazu®

(40) SDS adaptér kopirovacej objimky

(41) Upeviovacia skrutka pre adaptér kopirovacej objim-
ky (2x)

(42) Uvolnovacia packa pre kopirovaciu objimku

(43) Kopirovacia objimka

(44) (Skrl;tka s valcovou hlavou na zafixovanie klznej dosky

Hx
(45) Centrovaci tin
(46) Tesnenie

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje
Horna fréza GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Vecné Cislo 3601F260.. 3601F261..
Menovity prikon W 1250 1250
Volnobezné otacky min* 10000-24 000 10000-24 000
Predvolba otacok ° °
Konstantna elektronika ° °
Pozvolny rozbeh ° °
Pripojka pre odsavanie prachu ° °
Digitalne zobrazenie hibky - °
Svetelny prstenec - °
Kompatibilné upinacie kliestiny mm 6-8 6-8
inch % %
Zdvih frézovacieho kosa mm 60 60
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Trieda ochrany = AT

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-2-17.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 93 dB(A); troven akustického vykonu

104 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

VlozZenie frézovacieho nastroja (pozri obrazok A)

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porii¢ame pouzivat pracovné rukavice.

Podla druhu pouzivania st k dispozicii frézovacie nastroje

v rdznom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Frézovacie nastroje z vysokovykonnej rychloreznej ocele

(HSS) sti vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako

napr. makkeé drevo a plast.

Frézovacie nastroje s ostrim zo spekaného karbidu (HM)

st $pecialne vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako na-

pr, tvrdé drevo a hlinik.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si moZete kupit u svojho odborného predajcu vy-

robkov Bosch.

PouZivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie nastroje.

- Otocte aretacnli packu vretena (6) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek, az na doraz (@). V pripade potreby
otacajte vreteno motora rukou, kym sa pocutelne nezais-
ti.

- Uvolnite prevlec¢nt maticu (4) vidlicovym klticom (31)
(velkost klica 19 mm), otac¢anim v smere pohybu hodi-
novych ruciciek (@).

- Zasunte frézovaci nastroj do upinacej kliestiny. Stopka
frézovacieho nastroja musi byt zasunuta do upinacej
kliestiny aspof po znacku.

- Utiahnite prevle¢nt maticu (4) vidlicovym kli¢om (31)
(velkost klica 19 mm) otdcanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek. Uplne uzatvorte aretaéni packu
vretena (6).

» Bez namontovanej kopirovacej objimky nepouzivajte
frézovacie nastroje s priemerom vacsim ako 50 mm.
Takéto frézovacie nastroje sa nezmestia cez zakladnu do-
sku.

» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujlcich
olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.
Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na
osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).
Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-
nici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok B)

Zasunte odsavaciu hadicu (@ 35 mm) (32) (prislusenstvo)
na namontovany odsavaci adaptér. Odsavaciu hadicu (32)
spojte s vysavacom (prislusenstvo).

Elektrické naradie sa moZe pripojit priamo do zasuvky uni-
verzalneho vysavaca Bosch so zariadenim na dialkové spus-
tenie. Pri spusteni ru¢ného elektrického naradia sa vysavac
automaticky zapne.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pradu sa musi zhodovat s (idajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méozZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Uvedenie do prevadzky

GOF 1250 LCE: Po zapnuti siefového napatia trvalo svieti
svetelny prstenec (3) na osvetlenie povrchu obrobku.
Zalozte batériu (pozri ,Vymena batérie (GOF 1250 LCE)
(pozri obrazok M), Stranka 128). Pri niektorych typoch je
batéria uz vlozena. Na aktivovanie batérie z nej odstrante pe-
cat.

Tlacidlom (17) nastavte pozadovant mernu jednotku.
Predvol'ba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (28) mozete
predvolif potrebné otacky aj pocas prevadzky.

1-2 Nizke otacky
3-4 Stredné otacky
5-6 Vysoké otacky

Udaje uvedené v tabulke predstavujt orientaéné hodnoty.
Potrebné otacky su zavislé od materialu a pracovnych pod-
mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.

Priemer frézova- Poloha nastavo-
cieho nastroja vacieho kolieska
[mm]
Tvrdé drevo (buk) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



126 | Slovencina

Priemer frézova- Poloha nastavo-
cieho nastroja vacieho kolieska

[mm]
Mékké drevo 4-10 5-6
(borovica) 12-20 3-6
22-40 1-3
Drevotrieskové do- 4-10 3-6
sky 12-20 2-4
22-40 1-3
Plasty 4-15 2-3
16-40 1-2
Hlinik 4-15 1-2
16-40 1

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Zapnutie/vypnutie

Pred zapnutim nastavte hibku frézovania (pozri ,Nastavenie
hibky frézovania“, Stranka 126).

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (29)
apodrzite ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (29) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (29),
prip. ked je zaistovacim tla¢idlom (2) zaaretovany, stlacte
kratko vypinac¢ (29) a potom ho uvolnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Pozvolny rozbeh
Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Ochrana proti pretazeniu

Ochrana proti pretaZeniu zabrafiuje nepripustne vysokému
odberu pradu pri extrémnom pretazeni. To moze viest k zni-
Zeniu otacok motora a poklesu vystupného vykonu, v ex-
trémnom pripade aZ k zastaveniu motora.

Po odlahceni elektrického naradia prejde motor ihned na
Groven pracovnych otacok alebo sa opat rozbehne.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (29) do
vypnutej polohy a znovu zapnite elektrické naradie.

Uvol'iovacia packa (pozri obrazok C)

Navrat uvolfovacej packy (23) do pévodnej polohy prebieha
automaticky pri jej uvolneni. Pre lepsiu pridrznu silu je nutné
uvolfiovaciu packu (23) potiahnut dozadu az na doraz. Pridr-
Znu silu mozno v pripade potreby dodato¢ne nastavovat. Na
tento Gcel zasufite kIG¢ s vnitornym $esthranom (4 mm) do
otvoru v rukovati. Na zvy$enie pridrznej sily otacajte klti¢

s vnitornym Sesthranom v smere pohybu hodinovych ruci-
ciek, na znizenie pridrznej sily ho otacajte proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek.

Nastavenie hibky frézovania

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Pri pribliznom nastaveni hibky frézovania (pozri obrazok D

aE) postupujeme nasledovne:

- Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim
nastrojom na obrobok, ktory budete obrébat.

- Presnu hibku frézovania nastavte otoénym
gombikom (25) v strede. Otacajte otocny gombik (25),
kym sa znacky (19) nebudu zhodovat, ako je zobrazené
na obrazku. Potom otocte stupnicu (24) na 0.

. - Nastavte stupriovy
T doraz (9) na najnizsi
stupen; stupnovy doraz
:> l \/Cj citelne zapadne.
(19) - Povolte skrutku (15) na

) hlbkovom doraze (14) tak,
aby bol hibkovy doraz (14) volne pohyblivy.

- ZatlaGte uvolmovaciu packu (23) dozadu a ved'te hornd
frézu pomaly smerom nadol, kym sa frézovaci nastroj (5)
nedotkne povrchu obrobku. Opét uvolnite uvolmovaciu
packu (23), aby ste tato polohu zafixovali.

~ Tlaéte hibkovy doraz (14) nadol, kym nesedi na stupfio-
vom doraze (9). )

GOF 1250 LCE: Zapnite digitalne zobrazenie hlbky na
vypinaci (18). Stlacte tlacidlo (16) na nastavenie nulové-
ho bodu hibkového dorazu (14).

GOF 1250 CE: Nastavte postvac s indexovou

znatkou (27) do polohy 0 na stupnici pre hibku
frézovania (26).

- Nastavte hibkovy doraz (14) na zeland hibku frézovania
a utiahnite skrutku (15) na hibkovom doraze (14).

GOF 1250 CE: Davajte pozor na to, aby ste postvac s in-
dexovou znackou (27) uz neprestavili.

- StlaCte uvolmovaciu packu (23) a ved'te hornt frézu do
najvyssej polohy.

Ak je potrebna vacsia frézovacia hibka, mali by ste vykonat

viacero pracovnych krokov s mensim iberom triesky. Pomo-

cou stupniového dorazu (9) mozete frézovanie rozdelit na
viac stupfiov. Nastavte na tento Gcel pozadovanu frézovaciu
hlbku s najniz§im stupfiom stupriového dorazu a pre prvé
pracovné kroky zvolte najprv vyssie stupne. Vzdialenost

stupniov mozno zmenit otoCenim nastavovacej skrutky (10).

Po skusobnom frézovani mdzete otacanim otoéného

gombika (25) nastavit hibku frézovania presne na Zelany

rozmer; na zvi¢éenie hibky frézovania otacajte v smere po-
hybu hodinovych ruciciek, na zmenenie hibky frézovania
otacajte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Stupnica (24) pritom sluzi na orientéaciu. Jedna otacka zod-

poveda drahe prestavenia 2,0 mm, jeden dielik na spodnom

okraji stupnice (24) zodpoveda zmene drahy prestavenia

00,1 mm. Maximélna dréha prestavenia je +8 mm.
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Priklad: Zelana hibka frézovania mé byt 10,0 mm, skigob-

nym frézovanim bola zistené hibka frézovania 9,6 mm.

- Otocte stupnicu (24) na hodnotu 0.

- Otocte otocny gombik (25) 0 0,4 mm/4 dieliky (rozdiel
pozadovanej a skutoénej hodnoty) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.

— Skontrolujte predvolent frézovaciu hibku vykonanim dal-
Sej skusky frézovania.

GOF 1250 CE: Po nastaveni hibky frézovania uz nemefite

poziciu postivaca (27) na hibkovom doraze (14), aby ste na

stupnici (26) mohli vzdy odéitat momentalnu hibku frézova-
nia.

GOF 1250 LCE: Momentalna hibka frézovania sa zobrazuje

na displeji (21).

Pracovné pokyny
» Chraiite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

Smer a postup frézovania (pozri obrazok F)

» Frézovanie musi vidy prebiehat proti smeru ota¢ania
frézovacieho nastroja (5) (nestisledné frézovanie). Pri
frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa vam
moze elektrické naradie vytrhnut z ruky.

Nastavte pozadovand hibku frézovania (pozri ,Nastavenie

hibky frézovania®, Stranka 126).

Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim na-

strojom na obrobok, ktory budete obrabat, a elektrické nara-

die zapnite.

Zatlaéte uvolmiovaciu packu (23) dozadu a vedte hornt frézu
az nadoraz k zdkladnej doske (13). Opt uvolnite uvolfiova-
ciu packu (23), aby ste tuto hibku zanorenia zafixovali.
Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.

Po skonceni frézovania dajte hornu frézu spat do najvyssej
polohy.

Vypnite elektrické naradie.

Frézovanie s pomocnym dorazom (pozri obrazok G)

Pri opracovavani vacsich obrobkov, napr. pri frézovani dra-
70k, mozete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejak
dosku alebo listu a potom viest hornt frézu pozdi? tohto po-
mocného dorazu. Hornd frézu ved'te po skosenej strane kiz-
nej dosky pozdiz pomocného dorazu.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guldckovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové lozisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Rucné elektrické naradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prili$ velky tlak mdZe poskodit hranu obrobka.

Frézovanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok H)
Zasunte paralelny doraz (33) s vodiacimi ty¢ami (34) do za-

kladnej dosky (13) a utiahnite ho skrutkami (7) podla poza-
dovaného rozmeru.
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Kridlovymi skrutkami (36) a (35) mozete paralelny doraz
dodatoéne nastavit na dizku.

Otocnym gombikom (37) mozete po povoleni oboch kridlo-
vych skrutiek (35) vykonat jemné nastavenie dizky. Jedna
otacka zodpoveda drahe prestavenia 2,0 mm, jeden dielik
na otocnom gombiku (37) zodpoveda zmene drahy pre-
staveniao 0,1 mm.

Pomocou dorazovej listy (38) mozete zmenit acinnd dosada-
ciu plochu paralelného dorazu.

Zapnuté elektrické naradie ved'te pozdiz hrany obrobku rov-
nomernym posuvom a bocnym tlakom na paralelny doraz.
Pri frézovani s paralelnym dorazom (33) by sa malo vy-
konavat odséavanie prachu/triesok pomocou $pecialneho od-
savacieho adaptéra (39). Odsavaci adaptér moze zostat na-
montovany.

Frézovanie s kruhovym adaptérom (prislu$enstvo)
Na kruhové frézovanie je mozné pouzit kruhovy adaptér.

Frézovanie s vodiacou kolajnickou (prislusenstvo)

Pomocou vodiacej kolajnicky a adaptéra pre vodiace kolaj-
ni¢ky moZzete robit pracovné dkony s rovnym priebehom.

Frézovanie s kopirovacou objimkou (pozri obrazky I-L)

Pomocou kopirovacej objimky (43) sa mozu preniest kontd-

ry z predloh, prip. $ablon na obrobky.

Podla hribky sablony, pripadne predlohy zvolte vhodni

kopirovaciu objimku. Kvli presahujlcej vy$ke kopirovacej

objimky musi mat v$ak $abléna minimalnu hribku 8 mm.

Pri pouziti kopirovacej objimky (43) je najprv nutné zalozit

SDS adaptér kopirovacej objimky (40) do kiznej dosky (11).

Polozte adaptér kopirovacej objimky (40) zhora na kiznu

dosku (11) a priskrutkujte ho pomocou 2 upeviiovacich

skrutiek (41). Davajte pritom pozor na to, aby sa dala uvol-

novacia packa pre adaptér kopirovacej objimky (42) volne

pohybovat.

Posunte uvolfiovaciu packu (42) v smere $ipky a zalozte

kopirovaciu objimku (43) zdola do SDS adaptéra kopirova-

cej objimky (40). Kédovacie vystupky musia pritom pocutel-

ne zaskocit do vyrezov kopirovacej objimky (43).

Skontrolujte vzdialenost od stredu frézovacieho nastroja po

okraj kopirovacej objimky (pozri ,Centrovanie zakladnej do-

sky (pozri obrazok N)*, Stranka 127).

» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak, aby bol
mensi ako vnutorny priemer kopirovacej objimky.

Postup frézovania

Prisunite zapnuté elektrické naradie s kopirovacou

objimkou (43) k sablone.

Zatlaéte uvoltiovaciu packu (23) dozadu a vedte hornt frézu

pomaly smerom nadol, kym sa nedosiahne nastavena hibka

frézovania. Opat uvolnite uvolmovaciu packu (23), aby ste

tiito hibku zanorenia zafixovali.

Elektrické naradie s precnievajlicou kopirovacou

objimkou (43) vedte boénym tlakom pozdiz $ablény.

Centrovanie zakladnej dosky (pozri obrazok N)

Aby bola vzdialenost medzi stredom frézovacieho nastroja
a okrajom kopirovacej objimky vSade rovnaka, mozete kopi-
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rovaciu objimku (43) a klznti dosku (11) v pripade potreby
navzajom centrovat.

Zatlacte uvoliovaciu packu (23) dozadu a vedte horni frézu
a7 na doraz k zakladnej doske (13). Opét uvolnite uvolfiova-
ciu packu (23), aby ste tdto hibku zanorenia zafixovali.
Povolte upeviovacie skrutky (44) o cca 2 otacky, aby bola
klzna doska (11) volne pohybliva.

Nasad'e centrovaci tiii (45) do upinacieho mechanizmu,
ako je to znazornené na obrazku. Rukou utiahnite previe¢nu
maticu tak, aby bol centrovaci i eSte volne pohyblivy.
Vyrovnajte navzajom centrovaci tfi (45) a kopirovaciu
objimku (43) miernym postvanim klznej dosky (11).
Upevriovacie skrutky (44) opat utiahnite.

Odoberte centrovaci ti (45) z upinacieho mechanizmu.
Stlacte uvolnovaciu packu (23) a ved'te hornd frézu do naj-
vy$Sej polohy.

Vymena batérie (GOF 1250 LCE) (pozri obrazok M)
Posunte kryt priehradky na batériu (22) smerom nahor a vy-
berte batériu. Vlozte novu batériu (typ CR2032). Kladny pol
batérie musi smerovat dopredu ku krytu priehradky na
batériu (22). Nasadte tesnenie (46) a zatvorte kryt prieh-
radky na batérie (22).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny Casto Cistite pomocou Stetca a predrad'te pridovy
chrani¢ (PRCD). Pri obrabani kovov sa moZe vo vnutri
elektrického naradia usadzat vodivy prach. To moze mat
negativny vplyv na ochrannu izolaciu elektrického nara-
dia.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Elektrické naradie, akumulatory/batérie, prislusenstvo
aobaly treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumula-
tory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné elektric-
ké zariadenia a, podl'a eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, elirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok felsomarok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latnal fogva tartsa, mivel a szalag megérintheti a ké-
sziilék sajat kabelét. Egy fesziiltség alatt all6 vezeték at-
vagasa esetén az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami aramiités-
hez vezethet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» A maréfej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttérhetnek és ki-
repiilhetnek.

» A maréfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogd patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,

egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne nyiiljon bele a kezével a marasi teriiletre és ne
érintse meg a mardfejet. A masik kezével a potfogan-
tyut tartsa. Ha mindkét kezével a marét tartja, azokat a
maré nem sértheti meg.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Sohase nyeljen le gombelemeket. Egy gombelem lenye-
Iése 2 6ran beliil stlyos, vagy halalos belsé sériilésekhez
vezethet.

® Gondoskodjon arrol, hogy a gombelem so-
# «  hasejuthasson gyermekek kezébe. Ha fenn-
'Y J allannak a gyanuja, hogy valaki lenyelt vagy
egy masik testnyilasaba betolt egy gombele-
met, menjen azonnal orvoshoz.

» Az elemcsere soran iigyeljen az elem szakszerii kicse-
rélésére. Robbanasveszély all fenn.

> Csak az ezen Uzemeltetési itmutatoban felsorolt
gombelemeket hasznalja. Ne hasznaljon més gombele-
meket vagy mas energiaforrast.

» Ne prébalja meg tjra feltolteni és ne zarja rovidre a
gombelemeket. A gombelem tomitetlenné valhat, felrob-
banhat, kigyulladhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelel6-
en kell eltavolitani és artalmatlanitani. A kimerdilt
gombelemek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket
megrongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.
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» Ne hevitse tiil és ne dobja tiizbe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy egy megrongalédott gomb-
elem ne érintkezhessen vizzel. A kilépd litium vizzel valo
érintkezése esetén hidrogén keletkezhet és ez tlizhoz,
robbanashoz vagy személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznalja tovabb az elektromos kéziszerszamot, ha
az elemfiok fedelét nem lehet bezarni. Tavolitsa el a
gombelemet és javittassa meg az elektromos kéziszer-
szamot.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett faban, mianyagban és
konnyl épitészeti anyagokban hornyok, élek, profilok és
hosszlyukak marasara, valamint masol6 marasra szolgal.

Csokkentett fordulatszam alkalmazasaval és megfelelé maro-
fejek hasznalataval a késziilékkel szines fémek is megmun-
kalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Foganty a jobb oldalon (szigetelt fogantyu-feliilet)
(2) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold
szamara
(3) Lampagytirii (GOF 1250 LCE)
(4) Hollandianya befogopatronnal
(5) Marofej”
(6) Orsoreteszel6 kar
(7) Csavar a parhuzamvezeté-vezet6rudak szamara (2x)
(8) Forgacsvédd
(9) Tobbfokozatl litkozd
(10) Afokozatos (itk6z6 szabalyozo csavarjai
(11) Cslszolemez

Miiszaki adatok

Felsomaré
Rendelési szam
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(12) A parhuzamos iitkdz6 vezetdrudjainak befogasara
szolgald hely

(13) Alaplap

(14) Mélységi iitkoz6

(15) Csavar a mélységi litkdz6 rogzitésére

(16) Mélységi litkoz6 nullapont beallitd gomb
(GOF 1250 LCE)

(17) Mértékegység atkapcsold gomb (mm/coll)
(GOF 1250 LCE)

(18) Digitélis mélység kijelz6 be-/kikapcsolo
(GOF 1250 LCE)

(19) Marasi mélység finombeallitasi tartomany
(20) Fogantyu a bal oldalon (szigetelt fogantyu-feliilet)
(21) Kijelz6 (GOF 1250 LCE)

(22) Akkumulatorhaz fedél (GOF 1250 LCE)

(23) Reteszelés feloldo kar

(24) Marasi mélység finombeallitd skala

(25) Marasi mélység finombeallit forgatégomb
(26) Marasi mélység beallito skala (GOF 1250 LCE)
(27) Indexjeles tolattyd (GOF 1250 LCE)

(28) Fordulatszam el6valasztd szabalyozo kerék
(29) Be-/kikapcsolo

(30) Elszivo tomlé csatlakozas

(31) 19 mm-es villaskulcs

(32) Elszivé tsml6 (@ 35 mm)?

(33) Parhuzamvezetd

(34) Vezetérud a parhuzamvezetd szamara (2x)

(35) Szarnyascsavar a parhuzamvezet6 finombedllitasara
(2x)

(36) Szarnyascsavar a parhuzamvezet6 durvabeallitasara
(2x)

(37) Forgatdgomb a parhuzamvezet6 finombeallitasara
(38) Szabadlyozhatd (itkozdsin a parhuzamos iitkdz6hoz
(39) Elszivé-adapter a parhuzamvezetd szamara®

(40) SDS-masoldhiively-adapter

(41) Masolohiively adapter rogzité csavar (2x)

(42) Masolohiively adapter reteszelésfeloldd kar

(43) Masolohiively

(44) Hengeres fejli csavar a cstiszolemez rogzitésére (5x)
(45) Kozpontozo tiiske

(46) Tomités

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr k I yi tartozék megtalalhato.
GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
3601F260.. 3601F261..
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Felsémaré GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Névleges felvett teljesitmény w 1250 1250
Uresjarati fordulatszdm perc’! 10000-24000 10000-24000
Afordulatszam el6valasztasa ° °
Konstanselektronika ° °
Lagy felfutas ° °
Porelszivo csatlakozd ° °
Digitalis mélység kijelzé - °
Lampagytrti - °
Kompatibilis befogopatronok mm 6-8 6-8
coll % %
Mardkosar lokete mm 60 60
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) kg 3,6 3,7
szerint
Erintésvédelmi osztaly SR =T

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

or 7

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitmény-
szint 104 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédaét!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras EN 62841-2-17 szerint meghatarozott értéke:
a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

A marofej behelyezése (lasd a A abrat)

» A maréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstol fiiggden a lehetd legkiilonboz6bb kivitelli és

min6ségli mardfejek alinak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha

anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkaldsara hasz-

nalhatok.

Keményfém (HM) maréfejek specialisan a kemény és abra-

ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-

kalasahoz megfeleldek.

Az atfogo Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-

boltokban kaphatok.

Csak hibatlan és tiszta maréfejeket helyezzen be.

- Forgassa el a (6) ors reteszeldkart (itkozésig az dramuta-
to jarasaval ellenkezd iranyba (@). Sziikség esetén for-
gassa el kézzel a motortengelyt, amig az jol hallhatéan be-
pattan a helyére.

- A(31) villaskulcsot (19-es méret) a @ iranyban forgatva
oldja fel a (4) hollandianyat.

- Tolja be a maréfejet a befogépatronba. A maréfejszarnak
legalabb a jelig be kell tolva lennie a befogopatronba.

- A(4) villaskulcsot (19-es méret) az oramutato jarasaval
ellenkezd iranyban forgatva hiizza meg szorosra a
(31) hollandianyét. Zarja teljesen le a (6) orso reteszeld-
kart.

» Ha nincs a késziilékre felszerelve egy masolohiively,
ne hasznaljon 50 mm-nél nagyobb atmérojii marészer-
szamokat. Ezek a marofejek nem férnek &t az alaplapon.
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» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne maroéfej. A befogdpatron el-
lenkez6 esetben megrongalodhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a B abrat)

Dugjon ra egy (32) 35 mm-es elszivd tomlét (kiilon tartozék)
amar felszerelt elszivo adapterre. Kapcsolja dssze a

(32) elszivo tomldt egy porszivdval (tartozék).

Az elektromos kéziszerszamot egy tavindito berendezéssel
felszerelt Bosch gyartmanyd univerzalis porszivé dugaszold-
aljzatahoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riild anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Uzembe helyezés

GOF 1250 LCE: A halozati fesziiltség bekapcsolasa utan a
(3) lampagyirti a megmunkalasra keriilé munkadarab feliile-
tének megvilagitasara tartdsan vilagit.

Tegye be az elemet (lasd , Az elem kicserélése

(GOF 1250 LCE) (lasd a M abrat)”, Oldal 135). Egyes kivite-
lek esetén az elem mar be van helyezve. Az elem aktivalasa-
hoz tavolitsa el rola a pecsétet.

Allitsa be a (17) gombbal a kivant mértékegységet.
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A fordulatszam elévalasztasa

A (28) fordulatszam elévalaszté szabalyozdkerékkel a sziik-
séges fordulatszamot lizem kdzben is ki lehet jel6Ini.
1-2 Alacsony fordulatszam
3-4 Kozepes fordulatszam
5-6 Magas fordulatszam
Atablazatban talalhato értékek tajékoztato jellegliek. A sziik-
séges fordulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tulajdon-
sagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb
gyakorlati prébaval megallapitani.
Anyag Maro atméro
[mm]
4-10
12-20
22-40
4-10
12-20
22-40
4-10
12-20
22-40
4-15
16-40
4-15
16-40
Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

A szabalyozoke-
rék helyzete

Keményfa (biikkfa)

Puhafa (fenyd)

Falapok

Mdanyagok

PN =N W rToot.n = w o

|
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Be- és kikapcsolas

A bekapcsolas el6tt allitsa be a kivant marasi mélységet (lasd
LA marasi mélység beallitisa”, Oldal 134).

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (29) be-/kikapcsolot.

A benyomott (29) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(2) rogzit6 gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(29) be-/kikapcsolot, illetve, ha az az adott helyzetben a

(2) rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be rovid idére,
majd engedje el a (29) be-/kikapcsolot.

Konstanselektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag allando értéken tartja és garantdlja
az egyenletes munkateljesitményt.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megnoveli a motor élettartamat.
Tulterhelés elleni védelem

Atlterhelés elleni védelem kiilonosen magas tulterhelés
esetén meggatolja a nem megengedett magas aramfelvételt.
Ez a motorfordulatszam és a leadott teljesitmény csokkené-
séhez, extrém esetben még a motor leallasahoz is vezethet.
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Az elektromos kéziszerszam terhelésének megsziintetése
utan a motor azonnal ismét elindul, illetve felfut az tizemi for-
dulatszamra.

Ujraindulas elleni védelem

Az Ujraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (29) be-/kikap-
csolot a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot.

Reteszelés feloldo kar (lasd a C abrat)

A (23) reteszelés feloldd kar visszaallitasa, miutan azt elen-
gedte, automatikusan végrehajtasra kertil. Egy jobb tartderé
eléréséhez a (23) reteszelés feloldo kart iitkozésig vissza
kell huzni. A tartoerdt sziikség esetén utana lehet allitani.
Dugjon ehhez egy imbuszkulcsot (4 mm) a fogantyt furata-
ba. A tartderd noveléséhez forgassa el az imbuszkulcsot az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba, a tartéerd csokken-
téséhez pedig az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba.

A marasi mélység beallitasa

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

A marasi mélység durva beallitdsahoz lasd a D és a E abrat) a

kévetkezéképpen kell eljarni:

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
maréfejjel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.

- Allitsa be a (25) forgatégombbal kozepesre a finombealli-
tasi utat. Ehhez forgassa el annyira a (25) forgatégombot,
hogy a (19) jelek az abran lathaté mddon egybeessenek.
Ezutan csavarja el a (24) skalat a 0 értékre.

- Allitsabea
(9) tobbfokozatu titkdzot
a legalacsonyabb fokozat-
ra; a tobbfokozatu iitk6z6
érezhetéen bepattan a
megfeleld helyzetbe.

- Lazitsa ki a (14) mélységi (itkoz6n elhelyezett
(15) csavart, Uigy hogy a (14) mélységi (itkoz6 szabadon
mozoghasson.

- Nyomja hatra a (23) reteszelés feloldo kart és vezesse
lassan lefelé a felsémardt, amig a (5) mardfej megérinti a
megmunkalasra keriil6 munkadarabot. Ismét engedije el a
(23) reteszelés feloldo kart, hogy rogzitse ezt a helyzetet.

- Nyomja le a (14) mélységi litkoz6t, amig az fel nem fek-
szik a (9) tobbfokozatu iitkozére.

GOF 1250 LCE: kapcsolja be a (18) be-/kikapcsoldval a
digitalis mélység kijelz6t. Nyomja meg a (16) gombot a
(14) mélységi litkoz6 nullpontjanak a beallitasahoz.
GOF 1250 CE: Allitsa a (27) indexjeles tolékat a

(26) marasi mélységi skala 0 helyzetére.

~ Allitsa be a (14) mélységi iitkdz6t a kivant marasi mély-
ségre és hlzza meg szorosan a (15) csavart a
(14) mélységi litkoz6 rogzitésére.

GOF 1250 CE: Ugyeljen arra, hogy a (27) tolokat az in-
dexjellel mar ne mozditsa el.

= =
W)

- Nyomja meg a (23) reteszelés feloldd kart és vezesse a
felsémardt a legfels helyzetbe.

Nagyobb marasi mélységek esetén célszer(i a munkat tobb

|épésben, kisebb lemunkalasi mélységekkel végrehajtani. A

(9) tobbfokozatl iitk6z6 segitségével a marasi folyamatot

tobb fokozatra fel lehet osztani. Ehhez allitsa be a tobbfoko-

zat (itkdz6 legalacsonyabb fokozataval a kivant marasi
mélységet és az els6 |épésekhez valassza el6bb a magasabb

fokozatokat. Az egyes fokozatok k6zotti tavolsagot a

(10) szabalyozécsavar elforgatasaval lehet megvaltoztatni.

Egy prébamaras utan a (25) forgatogomb elforgatasaval

pontosan bedllithatja a marasi mélységet a kivant értékre; az

éramutato jarasaval megegyezd iranyd elforgatas a marasi
mélység megnoveléséhez, az dramutatd jarasaval ellenkezé

iranyd elforgatds a marasi mélység csokkenéséhez vezet. A

(24) skala a tajékozodas megkonnyitésére szolgal. Egy teljes

fordulat 2,0 mm dtnak felel meg, a (24) skala als¢ szélén ta-

lalhaté mindegyik rovatka 0,1 mm utat tesz ki. A maximalis

bedllitasi it +8 mm.

Példa: Legyen a kivant marasi mélység kivant értéke

10,0 mm. A prébamaras 9,6 mm-es marasi mélységet ho-

zott létre.

- Forgassa el a (24) skalat 0-ra.

- Forgassa el 0,4 mm/4 osztasnyira (az el6irt és a tényleges
érték killonbsége) az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba a (25) forgatégombot.

- Ezutan még egy probamarassal ellendrizze az igy elérhetd
marasi mélységet.

GOF 1250 CE: A marasi mélység bedllitasa utan a

(27) toloka helyzetét a (14) mélységi iitk6zon mar ne valtoz-

tassa meg, hogy mindig leolvashassa a (26) skalan a pillanat-

nyi marasi mélységet.

GOF 1250 LCE: A pillanatnyi marasi mélységet a

(21) kijelzé mutatja.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marogépet a lokésektél és iitésektdl.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a F abrat)

» A marasi eljarast mindig a (5) maréfej forgasiranyaval
ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas) kell
végrehajtani. A forgasirannyal megegyezo (azonos értel-
mii forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam kisza-
kadhat a kezel6 kezébél.

Allitsa be a kivant marasi mélységet (lasd ,A marasi mélység

bedllitasa”, Oldal 134).

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt ma-

roszerszammal a megmunkalasra kertilé munkadarabra és

kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Nyomja le a (23) reteszelésfeloldd kart és tolja el a felséma-

rot itkozésig a (13) alaplap felé. Engedje el ismét a

(23) reteszelés feloldo kart, hogy a berendezést ennél a be-

merdiilési mélységnél rogzitse.

A marasi folyamatot egyenletes el6tolassal hajtsa végre.

A marasi folyamat befejezése utan vezesse vissza a felséma-

rot a legfelsd helyzetbe.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
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Maras segédiitkozovel (lasd a G abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz, példaul horony-
marasnal segédiitkozéként fel lehet szerelni egy falemezt
vagy lécet a munkadarabra és a felsémarét ezutan ezen se-
gédiitkozo mellett lehet végigvezetni. Vezesse végig a felso-
marot a cstiszélemez lelapositott oldalan a segédiitk6z6
mentén.

El- vagy alakmaras

Parhuzamos (itk6z6 nélkiili él- vagy alakmarashoz a maro-
gépnek egy vezetdcsappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a mar6gép vezetdcsapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tl er6s nyomas megsértheti a munkadarab élét.

Maras parhuzamvezetdvel (lasd a H abrat)

Tolja be a (33) parhuzamvezetét a (34) vezetdrudakkal a
(13) alaplapba és a sziikséges méretnek megfelelGen rogzit-
seazta (7) csavarokkal.

A (36) és (35) szarnyascsavarral a parhuzamvezetot hossz-
iranyban is be lehet allitani.

A hosszlisagot a (37) forgatdgombbal a két

(35) szarnyascsavar kioldasa utan finoman be lehet allitani.
Egy teljes fordulat 2,0 mm-nek, a (37) forgatdgombon talal-
haté minden egyes osztas pedig 0,1 mm-nek felel meg.

A (38) iitkozéléccel meg lehet valtoztatni a parhuzamvezeté
effektiv felfekvési feliiletét.

Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot
egyenletes el6tolassal és oldaliranyl nyomassal a munkada-
rab széle mentén.

A (33) parhuzamvezet6 alkalmazasaval végzett marashoz a
por- és forgacselszivasra a (39) specilis elszivo-adaptert
kell hasznalni. A elszivé-adapter ekdzben felszerelt allapot-
ban maradhat.

Maras a korzéadapter (tartozék) segitségével

Akoriv mentén végzett marashoz a korzéadaptert lehet hasz-
nalni.

Maras a vezetosin (tartozék) segitségével

A vezet6sin segitségével egyenesvonali munkameneteket le-
het végrehajtani.

Maras masoldhiivellyel (lasd a I-L abrakat)

A (43) masolohiively segitségével korvonalakat és sablono-
kat lehet atvinni a megmunkalasra keriilé munkadarabokra.
Valassza ki a sablon, illetve a minta vastagsaganak megfeleld
masoldhiivelyt. A masoldhiively kialld magassaga miatt a
sablon vastagsaganak legalabb el kell érnie 8 mm-t.

A (43) masolohiively alkalmazasahoz eldbb be kell helyezni a
(40) masoldhiively adaptert a (11) cstiszolemezbe.

Tegye rafeliilr6l a (40) masolohiively adaptert a

(11) cstiszélemezre, majd a 2 darab (41) rogzitéesavarral

Magyar | 135

rogzitse azt. Ugyeljen arra, hogy a masolohiively adapter

(42) reteszelésfeloldd karja szabadon mozoghasson.

Tolja el a nyil altal jelzett iranyba a (42) reteszelés feloldd

kart és tegye be alulrol a (43) masolohivelyt az (40) SDS-

masoldhiively-adaptert. A kodold biitykoknek ekkor érezhe-

t6en be kell pattanniuk a (43) masolohiively bemélyedései-

be.

Ellendrizze a mardfej kozéppontja és a masolohiively széle

kozotti tavolsagot (lasd ,,Az alaplap kézpontozasa (lasd a

N abrét)”, Oldal 135).

» A maréfej atmérdjét tigy valassza meg, hogy az kisebb
legyen, mint a masoldhiively bels6 atmérdje.

Marasi folyamat

Vezesse hozza a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot a

(43) masoldhiivellyel a sablonhoz.

Nyomja hatra a (23) reteszelés feloldo kart és vezesse las-

san lefelé a felsémarot, amig eléri a bedllitott marasi mélysé-

get. Engedje el ismét a (23) reteszelés feloldd kart, hogy a

berendezést ennél a bemeriilési mélységnél rogzitse.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot az abbol kialld

(43) masolohiivellyel, oldaliranyt nyoméssal a sablon men-

tén.

Az alaplap kézpontozasa (lasd a N abrat)

Ahhoz, hogy a mardszerszam kozéppontja és a masolohiively

széle kozotti tavolsag mindenhol azonos legyen, a

(43) masoldhiivelyt és a (11) cstszolemezt sziikség esetén

egymashoz viszonyitva kdzpontozni lehet.

Nyomja le a (23) reteszelésfeloldd kart és tolja el a felséma-

rot titkozésig a (13) alaplap felé. Engedje el ismét a

(23) reteszelés feloldo kart, hogy a berendezést ennél a be-

meriilési mélységnél rogzitse.

Oldja ki kb. 2 fordulatnyira a (44) rogzitécsavarokat, hogy a

(11) cstiszélemez szabadon mozoghasson.

Tegye be a (45) kozpontozo tiiskét az abran lathatd modon a

szerszambefogo egységbe. Hizza meg a hollandianyat kézzel

annyira, hogy a kdzpontozo tiiskét még szabadon lehessen

mozgatni.

Allitsa be egymashoz a (45) kdzpontozo tiiskét és a

(43) masoldhiivelyt, ehhez kissé tolja el a

(11) csuszolemezt.

Huzza meg ismét szorosra a (44) rogzit6 csavarokat.

Tavolitsa el a szerszambefogo egységhdl a (45) kozpontozd

tliskét.

Nyomja meg a (23) reteszelés feloldo kart és vezesse a felso-

marot a legfelsé helyzetbe.

Az elem kicserélése (GOF 1250 LCE) (lasd a M abrat)
Tolja el a (22) elemtarto fedelét felfelé és vegye ki az elemet.
Tegye be egy Uj elemet (elemtipus: CR2032). Az elem pozi-
tiv pdlusanak elérefelé, a (22) elemtarto fedele felé kell mu-
tatnia. Tegye be a helyére a (46) tomitést és zarja le az elem-
tarto (22) fedelét.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést. A
szellozonyilasokat tisztitsa meg gyakran egy ecsettel,
és iktasson be a halozati vezeték elé egy hibaaram vé-
dékapcsolot (PRCD). Fémek megmunkalasa soran veze-
t6képes por juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe.
Ez hatranyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/elemeket,

atartozékokat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos késziilekeket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM AN MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

WHhopmaLus o nofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPKUTCA

B NPUNOXEHUU.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHA YKasaHa Ha Kopny-

C€ W3MENHA U B NMPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe ob-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-

KUTCH Ha yNaKOoBKe.

Cpok cny6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-

CA K 3KCNNyaTaLuu no UCTeueHun 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-

TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHrK

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

~ He UCMonb30BaTh NPH NOSBNEHNU CUMbHOW BUOPaLMK

— He UCNOonb30BaTh C NepedUTbIM MK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckum kabenem

— He UCNOoNb30BaTb NPH NOSBNEHNM AbiMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNob30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
n0Xas

— He BKNK0UaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

1609 92A7XX|(03.08.2022)
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBHA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHW1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 go +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He A0NyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEpPaType OKpYatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoerune Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unn HeoCBeLLeHHbIE YuacTK1 pa-
60ouero Mmecta MOryT NPMBECTH K HECUYACTHBIM CyUasM.
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocchepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl WK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe noTepsATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo A IKCnNyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CcTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS IMeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTtepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHSA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yANuHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOICTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNegUTe 3a TeM, UT0 fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons AW NeKapcTBeHHbIX cPeAcTB. OI1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPABMaM.

MpumensiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aiuTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMIYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLEN MOJOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuneMa Unu CPeAcTB 3alluThl OPraHoB Cnyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPaBM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHKe nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOIO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIeXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
opAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANKUHHbIE BONMOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachi-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXxHOe fieiCTBIE 3a AONI0 CEKYHPbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua Un1 nospe-
K[EHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMayaTa-
LMo 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO MO 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUaA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMblITa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Mof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A8 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
BePTHKaNbHbIX ()pe3epHbIX MaLLKUH

» 06n3aTenbHO AepXUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a U30MNH-
PpOBaHHbIE PYUKH, T. K. HOXXEBOIi Ban MOXET 3aLenuTb
COBCTBeHHbII WHYP NUTaHKA. [lepepesaHine HaxoasLe-
TOCA Mo, HANPAXKEHWEM LLIHYPa MOXET 3aPAAUTL MeTan-
NIMUECKHME YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U TPUBECTH K YAa-
pY 3NEKTPUUYECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyl0 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB N HHbIM
yAo6HbIM cnocobom. YaepxuBaHue obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe UN1 MPHXHM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHoe yaepxaHue, M OHa MOXET BbIATU U3-NOA
KOHTpONS.

» [lonycTtumoe unucno 06opoToB (hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOro Ha 3MeKTPOUHCTPYMEHTe MaKCH-
ManbHoro uucna 06opotoB. Opesbl, BpalaloLLMecs Obl-
cTpee AonyCTMMOro uncna 0bopoToB, MOTYT Pa3pyLLIMTh-
CAl C Pa3NeToM OCKONKOB.

» ®pesbl M Npoure NPUHAZNEXHOCTH AOMKHbI TOUHO
NOAXOAUTb K NaTPOHY (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboume MHCTPYMEHTBI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3XKMMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, BPpa-
1aKTcs ¢ bUeHneM, CUNbHO BUDPHPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTM K OTepe KOHTPONIA.

» MopBopuTe INEKTPOUHCTPYMEHT K AieTaNnu TONbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT omacHOCTb 06paTHOro yaapa npy 3aknuMHUBaHWM pa-
bouero MHCTpyMeHTa B ieTany.

» He nogcraensaiite pyku B 30Hy (hpe3epoBaHHA U noj
thpesy. [lepkutecb BTopoii pyKoi 3a AONONHUTEND-
HYI0 PYKOATKY. ECniv 06e pyku iep)xaT MalLKHy, TO OHK
He MoryT bbiTb TPaBMMPOBaHbI hPe30H.

» Hukorpaa He dpesepyiiTe No MeTannMuecKum npegme-
Tam, reo3aam unu wypynam. Gpesa MoxeT bbiTb NOBpE-
OEeHa ¥ NPUBECTH K NOBbILLIEHHOM BUOPALIMH.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKATENH
NS HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoa-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba N1 MoXeT Bbi3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3aTynuBLIKECA UK NOBPEXAEHHbIE
thpesbl. Tynble UMK NOBpeXaEHHbIE (hpe3bl CO3AAL0T Mo-
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BblLLIEHHOE TPEHWE, MOTYT 3aKNUHWTLCA M BEAYT K AUcha-
NaHcy.

» BbhKAUTE NONHOI 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, M 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
TEpe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U CieuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOXKe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTM 3IEKTPOUHCTPYMEHT.

» Hukoraa He npornatbiBaiiTe MMHHATIOPHbIE INEMEHTbI
nuTaHKA. [pornarbiBaHWe MUHWATIOPHOTO 3NeMEHTa Nu-
TaHWA MOXET B TEUEHWe 2 YaCOB NPUBECTH K TAKENBIM
BHYTPEHHUM 0)XXOram ¥ CMepTH.

° XpaHuTe MHHHATIOPHbIE 3NEMEHTbI NUTaHKA
# « BHepocTynHom ana Aeteit mecre. Mpy Ha-
&9 MUK NO03PEHNS, UTO MUHHATIOPHbIM 3e-
MEHT NMUTaHKA BbiN MPOTOYEH UNK bbin BBEEH
uepes MHoe eCTECTBEHHOE OTBEPCTHE, He-
Me[/IeHHO 0bpaTUTECh K Bpauy.

» Bbinonusaiite 3aMeHy batapeek Hagnexawum cnoco-
60om. CylLecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO MUHHUATIOPHbIE INEMEHTbI NUTa-
HUA, yKa3aHHbIe B HACTOALLEM PYKOBOACTBE N0 3KC-
nnyarauuu. He I/ICI'IOﬂb3y51Te WHble MUHWUATIOPHbIE 3Ne-
MEHTbI TUTAHWSA UMK UHbIE UCTOYHUKM NTUTAHHUA.

» He nbitaiitecb NOBTOPHO 3apAAUTL MUHWATIOPHDIH
3NEeMEHT NUTAHUA W He 3aMblKaliTe ero HakopoTko. Mu-
HUATIOPHDbINA 3NEMEHT NUTAHWA MOXET YTPATUTb FrepMeTHY-
HOCTb, B30PBATbCA, 3aropeTbCA U HAHECTU NIOAAM TPaB-
Mbl.

» W3BnekaiTe U yTUNU3UPYiiTe pa3paXKeHHble MUHKA-
TIOPHbIE 3NeMEeHTbl MMTaHNA B COOTBETCTBHUH C Npea-
NUCAHUAMH. Pa3psKeHHble MUHUATIOPHbIE INEMEHTbI M-
TaHWsA MOTYT YTPATUTb FePMETUUHOCTb M MOBPEANUTL NPO-
DYKT UMK HAHECTH NIOAAM TPaBMbl.

» He HarpeBaiiTe MUHHATIOPHbIA INEMEHT NUTAHUA U He
bpocaiite ero B oroHb. M1UHUaTIOPHbINA 3NEMEHT NMUTAHMSA
MOXET YTPaTUTb FePMETUUHOCTb, B30PBATbCA, 3ar0PEThCA
1 HAHECTHW MOAAM TPABMbI.

» He noBpexpaiiTe MUHWATIOPHDIH INEMEHT NUTAHUA U
He pa3bupaiite ero. MUHUATIOPHbINA SNEMEHT NUTAHKS
MOXET YTPaTUTb FEPMETMUHOCTb, B30PBaTbCA, 3ar0PEThCA
W HaHeCTU NtoAAM TPaBMbl.

» He paBaiite noBpeXaeHHOMY MUHUATIOPHOMY 3ne-
MEHTY NUTaHNA KOHTaKTHPOBaTb C BOAOW. BbicBobO-
[IMBLUMIACA NTUTUI MOXET BCTYMWUTb B PEAKLMIO C BOLOPO-
[I0M BOfibl, BbI3BaB MPH 3TOM MoXap, B3PbIB UK TPaB-
MUPOBaHKE Ntofen.

» He ucnonb3yiTte 3NeKTPOMHCTPYMEHT, €CMH KpbllKa
AKKYMYNATOPHOTO OTCeKa He 3aKpbIBaeTcs, U3BNEKH-
Te MUHUATIOPHDBIN 3NeMEHT NUTAHUA U OTAANTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT B PEMOHT.

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



140 | Pycckuii

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniofeHue
yKa3aHW# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/unu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ana hpe3epoBaHus Ha
XECTKO OMOpe B APEBECHHE, NNACTMACCE U NIErKKUX CTPOU-

TeNbHbIX MaTepuanax nasos, KPOMOK, IPoghrnei 1 NPoaob-
HbIX OTBEPCTHH, a Takxe Ans (Pe3epoBaHus C MOMOLLbIO KO-

MUPHON TMNb3bI.

Mpu paboTe COOTBETCTBYIOLMMHU PPE3AMMU HA CHUKEHHOM
uucne 060pOTOB TaKkxe BO3MOXHa 00paboTKa LIBETHbIX Me-
Tannos.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHa Mo
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) PykosTka cnpaBa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(2) KHonka duKcaluu BbiKntouatens

(3) CsetoBoe konbLo (GOF 1250 LCE)

(4) HakupHan raika c 3aKMMHOM LaHroM

(5) ®pesa”

(6) Pbluar dovkcaumu WNuHaens

(7) BWHT K HaNpaBNAIOLLMM CTEPXKHAM NapanienbHoro
ynopa (2 wr.)

(8) 3awwmta oT CTPYXKKU
(9) CryneHuarbiit ynop
(10) HactpoeuHble BUHTbI CTyNEHUaToro ynopa
(11) MnuTa ckonbXxeHus
(12) KpenneHue HanpasnaioLLmMX CTEPXKHEN NapannenbHo-
ro ynopa
(13) OnopHas nnuTa
(14) OrpaHuuuTens rnybuHb
(15) BUHT ana dmkcauuu orpaHuuuTens rmybuHbl
(16) KHonka HyneBo¥ TOUKK OrpaHUunTeNs ryouHbl

(18) Bbikntouarenb LMpOBOro MHAMKATOPA IMyOUHBI
(GOF 1250 LCE)

(19) [lvana3oH TOHKOW HACTPOKK MybUHbI hpe3epoBa-
HuA

(20) PykosTka cnesa (c U30NMMPOBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)
(21) Owucnnent (GOF 1250 LCE)

(22) Kpbiwka cekuun ans batapeek (GOF 1250 LCE)
(23) Pbluar pa3bnokupoBkm

(24) LLikana TOHKOM HAaCTPOWKM rMYBHHbBI (hpe3epoBaHKA
(25) Pyuka TOHKO# HAaCTpOWKM FMYybUHbI (hpe3epoBaHms

(26) LLikana HacTpoWku rny6uHbl hpesepoBaHus
(GOF 1250 LCE)

(27) MNonayHok ¢ HpekcHow otmeTkon (GOF 1250 LCE)
(28) YcraHoBOUHOE KONMECHKO uncna 060poToB

(29) Bbikntouarens

(30) Matpybok Ans NOAKMIOUEHHS LLNaHra 0TCacbiBaHMA
(31) aeuHblii kntou ¢ 3eBoM 19 MM

(32) LLnanr nbineynanenus (@ 35 mm)?

(33) MapannenbHbii ynop

(34) Hanpaenstowuit cTepxeHb napannenbHoro ynopa
(2 wr.)

(35) bapallKoBbIit BUHT /1l TOHKOM HACTPOMKK napan-
nenbHoro ynopa (2 wr.)

(36) bapaluKoBbIi BUHT A/if rpybOM HACTPOMKK Napan-
nenbHoro ynopa (2 wr.)

(37) MoBopoTHas pyuka Ans TOHKOW HACTPOWKW Napan-
NenbHOro ynopa

(38) Perynupyemas ynopHas nnaHka ans napannenbHoro
ynopa

(39) ﬂe;))exop,HMK NblNe0TBOAA AN NapannenbHoro yno-
pa’

(40) AnanTep KONMPOBaNbHOM rnb3bl SDS

(41) KpenexHbli BUHT i1 anantepa KonMpoBanbHoM
Tnb3bl (2 Wwr.)

(42) Pbiuar pa3bnoknMpoBKH anantepa KonUPoBanbHOM
TUNb3bl

(43) KonupoBanbHas runbsa

(44) BUHT C UMNMUHAPUYECKOK FONOBKOM ANA (hHKCaLmu
NAUTbI CKONbXeHua (5 wr.)

(45) OnpaBka LIEHTPMPOBaHHUS

(GOF 1250 LCE) (46) YnnotHenue
(17) KHonka nepeknioueHna eauHULbl uaMeperus (Mm/ a) W306pakeHHble HNM ONUCAHHDbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
nioimbl) (GOF 1250 LCE) AT B CTaHAAPTHbII 06beM NocTaBku. MonHbIA aCCOPTHMEHT
NPHHAANEKHOCTei CM. B HaLueil MPOrpaMMe NPUHaANEKHO:
creil.
TexHuueckue AaHHble
BeprukanbHo-thpe3epHbli CTAHOK GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
ToBapHbIA HOMEP 3601F260.. 3601F261..
Hom. notpebnaemas MowHOCTb Br 1250 1250
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BepTukanbHo-(hpesepHbii CTaHOK GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa MUH" 10000-24000 10000-24000
Bbibop uncna obopotos ° °
KOHCTaHTHaA anekTpoHuKa ° °
[TnaBHbIA Nyck ° °
lNpucoenHeHne cUCTEMbI MbiNeyaaneHus ° °
LincdpoBoit uHaMKaTOp rNybuHbI - °
CBETOBOE KOMbLO - °
CoBmecTUMan 3aXXMMHaA LiaHra MM 6-8 6-8

[oiMoB % Y%
Bbicota xofa hpesepHoro bnoka MM 60 60
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,6 3,7
Knacc 3awutbl ET S

MapameTpbl yKasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCMNONHEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa smuccusa onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-17.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBNEHHA OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo cocTaBnseT: 93 Ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MolHocTh 104 AB(A). MorpewwHoctb K = 3 Ab.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17:a, = 7 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIK 1
3HAUeHHe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPALMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHusA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOI0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBaTb TaKxe U BPEMSA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WUNK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcs B pabote. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH W LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycmMoTpuTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30nacHOCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
YUX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCcKKX NpoLeccos.

Cbopka

» MMepep N06bIMM MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

YcraHoBka (hpesbl (cM. puc. A)

» Mpu ycTaHoBKe WNK 3ameHe (hpe3bl Mbl peKOMeHAyeM
HafeBaTb 3alYUTHbIe PyKaBHLbI.

B 3aBMCMMOCTH OT 06M1aCT NPUMEHEHHS B PACMOPSXEHUH

“MeloTCs (Dpesbl Pa3NMUHOIO UCMONMHEHHS W KauecTBa.

®pe3bl U3 BbICOKOKAUECTBEHHOM BbICTpOpeXYyLyell cTanu

(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 06paboTku MATKMX MaTepuanos,

Hanp., MArKUX NOPO/ APEBECHUHbI M MNACTMACChI.

TeepaocnnaeHbie (HM) dpesbl cnelnanbHo npefHasHa-

UeHbl /19 TBEPAbIX M abpasuBHbIX MaTepHanos, Hanp.,

TBEP/bIX N0PO/ APEBECHHbI U AMOMUHHA.

OpuruHanbHble (hpesbl U3 0BLIMPHOI NPOrpaMMbl NPUHAA-

nexHocTen hupmbl Bosch MoxHo nprobpecty B cneupranu-

3WUPOBAHHbIX MarasuHax.

lpuUMeHsiiTe ToNbko 63yKOPU3HEHHbIE U UMCTbIEe (hPesbl.

- ToBepHHTe pbluar hrkcauuu WwnuHgens (6) npoTvs ua-
COBOW CTpenku 1o yropa (@). Npu HeobxogumMocTH no-
BEPHUTE WNUHAENb ABUraTeNs OT Pyku, UTobbl OH OTUET-
NIMBO BOLLEN B 3aLieN/NEHHe.

- OTnycTuTe HaKMaHYIO raiky (4) Bunoutbim knouom (31)
(pasmep kntoua 19 Mm), NOBEPHYB ee Mo YacoBOW CTPen-
Ke (@).

- YcrtaHoBHTE (hpesy B 3KMMHYIO LiaHry. XBOCTOBHK (hpe-
3bl J0/MKEH ObITb 3a1BUHYT B 3KMMHYI0 LLaHTy Kak MUHH-
MYM 710 OTMETKMH.

- 3aTAHUTE HaKUaHYIO ranky (4) BUnouHbIM Knouom (31)
(pasmep kntoua 19 Mm), NoBEpHYB ee MPOTHB YacoBOM
cTpenku. MoNHOCTbIO 3AKMUTE pbluar puKcaLmm
wnuxaens (6).

» He ucnonb3yiite 6e3 MOHTHPOBaHHOI KONUPOBaNbHON
runb3bl hpesbl ¢ Auametpom bonee 50 MM. 31 hpesbl
He NPOXOAAT Uepes OMOPHYIO NUTY.
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» Hu B koem cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3aXXMMHYI0 LIAHTy
HaKWAHOW raiikoW, NoKa He ycTaHoBNeHa pesa. MHa-
ue BO3MOXHO MOBPEXKAEHNE 3AKMMHOM LiaHTU.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METanNoB, MOXET bbiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NOMaaaHKe Mbifu B AbIXaTeNbHble

NyT MOXET BbI3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NEeBaHWA AbIXaTeNbHbIX MyTeH OrepaTopa UK HaxoasLLerocs

BONM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuutaiorca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

06paboTku ApeBECHHbI (XpoMaT, CPEACTBO A 3aLLUKUTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeLuaetcs

0bpabarbiBaTh TONbKO CMElUanUCTam.

~ [o BO3MOXHOCTH MCNONb3YHTE NPUTOLYto ANA MaTepruana
CUCTEMY MbineyaneHus.

- Xopolwo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniofialite aeicTBytoLMe B Bawel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabatbiBaeMbIx MaTepUanos.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. lbinb
MOXET /Ierko BOCNMaMeHATbCA.

MpucoeauHeHHe yCTpoicTBa NbineyaaneHus (cm. puc. B)
HapeHbTe WwnaHr nbineynanexus (@ 35 mm) (32) (npuHaa-
NEeXHOCTb) Ha ananTep nbineyaanexus. NMoacoeauHute
wnaHr nbineyaanexua (32) K nbinecocy (MpUHaANEXHOCTb).
INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb MOAKMIOUEH NPAMO K
LUTENCeNbHON PO3ETKE YHUBEPCANbHOIO MblNecoca hrUpMbl
Bosch ¢ ycTpoicTBOM AMCTaHUMOHHOTO Mycka. [binecoc aB-
TOMATMUECKH 3aMyCKaeTCA NPH BKMIOYEHUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mbinecoc [omkeH ObITb NpUrofeH Ana obpabdarbiBaemMoro
marepuana.

lpuUMeHsATe celranbHbIi Nbinecoc AN yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX ANs 300POBbA BUAOB Nblnk BO3byauTENel paka
UMK CYXOM MbINK.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» [pumuTe Bo BHUMaHKe HanpaXxeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUEe UCTOUHMKA NUTAHWA JONKHO COOTBETCTBOBATh
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI TabnuuKe 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsxxeHun 220 B.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

GOF 1250 LCE: lNocne nofau1 CETEBOr0 HaNPSKEHNA CBE-
T0BOE KOrbL{0 (3) HenpepbIBHO FOPHT fNA NOLICBETKM M0~
BEPXHOCTH 0bpabaTbiBaeMol 3aroToBKM.

BcraBbTe akKyMyNATOPHYIO batapeto (CM. ,3amMeHa akKyMy-
natopHou batapeu (GOF 1250 LCE) (cm. puc. M)“, CTpaHu-
1a 145). B HEKOTOPbIX MCMIONHEHWAX aKKyMynaTopHas bara-

pest yxe BcTaBneHa. CHUmuTe nnomby ¢ batapew, utobbl ak-
TUBMPOBATD €e.
KHonko# (17) HacTpoWTe HYXHYI0 EAMHULY U3MEPEHHUS.

Hacrpoiika uucna o6opotoB

Ipw noMolLy perynaTopa uncna 06opoTos (28) MOXHO
yCTaHaBnMBatb HeobxoAKrMoe uncno 0bopoToB Aaxe Ha pa-
BoTaloLLeM UHCTPYMEHTE.

1-2 Huskoe uucno obopotoB
3-4 CpepaHee uucno obopotos
5-6 Bbicokoe uncno obopoto

lpuBeneHHble B Tabnuue 3HaueHus ABNAKOTCA OPWUEHTUPO-
BOUHbIMM 3HAUeHUAMK. HyxHoe uncno 060pOTOB 3aBUCUT OT
maTepuana 1 ycnoBui paﬁOTbI 1 MOXET BbITb onpeneneHo
NpPaKTUYeCKnum cnocobom.

Marepuan Ouametp dpesbl  Mosuuus ycraHo-
[Mm] BouHoro konecuka

TBeppan apeBecu- 4-10 5-6
Ha (byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Msrkas fpeBecu- 4-10 5-6
Ha (cocHa) 12-20 3-6
22-40 1-3

[peBecHo-CcTpy- 4-10 3-6
XKeuHas nnauTa 12-20 2-4
22-40 1-3

lMnactmaccol 4-15 2-3
16-40 1-2

AnOMUHUM 4-15 1-2
16-40 1

Mocne npogomxuTenbHoi paboTsl Ha Marnbix 0bopoTax anek-
TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXAeH!sA TpebyeTca BKNIOUKTL
NPUB. Ha 3 MUH. Ha XONIOCTON XOf] C MaKCUMarbHbIM UHC-
nom 0bopoToB.

BknioueHue/BbIKnoueHHe

lepen BKNloUeHUeM YCTaHOBHTE ybuUHY hpesepoBaHus
(cm. ,YcraHoBKa rnybuHbl hpeseposanua“, CTpanuua 143).
[InA BKNIOUEHHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMHUTE
BblIkntouatenb (29) v yaepxusaiTe ero HaxkarbiM.

[ina doukcauumn Haxatoro Bbiknouatens (29) HaxmuTe
KHOMKY (puKcKHpoBaHua (2).

[InA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE
BbIkntouatenb (29) unu, ecnm oH 3adMKCMpPoOBaH KHOMKOM
(hHUKCMpPOBaHHs (2), HaXXMUTE KOPOTKO Ha

BbIkntouatenb (29), a 3atem oTnycTUTE €ro.

KoHcTaHTHanA aneKTpoHnKa

KoHCTaHTHas aNeKTPOHMKA NOAAEPKMBAET uMCIo 06opoToB
Ha XONOCTOM XOf1y W NOf HArpy3KOW NPAKTUUECKH Ha NOCTO-
AHHOM YPOBHE W 06eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO NIPOU3BOAN-
TENbHOCTb PaboTbl.

MnaBHbIA NycK

INEKTPOHHbIM MNaBHbIM 3aMyCK OrPaHUUMBAET KPYTALLMIA MO-
MEHT NPU BKMKOUEHWM W YBENUUNBAET 3TUM CPOK CNTYXObl
ABUrarens.
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3awuTa ot neperpysku

3alyuTa oT neperpysku NpeaoTBpalLaeT Npu IKCTPEMarbHOM
neperpyake HeJ0MyCTUMO BbiCOKoe noTpebneHue Toka. 310
MOXET MPUBECTU K CHXKEHUIO UMCna 060pOTOB [Burarend, B
3KCTPeManbHOM Cyyae BNNoTb 0 OCTaHOBKM ABUraTens.
TPy CHATUM HArpy3KH C ANEKTPOMHCTPYMEHTA IBUraTeNb
Cpasy e pasroHsAeTcs A0 pabouero uucna 060poToB U
onATb pabotaer.

3awuTa oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3alluTa OT HenpeaHaMepeHHOro 3anycka npeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPONMPYEMbIH 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB C aNeKTPOCHAbXeHUEM.

UTobbl CHOBA BKNKOUUTD 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbIKNtouaTtenb (29) B NONOXEHHUE BbIK/. U CHOBA BKMIOUUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Pbiuar pa3énokuposku (cm. puc. C)

Bo3aBpar pbluara pa3dbnokuposku (23) nporcxoauT asToma-
TUUECKM NPH OTNYCKaHWK. [INA NyULLIEero yaepxaHus pbiuar
pa3bnoknpoBkK (23) HyXKHO OTBECTH Hasaf Ao ynopa. Cuny
yIiepXKaH1s MOXKHO NPH HeobXOAUMOCTH NOAPEryNMPOBaTb.
[1nf 3T0ro BCTaBbTE KNOU-LIECTUIPAHHUK (4 MM) B OTBEp-
CTe B pyKoATKe. [ YCHUNEHNA YAEPKMBAIOLLEND YCUNKA
NoBOpPauMBaliTe KNou-LIECTUrPaHHWK MO YaCOBOW CTPENKe,
INA CHUKEHMA YEPXKUBAIOLLETO YCUINA - IPOTHB YaCOBOM
CTPENKH.

YcTtaHoBKa rny6uHbl hpesepoBaHus

» YcraHoBKY rny6uHbl hpe3epoBaHUA paspeluaeTca Bbl-
NONHATb TONbKO NPH BbIKMIOYUEHHOM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

I'pybyto HacTpoitky ry6uHbl hpeaepoBaHus (cM. puc. D v

E) BbinonHaiTe cneaytomum obpasom:

- YCTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpenneHHow thpe-
30/ Ha noanexallyto obpabotke aetans.

- [lpu nomoLy NoBOPOTHON pyuky (25) ycTaHoBKTE UHTEP-
Ba/l TOYHOW HACTPOMKHM MO LEHTPY. [1nA 3Toro BpallanTe
NoBOPOTHYIO PyuKy (25), noka otmeTku (19) He coBna-
[JYT, KaK NOKa3aHo Ha PUCyHKe. 3aTeM NoBEpHHTE
wkany (24) Ha 0.

— YcTaHOBWTE CTyNeHuYaTbIN
ynop (9) Ha camyto Huz-
KYI0 CTyNeHb; CTyneHua-
Tbil YTIOP OLLYTUMO BXOAUT
B 3aLlenneHue.

- Otnyctute BMHT (15) Ha
orpaHnuutene rybunbl (14), utobbl orpaHUuKTENb
rny6uHbl (14) Mor cBoboaHO Nepemellatbes.

- MpwxmuTe pbluar pasbnoknuposku (23) Hazaz 1 MeaneH-
HO OMyCKaWTe hpeaepHbIi CTAHOK BHU3, Noka (hpe3a (5)
He KOCHETCA MOBEePXHOCTH 3aroToBKK. CHOBa OTMyCTUTe
pbiuar pa3bnokuposku (23), utobbl 3adhmKcHpoBaTh 3T
NONOXeHHe.

— TMpwxmuTe orpaHuumnTens rybuHbl (14) BHUS, uT0bbI OH
Cen Ha cTyneHyarbli ynop (9).

GOF 1250 LCE: BxntounTe MHAUKATOP rNyOUHDI
Bbikniouatenem (18). Haxmure kHonky (16) ans Ha-

= =
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CTPOWKK HYNEBOW TOUKK OrpaHnunTens rnyounbl (14).
GOF 1250 CE: YcTaHoBHTe Noi3yHoK ¢ MeTkoi (27) B no-
noxenue 0 Ha wkane rybuHbl hpeseposaqms (26).

- YctaHOBHTE OrpaHuunTenb rnyouHbl (14) Ha HyxHYyO ry-
6uHy hpesepoBaHua 1 3aTAHUTE BUHT (15) Ha orpaHuum-
Tene rybunbl (14).

GOF 1250 CE: CnepnuTe 3a TeM, uT0bbl NON3YHOK C
MeTKoM (27) bonblue He cmMewlancs.

- [pwxmuTe pbluar pas3bnokuposku (23) 1 nogHUMUTE
BEPTUKaNbHO-(hPe3ePHbIi CTAHOK B HAUBbICLLEE NOMOXe-
Hue.

Mpu bonbLuoi rybuHe hpesepoBanus 0bpaboTky cneayet

NPOKU3BOAMTb B HECKONBKO 3aX0A0B C HEDOMbLLOW TONWMHON

CHUMaemMoro cnos. Mpw nomoLwy cTynexnyaroro yrnopa (9)

MOXHO pacnpefenuTb onepaLmio ppe3epoBaHua Ha

HECKONbKO 3aX0f0B. [17 3TOro yCTAHOBUTE XXenaemyto rny-

BuHy hpesepoBaHsA Ha CamMyto HU3KYHO CTYNEHD CTyNEHYa-

TOro ynopa 1 BbibepuTe Ans nepBbix 3ax00B CHauana bonee

BbICOKY0 CTYNeHb. PaccTosHWe MeXy CTYNEHAMU MOXHO

M3MEHATb BPaLLeH1eM HacTPOeUHbIX BUHTOB (10).

lMocne npobHoro thpeaepoBaHns Bbl MoXeTe NOBOPOTOM M0-

BOPOTHOM pyukH (25) HacTpouTb rNybuHy hpesepoBaHma

TOUHO Ha HYXXHOE 3HaUeHWe; iNA YBENUUEHHUS MybuHbl dpe-

3epoBaHu1s NOBOPAUMBaNTE PYUKy NO YaCOBOW CTPENKe, AnA

YMeHbLUEHUA ryBKHbI hpe3epoBaHKs NOBOPaUMBaiTe pyu-

Ky NpoTMB UacoBoi cTpenku. LLikana (24) cnyxuT ans opu-

eHTauuu. OnuH 060pOT COOTBETCTBYET NEPEMELLEHHUIO HA

2,0 MM, OZIH LUTPUX MO HWXKHEMY Kpato Likanbl (24) cooT-

BeTCTBYeT nepemelyenuio Ha 0,1 Mm. MakcumanbHoe nepe-

MeLLieH1E COCTaBNAET +8 MM.

Mpumep: HyxxHas rybuHa hpe3epoBanna cocTaBnseT

10,0 mm, npobHoe thpesepoBaHe Nokasano rnybuHy tpe-

3epoBaHu1sa 9,6 MM.

- [oBepHuTe WwKany (24) Ha 0.

- ToBepHHTE NOBOPOTHYIO pyuKy (25) Ha 0,4 MM/4 WTpuxa
(pasHuua Mexay 3afiaHHbIM U (DaKTUUECKUM 3HAUEHUEM)
N0 YaCcoBOW CTPENKe.

- TpoBepbTe ycTaHOBNEHHYIO rMybUHY NpobHbIM hpesepo-
BaH1EM.

GOF 1250 CE: Mocne HacTpo¥ku rnybuHbl hpesepoBaHua

Donblue He MeHsiTe MoNoXeHue NonayHka (27) Ha orpaHu-

untene rnybunbl (14), utobbl Ha Wwkane (26) Bcerga MOXHO

Bbino cunTbIBaTh aKTyanbHyto rybuHy hpesepoBaHms.

GOF 1250 LCE: AktyanbHas rnybuHa pesepoBaHus o1ob-

paxxaetca Ha aucnnee (21).

Ykasauua no NPUMEHeHHUIo
» lpepoxpansiite dpe3y oT TONUKOB U YA3pPOB.

Hanpaenenue 1 npoueaypa dpe3eposanus (cm. puc. F)

» ®pesepoBaTb HY)XXHO BCErfa NPOTHB HaNpaBNeHns
BpawieHun dpesbi (5) (BcTpeuHoe hpesepoBanue).
[py (hpesepoBaHK B HANpPaBneHnn BpalLieH!a (pesbl
(nonyTHoe dpesepoBaHne) NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
BbIpBaThCA y Bac 13 pyk.

YCTaHOBHTE HYXXHYI0 MMybuHY (hpesepoBaHms (CM. ,.YCTaHOB-

Ka rnybuHbl hpesepoBanua”, CTpaHuua 143).
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locTaBbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YCTaHOBNEHHOW (hpe3oi
Ha nognexaliyto 0bpaboTke feTanb v BKNIOUNTE AMeK-
TPOWUHCTPYMEHT.

MpuxmuTe pbluar pasbnoknposku (23) Hasag 1 onyckaiTe
(hpesepHbIi CTEHOK [10 Yopa B HanpaBneHUU ONopHON
nnuTbl (13). CHoBa OTMyCTUTE pbiuar pasbnokuposky (23),
uT0bbI 3adhMKCHPOBATH 3Ty rNYOMHY Bpe3aHus.

BbinonHaiTe ppesepoBaH1e C paBHOMEPHOW Nofauei.

lo oKoHUaHWK npoliecca hpe3epoBaHnA CHOBA YCTaHOBHTE
BEPTUKANbHO-(hPe3ePHbIi CTAHOK B CaMOE BEPXHEE MONOXe-
Hue.

BbIKntounTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

dpe3sepoBaHne Co BCNOMOraTenbHbIM YNopoM

(cm. puc. G)

[1nsa 06paboTku GonbluKMX 3ar0TOBOK, Hanp., Np1 hpe3epo-
BaHWM Na30B, MOXXHO 3aKPENUTb Ha 3aroToBKE B KauecTse
BCMOMOTaTe/IbHOr0 Yopa AOCKY UM PENKY U BECTH BEPTH-
KanbHO-(hpe3epHbli CTaHOK BO/b BCMIOMOraTeNbHOro yno-
pa. Beaute BepTvKanbHO-hpe3epHbIi CTAHOK NNOCKOM CTO-
POHOM NANUTbI CKONbXEHWA BAONb BCNOMOraTenbHoro ynopa.

dpesepoBaHHe KPOMOK U NPohUnbHOE
¢pesepoBanue

Mpu (pesepoBaHUn KPOMOK N Npodunei thpesa AomKkHa
ObiTb OCHalLieHa HanpaBnAoLLen Liandoin v Wapukonop-
LIMMHKKOM.

MopBeauTe BKNIOUEHHbINA ANEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K ieTa-
N1 TaK, YToBbI HaNpaensAoLLan Langa UK WapUKONOLLIKMN-
HUK hpesbl ynepnuch B nog/exallyto 0bpabotke KPOMKY
JeTanu.

BeqauTe aneKTPOMHCTPYMEHT BOMb KDOMKH 3aroToBku. Cre-
[QUTE NPU 3TOM 3a COXPaHEHWEM NPAMOTO yrna. CRULKOM
CUNbHbIA HAXXMM MOXKET NOBPEANUTb KDOMKY 3ar0TOBKH.

dpesepoBaHue c napannenbHbIM ynopom (cMm. puc. H)
BcraBbTe napannensHbii ynop (33) Hanpaensiowumu
cTepxHaMu (34) B onopHyto nauty (13) v 3ataAHuTe
BUHTaMK (7) B COOTBETCTBHM C TPEDYEMbIM Pa3MepOM.
bapatukoBbiMu BUHTaMH (36) v (35) napannenbHbii ynop
MOXHO JONONHUTENbHO PEryNnpoBaTh o JMHe.

Ipu noMolLKM NoBOPOTHOM pyukk (37) nocne oTnyckaHua
0b0owx bapatlkoBbix BUHTOB (35) MOXHO TOUHO HACTPOWUTL
anuny. OfiMH 060POT COOTBETCTBYET NEPEMELLEHMIO Ha

2,0 MM, OZIUH LITPKX Ha NOBOPOTHOM pyuke (37) cooTBeT-
CTBYET U3MEHEHHI0 nepemelleHus Ha 0,1 Mm.

C nomolLibto yropHow nnakw (38) Bbl MoxeTe U3MEHATD UC-
nonb3yemble ONopHble NOBEPXHOCTH NAPaNEeNbHOro ynopa.
BenvTe BKNIOUEHHbIN INEKTPOMHCTPYMEHT C PaBHOMEPHOM
nopauen 1 60KOBbIM aBNEHWEM HA MapannenbHbli ynop
BONb KDOMKM fieTanu.

Mpu peaepoBaHuy ¢ napannensHbim ynopom (33) otcoc
MbINK/CTPYXXKK AOMKEH NPOM3BOANTLCA Uepes creLuanb-
Hbli NepexogHuK nbineotsoza (39). MepexofHKK NbineoTso-
[a MOXHO He CHUMATb.

®dpe3sepoBaHHe ¢ LUPKYNbHBIM afaNTepoM
(npunagnexHocTb)

[ina kpyrnoro hpeaepoBaHWsa MOXHO UCMONb30BaTb LIMP-
KYNbHbI apantep.

®pesepoBaHue ¢ HaNpaBnAIOLWEH LWHHOI
(npunagnexHocTb)

C nomoLLblo HanpaBnAoLLEN LWWHbI M afanTepa HanpaenAto-
LL{eW LLMHBI MOXHO BbINONHATL NPAMONMHENHOe (hpe3epoBa-
Hue.

dpe3sepoBaHne ¢ KONMPOBaNbHON MUNb30ii (cM. puc. I-L)
C NomoLL|bIo KONMMPOBabHOM MMb3bl (43) MOXHO nepeHo-
CHTb KOHTYpPbI ¢ 06pa3LoB UK WabnoHoB Ha fieTanb.
BbibepuTe KonMpoBanbHYHO rnb3y B COOTBETCTBUM C TONLLM-
HOW LWabnoHa unu obpasua. M3-3a BbiCTynatoLLen BbICOTbI
KOMWPOBaNbHOW rMNb3bl TONLMHA LWabnoHa fLomkHa BbiTb He
MeHee 8 MM.
UTobbl UCNONb30BaTh KOMUPOBaNbHYIO rub3y (43) cHauana
HeobxoMmo ycTaHOBKTb SDS-afanTep KONUPoBanbHOM
runb3bl (40) B NnTy cKonbxeHus (11).
YcTaHoBHTE aantep KonuMpoBanbHoM runb3bl (40) cBepxy
Ha nauTy ckonbxeHna (11) u 3atAHnTe ee 2 KpenexHbIMKU
BuHTaMu (41). Cneaurte 3a Tem, uToObI pbiuar PasdbnokMpoB-
Ku amantepa KonupoBanbHoi runb3abl (42) Mor cBoboaHo
nepemeLLaTbCs.
YcTaHoBHTE pbluar pa3bnokupoBkiu (42) B HanpaBneHuu
CTPEJIKH 1 BCTaBbTE KOMMPOBaNbHYH r1nb3y (43) cHusy B
SDS-apanTep KonupoBanbHow runb3abl (40). Mpu aTOM Ky-
NAUKK KOAMPOBAHHUA AOMKHbI 3adhMKCHPOBATLCA B Na3ax Ko-
NUpoBanbHoM runbabl SDS (43).
lpoBepbTe paccTonHKe OT LeHTPa hpesbl 10 Kpas KOMMpo-
BanbHOM runb3bl SDS (CM. ,,YCTaHOBHTE OMOPHYHO NKTY MO
ueHTpy (cm. puc. N)“, CtpaHuua 144).
» [nametp chpesbl JOMKEH GbITb MeHbLLE BHYTPEHHEro
AuameTpa KONMPOBaNbHOM MMNb3bl.
Onepauua (hpesepoBaHua
[pUcTaBbTE BKMHOUEHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT C KONKUPO-
BanbHOM runb3oit (43) K wabnoHy.
MpuxmuTe pbluar pa3bnoknposku (23) Hazad 1 MeaeHHO
onyckanTe (pe3epHbIi CTaHOK BHW3, NMOKa He byaet pocTur-
HyTa HacTpoeHHas rnybuHa thpe3epoBaHus. CHoBa OTNMYCTH-
Te pbluar pa3bnokupoku (23), utobbl 3adhMKCHpPOBaTD ITY
rnybuHy Bpe3aHus.
BequTe aneKkTPOMHCTPYMEHT C BbICTYMatoLLEN KOMUPOBANb-
HOW runb3oi (43) ¢ DOKOBbIM NMPYKUMOM BLOMb LABNOHA.

YcTaHoBHTE ONOPHYIO NNKTY MO UeHTPy (cM. puc. N)
YTobbl paccTosiH1e OT LieHTpa (pesbl 10 Kpas KONMpPOBanb-
HOM rMnb3bl Be3fe OblN0 0fIHAKOBbIM, KOMMPOBaNbHYHO
runb3y (43) v nnuty ckonbxenusa (11), npu Heobxoaumo-
CTH, CNeayeT OTLEHTPUPOBATb MO OTHOLUEHHIO APYT K APYTY.
MpwxmuTe pbiuar pa3bnokuposku (23) Hasag v onyckaiTe
(hpesepHbIil CTEHOK [10 YIOpa B HaNpaBNeHWM OMOPHOM
nauTbl (13). CHoBa OTNYCTUTE pbiuar pa3bnokuposku (23),
uT0bbI 3adhMKCMPOBaTD 3Ty INYOMHY Bpe3aHus.
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OTnycTuTe KpenexHble BUHTLI (44) npum. Ha 2 obopora,
utobbI NNKTa cKonbxeHus (11) morna ceoboaHo nepeme-
arbeA.

YcTaHoBHTE LEHTPUPYIOLLYIO OMpaBKy (45) B NaTpoH, Kak no-
Ka3aHo Ha PUCYHKe. 3aTAHUTE HAKWAHYIO FaiKy OT PYKH Tak,
yT0bbI LIEHTPUPYIOLLAA OMpaBKka Morna cBoboHO Nepeme-
warbeA.

BbIpoBHsATE LEHTPUPYIOLLYIO OnpaBKy (45) 1 konupoBanb-
HYI0 rnb3y (43) No OTHOLLIEHWIO APYT K AAPYTY NETKUM Nepe-
MeLLleHUeM NuTbl ckonbxenua (11).

CHoBa 3ahMKCUpY#TE KpenexHble BUHTbI (44).

CHUMUTE LiEHTPUPYIOLLYI0 onpaBky (45) ¢ natpoHa.
MpuxmuTe pbluar pasbnokuposku (23) M NoAHUMKUTE BEPTH-
KanbHo-(hpe3epHbIl CTAHOK B CaMOe BbICOKOE NONOXEHHE.

3ameHa akkymynaTopHoii 6atapen (GOF 1250 LCE)
(cm. puc. M)

MogHUMuTE KpbiLKy baTaperHoro otceka (22) v usBnexkute
barapeto. BcTaBbTe HoBylo batapeto (T CR2032). Mono-
XUTENbHbIA NoMtoc batapen AoMKeH CMOTPETb Briepef B
HanpaBneHWK KpbllLKK batapeiHoro otceka (22). Bctabte
ynnotHuTenb (46) v 3akpoiiTe KpbilKy batapeiHoro
orceka (22).

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

» [p#u akcTpemManbHbIX YCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yMTe No BO3MOXHOCTH Nbineyaansiowiee
YCTPOWHCTBO. YacTo OuMLLaliTe BEHTUNALHOHHDIE Wenu
KMCTOUKOW W MOAKNIOUAHTE HHCTPYMEHT uepes
YCTPOWMCTBO 3awuTHoro otknouenus (PRCD). Mpu 06-
paboTKe MeTan/ 0B BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
OTKNAAbIBATHCA TOKOMPOBOAALLAA NbiNb. ITO MOXKET
MMETb HaHeCTH yLiepb 3allUTHON U30NALMM INEK-
TPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayariteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLaeTca NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

YMUBAOLLUX COXPAHHOCTb NPOAYKLWHK, UCKNOYAIOLLUX nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Koro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

MpopageL (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

Mo HeobXoaMMYI0 U 10CTOBEPHYI0 MHAOPMALMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE

[OMKHA CoAepXaTb CBEEHMS, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickon defepaum.
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Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ki), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOe HaUMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
AALMe K 3anyCKy U3AeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOLAYKLWKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnykuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3feneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChl OTHOCKTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
AYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnagenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMDULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMynATOpbl/6atapeiku, npuHag-
NEXHOCTM M YNAKOBKY HYXKHO C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Uu-
CTYI0 YTUNU3ALMIO.
He BbIOpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYnATOpHble batapeu/6atapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLEe/ALLME U3 yNOTPEeDNeHUA INeKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMMU C eBponencKor aupektson 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMW OTCTYXXMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpaTbCA PasaenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOTUUECKHN UMCTYIO PEKynepaLmio.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHbIE 3NMEKTPHYE-
CKMe W 3NEKTPOHHbIe NPUBOPbI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYIO CPefy M 3[0POBbe YenoBeKa 1a-
32 BO3MOXHOTO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mg, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. beanan abo norave
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bif] AKMX MOXe 3aiMMaTucs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa aireii Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANbHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHoT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, baTapesMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPAXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 33
npu3HavyeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOromy cepeioBHLL;,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalile KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeUHUX CUTyaLinxX.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
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BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3nekun 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, Wwob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1o HebesneuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana BepTUKanbHo-
thpesepHUX MaLIKH

» 3aBXau TPUMaNTe eneKTponpunag, 3a i3onboBaHi
PYKOATKH, OCKINbKH HOXXOBHI BaN MOXE 3a4enuTH
BNACHMI WHYP XUBNEHHA. [Tepepi3aHHs kabenio, AKuit
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTol0, MOXe NPU3BECTH 10
3apAIKEHHS METANEBMX UaCTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTO10 CTPYOLMH 260 y iHLWIl 3pyUHHi
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo i nputrckaHHAM A0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe YTPUMYBaHHA, | BOHA MOXXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

» [onyctuma KinbKicTb 06eprtiB chpe3n noBUHHA AK
MiHiMYyM BiAnoBiAaTH MaKCUManbHii KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesw, 140 0bepTaroThCA WBHALLE J03BONEHOTO, MOXYTb
3M1amaTuCA i pO3NeTiTUCA.

» ®pesu i iHwe Nnpunapaa Mae TOUHO NiAXOAUTH [0
naTpoHa (3aTuckHoi aHru) Baworo
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. Pobounit iIHCTPYMEHT, LU0 He
TOUHO Macye B 3aTMCKau pobouoro iHCTpyMeHTa,
obepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CUMbHO BIbPYE i MOXE
NPU3BOAMTH 1O BTPATH KOHTPOIIO Hafi PUNafioM.

» MigBoabTe enekTpoiHCTpyMeHT [0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [P 3acTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHii aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy hpe3epyBaHHa i nig
thpe3y. [ipyroto pykoto Tpumaiitecs 3a ;OAATKOBY
pyKoATKy. AKL0 00KABI pyKK 3HaX0AATbCA Ha hpesi,
BOHM He MOXYTb byTv nopaHeHi thpesoto.

» Y xoaHoMmy pasi He pesepyiiTe N0 MeTaneBUx
npeAmeTax, uBaxax abo reuHTax/wypynax. Lie Moxe
noLIKoaNTH thpeay | NPU3BECTH [10 3binbLueHoi Bibpallii.

» [ins 3HaX0MKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auen/neHHs
€/1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXeEXi Ta

YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBol
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYOH MOXE 3aBAaTH LIKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi dpesu.
Tyni abo notkoakeHi hpesn NpU3BOAATL 10 3aBENUKOTO
TePTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATL 10 AMcOanaHcy.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuThcA 3a Lio-Heby b, 1o
npu3Befe 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNaioM.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu By moxeTe binbLu HagiiHo npawytoBati
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He NPOKOBTYiTE MiHiaTIOPHi enemeHTH
JKHBNEHHA. [POKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOrO enemeHTa
XMBNEHHS MOXXE NPOTATOM 2 FOfIUH NPHU3BECTH [10 BAXKUX
BHYTPILUHIX OMiKiB | CMepTi.

° Tpumaiite MiHiaTIOpHi eNeMEeHTH XXUBNEHHA
# «  YHepocTynHomy ana Aitei Micui. Y pasi
'Y J Mifl03pK1 Ha NPOKOBTYBAHHA MiHIaTtOPHOrO
€/1eMEHTA XMBNEeHHA abo HOro BBEAEHHS Kpi3b
iHLI NPUPOAIHI OTBOPK HEranHO 3BEPHITLCA A0
nikaps.

» BukoHyiiTe 3amiHy 6aTapei HaneXxHUM UHHOM. ICHye
Hebesneka BUOYXY.

» BukopucToBYyiiTE NULLE eNeMEeHTH XXUBNEHHA
KHOMKOBOIO TMNY, BKa3aHi B Wil iHCTPYKLUil 3
ekcnnyarauii. He BukopuctoBy#ite bynb-Ki iHLi
MiHiaTIOPHi eneMeHTH XMBNeHHA abo iHwWi mkepena
CTpyMy.

» He HamaraiiTeca 3HOBY 3apAANTH MiHiaTIOpHUI
€NeMeHT XXMBNEeHHA i Ha 3aKopouyiiTe MiHiaTIOpHUi
€NeMeHT XHMBNeHHA. MiHiaTIopHUi eneMeHT XWUBNEHHA
MOXe BTPaTUTH FepMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3alHATUCA |
TpaBMyBaTH NI0AEN.

» BuitmaiiTe if yTHRi3yiiTe po3pamKeHi MiHiaTIOpHi
€NeMEeHTH XXMBNEHHA 3riAHO 3 NPUNHUCaMK. Po3psKeHi
MiHIaTIOpHI €NeMEHTH XXUBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
repPMEeTUUHICTb | NOLIKOAMUTM NPOAYKT abo TpaBMyBaTH
niopen.

» He neperpiBaiite MiHiaTIOpHHii eNEMEHT XXUBNEHHA i
He KMAANTe iOoro y BoroHb. MiHiaTlopHui enemeHT
XWBNEHHA MOXe BTPATUTU FepPMETUUHICTb, BUDYXHYTH,
3aMHATICA | TPABMYBATH NOAEN.

» He nowkopKyiite MiHiaTIOPHUII €NEeMEHT XUBNEHHS i
He po36upaiite ioro. MiHiaTIOpHWUI ENEMEHT XXMBNEHHA
MOXe BTPATUTH FepMETUUHICTb, BUOYXHYTH, 3alHATHCA |
TpaBMyBaTH Nl0AeN.

» He po3Bonsiite MiHiaTIOpPHOMY eNeMeHTY XKUBNEHHA
KOHTaKTyBaTH 3 BOAOK0. BUBINbHEHWI NiTilk MOXeE YBINTH
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B PEaKLito 3 BOAHEM BOAM, BUKNIMKAIOUM NIPH LibOMY
noxexy, BUbyx abo TpaBMyBaHHs noaei.

» fKL0 KpHLIKa aKyMynATOpHOI baTapei binblue He
3aKPUBAETbCA, NPUNHUHITL BAKOPHUCTAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, BUHMITb MiHiaTIOpPHUI enemMeHT
JKMBNEHHA Ta BipAaiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT Y PEMOHT.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi# MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo
BAXKMUX CEPMO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana dpe3epyBaHHA Ha
YKOPCTKiM onopi B A€PeBUHI, NnacTMaci Ta nerkux
byniBenbHKUx MaTepianax nasis, kpais, NPodinis Ta JOBrUX
OTBOPIB Ta 4/1A hpe3epyBaHHA 3 KOMiPHOHO rinb30t0.

Ipu poboTi BignosiaHUMKM hpe3amu Npu 3MEHLLEHIH
KinbkocTi 06epTiB TakoX MoXxHa 06pobntoBaTH KONbOPOBI
MeTanu.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHsA enekTPONpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) NpaBga pykoaTKa (3 i3011bOBaHO NOBEPXHEID)
(2) KHonka dikcauii BUMMUKaua

(3) Csitnose kinble (GOF 1250 LCE)

(4) HakugHa raika 3 3aTUCKHOIO LIAHI0l0

(5) dpesa®

(6) dikcatopHui Baxinb WNKUHOens

(7) TBMHT 10 HANPAMHKX CTPWKHIB NapanenbHoOro ynopa
(2 wr.)

(8) 3axucr Big CTPYXKM
(9) CryniHuactuit ynop
(10) HOcTHpyBanbHi rBUHTH CTYNIHUACTOrO ynopa
(11) MnuTa KoB3aHHA
(12) THi3no nig HaNpAMHI CTPWXXHI NapanenbHoro ynopa
(13) OnopHa nnuta
(14) ObmexyBau rmubuHM
(15) I'uHT chikcauii obmexyBaua ruduHuM
(16) KHonka HynboBOi TOUKK 0OMEXyBaua rnnbuHu
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(17) KHonka ans nepeM1KaHHs OfMHHLI BUMipIOBaHHS
(mm/proimu) (GOF 1250 LCE)

(18) Bumukau uMdpoBoro iHaMKatopa rmubuHu
(GOF 1250 LCE)

(19) [lianasoH TOUHOro perynioBaHHA MUbUHU
(hpesepyBaHHA

(20) Nisa pykonTKa (3 i30n1bOBaHOIO NOBEPXHEID)
(21) Aucnnei (GOF 1250 LCE)

(22) Kpuwka cekuii ana baraperok (GOF 1250 LCE)
(23) Baxinb po3bnokyBaHHs

(24) Llikana ana TOYHOro HACTPOIOBAHHA IMUBUHM
(hpesepyBaHHs

(25) MoBopoTHa pyuKa AnA TOUHOrO HACTPOIOBAHHSA
rMUBKHK hpesepyBaHHs

(26) LLikana ans HacTpoloBaHHA MUBMHM pe3epyBaHHs
(GOF 1250 LCE)

(27) LUnbep 3 iHpekcHoto nosHaukoto (GOF 1250 LCE)
(28) Koniwiatko ns BCTAHOBNEHHA KinbKocTi 00epTiB
(29) Bumukau

(30) Matpybok anA nig'eqHaHHA BCMOKTYBANbHOTO LUNaHra

(31) BunkoBwit raikoBui Koy 3 po3MipoM nif
Koy 19 Mmm

(32) BincmoKkTyBanbHMit wnar (@ 35 mm)?
(33) Mapanenbhuit ynop
(34) HanpsMHuIA CTpUXXEHb napanenbHoro yrnopa (2 wr.)

(35) 'BMHT 1 TOUHOTO HANALLTYBAHHS NapanenbHoro
ynopa (2 wr.)

(36) I'BMHT 4718 NONEPeaHbOro HaNaLUTyBaHHA
napanenbHoro ynopa (2 wr.)

(37) MoBopoTHa pyuka A TOUHOrO HANALLTYBaHHA
napanenbHoro ynopa

(38) PerynboBaHa ynopHa nnaHKka napanenbHoro ynopa

(39) MepexigHuk 40 NMNOCOCa ANA NapanenbHoro ynopa”

(40) Apantep KonipHoi rinbau SDS

(41) KpinunbHui rBuHT afantepa KomipHoi rinbau (2 wr.)

(42) Baxinb po3bnokyBaHHs agantepa KonipHoi rinbau

(43) KonipHa rinb3a

(44) 'BMHT 3 UMNIHAPUYHOLO FONOBKOO AA iKcaLlii NKTH
KoB3aHHs (5 wr.)

(45) LleHTpyBanbHa onpaska

(46) YwinbHeHHa

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. [1OBHUI acCOPTUMEHT
NpMNagAaA BU 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

(GOF 1250 LCE)
TexHiuHi paHi
BeprukanbHo-thpesepHa MallnHa GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
ToBapHH1i HoMep 3601F260.. 3601F261..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1250 1250
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BepTukanbHo-(hpesepHa MallMHa GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Yacrota 0bepTaHHA XON0CTOro Xoay 00/xB 10000-24000 10000-24000
BcTaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB ° °
[TocTinHa enekTpoHika ° °
[TnaBHMM Nyck ° °
Min’enHaHHs ana nunococa ° °
LindpoBuit iHgMKaTop rNUbUHM - °
CaitnoBe Kinblie - °
CyMiCHi 3aTUCKHi L@HT1 MM 6-8 6-8

NIoNAMiB % Y%
Bucota xony dpesepHoro bnoka MM 60 60
Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,6 8.7
Knac 3axucry ET S

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANpyTK, a TaKOX Y cneuudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb Wwymis BM3HaueHnH BignosigHo fo EN 62841-2-17.
A-3BaKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl eNeKTponpunagy,
AIK NPaBu1no, cTaHoBKTb: 93 AB(A); 3ByKOBA NOTYXHICTb
104 nb(A). Moxubka K = 3 ab.

Bpsraiite HaByLUHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HANpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo Ao EN 62841-2-17:

a, = Tm/c%, K=1,5m/c’.

3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLlii i piBeHb emicii Lwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWMX PobiT, poboTH 3 iHLWIKMM
npunaznaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii ymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TakOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i yBIMKHEHH,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMmicii WyMmy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

BcraBnaHHA dpesu (gus. man. A)

» [pu BcTaHOBNEHHi Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BasAraTH
3aXMCHi pyKaBHLj.

B 3anexxHoCTi Bifi METY BUKOPUCTAHHA ICHYIOTb hpe3u PisHUX

MOfenen Ta AKOCTi.

®pe3u 3 BUCOKONPOAYKTHBHOI LWIBUAKOPi3anbHOI cTani

(HSS) npu3HaueHi ana 0bpobku M'akux Matepianis, Hanp.,

M'AAKMX NOPIf AEPEBUHM i NNACTMacH.

®pesu 3 TBepgocnnasHoto kpomkoto (HM) cneuianbHo

np13HaueHi Ana TBepaux i abpasuBHUX MaTepianis, Hanp.,

[INf AePEBUHM TBEPAKX NMOPIf, Ta aNKOMIiHit0.

OpwuriHanbHi (peau 3 BENMKOro acCOPTUMEHTY Npunasas

Bosch MoxHa oTpumaTH B crewianiaoBaHOMY MarasuHi.

BukopucToByiTe nuLe benoranHi i uncti hpesu.

- [oBepHitb Baxinb thikcauii wnuHgens (6) npotu
TOAMHHUKOBOI CTPINKK 10 ynopy (@). 3a noTpebu
NOBEPHiITb WNKUHAENb MoTOpa Bif cebe, o6 BiH uyTHO
YBIMLLIOB Y 3aUenmneHHs.

- Bignycrtitb HakuaHy rariky (4) pikKoBUM rankoBuMm
kniouem (31) (poamip 19 Mm), NoBepTalouM Koy 3a
TOMIMHHMKOBOIO CTpinKolo (@).

- BcraBTe (hpeay B LaHry. XBOCTOBUK (hpe3u Mae byTu
BCTaBNEHWM B LLAHTy NPUHANMHI 10 NO3HAUKM.

— 3aTArHITb HaKWAHY ranky (4) BUNKOBUM rankoBUM
kniouem (31) (po3mip 19 MM), NOBEPHYBLUK NPOTH
TOAWHHWKOBOI CTPINKK. [TOBHICTIO 3aTUCHITb BaXinb
hikcauii wnuugens (6).

» He BcraBnsiite hpesu giametpom binbiwe 50 mm b6es
MOHTOBaHOI KOMipHOI rinb3u. Taki Gpesn He NpoxoasTb
uepes ONopHY NAUTY.

» Y xoaHOMY pasi He 3aTATYiTe LIAHTy HaKHAHOI0
raikoto, ,Oku He 6ye MoHTOBaHa dpe3a. Anxe Le
MOXe MOLUKOAUTH LiaHTy.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i
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MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LUAAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CMONYUeHHi 3

nobaBKamu na 00pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTtaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYNTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky¥ite 32 406POIO BEHTUNALIEI HA PoBOUYOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpoM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis oo 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NuRY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

(auB. man. B)

HapiHbTe BincMOKTyBanbHHi WwnaHr (@ 35 mm) (32)
(npunaaaa) Ha MOHTOBAHHI NEPEXiAHUK 10 TMNOCcoca.
lpueaHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WwnaHr (32) 1o nMnocMoka
(npunapns).

EnekTpoiHCTPYMEHT MOXHa NigKntounTv 6e3nocepeaHbo Ao
PO3ETKH YHiBEpCanbHOro nunocmMoka Bosch 3 gucTaHLinHum
NyCKOBWM NPUCTPOEM. BiH aBTOMaTMUHO BMMKAETLCA NPH
BKNIOUEHHI enekTponpunagy.

MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO ANiA 3[0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHuUi
NMUNOBIACMOKTYBaY.

Pobora

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

Mouatok pobotn

GOF 1250 LCE: nicns yBiMKHEHHA MEPEXHOI HANpyr1
cBiTnoBe KinbLie (3) 6eanepepsHo CBITUTLCA ANf
niaceiyyBaHHA NOBEPXHi 06pobnoBaHOI 3ar0TOBKH.
Bcraste batapeto (auB. ,3amiHa batapei (GOF 1250 LCE)
(omB. man. M)“, CtopiHka 154). Y nesaknx mogensx barapes
y)xe BCTaBneHa. 3HimiTb nnomby 3 batapei, 406 akTuByBaTH
ii.

3a aonomoroto KHomnku (17) HanatwuTyite HeobxiaHy
O[IMHWLIKO BUMIDIOBAHHA.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTiB

3a 40MoOMOroto KonilaTka Ans BCTaHOBNEHHSA KinbKOCTi
0bepriB (28) MoxxHa BCTaHOBNIOBATH HEODXIAHY KiNbKiCTb
0bepTiB TakoX nif uac poboTy.
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1-2 HwabKa KinbkicTb 0bepTiB
3-4 CepepHs KinbkicTb 0bepTiB
5-6 Bucoka Kinbkictb 06epTiB

3HaueHH$, LWo MiCTATbCA B TabnuLi, € OPiEHTOBHUMM.
HeobxigHa kinbKicTb 0bepTiB 3anexuTb Bif Matepiany 1a
yMOB pob0TH i MOXXe DyTH BU3HAUEHa METOLLOM
BUNpobYBaHb.

Marepian Diametp chpesu MonoxeHHa
[mm] Koniwarka

TBepaa aepeBuHa 4-10 5-6
(byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

M’ska iepeBrHa 4-10 5-6
(cocHa) 12-20 3-6
22-40 1-3

[lepeBoCTpYKKOBI 4-10 3-6
MANUTH 12-20 2-4
22-40 1-3

lnactmacu 4-15 2-3
16-40 1-2

AntomiHin 4-15 1-2
16-40 1

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY MOMPaLIOBaTH /1 OXONOMKEHHS
npubn. 3 XBUN. 3 MAKCUMaNbHOI YacToTO 0DepTiB Ha
XONOCTOMY XOfly.

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS

Meper yBIMKHEHHAM HanawTyiTe rmubuHy dpesepyBaHHs
(avB. ,HacTpotoBaHHsA rMUbMHK (hpesepyBaHHA",

CropiHka 152).

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (29) i TpUMaiiTe HOro HaTUCHEHUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HAaTUCHYTHI BUMUKaY (29), HATUCHITb Ha
tikcatop (2).

LLlob BAMKHYTH eMeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYyCTiTh

BUMMKay (29) abo, AKLLO BiH 3aDiKCOBaHMI KHOMKOKO
hikcaii (2), kopoTKOUaCHO HaTUCHITb Ha BUMHKau (29) Ta
3HOBY BIiANYCTiTb HOTO.

MocriitHa enekTpoHika

MocTilHa enekTpoHiKa 3abe3neuye Maixe ojHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonoctomy xoay i nia
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abe3neuye PiBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

MnaBHuit nyck

EnexTpoHHa cucTeMa NnaBHOro Mycky obmexye
0bepTanbHUi MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 36inbLuye CTPOK
ekcnnyaralii MoTopa.

3axucr Bif nepeBaHTaXKeHHsA

3axucT Bif, nepeBaHTaxeHHs 3anobirae HefonycTumMo
BUCOKOMY CMOXMBAHHIO CTPYMY NPU HafMipHOMY
HaBaHTaXeHHi. Lle Moxe Npu3BOANUTM 0 3MEHLLEHHA
KinbkoCTi 0bepTiB ABMIyHa, B Ha13BUUANHOMY BUMafKy
HaBITb 10 3yMWUHKM IBUTYHA.
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Micna 3aMeHLEHHsA HABAHTAXKEHHA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHT
[ZIBUTYH 3HOBY PO3raHAETbCA A0 PObOYOI KinbKOCTi 06epTiB i
NPOJOBXYE NpaLioBaTH.

3axucT Bify NOBTOPHOTO NYCKY

3axuCT Bif, NOBTOPHOIO Mycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMeHTa nicns
nepeboiB 3 eneKTPONoCTauaHHAM.

L1106 3HOBY YBiIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (29), a NoTiM 3HOBY YBIMKHiTb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

Baxinb po3bnokyBaHHa (gus. man. C)

MoBepHeHHs Baxena po3dnokysaHHsa (23) y BuxigHe
MONOXEHHA 3[iMCHIOETHCA ABTOMATUUHO NPH BifNyCKaHHI.
[InA HafiHILIOro YTPMMaHHA BaXinb po3bnokyBaHHs (23)
noTpibHO BiABOAMTH 10 ynopy. YTPUMYBATH MOXHa, AKLLO
HeobXifiHe perynioBaHHs. [ns Lboro BCTaHOBITb K/ou-
LIECTUIPAHHHK (4 MM) B OTBIp Y pyKoaTUi. [ins 3binblueHHs
YTPUMYIOUOi CUNIM NOBEPTaMTE KNIOU-LLECTUrPaHHKK 33
TOLAMHHUKOBOIO CTPINKOI0, 1A 3BMEHLLEHHS YTPUMYIOUOT
CWUNU—NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKK.

HactpoloBaHHa rnubuHK hpesepyBaHHA

» HacrtporoBaHHA rnubunun ppesepyBaHHs
[03BONAETHCA BAKOHYBATH NULLIE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

I'pybe HacTpotoBaHHA IMKUbUHK pesepyBanHs (AuB. man. D

i E) 3iMCHIOETbCA HACTYMHUM UMHOM:

- [lpucTaBTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBaHOK (hpe3oto
1o 0bpobntoBaHoro matepiany.

- 3a[10noMoroto NoBopoTHOI pyukH (25) BCTaHOBITh
iHTEpPBaN TOUHOTO HACTPOKBAHHA MO LEHTPY. [1NF Liboro
noBepTanTe MOBOPOTHY pyuky (25) A0 TUX Nip, NOKKU
nosHauku (19) He 3biratMmMyTbCA, AK NOKa3aHO Ha
MantoHKy. licns boro noBepHiTh Wwkany (24) Ha 0.

~ BcTaHoBITb CTyniHUacTUi
ynop (9) Ha HalHWKUMi
CTYNiHb; CTYNiHYaCcTUM
yNop Ma€ BiAuyTHO 3alTH B
3auennexHs.

- Binnycritb reuHT (15) Ha
obmexysaui rnubunu (14), wob obmexysau rbuHu
(14) wir inbHo pyxarucs.

- TpuTHCHITL Baxinb po3bnokyBaHHa (23) Hasap i
MOBINbHO ONYCTiTh BEPTUKANbHO-(PPE3ePHY MaLLMHY
BHU3, 106 dpesa (5) foTopkHynaca o NoBepxHi
3aroToBKM. 3HOBY BiANYCTITb BaXinb
po3bnokysaHHA (23), 1106 3adikcyBaTH Lie NONOXKEHHS.

- TNpuTHCcHITL 06MexyBau rnbunu (14) BHM3, Wob BiH ciB
Ha cTyniHuacTui ynop (9).

GOF 1250 LCE: yBiMKHiTb LichpOBHH iHOMKATOP FUOMHK
Ha BuMuKaui (18). HatucHitb kHonky (16) ans
HanalTyBaHHsA HYNbOBOI TOUKM 0OMeXyBaua

nubunm (14).

GOF 1250 CE: BcTaHOBITb WKbep 3 iHOEKCHOI
no3Haukoto (27) B nonoxexHa 0 Ha WwKani rMubuHU
thpesepysaHHs (26).

+

t
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- BcraHoBITb 06MexyBau rnnbunn (14) Ha baxaHy rnubuny
hpesepyBaHHA | MiLlHO 3aTArHITb BUHT (15) Ha
obmexysaui rnnbunu (14).

GOF 1250 CE: cniaky#Te 3a TMM, 106 Lnbep 3
iHOeKCHoto no3Haukolo (27) binblue He 3cyHyBCA.

— TpuTUCHITL Baxinb po3bnokysaHHsa (23) Ta nigHimiTb
BEPTUKaNbHO-(PPE3ePHY MaLLKHY Y HAHBULLE NONOXKEHHS.

IMpu BeNuKin rubuHi hpesepyBaHHA peKoOMeHaYETbCA

3qifcHI0BaTM 06PODKY B Aiekinbka 3axofiB, 3HiMalouu

KOXHOro pasy Matepian noTpoxy. 3a A0NOMoroio

cTyniHuyacToro yropa (9) MoxHa po3ainuT1 onepatiio

(hpesepyBaHHs Ha Aekinbka eTanis. [nA Uboro BCTaHOBITh

CTYMiHYACTWI YNIOp Ha HaNHKUMIA AR BaxxaHoT MUBUHM

(hpesepyBaHHs piBeHb i 3ailcHIoNTe NepLui onepauii

06pobKK crouaTky Ha BULLOMY PiBHi. BifcTaHb Mix piBHAMM

MOXXHa 3MiHIOBATH, NOBEPTAKOUM OCTUPYBaAbHI rBUHTH (10).

Micns npobHoro hpesepyBaHHsA NOBEPTaHHAM NOBOPOTHOI

pyuku (25) MOXKHA HanaLTYBaTH IMUOUHY (hpe3epyBaHHA

TOYHO Ha baxaHui piBeHb; AnA 36inblieHHA rUOUHU

(hpe3epyBaHHA NoBepTanTe NOBOPOTHY PYUKy 3a

TOLMHHUKOBOIO CTPINKOI0, /1A 3MEHLLEHHS IMUOUHK

(hpesepyBaHHA —NPOTH FoAMHHWKOBOI CTPINkK. LLkana (24)

BWUKOPMCTOBYETLCA N OpieHTaLii. 3a 0anH 0bepT rMbuHa

(hpe3epyBaHHA 3MiHIOETbCA NPKbN. Ha 2,0 MM, 0fHa nopinka

Ha HWXHbOMY Kpato Wwkanv (24) signosigae 0,1 Mm.

MakcumanbHWi flianasoH pPerynoBaHHA CTaHOBUTD +8 MM.

Mpuknag: baxaHa rubuHa hpesepyBaHHA CTaHOBUTb
10,0 Mm, npobHe hpesepyBaHHA NOKa3ano rubuHy
(hpesepyBaHHs 9,6 MM.

- [oBepHiTb WwWkany (24) Ha 0.

- [loBepHiTb NOBOPOTHY pyuky (25) Ha 0,4 MM/4 noainku
(pi3HKLA MiX 3aaHUM | (DAKTUUHMM 3HAUEHHSAM) 38
TOAMHHUKOBOIO CTPINKOHO.

- [epeBipTe BUOPaHy rMnUbUHY (hpe3epyBaHHs,
3MINCHUBLLM Lie OfiHe NPobHe hpe3epyBaHHs.

GOF 1250 CE: nicns HanawTyBaHHA rM1buHu

(hpesepyBaHHs binblue He MiHANTE NONOXEHHS

wibepa (27) Ha obmexysaui rnnbunm (14), wob By 3aBxau

MOITI DaunTH akTyanbHy rubuHy hpeepyBaHHs Ha

wkani (26).

GOF 1250 LCE: aktyanbHa rubuHa pesepysaHHs

BinobpaxaeTtbea Ha aucnnei (21).

BkasiBku wopo pobotu
» 3axuwaiite chpe3y Big NOWTOBXIB i yAapiB.

Hanpsamok i npoueaypa dpe3epysaHnua (aue. man. F)

» ®pesepyBaHHA NOBUHHE 3AiCHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA dpesu (5) (3ycTpiuHe
tpe3epyBanHa). [pu hpesepyBaHHi B HaNpAMKY
obepTaHHsA dpesu (nonyTHe pesepyBaHHs)
€1eKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUPBaTHCA Y Bac 3 pyk.

BcTaHoBiTb NOTPibHY rnbMHy dhpesepyBaHHs (auB.

,HactpoloBaHHa r1buHu pesepysanHa”, CTopiHka 152).

lpuCcTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBaHOI0 hpe3oto Ao

0bpobntoBaHoro matepiany Ta yBiMKHiTb.
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TpUTUCHITb Baxinb po3bnokysaHHA (23) Hasaz Ta NpoBefiTh
BEPTHUKaNbHO-(pPe3epHOI0 MALLIMHOK A0 YNOPY Y HANPAMKY
onopHoi N1t (13). 3HoBY BiANYCTiTh BaXinb
po36nokyBaHHs (23), 1106 3adikcyBaTy Lo MUBUHY
BPi3aHHA.

3pificHioNTe hpe3epyBaHHA 3 PIBHOMIPHOIO NOAAYElD.

MNicna 3akiHueHHs onepauii hpe3epyBaHHsA 3HOBY
BCTaHOBITb BEPTUKAIbHO-(hPE3EPHY MaLLMHY Y HalBuLLe
MONOXEHHA.

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT.

dpesepyBaHHAa 3 4oAaTKOBUM ynopom (aue. man. G)
[ina 06pobku Benukux Aetanem, Hanpuknag npu
(hpesepyBaHHi Na3iB, MOXHa 3aKpinuTK Ha 06pobntoBanbHiN
[neTani aolky abo perky B AKOCTi J0AATKOBOTO yropa Ta
BOZMTH BEPTUKaNbHO-(PPE3EPHOI0 MALLMHOK Y3[0BX
[0[1aTKOBOT O ynopa. Bogitb BepTUkanbHO-(hpe3epHoto
MaLLIMHOHO 3 NOCKOr0 HOKY NAKTH KOB3aHHA Y30BX
[0[1aTKOBOTO ynopa.

KpomkoBe abo npocinbHe chpesepyBaHHA

Ipu KpomkoBomy abo npodinbHoMy hpe3epyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxinHo 0bnagHati
HanpsMHoto Landoto abo WapuKoNiAWMIHUKOM.
MinBenits yBIMKHEHWI enekTponpunan 36oky 1o
obpobntoBanbHoi AeTani, Wob HanpaMHa yanda abo
LIApUKONIALWMNHKK (DPesn NPUNAraB Ao Kpato
obpobntoBanbHoi getani.

Bepitb €neKTPOiHCTPYMEHT y3[0BX Kpato 3aroToBKH.
CnigkyiTe 3a TUM, W06 3bepiratv NpAMKIA KyT. 3aHaaTo
CUNbHE HaTUCKaHHA MOXe NOLIKOAMTH Kpail 3aroTOBKH.

®dpesepysaHHa 3 napanenbHum ynopom (gus. man. H)
BcTaHoBiTh NapanenbHuii ynop (33) HanpAMHAMK
cTpuxHAMK (34) B onopHy nnuty (13) i 3aTMCHITE HOTO
rBuHTamu (7) BignoBsiaHoO 0 HEODXIAHOTO 3HAUEHHS.
I'BUHTamMK-bapaHumkamu (36) i (35) napanenbHuit ynop
MOXHa [10ATKOBO HANALLTOBYBATH B JOBXHHY.

3a 40MoMoroto MoBOpOTHOI PyukK (37) MoXHa,
BiaNycTMBILKM 061ABa rBUHTU-bapaHunku (35), TouHo
HanawTyBaTH AOBXMHY. [pK LbOMY 33 OAMH 0DepT AOBXMHA
MiHAETbCA Ha 2,0 MM, KOXHA NOfiNKa Ha NOBOPOTHIN

pyuui (37) innosinae 0,1 Mm.

3a/10MoMoroko ynopHoi nnaHku (38) MoxHa 3MiHUTH
NOBEPXHIO NPUNATaHHA NapanenbHoro ynopa.

Bogaitb yBIMKHEHWUM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y3[10BX Kpato
0bpobntoBaHoro matepiany 3 piBHOMIPHO Nofaueto,
HaTMCkalouu 360Ky Ha napanenbHWi ynop.

Mpu hpesepyBaHHi 3 napanenbHum ynopom (33)
BCMOKTYBaHH NUNY/CTPYXKK Ma€ 3AiMCHIOBATMCA Uepes
cnewjianbHWi nepexigHuk oo nunococa (39). MepexigHuk oo
NUNOCOCa MOMXKE 3aNMLLIATUCA BCTAHOBNEHUM.

dpesepysaHHsa 3 UUPKYNbHUM agantepom (npunapas)

[ina kpyrnoro pesepyBaHHA MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
UMPKYNbHAUIA aganTep.
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dpe3sepyBaHHA 3 HanpAMHOIO peiikoto (npunapan)

3a 10NoMOrot HanpAMHOI PeiKK | aganTtepa HanpAMHOI
LIMHW MOXXHA 30iCHIOBATW NPAMONIHIMHI onepaLyii.

®dpesepyBaHHAa 3 KonipHoto rinb3oto (auB. man. I-L)

3a 40noMoroto KonipHoi rinban (43) MoxxHa NepeHoCUTH Ha

0bpobntoBaHi feTani KOHTYpH 3paskiB Ta LWabnoHis.

06epiTb KonipHy rinb3y BiANOBIAHO A0 TOBLLMHH WabnoHa

abo 3paska. Uepes BUCTYNatouy BUCOTY KOMiPHOI rinb3u

MiHiManbHa ToBLYMHa LabnoHa NOBUHHA CTaHOBUTH 8 MM.

[inA BUKOPHCTAHHA KoMipHOi rinbau (43) cnouartky noTpibHo

BCTaBWTHM afiantep KonipHoi rinban SDS (40) y nauty

koB3aHH#A (11).

BcraBTe agantep konipHoi rinbau (40) Bropi Ha nauty

KoB3aHHs (11) Ta NPUKPYTITh 2 KPiNUNbHUMK

rBuHTamu (41). Cnigkyite 3a TUM, 10D Baxinb

po36/10KyBaHHA afianTepa KomipHoi rinbau (42) mir BinbHO

pyxatucs.

MocyHbTe Baxinb po3bnokyBaHHs (42) y HanpAMKY CTPINKu

Ta BCTaBTe KONipHy rinb3ay (43) 3Hu3y B agantep KonipHoi

rinbau SDS (40). Mpu LbOMY KOAOBaHiI KyNnauku NOBUHHI

BiZJUYTHO 3a1TH Y 3auenEeHHA B NPOpi3ax KOMipHoi

rinbau (43).

MNepeBipTe BifcTaHb Bif LEHTPY hpesn A0 Kpato KonipHOT

rinbau (OuB. ,,BUpIBHAITE ONOPHY NAUTY NO LEHTPY

(omB. man. N)“, Cropitka 153).

» [liameTp chpe3n Mae OyTH MEHILKI 3a BHYTPIlLHi#
AiameTp KOMipHoi rinb3u.

®pesepyBaHHa

[MiaBeniTb yBiIMKHEHWH €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 KONipHOK0

rinb3oto (43) no wabnowy.

TpUTUCHITb BaXinb po3bnokyBaHHsa (23) Hasag i NoBiNbHO

ONyCTiTb BEPTUKaNbHO-(pesepHy MalL1HY BHU3 A0

[OCATHEHHS HAanaLWToBaHOi rUbUHK hpe3epyBaHHA. 3HOBY

BiAMYCTiTb BaXinb po3bnokyBaHHaA (23), 1106 3adikcyBatn

Lo rMBUMHY BPi3aHHs.

BeqiTb enekTpoiHCTPYMEHT 3 BUCTYNAKOU0I0 KOMIPHOI0

rinb3oto (43) B3A0BX WabnoHa, NPUTUCKaKOUN 300KY.

BupiBHsiite onopHy nnuty no uextpy (aue. man. N)

LLlo6 BincTaHb Bif LeHTPY hpean A0 Kpato KOMipHOi rinbau
Bctofi1 byna oHakoBO0, 3@ HEODXIHOCTI KOMipHY

rinb3y (43) Ta nnuty KoB3aHHs (11) MoXHa BifLeHTpyBaTH
Bi[IHOCHO Of1Ha O[IHOI.

MpUTUCHITb Baxinb po3bnokysaHHsa (23) Hasap Ta npoBeaiTb
BEPTUKaNbHO-(hpe3epHOIO MALLMHOIO 10 YOPY Y HAanpAMKY
onopHoi nnuth (13). 3HoBY BiANYCTiTh BaXinb
po3bnokyBaHHs (23), 1106 3adikcyBaTy Lo rMUbUHY
BPi3aHHs.

BinnycTiTb KpinunbHi reuHTH (44) Npubn. Ha 2 0bepT, 110b
onopHa nnuta (11) morna BinbHo pyxaTuca.

BcTaHOBITb LieHTPYBanbHy onpasky (45) y naTpoH, Ak
MOKa3aHO Ha MaIOHKY. 3aTATHITb HAKMAHY raiKy BPyuHY,
o6 LeHTpyBanbHa onpaBKa MOrNa BinbHO pPyXaTucs.
BupiBHAliTe ueHTpyBanbHy onpasky (45) Ta konipHy

rinb3y (43) BiHOCHO 0fiHA OAHOI, TPOXM NEPECYHYBLLIM
onopHy nauty (11).
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3HOBY MiL|HO 3aTATHITb KPiNUNbHi rBuHTH (44).
3HiMiTb LeHTPpyBanbHy onpasky (45) 3 naTpoHa.

MpUTUCHITb Baxinb po3bnokyBaHHsa (23) Ta nigHimiTb
BEPTHUKaNbHO-(PPE3EPHY MaLLKHY Y HAHBHULLE NONOXEHHS.

3amina 6artapei (GOF 1250 LCE) (aus. man. M)
MocyHbTe KpULLIKY cekLii ans batapeiok (22) sropy i
BUIMITb baTapeto. BctasTe HoBy batapeto (Tvn CR2032).
Mo3uTHBHKI Nontoc batapei Ma€ BKasyBaTh Briepea y
HanNPAMKY KPHLLKK ceKLiii ans batapeiok (22). Bcraste
yuwjinbHeHHs (46) i 3akpuitTe KpULLKY CekLii ans
barapenok (22).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ins skicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONpPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aB)XXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHUii NPUCTPiii. YacTo oumwyite
BEHTUNALINHI WiNUHK NeH3NeM Ta nig’egHyiite
{HCTPYMEHT uepes NPUCTPiH 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA
(PRCD). Mpu 0bpobuji MeTanis ycepeauHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe OCifiaTv eNeKTPONpOBiaHMH
nun. Lie Moxxe No3HAuUMTMCA Ha 3aXMCHIN i3onauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

AKuo Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HaYHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnexTpoiHCTpyMeHTH, akymynaTopu/6arapei, npunanan i
ynakoBKy Tpeba 31aBaTv Ha €KONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BUKMaaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
aKkymynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BIAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPUUHI NPUCTPOI, AKi binbLue He NpUAATHI 40
BUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT
[upekTnsn 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpavboBaHi
aKymynsTopHi batapei/batapeiiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEeMO i yTHAi3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM CIOCOBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKIZNUBUA BNUB Ha
HaBKOMNWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB'A MIOAUHM Uepe3
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0fiaFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKay/nblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCeTinreH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TEKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— BHiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOpMNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Tasanay yCbIiHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka ieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KyPanblHbIH,
JKMHaFbIHOAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHLapab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» nexTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KOCblnFaH 60onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp KypangapAabl XaHobipAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipgananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiigana6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinarazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra

Bosch Power Tools
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepAe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemeuTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTamabl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
6bainaHbICTbl 3UAHAAPABI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Nanfanary XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypasbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAeY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, 6enwexrepin anmactbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanybiH KaMTaMachl3
eteqi.

Xorapfbl (hpe3anap ywiH Kayinciagik

HyCKaynapbl

» IneKTp KypanbiH TeK oKiaynaHfaH betrepiHeH
YCTaHbI3, cebebi keckil 63 cbIMbIHa THiN Kanybl
MYMKiH. Kocynbl CbiMbl Kecin any HaTWXeciHfe aneKTp
KypanblHbIH allblK MeTann benikrepi icke Kocbinbim,
naiaanaHyLibiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
JKaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibI3. [JaibiHAaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen yctay oHbl TypaKTbl eMec Kbinbirn bakbinay
)KOFaNyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» ®pesaHblH pyKcart eTinreH aHany Xuiniri kem
JereHpe aneKTp KypanbiHaa benrinexren
MaKCHMangbl anHany Xwuinirine caikec Kkenyi Tuic.
PyKcar eTinreH twamanaH xbingam aiHanatbiH dpesa
XapbINybl XaHe YLUbIN KeTyi MyMKiH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KYPanbiHbI3[blH acnan naTpoHbiHa (KbICKbIL) COHKec
bonybl KepeK. INeKTP KypanbiHblK acnan naTpoHblHa
NIVPbIC TYPMaybliHaH anManbl-canmManbl acnabka Cofbinbin
aiHanafbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakbinayabl orantyra
9Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH AaiibIHAAaMara TeK KOCYNbl Kyiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMaFa iniHin
Kepi coFy kayni naiaa bonagpl.

» KonbiHbi3abl dpe3aHbiH icTey alMaFbIHaH JXaHe
(hpesafaH Kalwblk YCTaHbi3. OPKaLIaH eKiHLi
KONbIHbI3AbI KOCbIMLUA TYTKaAa YCTaHbI3. Dpe3aHbl exi
KONMMEH yCTacaHbl3, KonaapblHbI3 XapakaTTanManabl.

» Meran 3atTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
thpe3anbl Xyprizbenis. Ppesanap 3akpiMganbin KaTTbl
Lipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMaay MaTepHUanAbIK 3uUsHFA
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKbiMAanFaH hpesanappbl
naipanan6anpbi3. OTnec Hemece 3aKbiMAa/IFaH
(hpesanap orapbl YMKeNic, KbiCbINbIN Kany xaHe
TEHrepimcisaikke anbin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEeKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinazbl.

» Kiwi 6atapesaHbl elwKawwaH XyTbin xibepmenis. Kiwwi
batapeaHbIH XyTbINybl 2 CaFaTTbiH iLiHAE iLKi KaTTbl KY0
XXoHe enimre anbin Kenyi MyMKiH.

° Tyiimeni anemeHT 6ananappblH, KOnblHa
# «  TycneyiH KamTamacbi3 eTiHji3. Tyimeni
9 3NIEMEHT XYTbINFaH Hemece AieHere backa
XOMIMEH Kipin KeTKeH Xaraanaa, aepey
[9pirepre XonblFblHbI3.

» barapeanapabl anMacTbipyAa THIiCTi peTTe
OpbIHAANYbIHA K63 XeTKi3iKi3. XXapbiny kayni bap.

» Tek ocbl naiganaHy 6oiblHLA HYCKAyNbIKTa
KepceTinreH Tyimeni anemeHTTepAi nanfanaHbIHbi3.
backa TyimMeni anemeHTTepai Hemece backa Kyat
Ke3zepiH naipanaHbaHpi3.

» Kiwi 6atapesnapabl 3apaaTayFa TbipbICNaHbi3,
onapabl KbicKa TyHbIKTayFa apeKeT xacamaHbi3. Kilui
batapes arbin KeTyi, Xapbinybl, XaHybl )aHe aaamaapabl
Xapakatraybl MyMKiH.

» 3apapbl KanmaraH Kiwi 6atapeanappbl THicTi peTte
anbin TacTan Kafere XaparblHbi3. 3apaabl KanMaraH
batapesanap Tbifbi3 60NMait Kanbin eHiMi 3aKbiMaaybl
HeMece afiamMaap/bl )Kapakartaybl MyMKiH.

» Kiwi 6atapesHbl apTbiK Kbi3AbIPMaHbI3 XKaHe anayfa
TacTamaHbI3. Kili batapes afbin KeTyi, )apbinybl, XaHybl
XoHe aflaMaap/bl Kapakarraybl MyMKiH.

» Kiwi 6atapesHbl 3aKbIMAaMaHbi3 XaHe Kilui
baTapenHbl axbipaTnanpi3. Kiwi batapes afbin ketyi,
apblnybl, XaHybl XoHe aflaMaap/bl Xapakarraybl
MYMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Kiwi 6atapesHbl cyFa THri36eHis.
LLIbIFaTbIH NUTUI CYTEK XKacan epT, XapbiNblC HEMeCe
alamaap xapakartaHyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes benimiHiH Kaknarbl 6ynaH Gbinai
»Xabbinmaca, 3neKTp KypanbiH api kKapan
naiganan6anpbi3. Tyiimeni aneMeHTTi WhbiFapbin,
3NeKTP KYPanblH XKOHAETIHi3.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepAi oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MalnanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH CypeTTepiH

ecKepiHj3.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bepik TipenreH Kyige arall, nnactMacca MeH
XEHiN KypbiNblC MaTepuaniapblHaa onblK, Kbipnap,
npodunbaepai xoHe Keciktepai hpesepneyre xaHe KONUp
bolibiHWa hpesepneyre apHanfaH.

TeMeH aliHany xuiniriHae xaHe corkec pe3anapmeH Typhi-
TyCTi MeTanfapabl Aa eHaeyre 6onagbl.

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHblH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) O ak TyTKa (beTi OKIWaynaHFaH)

(2) AxblpaTkblilka apHanFaH bekiTy Tyimeci
(3) Xapbik nHgukatopbl (GOF 1250 LCE)
(4) LaHranbl KbICKbILITbIH CanManbl raikachl
(5) dpesa®

(6) LLnunaenbai bekity uiHTiperi

(7) Napannenb TipekTiH baFbiTTayblLL KAPHAKTAPbIHA
apHanfaH bypaxaa (2x)

(8) XoHkamaH KopFaHbIC

(9) Catbinbl Tipek
(10) Carbinbl Tipekke apHanFaH peTTeril bypaxganap
(11) CbipFy Takrachb

(12) Napannenb TipeKTiK baFbiTTaybilll KAPHAKTAPbIHA
apHarFaH bekiTkiw

(13) Tipek TaKracbl
(14) TepeHnik wekTeriwi
(15) TepeHnik wekTeriwin bekiTyre apHanFaH bypaHaa

(16) TepeHniKk LWeKTeriliHiH HONAiK HYKTeCiHe apHarFaH
Tyime (GOF 1250 LCE)

(17) ©nwem bipnirit (Mm/atoiiM) aybicTbIpy TyMMECi
(GOF 1250 LCE)

(18) CaHppik TepeHaik MHOMKATOPbIHA apHanFaH
axblpatkpill (GOF 1250 LCE)

(19) ®pesepney TepeHairiH aanaen peTrey AuanasoHbi
(20) Conxak TyTKa (beTi oKLIaynaHFaH)

(21) Awcnnei (GOF 1250 LCE)

(22) barapes beniminiH kaknarbl (GOF 1250 LCE)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

(23) KynbinTa bocarty uinTiperi

(24) ®pesepney TepeHairiH Asnaen petrey LWKanacbl

(25) ®pesepney TepeHairiH aanaen peTreyre apHanfaH
aiHanmanbl TyTka

(26) ®pesepney TepeHairiH petTey LWKanachl
(GOF 1250 LCE)

(27) KepceTkiww benrici bap xankpiw (GOF 1250 LCE)

(28) AitHany xuiniriH anbiH ana TaHaayFa apHanfaH
aHanmanbl peTreriw

(29) AxblpatkpiLl

(30) Copfbllul LWAAHT XanfafblLubl

(31) Avibip Topiaai KinT, eHi 19 MM

(32) Coprbi wnakr (auametpi 35 mm)?
(33) Mapannens Tipek

(34) Napannenb Tipekke apHanFaH barbITTayblll KApHaK,
(2x)

(35) Mapannenb TipekTi fonaen petreyre apHanFaH
Katnapnbl bypanaa (2x)

(36) Mapannenb TipekTi LamMaMeH peTTeyre apHasFaH
katnapnbl bypanaa (2x)

(37) Mapannenb TipekTi fanaen petreyre apHanFaH
alHanmanbl Tytka

(38) Mapannens Tipekke apHanFaH peTTeneTiH Tipek
nnaHKacbl

(39) Mapannenb Tipekke apHanFaH copy agantepi’’
(40) Kewwipy runb3acbiHbiH SDS agantepi

(41) Kelwipy runb3acbiHblH ananTepiHe apHanfaH bekiTkil
bypaHga (2x)

(42) Kelwipy r1nb3acbliHbiH ananTepiH KynbinTaH bocary
WiHTiperi

(43) Keuwipy runbsacbl

(44) CbipFy nnuTacbiH beKiTyre apHanfaH UMAMHAPAIK
bypanga (5x)

(45) Oprara ganaey xakraybi
(46) Toifbianaybilu

a) bBeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanFaH Kepek-xapakrap

CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
TonbIk Kepek-xapakrapabl 6i3aiH kepek-xapakrap
6arpapnamacbinaH Tabacbis.

Xoraprbl pesa GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
OHiM HeMmipi 3601F260.. 3601F261..
HomuHanab! TyTbiHbINATbIH Kyat Br 1250 1250
boc xypic Kyrinaeri ainHany xuiniri MUH" 10000-24000 10000-24000
AitHany uiniriH anapiH ana TaHaay TeTiri ° °
TypaKTbl aNEeKTPOHHUKA ° °
BipkanbinTbl icke Kocy ° °
LLlaHcopFbILLKA apHaNFaH XanfarbiL ° °
CaHAblK TepeHaiK MHANUKATOPbI - °
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XKoraprbi hpesa GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
YKapblk MHAMKATOPbI - °
Yinecimai LaHransl KpiCKbllUTap MM 6-8 6-8

LtoMM % %
®pesa xypiciHiH buikTiri MM 60 60
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cait Kr 3,6 3,7
KopFaHbIC Knachl ol ET

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey XaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLybin xxaHe Aipin Typanbl aknapart

[bibbic whirapy maHaepi EN 62841-2-17 6olibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH KypbinFbiHbIK WYbIN ieHreni speTre
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 93 Ab (A); ablbbIC KyaTbl

104 a6 (A). ©nwey gancisniriK = 3 ab.

Kynakrbl Kopray KypanaapbiH KHiiHi3!

[Lipinaix xannbl MaHAepi a, (YL 6afbITTbiH BEKTOPbIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-17 boiiblHIwa
ecentenren: a, = 7 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybiA WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayinciafik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

®pe3anbl opHaty (A cypeTiH KapaHbi3)

» dpesanapabl opHaTy MeH anMacTbipyAa KOpFaybiil
KONFanTbl KMIO YCbIHbINaAbI.

(®pesanap naiganaHy MakcatbiHa bainaHbICTbl apTypAi

HycKanap MeH cana ieHreinepisae KomxeTimai.

Xbingam kecinetid 6onatran (HSS) xacanfaH KyarTbl

¢hpesanap xymcak aralll NeH NAacTUK CUAKTbI XXYMCaK,

Matepuanaapabl OHAEYre Xapambl.

KarTbl Kyiimanbi (HM) keckiw xuekTi chpesanap KatTbl
aralll aHe aNloMUHUI CUAKTbI KaTTbl aHe abpasuBTi
Matepuanaapra apHanFaH.

Bosch kepek-xapakTapblHblH KeH baFapnamacbiHa ataTbliH

anpblKwWa dpesanapabl AMNepiHiaaeH anyra bonagbl.

Tek akaychbl3 XaHe Ta3a (pe3anapfbl naiaanaHblHbi3.

- LWnunaenbai byratray winTiperiH (6) cafar TiniHix,
6arbiTbiHA KAPCbl TIDENTEHLLE XbIMKbITbIHbI3 (@). KaxeT
6bonca, Ko3FanTKbIL WNMHAENIH WepTYy fAblbbiCbIMEH
TipenreHiue KonmeH bypaHpi3.

- Canmanbl raitkanbl (4) avbip Tapiaai kintnew (31) (kint
eHi 19 Mm) caFaT TiniHiH barbiTbiMeH bypan bocaTbliHbI3
(®).

— (pe3aHbl LaHranbl KbICKbILLKA eHri3iHi3. ®pesa biniri
KbICKbILL LiaHraFa keMinae Tanbanamara fiemiH Kiprisinyi
THiC.

- Canmanbl raitkaHbl (4) arbip Tapiagi kintnew (31) (kint
eHi 19 MMm) caFaT TiniHiH 6aFbiTbiHa Kapcbl bypan bekiTiHja.
Lnunaenbai byratray WinTiperiH (6) TonbiKTai xaybin
KOMbIHbI3.

» [uametpi 50 Mm-geH ynkeH bonFaH cpe3anapabl
OpPHaTbINFaH KeLWipy rHNb3acbIHCbI3 OPHATNaHKbI3. byn
(hpe3anap Tipek TakTacblHaH eTnens;.

» KbICKbIWTDI XXanna COMbIHMEH (hpe3a OpHaTbINFaH
bonmaca, ewWwKalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KblCKaLLl 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

LUaxabl/>OHKaHbI COpY

KopracblH bosy, Kelbip aral copTrapbl, MUHepanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matrepuannapablH Wakbl

[NieHcayNblkKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xaHe

LUAHAbI KYTY NaiaanaHyLblia HEMECe XaHbIHAAFbI

afamfiapfia annepruanblK peakuManapibl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapPbIH TyAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenesi. AcbecTik Matepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

~ MyMKiHLWiniriHwWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILWTbI MarfanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe KO3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMAapaAbl NanaanaHbiHpI3.
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» )KyMbIC OpPHbIHAA WaKHHbIK XUHANMayblH
KapaFanaubi3. LLlaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

LLlaHcopFbiwTbI XanFay (B cypeTiH KapaHbi3)

Copfbi wWhaHriHi (auametpi 35 mm) (32) (kepek-xapak)
OpHaTbINFaH copy aaanTepiHe eHriziHi3. CopFbILL LWAAHTIHI
(32) waHcoprblilKa (Kepek-xapak) xanfaxpi3.

INEeKTP KypanbiH KALIbIKTaH iCKe KOCy KypblInfFbiChl bap
Bosch ambeban LwaHCopFbILLbIHbIK WTeNCenbik
poseTkacblHa bipaeH xanfayra bonagbl. On anekTp Kypanbl
KOCbINFaHfa aBTOMATTbl TYPAe iCKe Kocbinagbl.
LllaHcopFbILl 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usHgbl, 06bIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFak LuaH
YLUIH apHabl LUAHCOPFBILLTBI MakfanaHblHbI3.

Manpanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! Tok Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxert. 230 B benricimen
6enrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onagpbl.

Icke Kocy

GOF 1250 LCE: Kyar ke3iHe KoCbinFaHHaH KeMiH,
NalblHOaMaHblH beTiHe XapblK TYCipY YLLIH XapblK
WHAMKaTopbl (3) yaaibl xaHbin Typabl.

BarapesiHbl eHri3iHi3 (kapaHbl3 ,,batapesiHbl aybICTbIpy
(GOF 1250 LCE) (M cyperiH KapaHpi3)“, bet 162). Keitbip
ynrinepae barapes anfblH ana canbiHFad bonagpl.
batapesHbl icke KOCy YLUiH TacnacblH anbiM TacTaHbl3.

(17) TyiimecimeH KaxeTTi enLiem bipniriH peTTeHis.
AWHany xuiniri angbiH ana Tanaay

AWHany XMiniriH anfblH ana TaHgayfa apHanfFaH anHanmanbl

perreriw (28) apKblnbl KAKETTi alHaY XKHiNiriH XyMbIC
bapbicblHAa Aa petreyre bonagpl.

1-2 TeMeH arHany Xuiniri
3-4 Opralua aiHany xuiniri
5-6 JKofFapbl anHany xwiniri

KecTene kepceTinreH MaHaep WwamameH bepinreH. KaxetTi
alHany XuiniriH MaTepuan MeH XyMbIC xacay XaFaanhbiHa
6alnaHbicTbl ToXipube apKpinbl aHbIKTayFa bonagbl.

Marepuan ®pe3a guamertpi AWHanmanb!
[Mm] peTTeriw Ky#i

KarTbl afalw 4-10 5-6
(wamwar) 12-20 3-4
22-40 1-2

Kymcak araL 4-10 5-6
(kaparait) 12-20 3-6
22-40 1-3

JKOHKa TaKTanap 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

MnacTuk 4-15 2-3
16-40 1-2

Marepuan ®pe3sa guamertpi AWHanmanb!
[Mm] peTTeriw Ky#i

ANtOMUHUIA 4-15 1-2
16-40 1

INeKTp KypanbiMeH y3aK XyMbIC icTereHHeH KeMiH
CanKbIHAATY YLLIH WaMamMeH 3 MUHYTKa eH XoFapbl aiHany
XKUINIriH KOCy Kepek.

Kocy/ewipy

Kocy anabiHaa thpesepney TepeHairiH peTTen WhiFbiHbI3
(kapaHpi3 ,,Kecy TepeHgiri opHaty“, bet 160).

INEKTP KypanbiH KOCY YLLiH aXbIpaTKbILWThl (29) bacbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblipaTkblLThl (29) BekiTy yuwiH bekity TyimeciH
(2) bacbiHpis.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpaTkbiTbl (29) xibepiHia
Hemece on bekity Tyimecimer (2) byrattanfaH bonca,
XbIpaTKbILWTHI (29) KbiCKa yakbITKa 6achin, COHaH COH,
XibepiHi3.

TypakTbl aneKTPOHUKA

TypaKTbl aNeKTPOHKKA HOC XKYpiCTe XaHe XYKTeMe KesiHae
anHany XuiniriH TypakTbl AepNiK AeHrenae cakTanmbl KaHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH KaMmTamachbl3 eTeqi.

Bip KanbinTbl XXyMbic bacTay

IAnekTpOoHAbIK bip KanbINTbl icke KOCY aiHanbIMAAP CaHblH
LUeKTen KO3FanTKblL Mep3iMiH y3apTagpbl.

ApTbIK XYKTeMe[eH KOpFaHbIC

ApTbIK KYKTEME/IEH KOPFaHbIC KaTTbl )XYKTEME TYCKEH
)KaFaniaa KyaTTblH TbIM KOM TyTbIHbINYbIHa 0N bepmeiai.
Byn KO3FanTKbILTbIH, aiHaNy XMiniri MeH LWbIFbIC KyaTTblH,
a3aloblHa, an eH KYpAeni XaFaanaa Ko3FanTKbILWTbIH TOKTan
KanyblHa aKenyi MyMKiH.

INeKTP KypanblHa XYKTeME TYCIpreHHeH KemiH, KO3FanTKblLL
BipaeH XyMbIC aliHany xuiniriHe aeniH KeTepineni Hemece
TyCipinegi.

Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

Kaita icke KocbinyfiaH KopraHbIC KyaT bepinyi y3inreHHeH
KeWiH anekTp KypanblHbiH baKblnaycbl3 icke KOCbinyblHa Xon
bepmengai.

Kaiita icke Kocy yLiH axblpaTkbiwThl (29) ewipyni KyiiHe
KenTipin, aNeKTp KypanbiH Ka1Ta KOCbIHpI3.

Kynbintan 6ocary uinTiperi (C cypeTiH kKapaHpi3)
KynbintaH bocary winTiperid (23) 6acTtankpl kanmnbiHa
KanTapy bocatkaH ke3fie aBTOMATTbl Type OpbiHAANaabI.
JKakcblpak ycTay KyLiHe KOm XeTKi3y yLiH KynbinTaH bocaty
winTiperiH (23) TipenreHwe Kepi TapTy Kepek. YCTay KyLuiH
KaXeTiHwwe KocbiMLwa petTeyre bonaabl. On ywwiH antbl
Kblpnbl AeHbeK KinTTi (4 MM) TyTKafaFbl CaHbinayra eHrisixis.
YcTay KyLWiH apTTbipy YLWiH anTbl KbIpnbl 6HOEK KinTTi carar
TiNiHiH 6aFbITbIMEH, an a3aiTy YLLiH caFaT TiniHiH baFbiTbiHa
Kapcbl bypaHpi3.

Kecy TepeHairii opHaty

» Kecy TepeHairiH opHaTyAbl TEK 3NEKTP KYPbINFb
ewipyni ke3ge opbiHAAY Kepek.
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®pesepney TepeHairiH WamameH pettey ywiH (D xeHe E

CypeTTepiH KapaHbi3) Keneciaen apekeT eTiHja:

— ®pe3acbl OpHaTbINFAH ANEKTP KypanbiH 6HAENETiH
[nalblHAAMara KOMbIHbI3.

- [anpen peTrey xypiciH aiHanmanbi TyTka (25) kemerimeH
opTara OpHaTbliHbI3. ON YLiH aiHanManbl petTeritwTi (25)
TaHbanamanap (19) cypetre kepceTinrexgen carnkec
Kenrexiue dbypaHbi3. CoHaH CoH LwkanaHbl (24) 0 kyiiHe
bypaHpi3.

Carbinbl TipekTi (9) eH,
TOMEHTi fieHrelre
OPHaTbIHbI3; CaTbIMbl TiPEK
LwepTy AblbbicbIMEH
Tipeneai.
- TepeHaik WweKTeriwiHaeri
(14) 6ypanpnaHbl (15) TepeHpik wekTeriwi (14) epkix
XbIMKUTbIHAAN eTin 6ocaTblHbI3.

- KynbintaH bocary winTiperid (23) apTka utepin, Xofapfbl
hpesaHbl basy TeMeH XyprisiHi3, ppesa (5) aribiHaama
betiHe Tvioi THic. KynbinTaH 6ocarty WiHTiperiHiK,
MO3WLMACHIH OeKiTy yiLiH oHbl (23) KaitTa bocaTbiHbI3.

- TepeHgik wekteriwix (14) catbinbi Tipexte (9) TypraHLia
TeMeH kapaW bacblHpbI3.

GOF 1250 LCE: caHblK TepeHaik UHAUKATOPbIH
axblpatkpil (18) apkpinbl KOCbIHbI3. (16) TyiMeciH
bacbin, TepeHmik WwekTeriwiHiy (14) Henmik HyKTeCiH
OpHaTbIHbI3.

GOF 1250 CE: kepceTkilu 6enrici bap »ankbiitbl (27)
hpesepney TepeHAiriHiK WkanacbiHaa (26) 0 kyiiHe
OpPHATbIHbI3.

- TepeHgik wekteriwix (14) kanaynel hpesepney
TepeHairiHe opHarbin, TepeHmik WwekTeriwixaeri (14)
6ypaHfaHbl (15) TapTbiHbI3.

GOF 1250 CE: kepcerkitu benrici bap »ankbitbir, (27)
€H[1i XbIMKbIMANTbIHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Kynbinta 6ocary winTiperid (23) 6acbin, xofaprbl
(hpe3aHbl eH KOFapFbl KyIre KENTIpiHi3.

TepeHipek dpesepney yLiH apkancbiCbIHbIH pesepney

TepeHiriH TOMEeHipeK opHarbin, bipHeLle peT opbiHAaN eTy

kepek. Carbinbi Tipek (9) kemeriMer dpesepney NpoueciH

bipHelwe catbiFa benyre bonagpl. On ywix dpesepney

TEPEeHiriH caTbiNbl TIPEKTiH eH TOMEHT i CaTbICbIMEH

OpHartbin, bipiHLLi XyMbic bepinicTepi yLuiH XoFapblpak,

catbinap TanaaHpi3. Catbinap apacbiHaarbl KAWbIKTbIKTbI

nanpen petrey bypaHganapbi (10) aitHanabipy apKbinbl
e3reptyre bonagbl.

CbIHaK XypicTeH KeliH dhpesepney TepeHairii aiHanMans!

peTtreriwTi (25) bypay apKbinbl KAKETT enLemMre fanaen

petTeyre bonaabl; hpesepney TepeHirii apTTbipy YLUiH
peTTeriluTi carFat TiniHiH baFbiTbIMeH, an dpesepney

TepPeHiriH a3anTy YLUiH peTTerilTi carat TiniHiH baFbiTbiHa

kapcbl bypaHpi3. Lkana (24) barmapnay ywiH

nanpanaHbinagbl. bip ainHanbiM KOHAbIPFbIHBIK 2,0 MM

XYpiciHe TeH, wkanaHbiH (24) acTbiHFbl Xuerinaeri bip benik

KOHAbIPFbIHBIH 0,1 MM XypiciHe TeH. Makcumangpl petrey

Xypici £8 MM Kypaiapl.
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Mbican: kaxeTTi dhpesepney Teperairi 10,0 mm bonybl
Kepek, cbiHaK (pesepney kesiHae 9,6 MM WwamacbiHAarb!
(hpesepney TepeHmiri anbiHabl.

- LlkanaHbi (24) 0 MaHiHe bypaHpbi3.

- AitHanmanbl TyTkaHbl (25) 0,4 Mm/4 benik wamacbiHa (ic
XY3iHferi xaHe benrineHreH MaH apacbiHarbl
aiblPMALLIbIbIK) CaFaT TiNiHiH baFbITbIMeH bypaHbI3.

- CblHaK (hpesepneymi xanFacTbipy apKbinbl TaHAA/FaH
hpesepney TepeHiriH TeKcepiHis.

GOF 1250 CE: dpe3seprey TepeHfiriH peTrereHHeH ket

XanKkplWTbiH (27) Ky#HiH Teperaik wekTeriwiHge (14) oga

apbl e3repTreH|s, CoHaa Likananarbl (26) aFbiMaarbl

(hpesepney TepeHairiH 0Ky MyMKiH 6onagbl.

GOF 1250 LCE: arbiMparbl hpesepney Teperairi aucnnenae

(21) kepcerineni.

Maiiganany 6oMblHLWA HYCKaynap

» ®pesanapabl COKTbIFbICYAAH XKIHE COKKbIAAH
KOPFaHbl3.

dpesepney 6arbiTbl MeH dhpesepney npoueci (F cyperTin

Kapanpi3)

» ®pesepney npoueciH yHeMi pesaHbiy (5) aliHany
barbITbIHA KapCbl OpbIHAAY Kepek (Kepi Ko3fanbic).
KosFanbic 6arbiTbiMeH (CUHXPOHbI KO3FanbIC)
thpesepney KesiHae 3NeKTP KyparblH KONMEH Xyprisyre
bonappl.

KaxeTTi thpesepney TepeHmiriH peTTexis (kapaHpis ,Kecy

TepexairiH opHaty”, bet 160).

®pesacbl OpHaTbINFaH INEKTP KypanblH 6HAENETIH

[JaiblHaAMara KomblM, 3MEKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

Kynbintax bocarty uinTiperid (23) apTka bacbin, xofaprbi

(hpesaHbl Tipek TakTacbiHa (13) kapa¥ TipenreHiue

KbIKbITbIHBI3. BaTbipy TepeHAiriH 6eKiTy YLLiH KynbinTaH

bocary uinTiperid (23) kaiTa xidepiHia.

®pesepney nNpoLeciH bipkenki anra XbIMKbITY apKbinbl

OpbIHAAHBI3.

®pesepney NpoLeci asKkTanFaH CoH, XOoFapfbl pe3aHbl ex

JKOFapFbl Ky/re KauTapbIHbl3.

INeKTP KypanbiH eLWipiHi3.

Kemekwi TipekneH chpesepney (G cypeTiH kKapaHpi3)
YnkeH aarblHaamManapabl 6HAEY YLWiH, Mblcanbl, OWbIKTapab!
(hpesepney KesiHae, TakTaHbl HeMece NnaHKaHbl KOMeKLLi
Tipek peTiHae bekitin, ocbl Tipek bolbiMeH dpesepneyre
bonagbl. XXoraprbl hpesaHbl CbIPFY TAKTACbIHbIH MalbICKaH
XaFbIMeH KeMeKLLi TipeK 60MbIMEH XbIMKbITbIHbI3.

XKuekrtepai Hemece npodunbpi hpesepney

Mapannenb TipeKcia xuekTeppi xaHe Npoduabaepai
hpesepney kesiHae thpesa barbITTarblLL WETMOHbIHMEH
Hemece LAPHUKTi NOALIMMHUKNEH XabablKTanybl Kepek.
KocbInFaH aneKTp acnantbl barbITTarblLL WETMOWbIH HEMECE
LIAPMKTI NOALMMHUK AalblHAAMAHbIH 6HLENETIH XHUeriHe
TipeneTiHgen eTin KoMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH akblHaama LeTi xaranan backapbiHpi3.
CoHbIMEH Katap, Tik BYpbILLTbI KOMbINYbIH KaaaranaHpl3. ToiM
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KaTTbl KyLU TYCipreH xarfanaa fanubiHaaMa XKueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

Mapannens tipekneH hpesepney (H cypeTiH KapaHbi3)
Mapannens TipekTi (33) barbiTraybill KapHakTapmeH (34)
Tipek TaktacbiHa (13) XbimKbITbiM, OHbl BypaHaanapmet (7)
KQXKETTi efLeMiHe CarKec TapTbiHbI3.

(36) xaHe (35) katnapnbl OypaHaanapbiHbiH KOMeriMeH
napannenb TipekTi y3biHblK DOAbIMEH KOCbIMLLA peTTeyre
bonappl.

AiHanmanbl TyTKaHbiH (37) kemeriMeH eki Katnapbi
bypaHgaHbl (35) 6ocaTkaHHaH KewiH y3blHAbIKTbI AaNAen
petteyre bonagbl. bip aiHanbIM KOHAIPFbIHBIH 2,0 MM
XYPiciHe TeH, aiHanmanbl TyTkanarbl (37) 6ip benik
KOHAbIPFbIHBIK 0,1 MM XypiCiHe TeH.

Tipek nnaHkacbl (38) apKbinbl napannenb TipeKTiH THiMAI
Tipek 6eTiH e3reptyre bonaapl.

KocbinFaH aneKTp KypanbiH bipkenki anfa kapai xypicneH
XeHe napannenb TipekTi byHipiHeH Kbicy apKbirbl
[NalblHOaMa XUeriHiH DobIMEH XYPri3iHi3.

Mapannenb tipeknex (33) dpesepney kesiHae LWaH/KOHKa
COpY apeKeTiH apHaiibl copy anantepi (39) apkpinbl
opblHAay kepek. Copy afanTepiH opHaTbinFaH Kynae
Kanablpyra bonagpl.

Linpkynbmen dpesepney (kepek-xapak)

[leHrenek benwwekTepai hpesepney ywiH UApKyNbai
narnpanaHyra bonagpl.

BarbITTaybiw WxHameH dpesepney (kepek-kapak)
BaFbITTayblLLl LWHWHAHBIH, XaHE baFbITTayblLl LWKHA adanTepiHiH,
KeMeriMeH TiK KYPETiH XyMbIC NPOLeCTePiH OpbIHAayFa
bonaabil.

Kewipy runbsacbimeH chpesepney (I-L cypetrepin
KapaHbi3)

Kewipy runb3acbiHblH, (43) kemeriMeH KOHTypnapabl
yarinep MeH WwabnoxaapaaH AanbiHaamara Tycipyre bonagpl.
Kewwipy runb3acbiH WwabnoH Hemece YNri KanblHObIFbIHA
CcalKec TaHgaHbI3. KeLwlipy r1ib3acblHbiH WbIFbIM TypaThiH
BuikTiriHeH WabnoH KanblHAbIFbl 8 MM-AeH Kem bonmaybl
TMic.

KeLwipy runb3acbiH (43) konaaHy yLuiH anabiMeH Kelipy
runb3acbitbig SDS apantepi (40) cbipfy TakTacbiHa (11)
€HTi3Y KaXeT.

Ketwipy runb3acbiHblH afantepi (40) xoFapbiaaH CbipFy
TakTacbiHa (11) enriin, 2 6ekitkiw bypannameH (41) bypan
BekiTiHi3. Kelwipy runb3acbiHblK aaanTepiH KynbinTtaH bocary
WiHTiperiHiH (42) epKiH XblmKy MYMKiHAriH KafaranaHpi3.
KynbintaH bocary uinTiperit (42) kepceTki baFbiTbiMeH
KBUMKbITBIM, KBLLipY rnb3acbiH (43) acTbiHfbl XaKTaH
KeLwipy runb3acbibi, SDS agantepiHe (40) eHrisiHi3. byn
peTTe KOATaY XYAbIPbIKLIANapbl KeLWipy runb3acbiHbib, (43)
CcaHplnaynapbiHa asaaraH KylneH bekitinyi kepek.

®pesa opTachl MeH KeLLipy rMnb3acblHbIH XUEriHeH
apaKalLbIKTbIKTbI TEKCEPIHi3 (KapaHbl3 , Tipek TakTacblH
oprtara kentipy (N cypeTiH kapaHpi3)“, beT 162).

» Kewwipy runb3acbiHblH iLKi AMameTpiHeH Kiwi
6onatbiH hpesa AuameTpiH TaHAAHbI3.

®pesepney npoueci

Keuwipy runbaacsl (43) bap Kocynbl anekTp KypanbiH WwWabnox

BOMbIHLLA XKYPri3iHi3.

KynbinTax bocarty uinTiperid (23) apTka bacbin, xofaprbi

thpesaHbl benrineHreH hpesepney TepeHiriHe XeTKeHLe

bany TeMeH Kapai XbImKbITbIHbI3. BaTbpy TepeHairiH bekity

YLiH KynbinTaH 6ocary uikTiperid (23) kaiTa xibepiHis.

LLIbIFbIHKbI KeLwipy runb3ackl (43) b6ap anekTp KypanbiH

BymipiHeH Kpicy apKbinbl WabnoH borbIMeH XyprisiHis.

Tipek TaKTacbIH optafa kenTipy (N cypeTiH KapaHbi3)
®pe3sa opTacbiHaH KeLwipy rmnb3acblHbIH XHUeriHe AeHiHri
apakalLbIKTbIK Oipaer bonybl yLiiH, Kelipy runb3acblH (43)
oHe CbIpFy TakTacblH (11) kaxeTiHiwe bip-6ipiHe opTara
kenTipyre bonagpl.

KynbintaH bocary winTiperid (23) apTka bacbin, xofaprbl
(hpesaHbl Tipek TakTacbiHa (13) kapa Tipenrexie
KbIMKbITbIHBI3. BaTbipy TEPeHAiriH bekiTy yLiH KynbinTaH
6ocarty winTiperin (23) kaiTa xibepinis.

BekiTkiw bypaHnanapabl (44) cbipry Taktachl (11) epkiH
Ko3FanaTbiHAa# WamameH 2 aiHanbiMra bypan 6ocatbiHpi3.
OprTara ganmey xaktaybiH (45) cypeTTe kepceTinreHaen
Kypan bekiTkilliHe opHaTbIHpi3. CanMarbl raiikaHbl opTara
[l9NAeY XaKTaybl epKiH aiHanatbiH4an eTin TapTbiHbI3.
OprTara fanaey xakraybiH (45) xaHe KeLipy runb3acbiH
(43) cbipfy TakTacbiH (11) KilukeHe XbIMKbITY apKbiibl bip-
bipimMeH TypanaHpis.

BekiTkiw bypaHaanapabl (44) kaitanaH bypan DekiTiHis.
OprTara fanaey xaktaybiH (45) Kypan bekiTkiliHeH
LWbIFAPbIHbI3.

KynbintaH bocary winTiperit (23) 6acbin, xofaprbl hpesaHbl
€H XOFapfbl Kyire KenTipiHia.

batapesHbl aybicTbipy (GOF 1250 LCE)

(M cypertiH kapaHpI3)

Batapen benimiHi kaknarbiH (22) xofapbl Kapan
KbIMKbITbIHbI3 XXaHe DaTapesHb! LbIFaPbIN ablHbI3. XaHa
barapesHbl canbiipia (CR2032 Typi). batapesHblH, OH,
nonioci batapesn benimiHiK kaknarbiHa (22) KaTbiCTbl anfa
Kapan Typybl kepek. TbiFbi3faybituTbl (46) canbin, batapes
BeniMiHiK kKaknarbiH (22) xaybin KObIHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Tasa yCTaHbi3.

» TeTeHLle XXYMbIC XaFAaliblHAA MYMKiH OonfFaHwa
LIAHCOPFbILTDLI NaiAanaHbiHbI3. XKengeTkiw
OMbIKTapAbI XaKKbILMEH XUi Ta3anan, XbinbicTay
TorblHaH KOpFanTbiH KoCKbiwThbl (PRCD) anabid ana
KOCbIHbI3. MeTanaap/bl eHAEreH Kesfe, TOK eTKI3eTiH
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LUAH 3NeKTP KyparblHbIH iLLiHAE XXUHANYbl MYMKIH. InekTp

KYPanblHbIH KOPFaHbILL OKLWAYNaFbILLbl 3aKbIMAanybl

MYMKIiH.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuach! Hemece Bosch anextp Kypanaapbi
boliblHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCEeTY OpTanblKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALIbIHHbIK TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.
Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai
THICiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KaMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
depfepaunAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.
Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifanaHblinFaH Hemece eHiMaepae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
Hic.

OHiMaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH cbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xxeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH ELIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTudhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaUMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
oHe naKaanaHy 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CarKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimzaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy 0pTanblfbl HIMEi XKEHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTtep boHbIHLLIA KeCKiH MeH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥biHLWa
KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.
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CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNEKETTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Nakfanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HorbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
NMyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNblKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarblll KOHTAKTINEpP, CbIMAap, KbinLaKTap xaHe T.6.

CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTUKECIHAE KaxeTTinir

TybIHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn To3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KBpCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
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6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmMaACkl Hemece KOpbITbIybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

INEKTP KypbINFbINapbiH, akkyMynsTopnapabl/
barapesnapzbl, kepek-kapakrap MeH opayblLuTapfpbl
KopLUaraH OpTa YLUiH Kayinci3 0nMeH KainTa eHaey opHblHa
Xibepy Kaxer.
INEKTP KYpbINFbINAPbIH XaHe
akkymynaTopnapabl/6arapesnappp
TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpniK aHe 3neKTPOHAbIK KypbInFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMafa KonaaHbinybl bobiHWa nanaananyra byaaH
BbInai xxapamcbl3 ANEKTPIK KypbINFbinapabl XaHe
2006/66/EC eyponanblk AUpeKTUBachl bolibiHLLa
3aKpIMfanFaH Hemece eckipreH akkyMynaTopnapabl/
batapesnapppl benek xuHan, KopLuaraH opTa YLUiH kayincis
XONMEH KaiTa eHgeyre xibepy Kaxer.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHZiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiam
[NieHCcayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat

» Prinde scula electrica de manerele izolate deoarece
freza ar putea intra in contact cu propriul cablu de
alimentare. Taierea unui conductor aflat ,sub tensiune”
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decat este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Nu tineti méinile in sectorul de frezare si nici pe
dispozitivul freza. Tineti cu cealaltd mana manerul
suplimentar. Dacd veti tine ambele maini pe magina de
frezat, acestea nu vor mai putea fi ranite de dispozitivul
de frezat.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Nu inghititi niciodata baterii rotunde. inghitirea unei
baterii rotunde poate duce in interval de 2 ore la arsuri
interne grave si la moarte.

° Asigura-te ca bateria rotunda nu ajunge in
# «  mainile copiilor. Daca exista suspiciunea ca
<9 bateria rotunda a fost inghitita sau a fost
introdusa intr-un alt orificiu corporal, consulta
imediat un medic.

La schimbarea bateriei, aveti grija sa o inlocuiti in mod
corespunzator. Exista pericol de explozie.

Utilizeaza numai bateriile rotunde specificate in
aceste instructiuni de utilizare. Nu utiliza alte baterii
rotunde sau o altd sursd de alimentare cu energie.

Nu incercati sa reincarcati bateriile rotunde si nu
scurtcircuitati bateria rotunda. Bateria rotunda poate
prezenta scurgeri, poate exploda, se poate aprinde si rani
persoane.

Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau
pot rani persoane.

Nu supraincalziti bateria rotunda si nu o aruncati in
foc. Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate
exploda, se poate aprinde si rani persoane.

Nu deteriorati bateria rotunda si nu o dezasamblati.
Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate exploda,
se poate aprinde si rani persoane.

Nu aduceti o baterie rotunda defecta in contact cu
apa. in combinatie cu apa, litiul scurs din aceasta poate
produce hidrogen si provoca prin aceasta o explozie sau
ranirea persoanelor.

Daca capacul compartimentului pentru baterii nu mai
poate fi inchis, inceteaza utilizarea sculei electrice,
scoate bateria rotunda si dispune repararea sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata frezarii, cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si gduri longitudinale, precum si
frezarii dupa sablon de copiere in lemn, material plastic si
materiale de constructii usoare.

Cu o turatie redusa si cu dispozitive de frezare
corespunzatoare pot fi prelucrate si metalele neferoase.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Maner dreapta (suprafatd izolatd de prindere)
(2) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(3) Inel luminiscent (GOF 1250 LCE)
(4) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(5) Dispozitiv de frezare®
(6) Parghie de blocare ax
(7) Surub pentru bare de ghidare limitator paralel (2x)
(8) Aparatoare contra aschiilor
(9) Limitatorin trepte

(10) Suruburi de reglare limitator in trepte

(11) Placa de alunecare

(12) Sistem de prindere pentru sinele de ghidare ale
limitatorului paralel

(13) Placa de baza
(14) Limitator de reglare a adancimii

(15) Surub pentru fixarea limitatorului de reglare in
adancime

(16) Tasta pentru punctul zero al limitatorului de reglare a
adancimii (GOF 1250 LCE)

(17) Tasta pentru comutarea unitdtii de masura (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)

(18) Comutator de pornire/oprire pentru afisajul digital al
adancimilor (GOF 1250 LCE)

(19) Domeniu de reglaj fin al adancimilor de frezare

(20) Méner stanga (suprafata izolatd de prindere)

(21) Afisaj (GOF 1250 LCE)

(22) Capac compartiment pentru baterii (GOF 1250 LCE)
(23) Parghie de deblocare

(24) Scala de reglare find a adancimilor de frezare
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(25) Buton rotativ pentru reglarea fina a adancimilor de
frezare

(26) Scala de reglare a adancimilor de frezare
(GOF 1250 LCE)

(27) Cursor cu marcaj de indexare (GOF 1250 LCE)

(28) Rozeta de reglare a preselectdrii turatiei

(29) Comutator de pornire/oprire

(30) Racord furtun de aspirare

(31) Cheie fixa, deschidere cheie de 19 mm

(32) Furtun de aspirare (@ 35 mm)?

(33) Limitator paralel

(34) Bara de ghidare pentru limitator paralel (2x)

(35) Surub-fluture pentru reglajul fin al limitatorului paralel
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(37) Buton rotativ pentru reglajul fin al limitatorului paralel

(38) Sina opritoare reglabild pentru limitatorul paralel

(39) Adaptor de aspirare pentru limitatorul paralel®

(40) Adaptor pentru inel de copiere SDS

(41) Surub de fixare pentru adaptorul inelului de copiere
(2x)

(42) Parghie de deblocare pentru adaptorul inelului de
copiere

(43) Inel de copiere

(44) Surub cilindric pentru fixarea placii de alunecare (5x)

(45) Dorn de centrare

(46) Garnitura

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul

(2%) de livrare stalndard. Toatg' accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.
(36) Surub-fluture pentru reglarea brutd a limitatorului
paralel (2x)

Date tehnice

Masina de frezare GOF 1250 CE GOF 1250 LCE

Numar de identificare 3601F260.. 3601F261..

Putere nominala W 1250 1250

Turatie de functionare in gol rot/min 10000-24000 10000-24000

Preselectare a turatiei ° °

Sistemul electronic constant ° °

Pornire lenta ° °

Racord pentru sistemul de aspirare a prafului ° °

Afisaj digital al adancimilor - °

Inel luminiscent - °

Bucse elastice de prindere compatibile mm 6-8 6-8
inch % Y%

Cursa dispozitivului de frezare mm 60 60

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7

Clasa de protectie = =T

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-17.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 93 dB(A); nivel putere sonora
104 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite

si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea dispozitivului de frezare
(consulta imaginea A)

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile dispozitive de

frezare de cele mai diverse executii i sortimente calitative.

Dispozitivele de frezare din otel rapid de inalta

performanta (HSS) sunt adecvate pentru prelucrarea

materialelor moi, precum lemnul moale si materialele
plastice.

Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi metalice

(HM) sunt adecvate mai ales pentru materialele dure si

abrazive, precum lemnul de esentd tare si aluminiul.

Dispozitivele de frezare originale din gama de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Folositi numai dispozitive de frezare nedeteriorate si curate.

- Basculeaza parghia de blocare axului (6) in sens antiorar
pana la opritor (@). Daca este necesar, roteste manual
axul motor pana cand se fixeaza sonor.

- Slabeste piulita olandeza (4) cu cheia fixa (31)
(deschidere cheie 19 mm) rasucind-o in sens orar (@).

~ Impinge dispozitivul de frezare in bucsa elastica de
prindere. Coada frezei trebuie sa fie introdusa in bucsa
elastica de prindere cel putin pana la marcaj.

- Strange piulita olandeza (4) cu cheia fixd (31)
(deschidere cheie 19 mm) rasucind-o ferm in sens
antiorar. inchide complet parghia de blocare a axului (6).

» Nuintrodu dispozitive de frezare cu diametrul mai
mare de 50 mm, daca inelul de copiere este montat.
Aceste dispozitive de frezare nu trec prin deschiderea
placii de baza.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cita vreme nu este montati nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea B)

Monteaza un furtun de aspirare (@ 35 mm) (32) (accesoriu)
pe adaptorul de aspirare montat. Racordeaza furtunul de
aspirare (32) la un aspirator (accesoriu).

Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui Bosch
aspirator universal cu un sistem de pornire de la distantd.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Punereain functiune

GOF 1250 LCE: Dupa realizarea alimentdrii cu energie
electricd, inelul luminiscent (3) este aprins continuu, pentru
iluminarea suprafatei piesei de prelucrat.

Introdu bateria (vezi ,inlocuirea bateriei (GOF 1250 LCE)
(consulta imaginea M)“, Pagina 171). La unele variante de
executie bateria este deja introdusd. Scoate sigiliul de pe
baterie, pentrua o activa.

Seteaza cu tasta (17) unitatea de mdsura dorita.

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (28)
poti preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii.

1-2 Turatie joasa
3-4 Turatie medie
5-6 Turatie inaltd

Valorile prezentate in tabel sunt valori orientative. Turatia
necesara depinde de material si de conditiile de lucru,
putand fi determinata printr-o proba practicd.
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Diametrul Pozitie rozeta de

dispozitivului de
frezare [mm]

reglare

Lemn de esenta 4-10 5-6
tare (fag) 12-20 3-4
22-40 1-2
Lemn de esenta 4-10 5-6
moale (pin) 12-20 3-6
22-40 1-3
Placi din PAL 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Materiale plastice 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminiu 4-15 1-2
16-40 1

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi scula electricd sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pornirea/Oprirea

Regleazd adancimea de frezare inainte de conectare (vezi
,Reglarea adancimii de frezare®, Pagina 169).

Pentru conectarea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (29) si mentine-| apasat.

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire apasat (29),
apasa tasta de fixare (2).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (29), respectiv, daca acesta
este blocat cu tasta de fixare (2), apasa scurt comutatorul de
pornire/oprire (29), iar apoi elibereaza-l.

Sistemul electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constanta la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lentd limiteazd cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utila a motorului.

Protectia la suprasarcina

Protectia la suprasarcind impiedicd, in caz de suprasolicitare
extrema, un consum prea mare de energie electricd. Aceasta
poate duce la scaderea turatiei motorului si a puterii utile, in
caz extrem ajungandu-se pana la oprirea motorului.

Dupd scoaterea din sarcind a sculei electrice, motorul revine
imediat la turatia de lucru, respectiv reporneste imediat.
Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (29) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.
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Parghie de deblocare (consulta imaginea C)

Revenirea in pozitia initiala a parghiei de deblocare (23) are
loc automat in momentul eliberdrii ei. Pentru o forta de
retinere mai buna, parghia de deblocare (23) trebuie trasa
inapoi, pand la opritor. Daca este necesar, forta de retinere
poate fi reajustatd. Introdu in acest scop o cheie hexagonald
(4 mm) in orificiul din maner. Pentru mdrirea fortei de
retinere, roteste cheia hexagonala in sens orar, pentru
reducerea fortei de retinere, roteste-o in sens antiorar.

Reglarea adancimii de frezare

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Pentru reglarea brutd a adancimii de frezare (consulta

imaginea D si E) procedeaza dupa cum urmeaza:

- Asaza scula electrica cu dispozitivul de frezare montat pe
piesa de prelucrat.

- Regleaza fin distanta cursei cu ajutorul butonului
rotativ (25). Pentru acesta, roteste butonul rotativ (25)
pana cand marcajele (19) coincid, conform imaginii.
Apoi, roteste scala (24) la 0.

- Regleaza limitatorul in
trepte (9) pe treapta cea
mai de jos; limitatorul in
trepte se fixeaza sonor.

- Desfileteaza surubul (15)
de lalimitatorul de reglare
aadancimii (14), astfel incat limitatorul de reglare a
adancimii (14) sa devind mobil.

- impinge spre inapoi parghia de deblocare (23) si coboara
lent masina de frezare, pana cand dispozitivul de
frezare (5) atinge suprafata piesei de prelucrat.
Elibereaza din nou parghia de deblocare (23), pentru a
fixa aceastd pozitie.

- Impinge in jos limitatorul de reglare a adancimii (14),
pana cand acesta se sprijind pe limitatorul in trepte (9).
GOF 1250 LCE: Activeaza afisajul digital al adancimilor
actionand comutatorul de pornire/oprire (18). Apasa
tasta (16) pentru reglarea punctului zero al limitatorului
de reglare a adancimii (14).

GOF 1250 CE: Adu cursorul cu marcajul de indexare (27)
pe pozitia ,0" a scalei adancimilor de frezare (26).

- Regleaza limitatorul de reglare a adancimii (14) la
adancimea de frezare dorita si strange surubul (15)
limitatorului de reglare a adancimi (14).

GOF 1250 CE: Ai grija sa nu mai deplasezi cursorul cu
marcajul de indexare (27).

- Apasa parghia de deblocare (23) si adu masina de frezare
in pozitia cea mai de sus.

i cazul unor adancimi de frezare mai mari, ar trebui sa

executi mai multe operatii de prelucrare cu adancimi mai

mici de frezare. Cu ajutorul limitatorului in trepte (9) poti
diviza procesul de frezare in mai multe trepte. Regleaza
adancimea de frezare doritd corespunzator treptei inferioare
alimitatorului in trepte si selecteaza mai intai treptele
superioare pentru primele operatii de prelucrare. Distanta

+
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dintre trepte poate fi modificata rotind suruburile de
reglare (10).

Dupa o frezare de probad, poti regla adancimea de frezare
exact la cota dorita, rotind butonul rotativ (25); pentru
cresterea adancimii de frezare, roteste-l in sens orar, iar
pentru reducerea adancimii de frezare, roteste-l in sens
antiorar. Scala (24) permite orientarea. O rotatie
corespunde unei curse de reglare de 2,0 mm, o diviziune de
pe marginea de jos a scalei (24) corespunde unei modificari
de 0,1 mm acursei de reglare. Cursa de reglare maxima este
de 8 mm.

Exemplu: Adancimea de frezare dorita trebuie sa fie de
10,0 mm, iar in urma frezarii de proba a rezultat o adancime
de frezare de 9,6 mm.

- Roteste scala (24) la 0.

- Rasuceste butonul rotativ (25) cu 0,4 mm/4 diviziuni
(diferenta dintre valoarea nominala si cea reald) in sens
orar.

- Verificd adancimea de frezare selectata printr-o noua
frezare de proba.

GOF 1250 CE: Dupa reglarea adancimii de frezare, nu mai

modifica pozitia cursorului (27) de pe limitatorul de reglare

aadancimii (14), pentru a putea citi oricand pe scala (26)

adancimea de frezare curentd.

GOF 1250 LCE: Adancimea de frezare curenta este afisata

pe afisajul (21).

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginea F)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeauna in sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (5) (in contraavans). in cazul frezarii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.

Regleazd adancimea de frezare dorita (vezi ,Reglarea

adancimii de frezare®, Pagina 169).

Asaza pe piesa de prelucrat scula electricd cu dispozitivul de

frezare montat si porneste scula electrica.

Impinge spre inapoi parghia de deblocare (23) siadu masina

de frezare pand la opritor, in directia pldcii de baza (13).

Elibereaza din nou parghia de deblocare (23), pentru a fixa

aceasta adancime de patrundere.

Executa procesul de frezare cu avans uniform.

Dupa finalizarea procesului de frezare readu masina de

frezare in pozitia cea mai de sus.

Opreste scula electrica.

Frezarea cu limitatorul auxiliar (consulta imaginea G)
Pentru prelucrarea pieselor de dimensiuni mai mari, de
exemplu, in cazul frezarii canelurilor, poti fixa 0 scandurd sau
o sipca drept limitator auxiliar pe piesa de prelucrat si
conduce masina de frezare de-a lungul limitatorului auxiliar.
Condu masina de frezare de-a lungul limitatorului auxiliar, pe
latura aplatizata a placii de alunecare.

Frezarea de muchii si de profiluri

La frezarea de muchii si de profiluri fard limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electrica pornitd din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Frezarea cu limitatorul paralel (consulta imaginea H)
Impinge limitatorul paralel (33) cu barele de ghidare (34) in
placa de baza (13) si fixeaza-l cu suruburile (7) , conform
cotei necesare.

Cu suruburile-fluture (36) si (35) poti regla in mod
suplimentar lungimea limitatorului paralel.

Cu ajutorul butonului rotativ (37) poti regla fin lungimea
dupa ce ai slabit cele doud suruburi-fluture (35). O rotatie
corespunde unei curse de reglare de 2,0 mm, o diviziune de
pe butonul rotativ (37) corespunde unei modificari de

0,1 mmacursei de reglare.

Cu sina opritoare (38) poti modifica suprafata de sprijin
eficientd a limitatorului paralel.

Condu scula electrica conectata, cu avans uniform si apasare
din lateral, pe limitatorul paralel, de-a lungul muchiei piesei
de prelucrat.

La frezarea cu limitatorul paralel (33) aspirarea prafului/
aschiilor ar trebui sa se faca prin adaptorul special de
aspirare (39). Adaptorul de aspirare poate sa ramana
montat.

Frezarea cu adaptorul de compas (accesoriu)

Pentru lucrdrile de frezare circulare, poti folosi adaptorul de
compas.

Frezarea cu sina de ghidare (accesoriu)

Cu ajutorul sinei de ghidare si al adaptorului sinei de ghidare
poti efectua procese de lucru in linie dreapta.

Frezarea cu inel de copiere (consulta imaginile I-L)

Cu ajutorul inelului de copiere (43) poti transfera contururi
ale unor modele, respectiv sabloane pe piesa de prelucrat.
Alege inelul de copiere adecvat, in functie de grosimea
sablonului respectiv al modelului. Deoarece inelul de copiere
este iesit in afara, sablonul trebuie sé aibd o grosime de
minimum 8 mm.

Pentru a utiliza inelul de copiere (43), mai intéi trebuie sa fie
introdus adaptorul inelului de copiere SDS (40) in placa de
alunecare (11).

Asaza de sus adaptorul inelului de copiere (40) pe placa de
alunecare (11) siinsurubeaza- ferm cu cele 2 suruburi de
fixare (41). Ai grija ca parghia de deblocare pentru
adaptorul inelului de copiere (42) sa fie mobila.

impinge parghia de deblocare (42) in directia sagetii si
introdu de jos inelul de copiere (43) in adaptorul inelului de
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copiere SDS (40). Camele de codificare trebuie sa se fixeze

sonor in degajarile inelului de copiere (43).

Verificd distanta de la mijlocul dispozitivului de frezare pana

la marginea inelului de copiere (vezi ,Centrarea placii de

baza (consulta imaginea N)*“, Pagina 171).

» Alege un diametru mai mic al dispozitivului de frezare
comparativ cu diametrul interior al inelului de copiere.

Procesul de frezare

Condu scula electrica conectata cu inelul de copiere (43)

spre sablon.

Impinge spre inapoi parghia de deblocare (23) si coboara

lent masina de frezare pana la atingerea adancimii de frezare

reglate. Elibereaza din nou parghia de deblocare (23),

pentru a fixa aceasta adancime de patrundere.

Condu scula electrica cu inelul de copiere (43) iesit in afara,

apasand-o din lateral, de-a lungul sablonului.

Centrarea placii de baza (consulta imaginea N)

Pentru ca distanta dintre mijlocul dispozitivului de frezare si
marginea inelului de copiere sa fie egald peste tot, inelul de
copiere (43) si placa de alunecare (11) pot fi centrate unain
raport cu cealaltd, daca este necesar.

Impinge spre inapoi parghia de deblocare (23) si adu masina
de frezare pana la opritor, in directia placii de baza (13).
Elibereaza din nou parghia de deblocare (23), pentru a fixa
aceasta adancime de patrundere.

Desfileteaza surubul de fixare (44) cu aproximativ 2 rotatii,
astfel incat placa de alunecare (11) sa devind mobila.
Introdu dornul de centrare (45) in sistemul de prindere a
accesoriilor, conform imaginii. Strange ferm manual piulita
olandeza, astfel incat dornul de centrare sa fie inca mobil.
Aliniaza dornul de centrare (45) si inelul de copiere (43),
deplasand putin placa de alunecare (11).

Strange din nou ferm suruburile de fixare (44).

Scoate dornul de centrare (45) din sistemul de prindere a
accesoriilor.

Apasa parghia de deblocare (23) si adu masina de frezare in
pozitia cea mai de sus.

inlocuirea bateriei (GOF 1250 LCE)

(consulta imaginea M)

Impinge in sus capacul compartimentului pentru baterii (22)
si extrage bateria. Introdu o baterie noua (tip CR2032).
Polul plus al bateriei trebuie s fie indreptat spre inainte,
spre capacul compartimentului pentru baterii (22). Introdu
garnitura (46) si inchide capacul compartimentului pentru
baterii (22).

intretinere si service

intretinere si curatare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
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» in conditii de lucru extrem de dificile, utilizeaza
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Curata frecvent fantele de aerisire cu o
pensula si conecteaza in serie un intrerupator de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in
cazul prelucrarii metalelor, in interiorul sculei electrice se
poate depune praf conductiv. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi perturbata.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate unui centru de reciclare
ecologica.
Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aparatele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate

Bosch Power Tools
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trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wM ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

ﬂEHME HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-

TEPUCTUKM, NPUNOXKEHH KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-
MYCKM NPY CNA3BaHeTo Ha yYKasaHWATa No-4ony Morar fia npe-

[IM3BUKAT TOKOB yaap I/I/I/U'IVI TEXKHK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

13non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUYecKata Mpexa enekTpouH-

CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) v o 3axpaHBaHHu OT aky-

MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3@ UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-

06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-

CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT ia Bb3n/a-
MEHAT ﬂan006p33HM Matepuanu unu napu.

» [ipbXTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-

fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa601'a C €NeKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-

na. Korato paboTute cbc 3aHynenu enektpoypeay, e

M3Non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPUrMHANHK LENCENHU U KOHTAKTH HaManaea pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNaAUNHU-

uu. Korato 1AN10T0 BY € 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE

Ha TOKOB yap € no-ronam.

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEneHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Non3saiiTe npeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3noNn3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHU, CieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPY0BM 3N0MOMYKH.

» Mpeau Aa BKNlouMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnouoBe. [oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXXainTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaL|na.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KOocK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/CTBME MOXe fia
Npefu3BUKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NpefBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbaa a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HeBHUMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT H3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT PYHKLHUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3N10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsABat besonacHara pabota u 406pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaLus.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHud 3a 6esonacHoct 3a 0b6epchpesu

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a H30NHPAHHTE NOBbP-
XHOCTH 32 XBalljaHe, 3aLi0T0 pe3eLbT MOXe Aa Bne3He
B KOHTaKT cbC cobcTBEHNA cH Kaben. [1pn KOHTaKT ¢
NPOBOAHMK MO HANpPeXeH!We e Bb3MOXHO HaMpPeXeHWEeTo
[1a ce Npeaaze no MeTanH1Te AeTannu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a Npefnu3B1Ka TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 APYry NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBanua perain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha PbKa UnK Npu-
TMCKaHETO My 10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [onyctumute 060poTH Ha hpesepa TpA6Ba Aa ca Hail-
MankoTo PaBHH Ha NOCOYEHUTE BbPXY eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MaKCHManHu 0bopotu. dpesepute, KOUTO ce
BbPTAT N0-6bP30 0T ONYCTMMOTO, MOTaT /1 CE CUYNAT U
[1a ce pasxBbpuar.

» bpesepute Unu fpyrute NpUHaZNEXHOCTH TpAGBa fa
nacBat TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKA) Ha Balwna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU UHCTPY-
MEHTH, KOWTO He NacBaT TOUHO B MAaTPOHHMKA HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUOPUPAT CUn-
HO M MOraT fia 1oBefat 710 3aryba Ha KOHTPO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa f0 0bpaboTBaHuA
[eTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe FO BKNIOYHNH.
B npoT1BeH Ccyuai CbLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLWAT IUCT Ce 3aKNWUHK B 00paboTBa-
HUS AeTann.

» He nocraesiite npbCTUTE CH B 6GNM30CT A0 30HaTa HA
pA3aHe u ocobeHo o hpe3epa. C BTopara cH pbka
APbXKTe cniomararenHara pbkoxsaTka. Korato ibpxute
(hpesara  IBETe CH pblie, HAMA OMACHOCT Aia T'M HapaH1Te
c pesepa.

» Hukora He hpe3soBaiiTe npe3 MeTanHu NpeaMeTH, M-
poHu unu BUHTOBE. CbLLECTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau U [ia 3anoyHe a BUDPHPa cUHo.
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» Wsnon3gaiite nogxoaawm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXEHUe MOXe fa NPean3BMKa no-
ap M TOKOB yAap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[i0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
1Ma 3a NOCNeNCTBUE FONEMN MaTePUanHU LWETU U MOXe
[1a Nnpea13B1Ka TOKOB yAap.

» He usnon3Baiite 3aTbneHu UNK NoBpeaeHH dpesepH.
3aTbneHu UK NOBPeAeHH Ppe3epu yBENUUaBaT TPUEHE-
T0, MOraT Aa NPeau3BUKaT 3aKNMHBaHe U BOLAT A0 Aeba-
naHcupaHe.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai us-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia A0NPE APYT
npeaMeT 1 la Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [IpbiKTe 3[PaBO €NeKTPOMHCTPYMeHTa Npu pabora ¢
ABeTe pblie U cnepieTe 3a CUrypHata nosuuus. C ase
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUIYPHO.

» He rbnTaitte 6yToHHK 6aTepuu. [bnTaHeTo Ha byToHHA
barepua MOXe fia NPeAU3BUKA TEXKM BbTPELLHM YBPEX-
[laHUA M CMbPT B PaMKMTe Ha 2 uaca.

® ByToHHu 6aTepuu He 6uBa fa nonapar B pb-
A «  leTeHapeua. Ako UMa CbMHeHKe, ye e buna
9 ] rmbTHaTa byToHHa baTtepus unu e bruna BkapaHa
B [Ipyr OTBOP Ha TANOTO, NOTbpCeTe He3abaBHO
nekapcka nomoLy.

» Mpu cmAHa Ha GaTepuATa BHUMaBalTe 3a KOMNETEHT-
HOTO U3MbNIHEHHe Ha onepauuaATa. CbllecTByBa Onac-
HOCT OT eKCNNO3KA.

» Wsnon3Baiite camo 6yToHHMTE GaTepuu, NOCOUEHH B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoarauus. He u3nonagaire
Apyrv ByTOHHM 6aTepyUn U1 ApYT USTOUHKK Ha TOK.

» He ce onutBaiite Aa npe3apexpare 6yToHHa 6aTepua
¥ He NpaBeTe KbCo CheAMHEHHe MexXny KnemuTe W. by-
TOHHaTa barepus MOXe fja npoTeue, ia eKCMNOANPA, fid
Ce Bb3MNNaMeHH U la Npeau3BUKa HapaHABaHUA Ha XOpa.

» U3Baxpaiite U U3XBbpNANTE H3XabeHn byToHHK baTe-
PpUM CbImacHo npepanucaHuaATa. Maxabexu byToHHM ba-
TepUM MOraT [ja NPOTeKaT U fia yBPeAAT NpoayKTa unu Aa
Npean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He nperpaBaiite 6yToHHU OaTepuu U He I XBbpRAiTe
B OrbH. byTOHHaTa batepus MoXe aa NpoTeue, fia eKkcnno-
[vpa, [l Ce Bb3NNaMeHH W [1a NpeAi3B1Ka HapaHaBaHuA
Ha xopa.

» BuumaBaiite aa He noBpepuTe 6yToHHata barepus u
He ce onuTBaNTe Aa A pa3rnobssare. bytoHHaTa bate-
puA MOXe fia npoTeue, a eKCNNOAUPA, fia Ce Bb3nname-
HW 1 [la NPeaM3BHKa HapaHABaHUA Ha XOpa.

» He ponyckaiite noBpepeHa 6ytoHHa 6atepus aa Bnusa
B KOHTAKT ¢ BoAa. [1py1 peakuus Ha U3TUUaLLMA NUTHI C

BO/JA MOXe 1a Ce OTAe/M BOLOPO/, BCIEACTBUE HA KOETO
[a Bb3HMKHE N0oXap, eKCNNo3us unu Aa bbaar npeaussu-
KaHW HapaHABaHMs.

» CnpeTe fa u3non3Bsare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo Ka-
naueTo Ha OTAeneHueTo 3a 6atepun Beue He MoXe Aa
ce 3aTBapA, ceanete 6yTronHata 6aTepua u ocurypere
PEMOHT Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a be30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKK TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuAa M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € Npe/HasHaueH 3a (hpesoBaHe npu
W3M0N3BaHe Ha TBbp/ia 0CHOBA Ha KaHanw, pbboBe, Npodu-
¥ ¥ NPOABNrOBaTH OTBOPM, KAaKTO M Ha KOMMPHO (pesoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMaca 1 ek CTPOUTENHU Ma-
Tep1anu.

Tpu NOHWKEHA CKOPOCT Ha BbPTEHE U C NoAXoAALLM dhpe3e-
pu mMorat f1a bbaat 06paboTBaHM CbLLO U LIBETHW METANU.

WU30bpa3enu eneMeHTH

Homep1paHeTo Ha enemMeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA 10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULMTE C UTypHTE.

(1) OacHa pbkoxBatka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBa-
ljaHe)

(2) 3acronopssatl byToH 3a NyCKOBKA NPEKbcBay

(3) Caetnuuen npbeteH (GOF 1250 LCE)

(4) Kpwnuara raika c LaHra

(5) dpesep”

(6) INocT 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

(7) BuHT 32 HanpaBnABaLLMTE Ha ONopaTa 3a yCNopeaHo
BoaeHe (2x)

(8) 3awmrta ot CTPYXKKU

(9) CreneHeH orpaHuumten
(10) Perynupaliy BUHTOBE 3a CTENEHHUA OrPaHNUUTEN
(11) AHTUPHKLMOHHA NNOYaA

(12) OtBOpH 3a HanpaBnABaLLMTE LAHTW Ha Npucnocobne-
HWETO 3a YCNOPEeHO BOAEHE

(13) OcHoBHa nnoua
(14) [bnbounHeH orpaHuuuTen

(15) BuHT 3a 3acTonopABaHe Ha AbNOOUUHHUA OrpaHKuK-
Ten

(16) ByToH 3a HyneBa Touka Ha AbNDOUMHEH OrpaHUuKTEN
(GOF 1250 LCE)

(17) byToH 3a npeBKNiouBaHe Ha MepHaTa efuHuLa (mm/
inch) (GOF 1250 LCE)
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(18) MyckoB npekbcBau 3a UUGPOBHA abnboKOMED
(GOF 1250 LCE)

(19) [ranasoH Ha uHOTO perynupaxe Ha gbnbourHara Ha
(hpesoBaHe

(20) NsBa pvkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 32 3aXBa-
LaHe)

(21) Aucnnein (GOF 1250 LCE)
(22) Kanak otnenenue 3a batepuu (GOF 1250 LCE)
(23) [ebnokwupaty noct

(24) Ckana 3a huHo perynupane Ha ibnbourHata Ha thpe-
30BaHe

(25) BobprAlLa ce pbkoxBaTka 3a PUHO PErynupaHe Ha
[nbnbounHata Ha (hpe3oBaHe

(26) Ckana HacTpoiika ibnbounHa Ha hpesoBaHe
(GOF 1250 LCE)

(27) LLn6ep c nHpekcHa MmapkupoBska (GOF 1250 LCE)

(28) MoTeHuMoMeTbP 3a NpenBapuTeneH 3bop Ha cKo-
pOCTTa Ha BbpTEHE

(29) MyckoB NpekbcBay

(30) LLlyuep 3a BKntouBaHe Ha NpaxoynoBUTENHa cUCTEMA
(31) laeueH kntou, pasmep 19 mm

(32) Uacmyksatw mapkyy (@ 35 mm)?

(33) Onopa3a ycnopenHo BofieHe

(34) HanpaensBalia 3a onopata 3a yCnopenHo BofeHe

Bbnrapcku | 175

(35) BWHT Cc Kpnuara rnaea 3a MHO perynupaxe Ha orno-
para 3a ycnopeaHo soaeHe (2x)

(36) BuHT Cc Kpunuara rnasa 3a rpybo perynupaHe Ha ono-
para 3a ycnopeaHo soaeHe (2x)

(37) BubprAiwa ce pbkoxpaTka 3a GMHO PerynupaHe Ha
onoparta 3a yCcrnopenHo BoAeHe

(38) Perynupyema onopHa LuMHa 3a npucnocobneHneTo aa
ycropeaHo BofieHe

(39) Anantep 3a MU3CMyKBaHe 3a 0MOpPa 3a YCNOPEHO BO-
nexe?

(40) SDS-apanTep 3a konupalia BTy/ka

(41) 3acTonopsBalL BUHT 32 aanTepa Ha Konupailara
BTyNKa (2x)

(42) Noct3a ocBoboXaBaHe Ha aaanTepa Ha Konupallara
BTYNKa

(43) Konupalua BTynka

(44) BWHT C uMnuHapUYHA rNaBa 3a 3aCTONOPABAHE Ha aH-
TUPUKLMOHHATa nnoya (5x)

(45) LleHTpoBall JOPHUK

(46) Ynnbthuten

a) U306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBNHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbAHUTENHN Nnpucnocobnenus.

(2x)
TexHuuecku AaHHHU
0O6epdpesa GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
KaranoxeH Homep 3601F260.. 3601F261..
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 1250 1250
CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha NpaseH Xof, min™* 10000-24000 10000-24000
MpenBapuTeneH u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE ° °
Mopyn 3a NoCTosiHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE ° °
lnaBHo BKNtouBaHe ° °
Bb3MOXHOCT 32 BK/TIOUBAHE Ha acn1paLMOHHa cucTeMa ° °
Lndpos mgbnbokomep - °
CBETNIMHEH NPbCTEH - °
CbBMECTUMM 3aTeratenHu Knem mm 6-8 6-8
inch % %
Xop Ha (pesoBalliaTa rnaea mm 60 60
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Knac Ha sauuTa [ol/ [ol/ 11

[lanHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIELMAHUUHA 32 OTAENHHU U3MbHEHNS Tean

[AAaHHK MOraT ia Bapupar.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHo
EN 62841-2-17.

PaBHHLLETO A Ha reHep1paHuA OT ypeaa LWyM 0bUKHOBEHO
Bb3nn3a Ha 93 dB(A); paBHHLLE Ha MOLHOCT Ha 3BYKa
104 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



176 | Bbnrapcku

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-17:a, = 7 m/s>, K = 1,5 m/s’.
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrioaralus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMIaCHO NpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe fja CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMM W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Unun be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTaT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEeNHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLs C eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMDOpaLMMUTE, HaNpUMEp: TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NOo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

MocraBsaHe Ha dpesepa (Bx. dur. A)

» MpenopbuBa ce Npy nocTaBsAHe U CMAHA Ha (pesepu
na paboTuTe ¢ npeana3Hu PbKaBULK.

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO WU3Mb/IHABAHATa AEHHOCT MOXe-

Te [1a U3non3sare ppesepu ¢ Pa3nUUHO U3MbIIHEHHE 1 C pas-

JIMYHO KauecTBo.

dpesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxoaALm 3a

0bpaboTBaHe Ha MEKM MaTepHany, Hanp. MeKa AbPBEeCHHa U

nnactmacu.

dpesepu ¢ TBbpAocnnaBHu nnactuhu (HM) ca cneumanto

npefHa3HaueHu 3a TBbpau 1 abpasuBHW MaTepUani Karo

TBbPAA JbPBECHHA U aNyMUHHUH.

OpwuruHanku chpesepu ot boratara npoOU3BOACTBEHA raMa Ha

Bouu 3a fonbnH1TeNHN NprUcnocobnenns MoxeTe Aa Hame-

puTe npu Bawuus ThproseLl.

M3non3Baitte camo 1obpe NouncTeHu hpesepu B OTNUUHO

CbCTOAHME.

- 3aBbpreTe nocTa 3a bnokupaxe Ha Bana (6) o ynop 0b-
paTHO Ha YacoBHKKOBaTa CTpenka (@). Mpu Heobxoau-
MOCT 3aBbpTETE /IEKO Basla Ha PbKa, [10KaTo YCeTUTe OT-
UETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- PasBwuitTe xoneHapoBarta raika (4) ¢ raeunua kniou (31)
(pasmep 19 mm) upes BbpTEHE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKA
(@).

- BkapaiTe (hpesepa B 3axBallallara LaHra. Onatikara Ha
thpesepa TpAOBa [a BNe3e B LiaHraTa Hai-Manko o Map-
KMpOBKaTa.

- 3aterHeTe xoneHapoBarta rarka (4) c raeuqus kniou (31)
(pasmep 19 mm) upes BbpTEHE 0OPATHO HA YACOBHUKO-
Bata ctpenka. OcBobozete Aokpai nocta 3a bnokupaxe
Ha Bana (6).

» He nocraBsiite 6e3 MOHTHpPaHa KONKPaLLa BTyNKa
thpe3epu c guamersbp no-ronam ot 50 mm. Tesu dpe-
3epu He MoraT ila MMHaBaT Npe3 OCHOBHaTa nouya.

» He 3araraiite xoneHppoBara raika Ha LaHrara 3apa-
BO, aKO He € MOHTHpaH thpesep. B npotuseH cnyuai
LjaHraTa Moxe f1a bbae noBpeaeHa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTep1any

KaTo ChbpXall 0noBo 6ou, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa MPaxoBe Morat

12 NPeM3BMKAT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPALLY ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

IbPXKalLyY a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLMpaHu nuLa.

— [lo Bb3MOXHOCT M3M0N3BaTe nofxoasia 3a 0bpaboTaa-
HWA MaTepKan cucTeMa 3a NPaxoynassHe.

- OcurypsBaitTe 1o6po NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTOo Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasro-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMoHHa cucTeMa (BX. dour. B)
Bkntouete Mapkyua Ha acnMpauuoHHa ypenba/npaxocmy-
Kauka (@ 35 mm) (32) (nonbnHUTENHO NPUCNIOCODBNEHHE)
KbM MOHTMPaHWA afanTep. CBbpxeTe WwiaHra (32) kbM npa-
XOCMyKauKa (He e BK/loUeHa B OKOMMNEKTOBKAT).
EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe fa bb/ie BKNioueH Henocpeac-
TBEHO KbM KOHTAKTa Ha yHUBEPCANHA NPaxocMyKauka Ha
Bosch ¢ Moayn 3a iUCTaHLMOHHO 3afieicTBaHe. [pu cTapTu-
PAHEeTO Ha eNEKTPOMUHCTPYMEHTA aBTOMATUUHO 3aroyBa Aa
paboTh 1 MpaxocMyKaukara.

M3non3BaHara npaxocMykauka TpsbBa aa e NpuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.
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Ako npu paboTa ce o1ena ocobeHo BpeseH 3a 3apaBeTo
npax WnW KaHLeporeHeH Npax, U3non3eanTe cneuuanuaupa-
Ha npaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXXeHUETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa Aa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3NHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

MyckaHe B ekcnnoarauua

GOF 1250 LCE: Cnep nofaBaHe Ha 3axpaHBaLLo Hanpexe-
HWe CBETNIMHHUAT NPbCTeH (3) CBETU HEMPeKbCHATO 3a 0CBe-
TABaHE Ha NOBbPXHOCTTA HA MHCTPYMEHTa.

MocTaBete batepusaTa (BX. ,CMAHa Ha batepuaTa

(GOF 1250 LCE) (. chur. M)“, Ctpanuua 179). Mpu HAKow
U3MbAHeHUs batepusaTa e NpefBapuTenHo noctaseHa. OTc-
TPpaHeTe U30MaLMOHHHKA CTUKep Ha baTepuaTa, 3a a A BKO-
uuTe.

C byToHa (17) HacTpoiTe xenaHata MepHa eauHULA.

MpeaBapuUTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C noTeHuMOMeTbpPa 3a NpesBapuTeneH U3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe (28) MoxeTe 1a UBMEHATE CKOPOCTTa Ha BbpTe-
He cb0obPasHO KOHKPETHaTa IeHOCT CbLYO 1 N0 BpeMe Ha
pabora.

1-2 HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
3-4 cpefiHa CKOpOCT Ha BbpTeHe
5-6 BMCOKA CKOPOCT Ha BbpTeHe

MocouenuTe B TabnuLata CTOMHOCTH Ca OPUEHTUPOBBUHMU.
Heobxopumara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBuCH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHHW YCNOBHA U Ce onpe-
[ens Hai-TOUHO upea u3npobBaHe Ha NPaKTUKa.

Marepuan DOuametbpHa  lMo3uuuaA Ha no-
tpesepa[mm]  TeHuHomeTbpa

TBbpaa AbpBechHa 4-10 5-6
(byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Meka gbpBecuHa 4-10 5-6
(6op) 12-20 3-6
22-40 1-3

[inepnnar 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

lnactmacu 4-15 2-3
16-40 1-2

AnymMUHWNA 4-15 1-2
16-40 1

Cnen npoabmkuTenHa paboTa ¢ HUCKA YecToTa Ha BUOpaLnm-
Te TpAbBa fla OXNafiMTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BMTE /12 PAbOTH Ha NPaA3eH X0 NPHOM. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarHa YecToTa Ha Bubpauuure.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

lpeau BKNouBaHe HACTPOKTe 1bNOOUMHATA HA (hpe3oBaHe
(Bx. ,HacTpo¥ika Ha ibnbounHaTa Ha (hpesoBaHe”, CTpaHu-
jal77).

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-
BWA NpekbeBay (29) v ro 3afpbxTe.

3a 3acTonopaABaHe Ha HaTUCHATHA NyCKOB NpekbcBay (29)
HatucHete byToHa (2).

3a M3KMIUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA NpekbeBau (29), CbOTBETHO aKo € 3aCTOMOPEH C
byToHa (2), MbpBO HATUCHETE KPATKOTPAMHO W CNef ToBa oT-
nycHeTe NyCKoBMA Npekbcaay (29).

Mogyn 3a nocTosiHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mogyn noanbpa CKOPOCTTa Ha BbpTEHE Ha
npaseH Xof 1 nof HatoBapBaHe NPakTUYeCKM NOCTOAHHa, C
KOETO OCUrypABa NOCTOAHHO u06pa NPOU3BOAWUTENHOCT.

MnaBHo BKNOUBaHe

EnekTpoHHO ynpaenexu1e 3a NNaBHO BKOUBaHe OrpaH1uaBa
BbpTALLMA MOMEHT NPH CTapTUPaHe W YBeN1uaBa abnrotpan-
HOCTTa Ha eneKkTpoaBurarens.

Mpennaseaxe oT npeToBapBaHe

3atlurara cpelily npetoBapBaHe NpeaoTBparaBa HefomNyCcTu-
MO BMCOKaTa KOHCYMaLMA Ha TOK MPH CUMHO NPETOBapBaHe.
ToBa MOXe fia NPen3B1Ka HaManaBaHe Ha 0bopoTHTe U
MOLLHOCTTA Ha [IBUraTeNs, B eKCTPEMHM Clyuau [0 Mb/HOTO
My CriMpaHe.

Cnep pa3ToBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa eNeKTpOoaABHra-
TENAT BefHara ce BK/0UBA, PECI. Bb3CTaHOBABA HOMUHaN-
HUTE C1 0DOPOTH.

3awura cpelyy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3allurara cpelily NoBTOPHO BKMKOUBAHE NPeOTBPaTABA He-
KOHTPONMMPAHOTO BK/IOUBAHE HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Cef
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a /1a BKMIOUNTE OTHOBO €/IEKTPOUHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
nyckoBus npekbcaay (29) B U3KMoUeHa NO3ULMA U OTHOBO
BK/TIOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Nocr 3a otkniousake (BX. chur. C)

BpbluaHeTo Ha nocta 3a oTkniousaHe (23) ce n3BbpLuBa aB-
TOMaTMUHO NMPH OTNyCKaHeTo My. 3a No-Aobpa cuna Ha 3a-
NIbpXXaHe NoCTbT 3a oTKNtouBaHe (23) Tpabsa aa bbae u3abp-
naH obpartHo 10 ynop. Mp1 HeobXoAMMOCT cunata Ha 3aabp-
XaHe Moxe fja bbaie perynupaxa. 3a uenTa BkapanTe B 0TBO-
pa Ha pbKoXBaTKaTa LLIecTocTeHeH Koy (4 mm). 3a yenu-
yaBaHe Ha cMnaTa Ha 3afbPXKaHe 3aBbpTeTe LWECTOCTEHHUA
KMoy Mo MoCoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, 3a HaManfABaHe
- 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa.

Hactpoiika Ha Abn6ounHata Ha (hpesoBaHe

» [lonycka ce perynupaHeto Ha sbnbounHara Ha BpA3-
BaHe /a Ce H3BbPLUBA CAMO KOraTo eNeKTPOHHCTpY-
MEHTBT € U3KNIoUeH.
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3arpybo perynupaHe Ha ibnbounHaTa Ha hpe3oBaHe

(B. cpur. D 1 E) npouieanpanTe KakTo cneapa:

- locTaBeTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa C MOHTUPaHKA dpesep
BbpXy 0bpaboTBaHuA aeTain.

- Hacrpolite xona 3a h1HO perynupaxe ¢
pbkoxsatkata (25) ueHTpanHo. 3a Lienta 3aBbpTeTe
pbKoxBatkarta (25), fokato MapkupoBkuTe (19) 3acTaHar
e[lHa Cpelly ipyra, KakTo e NoKa3aHo Ha turypata. Cneq
TOBa 3aBbpTeTe ckanara (24) no 0.

- TlocTaBete cTeneHHata
onopa (9) Ha Halt-HucKara
cTeneH; cTeneHHara ornopa
nonaza B No3uLus C 0TueT-
NIMBO NMpellpaKBaHe.

- PasswuiTe BuHTa (15) Bbp-

Xy AbNOOUMHHHMA orpaHuumten (14), Taka ue bnHOUMH-

HUAT orpaHrunTen (14) fa Moxe fa ce ABWXHM CBODOAHO.

- HartucHeTe Hasag nocta 3a oTkniouBaHe (23) v basHo
cnycHeTe obepchpesata Haony, okato pesepsT (5) He
[lonpe NOBbPXHOCTTA Ha ieTanna. OTHOBO OTMYCHETe N0C-
Ta 3a oTKnouBaHe (23), 3a fa huKcUparte Tasu NoauLinA.

- MNpuTrcHeTe gbnbounHHKUA orpannunten (14) Hagony, ao-
KaTo 0Npe [0 CTeneHHUA orpaHnuuten (9).

GOF 1250 LCE: BkntoueTe LudpoBus abnbokomep npu
nyckoeus npekbeeay (18). Hatuckete bytoHa (16) 3a
HaCTPOWKa Ha HyneBaTa Touka Ha IbnboUMHHMA
orpanuuuten (14).

GOF 1250 CE: [ocTaBete nnb3raua ¢

Mapk1poBkara (27) Ha noauuua 0 Bbpxy cKanara 3a b/l
6ouuHa Ha dpe3osaHe (26).

- Hacrpoitte gbnbounHHUA orpanruunten (14) Ha xenaHata
bnbounHa Ha (hpesoBaHe 1 3aTerHeTe BuHTa (15) Ha
bnbounHHUA orpaHuunTen (14).

GOF 1250 CE: BH1maBaliTe fia He U3MecTBate noBeue
nnb3raua ¢ MapkupoBkara (27).

- HatucHete nocta 3a oTkniouBaHe (23) 1 npekapaiite
obepchpesara B Hal-ropHa NO3uULKA.

Mpw no-ronemu gbnbounH1 TpabBaa fia U3BbpLLKTE (Dpe3oBa-

HETO Ha HAKONKO Mpoxoaa C N0-Manku CTbIMKK. C nomoLyTa Ha

cTeneHHuA orpaHnunten (9) MoxeTe fa pasgenuTe npoteca

Ha (ppe3oBaHe Ha HAKONMKO CTbIKH. 3a LienTa yCTaHOBETE XKe-

naHata 1bnboumnHa Ha hpesoBaHe C Hal-HUCKaTa CTeNeH Ha

CTeneHHUA OrpaHnuuKTeN U Cnep ToBa M3bepete 3a MbpBus

NPOX0/] CbOTBETHO Hai-BHUCOKaATa CTeNeH. Pa3cToAHNETO Ha

cTeneH1Te Moxe fa bbae NPOMEHAHO C MOMOLLTA Ha Perynu-

pauuute BuHTOBE (10).

Cnep npobHo (hpesoBaHe MoXeTe fla HaCTPOUTE AbNOOUMHA-

Ta Ha (hpe3oBaHe TOUHO Ha XenaHuA pa3Mep Upes 3aBbpTa-

He Ha pbKoxBaTkara (25); 3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHH-

KOBaTa CTpenka BOau [10 yBen1uaBaHe Ha abnbounHara Ha

(hpe3oBaHe, CbOTBETHO 0OPATHO Ha YACOBHWKOBATA CTPENKa

- 10 HamanABaHe Ha AbnbouMHaTa Ha ppesoBsaHe. Mpu pery-

NMpaHe MoXeTe fja U3nonaeate ckanarta (24). EauH obopot

CbOTBETCTBA Ha X0 2,0 mm, eaHa OT YUETUPHTE KbCH JIMHWM B

rOPHWA KpaW Ha BTynkarta (24) cboTBeTCTBa Ha U3MEHEHHE

01 0,1 mm. MakcMManHoTo U3aMeHeH e Ha AbnbounHata Ha

(hpesoBaHe e £8 mm.

Mpumep: [JbnbounHa Ha pesosaHe TpsbBaga e 10,0 mm,

npv npobHoTo (hpe3oBaHe ce nonyuu gbnbounHa 9,6 mm.

- 3aBbprete ckanara (24) Ha 0.

- 3aBbprete pbkoxBatkarta (25) ¢ 0,4 mm/4 nenenus (pas-
NMKaTa 0T HOMMHANHaTa U IeCTBUTENHATA IbN00UMHA)
10 NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKa.

- [poBepeTe HoBaTa IbNbOUKHA C NOBTOPHO NPObHO thpe-
30BaHe.

GOF 1250 CE: Cnep HacTpoiBaHe Ha ibnbounHata Ha thpe-

30BaHe He U3MeHANTE No3uLMATa Ha Nbaraua (27) Ha obn-

BounHHUA orpanrumTen (14), 3a 1a MOXETe BUHATH A OTUM-

TaTe MOMEHTHaTa ibnbourHa Ha (hpe3oBaHe no

ckanara (26).

GOF 1250 LCE: MomeHTHaTa CTOWHOCT Ha ibnbourHaTta Ha

(hpe3oBaHe Ce Nokasga Ha aucrnes (21).

YKa3aHus 3a pabora

» lpeanassaiite (hpesepa oT yAapy U pe3ku HaToBapBa-
HuA.

Mocoka u npouec Ha dhpesosane (BX. ur. F)

» ®pesoBaHeTo TPA6Ba Aa ce U3BbPLLIBA BUHATH B N10CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpe3epa (5) (npotuso-
nonoxeH xop). [Mpu hpe3oBaHe B cbliata Nocoka (egHo-
NOCOYEH XOf}) eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe f1a bbae oT-
KbCHaT OT pbLeTe Bu.

Hactpolite xenaHata bnbounHa Ha hpesoBaHe (BX. ,HacT-

poiKa Ha ibnbounHaTa Ha pesosaHe”, CTpaHuua 177).

lMocTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA C MOHTUPAH (hpe3ep BbpXy

0bpaboTBaHKA fieTann U ro BKtoUeTe.

HatucHeTe nocta 3a oTkntousaHe (23) Hagony 1 NpekapaitTe

obephpesata 10 ynop B Nocoka 0CHOBHaTa nnova (13). Ot-

nycHeTe 0THOBO 0cBoboxaaBaLusa noct (23), 3a aa dukcu-
pate Tasu AbnbouMHa Ha cnycKaHe.

N3nbnHeTe hpe3oBaHeTo ¢ NOCTOAHHO NofaBaHe.

Cnef npuKNiouBaHe Ha npoLeca Ha )pe3oBaHe BbpHeTe

obepdpesara B Hail-ropHa NosuLiua.

U3kntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

dpe3zosaHe c nomoluHa onopa (Bx. dur. G)

Mpu 0bpaboTBaHe Ha ronemu AeTainu, Hanp. Npu pesosa-
He Ha KaHa/u, MOXeTe [1a 3aKpenuTe kbM 06paboTBaHms fie-
Taln [bCKa UMM LIKHA KaTo NOMOLLHA OMopa 1 1 BOAUTE
obepdpesara no AbmxkuHaTa . Boaete obepdpesara ot
nnockata cTpaHa Ha aHTUPUKLIMOHHATA NA0YA NO AbMKUHA-
Ta Ha IOMOLLHWA OrpaHHuUnTEN.

dpe3oBaHe Ha pbboBe/hpesoBaHe no npocun

Mpu dpesosaHe no pbb Unu no npocdun 6es npucnocobne-
HWe 3a ycnopeaHo BofeHe (pesepbT TpAbBa 1a MMa Bogelll
LWMAT MNK TbpKanaLy narep.

lNofaBeseTe BKNIOUEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHHA fieTain, A0KATO BOAELLMAT WMMT UNK NarepbT
Ha thpesepa fonpe o 0bpabotBaHMs pbb.

Bopaete enekTpOMHCTPYMEHTA YCopeaHo Ha pbba Ha fieTai-
na. Mpy ToBa BHUMaBaTe [1a He NPOMEHSATE HaKMoHa My.
TBbpAE CUIHOTO NPUTMCKAHE MOXe Aa NoBpean pbba Ha ae-
Tanna.
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®dpe3soBaHe ¢ onopa 3a ycnopeaHo BogeHe (Bx. cur. H)
BkapaitTe onopara 3a ycrnopeaHo BogeHe (33) ¢ Hanpasns-
BawuTe waHry (34) B ocHosHarta nnoua (13) v A 3aterHete ¢
BUHTOBETE (7) Ha XKenaHOoTo Pa3CcToAHMe.

C kpunuartute BuHTOBE (36) 1 (35) MOXETE Aa HacTpoiBaTe
onoparta 3a ycrnopegHo BofieHe A0MbAHNTENHO N0 Ab/KKHA.
C BbpTALLaTa ce pbkoxBatka (37) MoxeTe cnep pasBuBaHe
Ha BaTa Kpunuatv BUHTa (35) Aa perynupare abmxuHaTa
thuHo. Mpy ToBa Ha earH 0DOPOT CbOTBETCTBA NPOMAHA Ha
IbMKknHaTa o1 2,0 mm, Ha eHO leNeHue Ha CKanata Ha
pbKoxBaTkata (37) cboTBeTCTBa Ha npoMaHa o1 0,1 mm.

C onopHarta w1Ha (38) moxeTe fia npomeHnATe edeKTUBHATA
OMopHa NOBbPXHOCT Ha OMopaTa 3a YCropeaHo BOfEHE.
BopeTe BKNIOUEHUA ENEKTPOMHCTPYMEHT C PAaBHOMEPHO Mo-
[laBaHe W CTPAHWUHO NPUTHUCKAHE Ha NprcnocobnenneTo 3a
ycnopeaHo BofieHe KbM pbba Ha 0bpaboTBaHms aeTain.
Mpu hpesoBaHe ¢ onopara 3a ycnopeaHo BoaeHe (33) npa-
XOYNaBAHETO/YNABAHETO Ha CTPYXXKW TpAOBA Aa Ce U3BbpLL-
Ba C MOMOLLTA Ha CreuMantns agantep 3a

npaxoynassaHe (39). AnanTepbT 3a npaxoynaBsAHe MOXe fa
0CTaHe MOHTUPaH.

dpe3sosaHe ¢ agantep-nepren (MPUHaANEXKHOCT)
3a (hpe3oBaHe N0 KPbroea fibra MOXeTe Aa U3non3eare
afantepa-nepren.

dpe3oBaHe ¢ HaNpaBNABaLLa WHHA (MPUHAANEXHOCT)
C nomoLLTa Ha HanpaBnABallaTa W1Ha W Ha afanTepa 3a Han-
paBMABaLla LMHa MOXeTe f1a (hpe3oBare o npasa IMHKA.

®dpesoBaHe c konupawya BTynkKa (Bx. cur. 1-L)
C nomoLTa Ha Konupatlyata BTy/nka (43) MmoxeTe fa npeHa-
CcATe KOHTYPUTE Ha MaKeTu, pecn. Wabnoxu Bbpxy 0bpabot-
BaHWA feTann.
M3bepeTe nogxoasila konupalLa BTyNKa 3a aebenuHara Ha
wabnoHa. Mopaau AbMKMHATa Ha NolaBaHe Ha Konupallara
BTY/IKa WabnoHbT TpAbBA 1a UMa MUHWUManHa aebenuHa ot
8 mm.
3a u3nonssaHe Ha konupatliata BTynka (43) npeay ToBa
TpAbBa Aa ce noctaeu SDS afanTepa Ha Konupalyara
BTyNKa (40) B aHTU(PHKLMOHHATA Nnoua (11).
lMocTaBeTe ananTepa Ha konupaliara Brynka (40) otrope
BbPXY aHTUdPUKUMOHHaTA Nnoya (11) v ro 3aBuiiTe ¢ 2-Ta
3akpenBaily bonTa (41). BHUMaBaiiTe NOCTBLT 3a OTK/IOUBA-
He 3a afanTepa Ha konupauyara BTynka (42) fa ce aABUxXH
cBoboaHo.
HatucHete nocta 3a oTkntouBaHe (42) no nocoka Ha cTpen-
Kara 1 nocraBeTe Konupatyara sTynka (43) otgony 8 SDS
afanTepa Ha konupaliara BTynka (40). [pu ToBa KoaMpalLy-
Te nanuy TpAbsa fia NonaaHar B NpeABUAEHHTE 3a LienTa oT-
BOpM B Konupaliara BTynka (43) c oTUeTNBO NpellpakBa-
He.
[poBepeTe Pa3cTOAHMETO OT CpefaTa Ha hpesepa Ao pbba
Ha Konupatlara BTy/nka (Bx. ,LleHTpupaHe Ha ocHoBHaTa
nnoua (Bx. dur. N)*, CTpanuua 179).
» Usbepere thpesep ¢ No-ManbK fUamMeTbp OT BbTpeLl-
HUA AMAMeTbp Ha KonupalaTa BTyNKa.
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Mpouec Ha hpesoBaHe

[lonpeTe BKNIOUEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHT C Konupalyata
BTynKa (43) 0 wabnowa.

HartucHerte Ha3ag ocBoboxaasatyua noct (23) 1 basHo
cnycHete obepdpesara Hafony, 40KaTo AOCTUTHETE HACTPO-
eHata ibnbounHa Ha ppesoBaHe. OTnycHeTe OTHOBO OCBO-
boxpasauma noct (23), 3a aa hukcupare Tasu gbnbourHa
Ha cryckaHe.

BopaeTe enekTpOMHCTPYMEHTa C NoAaBalLaTa ce Konupalya
BTyNKa (43) no npoduna Ha WwabnoHa cbC CTPAHUUHO MpH-
TUCKaHe.

LieHTpupaHe Ha ocHOBHaTa nnoua (BX. cpur. N)

3a fa bbae pa3cToAHKUeTo OT 0cTa Ha (hpesepa 10 pbba Ha
KOnWpaLyata BTy/IKa eJHaKBO BbB BCHUKK NOCOKH, KOMMpPa-
wara BTynka (43) v aHTMdprKLMoHHaTa nnoua (11) Tpabsa
npy HeobxoanuMocT Aa ObaaT LEHTPUPAHK eHa CNPAMO ApY-
ra.

HatucHete nocta 3a otkntousaHe (23) Hagony 1 npekapaiite
obepdpesata jo ynop B nocoka ocHoBHara nnoua (13). Ot-
nycHeTe 0THOBO 0cBoboXAaBalus noct (23), 3a aa ukcu-
pare Tasu [bnbouKHa Ha CrycKaHe.

Pa3BwuiiTe BUHTOBETE C LMNMUHAPHUUHM MaBu (44) Ha oK. 2
obopora, Taka ue aHTUdpHUKLMOHHaTa niova (11) 4a Moxe
[1a ce IBUXK CBODOfHO.

MocTaBeTe LeHTpUpaLLma AopHUK (45) KakTo e NoKasaHo Ha
“300paxeHUeTo B NOCTaBKaTa 32 MHCTPYMEHT. 3aTerHeTe Ha
pbka XONeHAPOBaTa rarka, Taka ue LLeHTPUPALLMAT JOPHUK
[11a MOXe f1a Ce IBUXM CBOOOAHO.

lNoapasHeTe LeHTpUpaLma aopHuk (45) v konupatiara
BTyNKa (43) upes neko M3MEeCTBaHe Ha aHTUPUKLIMOHHATA
nnoua (11).

3arerHete 3akpensaluute bontose (44) oTHOBO.
OTCTpaHeTe LeHTpUpaLLKA 1opHUK (45) oT nocTaBKara 3a
MHCTPYMEHT.

HatucHete nocTa 3a oTkniouBaHe (23) v npekapaiite obepd-
pesara B Hail-ropHa No3uuuA.

CmaHa Ha 6atepuara (GOF 1250 LCE) (ex. dur. M)
M3mecTeTe Harope kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (22) u
u3Bagete batepuaTa. [loctaBete HoBa batepus (Tvn
CR2032). MNonoxu1TenH1AT nonioc Ha batepuaTa pAabsa fa e
obbpHaTa KbM Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (22). MocTa-
BeTe ynnbTHUTENA (46) 1 3aTBOpETE Karaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu (22).

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUKUCTBaHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

» WUsnon3BaiiTe npu eKCTPEMHH YCNOBHA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHAru M3CMyKBaLya MHCTanauus. Pe-
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JAOBHO NOYHCTBANTE BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH C UeT-
yuua ¥ non3Beaiite fed)eKTHOTOKOB NpeanaseH npe-
kbeeau (PRCD). Mpy 0bpaboTBaHe Ha MeTanu o BbT-
PELIHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE f1a Ce OTNIOXH
TOKOMPOBEXZaLL npax. ToBa MOXe [ HapyLUK 3aLuTHATA
130NaLMA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpsbBa Aa ce U3BbPLUM B OTOPHU3MPaH CEPBH3 33 ENEKTPOMH-
CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTpoMHCTpyMeHTa.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHU YacTh. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YACTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbAPOCK 3a HaLLKTe NPo-
DYKTU M TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeja enekTpuueckuTe ype-
a1, 06MKHOBEHHTE UMK akyMynaTopHK batepuu, AOMbNHK-
TeNHWUTe NPUHAANEXHOCTM M ONaKoBKUTe TpADBBa Aa ce npe-
[1aBaT 3a 0MON30TBOPSABAHE HA ChAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHM.
He 13XBbpnsAiTe enekTpuueckuTe ypeau 1 aky-
MynatopHuTe batepuu/6atepuute npu buUTOBK-
Te oTnagblm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a crapute
€NeKTPUYECKM W eNEKTPOHHN YPELN U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLiOHaNHOTO NPaBO eNEKTPUUECKU YPEaH, KOUTO He
Morar fia ce Non3Bat noBeye, a CbINacHo eBponeicka au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn unu u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npenaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLluTe Ce B TAX CY-
POBHHH.

[Tp1 HENPaBUNHO U3XBLPNAHE CTApPUTE ENEKTPUUECKM U
€N1IeKTPOHHU ypeau nopagn Bb3AMOXHOTO HanMuue Ha OnacHu
BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeHHW BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta cCpefia ¥ YOBELLKOTO 3apaBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM MMM NPaLMHA. ENeKTpHUUHHTE anat
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npati1Hara
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ia Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMeP, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNIEMEH PU3HK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO eNeKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bneuekbe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
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Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULY HNK NOABWXKHY fienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrerbeto Ha kaben
C00/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako mopa Aa paboTuTe Co eneKTpUueH anar Ha BNaXHoO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofieka PaboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a 0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTa 33 0UM. 3alUTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTITa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyu NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AAeN Ha eNEKTPUUHKOT anaTt MoXe fla JoBefe
110 NYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeaBUANMBHY CUTYaLUH.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0A noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO Uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHM U Aa I
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
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KOpHCTere. HeBHUMATENHO ABMXEHe MOXE Aa
NpeanM3B1Ka CEPUO3Ha noBpeaa Bo €N o CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe ja ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT 0ff CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaT nogjanexy og aodgar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOoBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npean3BHKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a cevere. CoofIBETHO
OLpXKYBaHWTE UBULM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anart, AoNONHUTeNHaTa onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHH CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIKHKTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, YUACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUaIMBH
CHTyaLIH.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj

KBanuhHKYBaHO NHLEe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.
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be3begHOCHH HanoMeHH 3a NOBPLUHHCKH
rnopganku

» [peTe ro eneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUKMHA, OuAejKu ceunnoto moxe Aa fojae Bo
KOHTAKT CO CBOjOT kaben. CeuerbeTo Ha Xulia ,noa
HamoH" MOXe Aia I U3N0XKM MeTaNH1Te eN0oBU Ha
€NeKTPUYHKOT anar ,Nof HanoH" 1 onepaTopoT MOXE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» Kopucrete MeHreme Unu HeKoj APYr NpakTUUYEH HauMH
3aAaro obesbepute M NPULBPCTUTE AENOT WITO CE
obpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKO/KY ro
[LPXWTE [1enoT WTo ce 0bpabotysa co paka unu ro
HACMOHWTE Ha Bac, Toj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
13rybute koHTpona.

» [lo3BoneHuoT 6poj Ha BPTEXK Ha rNofanKuTe Mopa Aa
buae HajMankKy HCTO TONKY BHCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTEXH HaBefeH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
[nogankuTe KoM ce BpTaT nobpao of] 403BONEHOTO MOXe
[1a Ce CKpLUaT M Aa NIeTHaT 0f anator.

» [nopankuTe Unu gpyrata onpema Mopa TOYHO Aa
oaroBapaar Ha npudaToT 3a anar (3aTe3Harta uaypa)
Ha BawmoT enekTpuueH anar. AnatuTe 3a BMETHyBarbe
LUTO He MOXXE TOUHO J1a Ce NPULBPCTAT BO NpUdarToT 3a
arnar Ha enekTPUUHKUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOPHpPaaT MHOTY jaKo U MOXe Aa JoBefaT 1o ryberbe Ha
KOHTponata.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aenor wTo ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHocT
0f1 NOBPATEH yaap, [JOKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3arnasy BO ZienoT WTo ce obpabotyBa.

» He nocerajre co AnaHkute Bo NoNeTo Ha rnofatbe  Bo
rnogankara. Co Apyrara paka gpxere ja
AONONHUTENHaTa ApLuKa. [oKoMKy Co ABeTe ANaHKK ja
NPXWTe INofankata, Hema ia MoXe [1a ce NoBpeauTe.

» He rnopajte HUKoraw Hag, MeTanH1 NpeaAMeTH, KNMHLU
 wpadoBH. [Noaankata MoXe fia Ce OLTeTU 1 Aa A0Beae
110 3rofieMeHH BUbpaLuu.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXKe a A0Befe 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOJ0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKcnnosuja. HanerysareTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBatbEe U MOXE f1a NPeAU3BHKa
€NeKTPUUEH yaap.

» He KopucTeTe Tanu Unu owTeTeHU rNOAANKHU. Tanute
UMK OLUTETEHWUTE [MOAANKK NPeaU3BHUKYBaarT 3roneMeHo
TpUetbe, MOXe [1a Ce 3arnaBar 1 Aa A0Befat 1o
HepamHoTeXa.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWITo ce BMETHYBa MOXeE ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypesoT.

» Mpu paborara, apxeTe ro eNeKTPUUHHOT anarT LBPCTO
€O JiBeTe [NaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co

€NEeKTPUUYHWOT anar NOCUrypHo Ke ynpasyBsare ako ro
DPXKUTE CO BETE INAHKN.

Hukoraw He ru rontajre Konuecture 6arepuu.
MporonTyBatbeTo Ha Konuecta batepuja MoXe BO POK Of
2 yaca ia JoBefe 10 CePUO3HN BHATPELUHM M3TOPEHMLM
WK CMpT.

® Bupgete curypHu, feka feuara He goaraar
# «  Boponup co konuecrara 6arepuja. [lokonky
9 ] NOCTOM COMHEBatbe fleKa Konuectara batepuja
€ NporontaHa un1 e BMeTHata BO Apyr aen og
TeNnoTo, BeAHall nobapajte MefULMHCKa
nomoLl.

Mpu MeHyBame Ha batepujata BHUMaBajTe Ha
nponKcHa 3amMeHa Ha barepujara. MHaky, noctoun
0MaCcHOCT Of eKCN03Muja.

Kopucrete ru camo konuectute 6atepun HaBefeHH BO
0Ba YNaTcTBO 3a KOpPUCTee. He KopucTeTe Apyru
KonuecTn batepuu unu Apyro cHabayBatbe co CTpyja.

He ce 0buayBajTe NOBTOPHO Aa ja NoNHUTE KonuecrtaTa
barepuja u He ja npemocTyBajTe. Konuectata batepuja
MOXe fia NpoTeye, 12 eKCNNoa1pa, Aa Ce 3ananu 1 aa
MoBpeay NLLa.

MponucHo oTcTpaHeTe ru U chpnete ru UCNpasHeTUTe
konuectu 6atepuu. McnpasHeTute konuecTu batepun
MO>Xe fla MPOTeYar 1 co Toa fia ro OLUTETaT NPOU3BOA0T
WNY fia NOBPepaT uLa.

He ja nperpeBajte konuectara 6arepuja u He ja
¢hpnajre Bo oraH. Konuecrara batepuja moxe aa
npoTeue, 1a eKCNNOAMPa, Aa Ce 3ananv 1 Aa NoBpeau
nua.

He ja owretyBajTe Konuecrara batepuja u He ja
packnonyBajre. Konuecrara batepuja Moxe fja npoteue,
[1a eKCNNOoAMPa, fia ce 3ananu 1 ia NoBpeau nuua.
Konuecrara 6atepuja He ja goBeyBajTe BO KOHTaKT CO
BoZa. [TUTUYMOT LITO MCTEKYBa MOXe CO BOAA [ CO3/iafie
BOZIOPOA M CO TOA ia A0BEfE 30 NoXap, eKCnnoauja unu
[0 MOBPEAM Ha nuua.

He kopHucTeTe ro noBeKke eneKTPUYHKOT anart ako
NoKNonewoT 3a nperpaaara 3a batepun Beke He Moxe
[la ce 3aTBOPM, OTCTpaHeTe ja KonuecTara 6atepuja u
ocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar Ha nonpaska.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcuTte

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
HaNOMeHH M YNaTCTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
KaKo PesynTar off HenpUAPXYBatbe [0
6e36eHOCHN1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPeau3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NOBpPEaM.

BH1MaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHWOT AeN Ha ynaTcTBoTO 3a
KOpPUCTEHE.
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VnOTpeGa €O COOABE€THA HaM€eHa

ENeKTpMUHMOT anar e HaMeHeT 3a IMofjatbe Ha xneboswm,
pabosu, NPOUAN 1 [LONTHABECTH OTBOPH Ha LIBPCTA
noanora Bo ApBO, NNAcTMKa U NECHM PAAeXHN MaTepujani
KaKo 1 3a KOMMPHO MMOfiatbe.

Mpw HamaneH bpoj Ha BPTEXM U CO COOLBETHUTE FMOfaNKu
Moxe fia obpabotyBate 1 0b60eHM MeTanu.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAIHECYBa Ha
NPWUKa30T Ha eNeKTPUYHMUOT anar Ha rpadmuKaTa CTpaHuLla.

(1) OecHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUKMHA Ha ApLLKaTa)

(2) Konue 3a thukcHparbe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKYyuyBathe

(3) Caetneuku npcteH (GOF 1250 LCE)

(4) Hasptka 3a ocurypyBatbe Co 3aTeaHa Kneluta
(5) Tnopanka®

(6) INoct 3a bnokaga Ha BPETEHOTO

(7) 3aBpTKa 3a BofieUKMTE NPAUKK Ha NapanenHuoT
TPaHUUHKK (2X)

(8) 3auwTwTa of CTPYroTMHH
(9) MpagupaH rpaHUUHKK

(10) LUpadhoBu 3a nofiecyBatbe Ha rpaaupaH1oT
rPaHUUHKK

(11) Nusrauka nnova

(12) Mpudhar 3a BogeukuTe Npauk1 Ha napanenHuoT
rPaHUUHKK

(13) OcHosHa nnoua
(14) 'paHuuHuK 3a fnabounHa
(15) LUpad 3a huKcHpatbe Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa

(16) Konue 3a Hynta-ToukaTa Ha rpaHMUHKKOT 33
nnabounna (GOF 1250 LCE)

(17) Konue 3a npedpnatbe Ha MepHaTa eauHuua (mm/
inch) (GOF 1250 LCE)

(18) MpekuHyBau 3a BKMyuyBatbe/MCKNyUyBatbe Ha
QIMrMTanHKOT NpuKa3s 3a AnabounHa (GOF 1250 LCE)

(19) ®uHo nopecyBsatbe Ha AnabouMHaTa Ha rmofare
(20) NeBa pauka (M30nMpaHa NOBPLIMHA Ha APLLIKKTE)
(21) ExpaH (GOF 1250 LCE)
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(22) Noxknonel 3a nperpaaara 3a barepuu
(GOF 1250 LCE)

(23) Noct 3a gebnokupatbe

(24) Ckana 3a huHO nogecyBatbe Ha AnabounHa Ha
rnofatee

(25) Bp1uBo Konue 3a h1HO NofecyBatbe Ha
nnabouuHara Ha rnofare

(26) Ckana3a nogecyBatbe Ha AlabounHara Ha rnofate
(GOF 1250 LCE)

(27) Nusrau co uHaekcHa o3Haka (GOF 1250 LCE)
(28) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTEMXH

(29) MpekurHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(30) MpuKnyuok 3a LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe

(31) BunywkacT knyu co wrpuHa 19 mm

(32) LipeBo 3a BcucyBatbe (@ 35 mm)?

(33) MapaneneH rpaHUuHKK

(34) Bopeuka npauka 3a napanenHuoT rpaHuuHKK (2x)

(35) MenepyTka-3aBpTKa 3a (HUHO NOLECYBatbE Ha
napanenHuoT rpaHUUHKK (2X)

(36) MenepyTka-3aBpTKa 3a rpybo nofecyBarbe Ha
napanenHuoT rpaHUuHKK (2X)

(37) Bp1uBo Konue 3a h1HO NofecyBatbe Ha
napanenHuoT rpaHUUHKK

(38) Mopmecnuea LWMHa CO rPaHUUHKMK 32 NApPanenH1oT
rPaHUUHKK

(39) Anantep 3a BLUMYKYBatbe Ha NapanenHuoT
rPaHHUHKK®

(40) SDS-ananTep 3a KonupHa yaypa

(41) LUpad 3a npuLBPCTYBatbE 3a ANaNTePOT Ha
KonupHata uaypa (2x)

(42) Nocr 3a nebnokupatbe Ha ananTepoT Ha KonupHara
yaypa

(43) KonupHa uaypa

(44) UnnuHapuueH Wwpad 3a huKcrparbe Ha IM3raukute
nnouu (5x)

(45) TpH 3a LeHTpHpPatbe

(46) OuxtyHr

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CIMKHTE He e Aen o,
cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
ia ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHWUKK nogaToLu

MoBpliMHCKa rnoaanka GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Bpoj Ha fien/apTukn 3601F260.. 3601F261..
HomuHanHa jaunHa W 1250 1250
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min™* 10000-24000 10000-24000
OnpenyBarbe Ha bpoj Ha BpTeXH ° °
KOHCTaHTHa enekTpoHu1Ka ° °
®uH cTapt ° °
TpHKYYOK 32 BCHCYBAYOT 3a NpaB ° °

Bosch Power Tools
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MoBpliMHCKa rnoaanka GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
[urutaneH npukas Ha gnabounHa - °
CBeTNeuYKM NpcTeH - °
KoMnatubunHu 3aterHyBauku uaypu mm 6-8 6-8

inch % %
[Mogurarbe Ha Kopnarta Ha rnogankara mm 60 60
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Knaca Ha 3awruta = AT

MoparoumTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e nogatouy MoXe fia oTCTanyBaar NP1 PasnuuHK HaNnoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OfjHOCHaTa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeqyBaat
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHKUOT anat OLEHeTo Co A
TUNUUHO U3HecyBa: 93 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa

104 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN62841-2-17:a,= 7 m/s, K = 1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BUOpALMK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa 1
BpEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MEPHM NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKONKY eneKkTPUUHUOT anart ce
KOPWCTH 3a IpyrY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBra NepuoaoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepurop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKko Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anatk U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXYBathe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

BmeTHyBate Ha rnogankarta (Buam cnuka A)

» pu cTaBabe U MeHyBatbe Ha rnofankara ce
npenopauyBa HOCeHe Ha 3aLUTUTHU PaKaBHLH.

Cnopep Lenta Ha npuMeHara, rmofankuTe ce JOCTanHu BO

Hajpa3sn1uHa u3Besda U KBalTeT.

Tnopankute oa BACOKOKBaNUTETEH Yenuk 3a bp3o

ceuembe (HSS) ce noroaHu 3a 0bpaboTka Ha Meku

Matepujany Kako Ha np. MeKo iPBO M NNacTUKa.

I'nogankuTe 3a ceuete Ha uBpct Metan (HM) ce

CcreumjanHo HaMeHeTH 3a UBPCTH M abpa3uBHU MaTepHjanu

KaKo Ha Np. UBPCTO IPBO W alyMUHUYM.

OpuruHanHuTe rnoganku of obemHara nporpama Ha onpema

o Bosch Ke rv HajneTe BO cnelpnjanusupannTe NPofaBHULM.

Ynotpebygajte camo becnpekopHU U UUCTH TNOAANKK.

- Hasanete ro noctor 3a brokazia Ha BpeTeHoTo (6) Bo
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT [0 KPaj
(@). EB. cBpTETE [0 PAUHO BPETEHOTO Ha MOTOPOT,
[lofleka He CyLUHeTe ieka e BKMOMeHO.

- LiBpcTo 3aTerHeTe ja npeTypHata HaBpTka (4) co
Bunywkact knyy (31) (wvpuHa Ha knyyot 19 mm) co
BPTEHE BO NMPaBeL| Ha CTPE/KUTE Ha YaCOBHUKOT (@).

- CraBeTe o anaroT 3a rnofatbe BO 3aTe3Hara yaypa.
BpatinoTo Ha anaToT 3a rnofiakbe Mopa fia Ce BMeTHe
HajmManKy 10 03HaKaTa BO 3aTe3Hara yaypa.

- LlBpcTo 3aTerHeTe ja npeTypHata HaBpTka (4) co
Bunywkact knyy (31) (wrpuHa Ha knyyot 19 mm) co
BPTEHE BO NMPaBeL| CPOTUBEH Ha CTPENKHUTE Ha
UacoBHMKOT. LienocHo 3aTBopeTe ro nocToT 3a bnokaaa Ha
BpeTeHoTo (6).

» bes MOHTHpaHa KONHPHa Yaypa, He NOCTaBYBajTe
rnoganka co gujametap noronem og 50 mm. Osve
anat 3a rnofiatbe He NOMUHYBAAaT HU3 OCHOBHATa Nnova.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara yaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, LOKONKY He € MOHTHpaHa
rnoganka. MHaky, 3aterHyaukara uaypa MoXe fia ce
OLUTETH.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae WwTetHa no
3apaBjeTo. [lon1pareTo Unv BAMLLYBAHETO HA TakBaTa NpaB
MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnum
3a60nyBaH>a Ha AULIHATE NaTULLUTA Ha KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.
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OnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLKja O AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe wTo coppxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- 3atoa, J0KOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- MMorpwxeTe ce 3aj0bpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxxeukuTe nponuck Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo MoXe fia ce 3anainu.

MpuknyuyBame Ha BcucyBay 3a npae (Buav cnuka B)
lpuKkaueTe ro LPeBOTO 3a BCUcyBatbe (@ 35 mm) (32)
(onpema) Ha MOHTUpaHUOT afanTep 3a BCUCYBakbE.
MoBp3eTe ro LPeBoTo 3a BeucyBatbe (32) co BeucyBau 3a
npas (onpema).

EnexkTpuuHMOT anat MoXe fja ce NPUKNYyUn AUPEKTHO Ha
npuKnyuHuLara Ha Bosch-yHuBep3aaneH Bcucysau co ypen
3a [JaneuMHCKO BKNyUyBatbe. Toj BefHall Ke CTapTyBa npu
BK/yuyBatbe Ha ENEeKTPUUHKMOT anar.

BcucyBauot 3a npaB Mopa Aa € COOZBETEH Ha MaTepujanot
wTo ce obpabotysa.

Mpu BCUCyBatbe Ha 0CODEHO OMAcHM Mo 3apasje,
KaHLiepOreH! UK CyBU UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
cneuujaneH BCUcyBau.

Ynorpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NneKTPUUHHKOT ypen,. EnexTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce KopucTat M Ha 220 V.

CraBatbe B0 ynotpeba

GOF 1250 LCE: OTKako Ke ce Np1KNyun Ha MPexHOTO
HanojyBatbe, CBETNIEUKUOT NpcTeH (3) HenpekuHaTto CBETH
3apafiy 0CBETNyBatbe Ha MOBPLUMHATA Ha IeNnoT LWTO ce
obpabortysa.

Crasere ja batepujarta (Buam ,MeHyBatbe Ha batepuja
(GOF 1250 LCE) (Buam cnuka M)“, Ctpanuua 188). Kaj
Hekou Mofienu batepujata e Beke BMeTHaTa. M3Bagete ja
nnombara Ha batepujara, 3a ja ja akTuBupare.

Co konueTo (17) nocTaBeTe ja cakaHaTa MepHa eMHHLIA.
Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co BPTIMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexy (28) Moxe aa ro

u3bepete NoTpebHMOT BPOj Ha BPTEXM U 33 BpEME Ha
KOPHMCTEHETO Ha anaror.

1-2 Huaok bpoj Ha BpTeXH
3-4 CpeqeH bpoj Ha BpTexu
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5-6 Bucok bpoj Ha BpTeXxH

lMpuKaxaH1Te BPEOHOCTU BO Tabenarta ce pedhepeHTHH
BpeHOCTH. HeonxoHKOT Bpoj Ha BpTeXK 3aBUCH of
MaTtepujanoT 1 paboTHUTE YCNIOBM M MOXE [ia CE OfPeay NpH
NpaKTUUHa NPUMEHa.

[Oujametap Ha Mo3unumja Ha

rnopankara [mm] BpTnuBoTO Konue
3anopaecyBsatbe

LiBpcTo ipBO 4-10 5-6
(byka) 12-20 3-4
22-40 1-2
Meko apso (6op) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
NBepku 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
MnacTuka 4-15 2-3
16-40 1-2
AnymMUHUYM 4-15 1-2
16-40 1

Io nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a a ro
ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0KoMy 3 MAHYTH CO MaKcMarneH bpoj Ha BPTEXU.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe

Mpen BKNyuyBarbeTO NOCTaBETE ja 1abounHa Ha rMofatbe
(Buau ,MopecyBatbe Ha AnabounHata 3a rnofarbe”,
CrpaHuua 186).

3a BknyuyBate Ha enekTpUUHUOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (29) u ipxeTe
ro NPUTHCHAT.

3a chukcupare Ha NPUTMCHATMOT NPeKUHYBau 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe (29) NpUTUCHETE ro KoNueTo
3a(2).

3a /1a ro HcKnyumTe, eNeKTPUUHKOT anat, ocnobofeTe ro
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (29) ogH.
[LIOKONKY Toj € briokupaH co konueTo 3a hukcuparbe (2)
KpaTKo MPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (29) 1 notoa oTnyLITeTE rO.

KoHcTaHTHa eneKkTpoHuKa

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ApXKKM NOCTojaH bpoj Ha BPTEXH
Npu NpaseH ofi U ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa CTa
NoCTojaHa jauMHa npu paboTereTo.

®un crapt

EneKTpOHCKMOT (h1H CTapT ro orpaHnuyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPH BK/yUyBatbe 1 ro 3ronemyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOpOT.

3awTuTa oA NpeonToBapyBake

3aluTuTata np1 NpeonToBapyBatbe, NP1 EKCTPEMHO
MPEeonToBapyBakbe ro Crpeuysa NPeroneM1oT 0BOf Ha
cTpyja. OBa Moxe [1a JoBefie A0 HaManyBatbe Ha bpojoT Ha
BPTEXM Ha MOTOPOT W M3/N1E3HATA jaUMHa, @ BO EKCTPEMHH
Cnyyau U 10 3anu1patbe Ha MOTopoT.
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Mo pacTepeTyBatbeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar, MOTOpPoT
Be/Halll CTapTyBa cO BUCOK Bpoj Ha paboTHH BpTEXH.

3awrTuTa of pecrapTupate

3aluTuTara o pectapTupatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha eNIEKTPUUHKOT anar no
MPeK1H Ha I0BOAOT Ha CTpyja.

32 NOBTOPHO BKNYyUyBatbe CTaBeTe ro NMPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBatbe (29) Bo MCKNyueHa Nosuuumja v
OZIHOBO BKNYYETE r0 eNEKTPUUHMOT anar.

Nocr 3a aebnokupatbe (BuAK cnuka C)

Pecetnpatbeto Ha noctor 3a iebnokupatse (23) ce Bpuum
Be/HaLll N0 oTNyLITakbeTo. 3a nogobpa cuna Ha Apxerbe,
noctort 3a aebnokupatbe (23) Mopa a ce nosneue 10 Kpaj.
Mo notpeba, cunara Ha ipXKetbe MOXeE [OMNONHUTENHO Aa Ce
nogecu. CtaBeTe BHaTpeLLEH LecTaroneH knyy (4 mm) so
OTBOPOT Ha paukara. 3a 3ronemyBatbe Ha cunata Ha
LPXKetbe, CBPTETE 0 WECTAroHMOT BHATPELLEH KNyy BO
npaBeL, Ha CTPENKUTE Off YaCOBHUKOT, @ 32 HaMaNnyBarbe Ha
CMnata Ha ipXKetbe BO NpaBeLl| CNPOTUBEH Ha CTPENKHTE Off
UaCOBHHKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHara 3a rnopatbe

» MMopecyBaweTo Ha AnabounHata Ha rnoAatbe cmee Aa
ce BPLUM CaMO JOKONKY eNeKTPHUHUOT anar e
UCKNYYeH.

3a rpybo nogecyBsatbe Ha AniabounHarta Ha rnofiatbe (Buau

cnuka D v E) nocranere Ha CNeAHNOT HaunH:

- ENekTpUUHMOT anat co MOHTMPaHa rnofanka nocTaBeTe ro
Ha ienoT Wwro ce obpabotysa.

- Co BpTAKBOTO Konue (25) nocTaBeTe M rpaHULUTE HA
(h1HO noaecyBatbe Ha cpeuHaTta. CBpTeTe ro BPTIMBOTO
konue (25), noaeka He ce noknonar o3Hakute (19) Kako
LUTO € NPMKaxaHo Ha cnukarta. [oToa cepTeTe ja
ckanara (24) Ha 0.

- [pagupanuot
rpaH1uHuK (9) nocraserte

|:> I \/<::| IO Ha HajHWU30K CTEMNeH; ce
-(19)

+

CNyLUa Kora rpaaupaHuoT
TPaHUUHKK Ke Ce BKMOMK.
- Onabagerte ja
3aBpTkata (15) Ha rpaHuuHKKOT 3a nabounHa (14), Taka
wto 10j (14) ke Moxe cnobogHO a Ce [IBUXKK.

- [puTHCHeTe ro nocToT 3a aebnokupatbe (23) HaHasag U
noneka BofieTe ja NoBPLIMHCKATA FMofanka Hanony,
nofieka rnopankata (5) He ja jonpe noBpluMHaTa Ha AenoT
wTo ce obpabotysa. MoOBTOPHO OTRYLLTETE O NOCTOT 3a
nebnokupatbe (23) 3a1a ja huKcupate 0Baa nosuuuja.

- [puTHCHETE ro rpaHUuUHKKOT 3a AnabounHa (14) Hagony,
[0fieKa He NerHe Ha rpafyupaHnuoT rpaHuuHuK (9).

GOF 1250 LCE: BknyueTe ro JUrutanH1oT Np1kas 3a
[nnabounHa Ha NPeKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (18). MputucHete ro konueto (16) 3a
NOfEeCyBatbe Ha Hy/Ta TouKaTa Ha rPaHUUHKKOT 3a
nnabouunna (14).

GOF 1250 CE: [lu3rauoT co MHAEKCHaTa 03Haka (27)

HaMecTeTe ro Ha no3uumja 0 Ha ckanata 3a inabounHa Ha
rnopatbe (26).

- TlocTaBete ro rpaHMuHUKOT 3a inabounHa (14) Ha
CaKaHara i1abouunHa 3a rnofarbe v 3aTerHeTe ja
3aspTkara (15) Ha rpaHuuHuKoT 3a gnabounHa (14).
GOF 1250 CE: BH1maBajTe Ha Toa, N13rauot co
MHAEeKcHaTa 03Haka (27) aa He ro moMecTyBare noBeke.

- [puTtcHeTe ro noctot 3a febnokuparbe (23) v BogeTe ja
NOBPLUMHCKATA [MOAa/Ka BO HajropHaTta nosuumja.

[Mpu ronemu inabountm Ha rofare Tpeba Aa ce Hanpasar

noBeke nNpoLecy Ha 0bpaboTka co nomano Baaetbe

CTPyroTMHu. Co NOMOLL Ha rPaAMpPaHKOT rPaHHUHKK (9)

MOXe Aa ro NOAENUTE NPOLECOT Ha FMofatbe Ha NoBeKe

cteneHu. NpuToa, nogecete ja cakaHara anabounHa Ha

INOAAHE CO HajHU30K CTEMEH Ha rPafiMpPaHNOT FPAHUUHKK U

3a NpBUOT npoLiec Ha 0bpaboTka u3bepete ro HajBUCOKHUOT

cTeneH. PacTojaHueTo nomery cTeneHuTe Moxe fia ce

NPOMEHH CO BPTEHhEe Ha 3aBPTKMUTE 3a noaecysatbe (10).

Mo npobarta 3a rnogarbe, Co BpTEHE Ha BPTIMBOTO

konue (25) MoxeTe Aa ja nogecute AnaboumnHata Ha

INOAakbE TOUHO Ha CaKaHWUTE IUMEH3UH; CBPTETE BO NpaBeLl

Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT 3a 3roNeMyBatbe Ha

nnaboumnHarta Ha rnofiarbe, a 3a HamManyBatbe Ha

[nnabourHarta Ha rnofabe CBpTeTe BO NpaBeL, CNPOTUBEH HA

CTPENKM1TE Ha YacoBHUKOT. Ckanata (24) cnyxw 3a

opueHTaumja. EaHo BpTerbe oarosapa Ha AOMKMHA Ha

noaecysatrbe of 2,0 mm, efiHa off LPTUUKKUTE Ha [ONHKOT pab

Ha ckanara (24) ogroBapa Ha NpPOMeHa Ha JoMK1HaTa Ha

nofecysareTo 3a 0,1 mm. MakcumanHata JomkuHa Ha

noaecyBare U3HecyBa +8 mm.

Mpumep: MotpebHata AnabounHa Ha rnoaatee Tpeba aa
usHecyBa 10,0 mm, a npu npobHOTO rnofatbe CTe Uamepune
nnabouuHa on 9,6 mm.

- CspreTe ja ckanarta (24) Ha 0.

- CspreTe ro BpTAKBOTO Konue (25) 3a 0,4 mm/4 upTuuku
(pasnuka of 3aaaneHara v peanHata BPefHOCT) BO
npaBeL Ha CTPENKKUTe Ha YaCOBHMKOT.

- [poBepeTe ja 3bpaHata AnabounHa Ha rnogatbe co ywTe
e/1HO NPo6HO rnopatbe.

GOF 1250 CE: Mo noctaByBabeTo Ha AnabounHara Ha

IN0AakbE, HE ja MeHyBajTe NoBeKe no3uLmjara Ha

nuarayot (27) Ha rpaHUUHMKOT 3a inabounHa (14) 3a na

MOXe BO CEKOe BpeMe Aa ja npounTaTe MOMeHTanHaTa

nnabouunHa Ha ckanata (26).

GOF 1250 LCE: Ke ce NpUKaXe MOMeHTanHata anabounHa

Ha rnofiatbe Ha ekpaHort (21).

CoBeTu npu pabotetbeTo
» 3awTHTETe rM anaTurte 3a rnopaame oA yaapu.

Mpasey 1 npouec Ha rnoaate (Buau cnuka F)

» MpouecoT Ha rofatbe ceKorai Mopa a ce U3BpLIYyBa
CNpOTH NPaBeLOT Ha poTauuja Ha rnogankara (5)
(cnpoTuseH Tek). Mpy rnoaatbe Bo Npasel, Ha poTaliuja
(MCT TEK) NeKTPUUHKOT anaT MoXe fia BK u3bera o
pakara.
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MocTaBeTe ja cakaHaTa Anabou1Ha Ha rnofatbe (Buau
LrlofecyBatbe Ha labounHara 3a rnogarbe”,

CrpaHuua 186).

EI'IEKTpI/NHVIOT anat Co MOHTMpPAHa rnofasnka nocraBeTe ro Ha
nienot 3a 06paboTyBatbe W BKNyUeTe ro.

MpuTUCHETE o NOCTOT 3a Aebnokupatbe (23) HaHasaa 1
BofIeTe ja NOBPLUMHCKATA [Mofanka o Kpaj Bo npasel| Ha
ocHoBHarta nnoya (13). MoBTopHO oTRyLWITETE O 10CTOT 3a
nebnokupatbe (23) 3a a ja hukcupate oBaa inabounHa Ha
BANabHyBatbe.

TpoLEecoT Ha rMofatbe BPLLETE [0 CO KOHCTaHTHa bpanHa.
Mo 3aBpLUYBabETO Ha MPOLECOT Ha [Mofakbe, BpaTeTe ja
NOBPLUKWHCKATA MOfanKa BO HajropHa noauLiuja.
MCKJ’IyHeTe r0 eNeKTPUYHUOT anar.

T'nopatbe co nomoLueH rpaHuuHuK (Buam cnuka G)

3a 0bpaboTka Ha ronemu IEN0BM Ha Np. Kaj rmoaanku 3a
*neboBH, KaKo MOMOLLEH FPaHUUHHKK Ha AENOT 3a
0bpaboTyBatbe MoXe ja NPULBPCTUTE eHa acka Unu
NajCcHa 1 [1a ja BOAMTE NOBPLUMHCKATA rMoAanka no
[JO0/DKMHATa Ha MOMOLLHKOT rpaHUuHKK. Bopete ja
MOBPLUMHCKATa [Mofanka Ha U3pamMHeTara cTpaHa Ha
NM3raukara nnoua no A0MKUHaTa Ha NOMOLIHMOT FPaHUUHKK.

0b6nukyBame U rnogate Ha pabosu

Mpw 0bnuKyBatbe W rnoaatbe Ha pabosu bes napaneneH
rPaHWUHKK, Toaankata Mopa ja buzie onpemeHa co UuBKM-
BOZIMIKW UMK KYITIMUHO NEXMLLTE.

BopeTe ro BKNyueHWOT €NEKTPUUEH anaT CTPaHUUHO Ha
[ienoT WTo ce 06paboTyBa, JoAeKa UNBMUTE-BOAMNKM UMK
KYIMMUHOTO NEXULLTE Ha [MoJankata He HanerHe Ha pabot on
[nienoT LWTo ce obpaboTysa.

BogeTe ro enekTpMUHKOT anar no paboT Ha AenoT 3a
obpaborka. Mputoa BHMMABajTe Ha TOUHWOT aron Npw
noTnupatbeTo. MperonemMmmoT NPUTUCOK MOXE Aa Fo OLUTETH
paboT Ha aenoT WwTo ce obpabotysa.

T'nopatbe co napaneneH rpaHuuHuK (BUAM cnuka H)
BmeTHeTe ro napanenHuoTt rpaHuuHmK (33) co Bogeukute
npaukw (34) Bo ocHoBHara nioua (13) v uBpcTo 3aTerHete
ro o 3aBpTkuTe (7) COOABETHO Ha NOTPEDOHUTE AUMEH3HUM.
Co nenepyTka-3aBpTkuTe (36) 1 (35) MoXe AONONHUTENHO
[1a ja nofiecuTe A0/MKMHATA Ha MapanenHuoT rPaHUUHKK.

Co Bp1MBoTO Konue (37) no onabasyBatbe Ha iBeTe
nenepyTk1-3aBpTkH (35) Moxe uHO Aa ja nogecute
NomKkuHaTa. EqHO BpTetbe 0firoBapa Ha JomK1Ha Ha
nofecyBatbe of 2,0 mm, eaHa o LPTUUKUTE Ha BPTAIMBOTO
konue (37) oaroBapa Ha NpoMeHa Ha A0MKMHaTa Ha
nogecysareto 3a 0,1 mm.

Co WHHaTta-rpaHruHuK (38) Moxe fa ja npoMeHuTe
edeKTMBHaTA KOHTAKTHA MOBPLIMHA Ha NapanenHuoT
PaHWUHHK.

BopeTe ro BKNyueHWOT €NeKTPHUUEH anapat co PaMHOMEPHO
IBWXEtHbE W CTPAHWUEH NPUTUCOK Ha NapanenHuoT
rPaHWYHMK MO AOMKMHATA Ha paboT of IeNoT WTo ce
obpaborysa.

Mpw rnopatbe co napaneneH rpaHnunmk (33) Tpeba pa ce
BPLUM M BLUMYKYBatb€ Ha NPABTa/CTPYrOTUHUTE CO MOMOLL Ha
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crneuujaneH anantep 3a BlIMyKyBatbe (39). AnanTtepor 3a
BLUMYKyBatbe MOXe [ja 0CTaHe MOHTMPaH.

I'noganku co aganTep 3a wectap (onpema)
3a KpyXHO rMofatbe MOXe Aa ro ynotpebute agantepor 3a
wecrap.

Tnopatbe co wuHa-Boaunka (onpema)
Co NOMOLL Ha LUWHUTE BOAWNKK U aianTepoT 3a LWWHUTE
BOZMNKW MOXE [1a BPLLUMTE NPABONMHUCKH [IBUXKEHbA.

I'noparbe co konupHara uaypa (Buau cnuku I-L)
Co nomolw Ha KonupHarta yaypa (43) Moxe aa npeHecyBate
KOHTYPH Of1 HALPTH OZH. LWabnoHK Ha fienoT 3a
obpabortysatbe.
Cnopen aebenuHara Ha WwabnoHoT 0aH. HaupToT ofibeperTe ja
COOZIBETHATA KOMMPHa yaypa. bupejkv BUCHHaTa Ha
KOMMpHaTa yaypa CTpuu, WabnoHoT Mopa fia UMa
MWHKUManHa aebenvHa og 8 mm.
3a ;ja ce KOPUCTH KonupHaTa uaypa (43) Hajnpso Mopa fia
ce BMeTHe SDS-afanTepoT Ha KonupHata uaypa (40) Bo
nuaraukara nnoua (11).
MocTasarte ro ananTepoT 3a konupHara uaypa (40) og rope
Ha nu3raukara nnoua (11) v 3aBpreTe r1 co 2 3aBPTKK 3a
npuuBpcTyBatbe (41). BHMMaBajTe Ha Toa, N0CTOT 3a
nebnokupatbe 3a afianTepoT 3a KonupHarta yaypa (42) aa
Moxe cnobofHO Aia ce AABUXK.
BmetHeTe ro noctot 3a iebnokupatbe (42) Bo npasel Ha
CTpenkKata 1 CTaBeTe ja KonupHarta yaypa (43) og gony Bo
SDS-afanTepot 3a konupHa uaypa (40). KoguparuTe 3anuu
Mopa LiBPCTO Aja Ce BMETHAT BO OTBOPHTE Ha KOMMpHaTa
uaypa (43).
lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo of CpearHaTa Ha rnopankara u
paboT Ha kon1pHata yaypa (Buau ,LleHTpuparbe Ha
ocHoBHara nnoua (euau cnuka N)“, Ctpanuua 187).
» U3bepete noman gvjamerap Ha rnogankara og
BHATPELIHNOT AxjaMeTap Ha KOMMPHaTa yaypa.
Mpouec Ha rnopate
Bopete ro BKyueHHOT eNEKTPUUEH anarT co KOMUpHaTa
uaypa (43) Ha wabnoHor.
lpuTUCHETE O NOCTOT 3a iebnokupatbe (23) HaHasaa 1
rnoneka BofieTe ja MoBpLUMHCKATA IMOAanka Haaony, Aofeka
He ce NOCTUrHe NofieceHata inabounHa Ha rnofatbe.
TMoBTOPHO OTNYLUTETE IO N0CTOT 3a Aebnokuparbe (23) 3a fa
ja hukcupare oBaa AnabourHa Ha BANabHyBatbE.
Bopete ro enekTpUUHKOT anart co KomMpHaTa uaypa LTto
cTpun (43) co cTpaHMUEeH NPUTUCOK MO J0MKUHATA Ha
WwabnoHor.

LieHTpupatbe Ha ocHOBHaTa nnoua (Buau cnuka N)

3a [ia e NoieiHaKBO UCTO PACcTOjaHUETO O CPEAMHATA Ha
rnopankara jo pabot Ha konupHata uaypa (43) gokonky e
noTpebHO KonMpHaTa uaypa v iuaraukara nnova (11), Mmoxe
[a ce LleHTpUpaaT efiHa KoH fipyra.

MpuTHUCHETe ro NocToT 3a Aebnokuparbe (23) HaHasaa 1
BO/IETE ja NOBPLUMHCKATA IMofanka Ao Kpaj Bo npasel| Ha
ocHoBHarta nnoua (13). MoBTopHO oTRyLITETE FO N0CTOT 33
nebnokuparbe (23) 3a a ja hukcupate oBaa nabounHa Ha
BANabHyBatbe.
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OnabaseTe rv 3aBPTKUTE 3a NpULBPCTYBatbe (44) 3a okony
2 BpTeHba, Taka LUTo Nu3raukara nnoua (11) ke moxe
cnobofHO fia ce ABMXKH.

lNocTaBeTe ro TPHOT 3a LieHTpHpatbe (45) Bo npudaroT 3a
anar KaKo LUTO e NPUKaXaHo Ha cnukarta. PauHo 3auspcreTe
ja mpeTypHaTa HaBpTKa, Taka LLTO TPHOT 3a LieHTPUpatbe cé
ylTe Moxe cnobofHo f1a ce ABUXK.

LleHTpupajTe rv TpHOT 3a LieHTpHpatbe (45) 1 KonupHaTta
uaypa (43) eaeH co pyr, CO NECHO NOMECTYBatbe Ha
nu3raukara nnova (11).

TMoBTOPHO 3aTerHeTe rv 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBatbe (44).
M3Bapete ro TPHOT 3a LieHTpupatbe (45) on npudatot 3a
anar.

lpuTUCHETE o NOCTOT 3a iebnokupatbe (23) v BogeTe ja
MOBPLUMHCKATA FMOflanka BO HajropHaTa nosuumja.

MeHyBatbe Ha baTepuja (GOF 1250 LCE) (Buau cnuka M)
OTBOpETE 0 NOKNONELOT Ha Nperpagara 3a barepuu (22)
Harope 1 u3BagieTe ja batepujata. CtaBeTe HoBa batepuja
(tvn CR2032). MosnTHBHKOT non Ha batepujara Mopa aa
MoKaXyBa HaHanpes KOH NOKMoMNeLoT Ha Nperpajara 3a
barepuu (22). Ctasete ro auxtyHrot (46) v 3aTBOpeTE ro
MOKMONELOT Ha nperpazata 3a batepuu (22).

OppxxyBame U cepBuUC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[03Ha.

» OnpiKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

» pu eKCTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, AOKONKY e

BO3MOXXHO CeKorall KopucrteTe ypep 3a BLUMYKYyBatbe.

UuncreTe rv noyecTo oTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe CO
€/iHa ueTka ¥ NpUKNyJeTe 3alITUTEH NPeKMHYBaY 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
METanu, BO BHATPELIHOCTA HA eNEKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBogvBa npas. Moxe fia ce owTeTH
3aUTMTHATA U30/1aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.
[lokorky e notpebHo KopUCTELbE Ha MPUKNYUEH Kaben,
Toraw Habaeete ro of Bosch unu cneumjanusupana
npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0PXXyBatbeTo Ha BalinMot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBH MCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NP KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLluTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/aOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepPBHUCH MOXe Jia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe ypeau, akymynatopckute barepum/
batepuuTe, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce oTcTpaHar
Ha eKOMOLLIKK NPU(ATNIB HAUNH.
He rvt hpnajte enekTpuuH1TE ypenm 1
barepuuTe BO AOMAlLIHATA KaHTa 33 OTNafoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektiea 2012/19/EU 3a cTapy
€NEeKTPUYUHM 1 eNEKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHaTa ynoTpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUYHKTE YPEH LLTO Ce
BOH ynoTpeba 1 iedheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepuu
cnopeq aMpekTveata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTpUUHaTa U
€N1eKTPOHCKATa 0npeMa MOXe f1a MMaaT LUTETHU BN1jaHuja
BP3 XXMBOTHATA CPEAIMHA W 31paBjeTO Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTEPUH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
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Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
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na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za gornja glodala

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer sekac moze doci u kontakt sa sopstvenim kablom.
Secenje ,provodne” Zice moze dovesti do toga da izloZeni
delovi elektricnog alata postanu ,provodni® $to rukovaoca
moze izloZiti elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezhedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego §to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno velicini prihvata elektricnog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Nemojte da stavljate ruke u zonu glodanja i glodala.
Drugom rukom pridrzavajte dodatnu rucicu. Ako obe
ruke drze glodalo, ono ih ne moze povrediti.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povec¢ano trenje, mogu
zaglavljivatii utiCu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Nikada nemojte gutati dugmaste baterije. Gutanje
dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da dovede do
ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

Pobrinite se da se dugmasta baterija nalazi
# « vandomasaja dece. Ukoliko postoji sumnja da
9 je dugmasta baterija progutana ili se nalazi u
drugim otvorima tela, odmah potraZite lekara.

» Prilikom menjanja baterija vodite racuna da ih
menjate na ispravan nacin. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

» Koristite samo dugmaste baterije koje su navedene u
uvom uputstvu za rad. Nemojte koristiti druge dugmaste
baterije ili drugi izvor energije.

» Ne pokusavajte da ponovo napunite dugmastu
bateriju i ne pravite kratak spoj. Dugmasta baterija
mozZe da iscuri, eksplodira, zapali se i povredi osobe.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema
propisima. Ispraznjene dugmaste baterije mogu da
procure i tako oStete proizvod ili povrede osobe.

» Dugmastu bateriju ne pregrevajte i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira,
zapali se i povredi osobe.

» Dugmastu bateriju ne ostecujte i ne rastavljajte.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Ostecena dugmasta baterija ne sme da ima kontakt sa
vodom. Iscureli litijum sa vodom moZe da formira vodonik
i tako izazove pozar, eksploziju ili povrede osoba.

» Ako se poklopac pretinca za bateriju ne moze
zatvoriti, elektricni alat nemojte vise koristiti,
uklonite dugmastu bateriju i odnesite elektricni alat
na popravku.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen da kod Cvrste podloge vrsi
glodanje u drvetu, plastici i lakim gradevinskim materijalima,
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Zljebovima, ivicama, profilima i dugim otvorima kao i kopirno
glodanje.

Pri smanjenom broju obrtaja i sa odgovaraju¢im glodanjem,
takode mozete da obradujete i nemetale.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Rucka desno (izolovana povrsina za drzanje)
(2) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
(3) Svetlosni prsten (GOF 1250 LCE)
(4) Preklopna navrtka sa zateznim klestima
(5) Glodalo?
(6) Poluga za blokiranje vretena
(7) Zavrtanj za poluge vodice paralelnog granicnika (2x)
(8) Zastita od piljevine
(9) Stepenasti granicnik
(10) Zavrtanj za podesavanje stepenastog granicnika
(11) Klizna ploca
(12) Prihvat za poluge vodice paralelnog grani¢nika
(13) Osnovna ploca
(14) Granicnik za dubinu
(15) Zavrtanj za fiksaciju dubinskog grani¢nika

(16) Taster za nultu tacku dubinskog granicnika
(GOF 1250 LCE)

(17) Taster za promenu merne jedinice (mm/in¢)
(GOF 1250 LCE)

(18) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje za digitalni
prikaz dubine (GOF 1250 LCE)

(19) Opseg pomeranja za fino podesavanje dubine
glodanja

(20) Rucka levo (izolovana povrsina za drzanje)
(21) Displej (GOF 1250 LCE)

Tehnicki podaci

Srpski|191

(22) Poklopac pretinca za bateriju (GOF 1250 LCE)
(23) Rucica za deblokiranje
(24) Skala za precizno podesavanije dubine glodanja

(25) Okretno dugme za precizno podesavanje dubine
glodanja

(26) Skala za podesavanje dubine glodanja
(GOF 1250 LCE)

(27) Kliza¢ sa indeksiranom markom (GOF 1250 LCE)

(28) Tockic za podesavanje broja obrtaja

(29) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(30) Prikljucak usisnog creva

(31) Viljuskasti klju¢ - otvor klju¢a 19 mm

(32) Usisno crevo (@ 35 mm)?

(33) Paralelni granicnik

(34) Poluga vodice za paralelni grani¢nik (2x)

(35) Leptirasti zavrtanj za fino podesavanje paralelnog
granicnika (2x)

(36) Leptirasti zavrtanj za grubo podesavanje paralelnog
granicnika (2x)

(37) Obrtno dugme za fino podesavanje paralelnog
granicnika

(38) Granicna $ina koja se moZe podesavati za paralelan
granicnik

(39) Usisni adapter za paralelni grani¢nik®

(40) SDS-adapter kopirne caure

(41) Pricvrsni zavrtanj za adapter Caure za kopiranje (2x)

(42) Poluga za deblokadu za adapter Caure za kopiranje

(43) Caura za kopiranje

(44) Cilindricni zavrtanj za fiksaciju kliznih ploc¢a (5x)

(45) Vrh za centriranje

(46) Zaptivac

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Povrsinska glodalica GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Broj artikla 3601F260.. 3601F261..
Nominalna ulazna snaga W 1250 1250
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 10000-24000 10000-24000
Izbor broja obrtaja ° °
Konstantna elektronika ° °
Lagani start ° °
Prikljucak za sistem za usisavanje prasine ° °
Digitalan prikaz dubine - °
Svetlosni prsten - °
Kompatibilne stezne Caure mm 6-8 6-8

inch % %
Podizanje korpe glodalice mm 60 60
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Povrsinska glodalica GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 SN
Klasa zastite [l BT

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 62841-2-17.

Nivo Sumova uredaja oznaCen sa A iznosi tipicno: 93 dB(A);
nivo jacine zvuka 104 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-17:
a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje glodala (videti sliku A)

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u

najrazli¢itijim izvedbama i kvalitetima.

Glodala od brzoreznog ¢elika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvo ili

plastika.

Glodala sa secivima od ¢vrstog metala (HM) su specijalno

namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je npr.

tvrdo drvo i aluminijum.

Originalna glodala iz obimnog Bosch programa pribora

mozete da dobijete kod Vase specijalizovane trgovine.

Koristite samo besprekorna i ¢ista glodala.

- Polugu za aretaciju vretena (6) zaokrenite suprotno od
obrtanja kazaljke na satu do grani¢nika (@). Eventualno
vreteno motora rukom obréite dok ¢ujno ne ulegne.

- Otpustite preklopnu navrtku (4) pomocu viljuskastog
kljuca (31) (veli¢ina klju¢a 19 mm) obrtanjem u smeru
okretanja kazaljke na satu (@®).

- Gurnite glodalicu u zatezna klesta. Drzalju glodalice
morate da ugurate najmanje do markera u zateznim
klestima.

- Cursto zategnite preklopnu navrtku (4) pomocu
viljuskastog kljuca (31) (veli¢ina kljuca 19 mm)
obrtanjem suprotno od obrtanja kazaljke na satu. U
potpunosti zatvorite rucicu za aretaciju vretena (6).

» Bez montirane kopirne ¢aure, nemojte da umecete
glodala sa precnikom koji je ve¢i od 50 mm. Ove
glodalice ne odgovaraju zbog osnovne ploce.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se oStete.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku B)

Utaknite usisno crevo (@ 35 mm) (32) (pribor) na montirani
usisni adapter. PoveZite usisno crevo (32) sa usisivacem
(pribor).

Elektri¢ni alat mozZete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisivata sa mehanizmom za daljinski
start. Ovaj automatski startuje pri ukljucivanju elektri¢nog
alata.

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.
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Koristite specijalan usisiva¢ prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Rezim rada

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Pustanje u rad

GOF 1250 LCE: Posle polaganja mreznog napona trajno
svetli svetlosni prsten (3) radi osvetljenja povrsine radnog
komada.

Stavite bateriju(videti ,Zamena baterije (GOF 1250 LCE)
(videti sliku M)“, Strana 195). Kod nekih izvedbi baterija je
ve¢ umetnuta. Uklonite Stambilj na bateriji, kako biste je
aktivirali.

Pomocu tastera (17) podesite Zeljenu mernu jedinicu.

Biranje broja obrtaja

Pomocu tocki¢a za podesavanije broja obrtaja (28) mozete
da izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.

1-2 nizak broj obrtaja
3-4 srednji broj obrtaja
5-6 visok broj obrtaja

Vrednosti prikazane na tabeli su orijentacione vrednosti.
Neophodan broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova
rada i mozZe da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Radni materijal Precnik glodala  Pozicija tocki¢a
za podesavanje

[mm]
4-10
12-20
22-40

Tvrdo drvo (bukva)

Meko drvo (bor) 4-10
12-20

22-40

4-10
12-20
22-40

Iverica

4-15
16-40

Plastika

=N =N W »Tnmu\ = w ol

|
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4-15
16-40

Aluminijum

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr.

3 minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Pre ukljucivanja, podesite Zeljenu dubinu glodanja(videti
,Podesavanije dubine glodanja“, Strana 193).

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) i drzite ga pritisnutim.
Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (29) pritisnite taster za fiksiranje (2).
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Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (2), pritisnite nakratko prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) i onda ga pustite.
Konstantna elektronika

Konstantna elektronika drzi broj obrtaja u praznom hodu i

opterecéeniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Lagani start
Elektronski lagani start ograni¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preopterecenja sprec¢ava nedozvoljen prijem
elektricne struje u slucaju ekstremnog preopterecenja. To
moze da dovede do smanjenja broja obrtaja motora i izlazne
snage, u ekstremnom slu¢aju do zaustavljanja motora.
Posle rasterecenja elektri¢nog alata motor se odmah podize
odnosno vraca na radni broj obrtaja.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) u iskljucenu poziciju i
ukljucite ponovo elektricni alat.

Poluga za deblokiranje (videti sliku C)

Vracanje poluge za deblokiranje nazad (23) vrsi se
automatski prilikom otpustanja. Za bolju silu drzanja, polugu
za deblokiranje (23) morate da vratite nazad do granicnika.
Silu drZanja po potrebi mozete naknadno da podesite. Za to
Sestougaoni klju¢ (4 mm) ubacite u otvor na rucki. Radi
povecanija sile drzanja Sestougaoni klju¢ obrnite u pravcu
obrtanja kazaljke na satu, radi redukcije sile drZanja
suprotno od obrtanja kazaljke na satu.

Podesavanje dubine glodanja

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
je iskljucen elektricni alat.

Za grubo podesavanije dubine glodanja (videti sliku Di E)

postupajte na sledeci nacin:

- Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obraduje.

- Podesite fino podesavanje po sredini pomocu obrtnog
dugmeta (25). Za to okrenite obrtno dugme (25), sve
dok se markeri (19) ne budu poklapali kao na slici. Zatim
obrnite skalu (24) na 0.

- Podesite stepenasti

granicnik (9) na najnizi
|:> I <:| stepen; sve dok stepenasti
! \/ granicnik ¢ujno ne uklopi.

(19) - Otpustite zavrtanj (15) na

dubinskom
granicniku (14), tako da je dubinski granicnik (14)
slobodno pokretljiv.
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- Pritisnite polugu za deblokiranje (23) u nazad i
povrsinsku glodalicu polako vodite nadole, dok
glodalica (5) ne dodirne povrsinu radnog komada.
Ponovo otpustite polugu za deblokiranje (23), kako biste
fiksirali poziciju.
- Pritiskajte dubinski granicnik (14) nadole, sve dok ne
nalegne na stepenasti granicnik (9).
GOF 1250 LCE: Ukljucite digitalni prikaz dubine na
prekidacu za uklju¢ivanje/iskljucivanje (18). Pritisnite
taster (16) za podesavanje nulte tacke dubinskog
granicnika (14).
GOF 1250 CE: Kliza¢ sa indeksiranom markom (27)
postavite na poziciju 0 na skali za dubinu glodanja (26).
- Dubinski granicnik (14) postavite na zeljenu dubinu
glodanja i ¢vrsto zategnite zavrtan;j (15) na dubinskom
granicniku (14).
GOF 1250 CE: Pazite na to da se kliza¢ sa indeksiranom
markom (27) viSe ne pomera.
- Pritisnite polugu za deblokiranje (23) i vodite povrsinsku
glodalicu u najvisi polozaj.
Pri ve¢im dubinama glodanja trebalo bi preduzeti viSe radnih
zahvata sa uvek malim skidanjem opiljaka. Pomodu
stepenastog granicnika (9) mozete rasporediti postupak
glodanja na vise stepeni. Za to podesite Zeljenu dubinu
glodanja sa najnizim stepenom stepenastog granicnika i za
prve zahvate najpre birajte vise stepene. Odstojanje stepeni
se moze promeniti uvrtanjem zavrtnja za podesavanje (10).
Posle probnog glodanja obrtanjem obrtnog dugmeta (25)
mozZete da podesite dubinu glodanja ta¢no na Zeljenu
dimenziju; obréite u smeru obrtanja kazaljke na satu za
povecanje dubine glodanja, obréite u smeru suprotnom od
pravca obrtanja kazaljke na satu za smanjenje dubine
glodanja. Pritom, skala (24) sluzi za orijentaciju. Jedan
obrtaj odgovara putu pomeranja od 2,0 mm, jedan od
podeoka na donjoj ivici skale (24) odgovara promeni puta
pomeranja za 0,1 mm. Maksimalan put pomeranja iznosi
+8 mm.

Primer: Zeljena dubina glodanja treba da bude 10,0 mm,

probno glodanije rezultira dubinom glodanja od 9,6 mm.

- Obrnite skalu (24) na 0.

- Obrnite obrtno dugme (25) za 0,4 mm/4 podeoka
(diferencija od zadate i trenutne vrednosti) u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

- Ispitajte izabranu dubinu glodanja daljim probnim
glodanjem.

GOF 1250 CE: Posle podesavanja dubine glodanja nemojte

vise da menjate poziciju kliza¢a (27) na dubinskom

granicniku (14), kako biste uvek mogli da ocitate trenutnu

dubinu glodanja na skali (26).

GOF 1250 LCE: Trenutna dubina glodanja se prikazuje na

displeju (21).

Napomene zarad
» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac i proces glodanja (videti sliku F)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (5) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektricni alat moze da vam se istrgne iz ruke.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja(videti ,Podesavanje

dubine glodanja“, Strana 193).

Postavite elektri¢ni alat sa montiranim glodalom na radni

komad koji se obraduje i ukljucite elektricni alat.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) unazad i vodite

povrsinsku glodalicu do grani¢nika u pravcu osnovne

ploce (13). Ponovo otpustite polugu za deblokiranje (23),

kako biste fiksirali dubinu uranjanja.

Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

Posle zavrSetka glodanja, povrsinsku glodalicu vratite nazad

U najvisu poziciju.

Iskljucite elektricni alat.

Glodanje sa pomo¢nim grani¢nikom (videti sliku G)

Za obradu vedih radnih komada, npr. pri glodanju Zljebova,

mozete pricvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni granicnik

na radni komad i voditi povrsinsku glodalicu duz pomocnog
granicnika. Povrsinsku glodalicu vodite po povrsinskoj strani
klizne plo¢e duz pomocnog granicnika.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kuglicnim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektri¢ni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenje ili kuglicni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektric¢ni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moZe ostetiti
ivicu radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢nikom (videti sliku H)
Ugurajte paralelni granicnik (33) sa polugama vodice (34) u
osnovnu plocu (13) i Cvrsto ga zategnite pomocu

zavrtnjeva (7) u skladu sa zahtevanom merom.

Pomocu leptirastih zavrtnjeva (36) i (35) naknadno mozete
da podesite paralelni grani¢nik po duzini.

Pomocu obrtnog dugmeta (37) mozete nakon otpustanja
oba leptir zavrtnja (35) fino da podesite duzinu. Jedan
obrtaj pritom odgovara putu pomeranja od 2,0 mm, jedan od
podeoka na obrtnom dugmetu (37) odgovara promeni puta
pomeranjaza 0,1 mm.

Pomocu granicne Sine (38) mozete da promenite delotvornu
povrsinu naleganja paralelnog grani¢nika.

Vodite ukljuceni elektricni alat sa ravnomernim pomeranjem
napred i bo¢nim pritiskom na paralelni grani¢nik duz ivice
radnog komada.

Prilikom glodanja sa paralelnim grani¢nikom (33) trebalo bi
da se vrsi usisavanje prasine/opiljaka preko specijalnog
usisnog adaptera (39). Usisni adapter moZe da ostane
montiran.
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Glodanje sa kruznim adapterom (pribor)
Zakruzne radove glodanja moZete da upotrebljavate kruzni
adapter.

Glodanje sa vode¢om Sinom (pribor)

Pomocu vodede Sine i adaptera za vodecu Sinu mozete da
vrsite pravolinijske radne postupke.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom (videti slike I-L)

Pomocu kopirne Caure (43) mozete da prenesete konture

obrazaca odn. $ablona na radne komade.

U zavisnosti od debljine Sablona, odn. predloska izaberite

odgovarajuéu kopirnu ¢auru. Zbog vece visine kopirne caure,

$ablon mora imati najmanju debljinu od 8 mm.

Za koriséenje kopirne ¢aure (43) se pre toga mora ubaciti

SDS adapter kopirne ¢aure (40) u kliznu plocu (11).

Postavite adapter kopirne ¢aure (40) odozgo na kliznu

plo¢u (11) i ¢vrsto ga zavrnite pomocu 2 pricvrsna

zavrtanja (41). Pazite na to da je adapter kopirne caure (42)

slobodno pokretljiv.

Pomerite polugu za deblokiranje (42) u smeru strelice i

postavite kopirnu ¢auru (43) odozdo u SDS adapter kopirne

Caure (40). Ispusti za kodiranje moraju pritom osetno da

uskoce u Zlebove kopirne ¢aure (43).

Proverite odstojanje od sredine glodala i ivice kopirne Caure

(videti ,Centriranje osnovne ploce (videti sliku N)“,

Strana 195).

» Birajte precnik alata glodalice manji od unutrasnjeg
preseka kopirne caure.

Proces glodanja

Primaknite ukljuceni elektri¢ni alat sa kopirnom ¢aurom (43)

Sablonu.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) unazad i povrsinsku

glodalicu polako vodite nadole, dok ne postignete podesenu

dubinu glodanja. Ponovo otpustite polugu za

deblokiranje (23), kako biste fiksirali dubinu uranjanja.

Elektricni alat sa ve¢om kopirnom caurom (43) vodite sa

bocnim pritiskom duz $ablona.

Centriranje osnovne ploce (videti sliku N)

Da bi odstojanje izmedu sredine glodala i ivice kopirne ¢aure
bilo ujednaceno, kopirna ¢aura (43) i klizna ploca (11),
ukoliko je potrebno, trebalo bi da budu medusobno
centrirane.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) unazad i vodite
povrsinsku glodalicu do grani¢nika u pravcu osnovne

ploce (13). Ponovo otpustite polugu za deblokiranje (23),
kako biste fiksirali dubinu uranjanja.

Otpustite pricvrsne zavrtanje (44) otpr. 2 okreta, tako da
klizna ploca (11) bude slobodno pokretljiva.

Ubacite vrh za centriranje (45), kao $to je prikazano na slici
u prihvat za alat. Ru¢no zategnite preklopnu navrtku, tako da
je vrh za centriranje jo$ uvek slobodno pokretljiv.

Usmerite vrh za centriranje (45) i kopirnu ¢auru (43),
medusobno jedno ka drugom, laganim pomeranjem klizne
ploce (11).

Ponovo pritegnite pricvrsne zavrtanje (44).
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Uklonite vrh za centriranje (45) iz prihvata za alat.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) i vodite povrsinsku
glodalicu u najvisi polozaj.

Zamena baterije (GOF 1250 LCE) (videti sliku M)
Gurnite poklopac pretinca za bateriju (22) nagore i izvadite
bateriju. Umetnite novu bateriju (tip CR2032). Plus pol
baterije mora da pokazuje napred ka poklopcu pretinca za
bateriju (22). Umetnite zaptivac (46) i zatvorite poklopac
pretinca za bateriju (22).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto Eistite
proreze za ventilaciju pomocu cetkice i pre toga
ukljucite zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS).
U slucaju obrade metala mogu da se talozi provodna
prasina u unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna
izolacija moze da se osteti.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Uklanjanje dubreta

Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/akumulatore,
pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu
sa zastitom Zivotne sredine.
Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/
baterije nemojte da bacate u ku¢no smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in

ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
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prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za namizne rezkalnike

» Elektricno orodje vedno drzite samo za izolirano
oprijemalno povrsino, saj lahko rezalnik pride v stik z
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lastnim kablom. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektricnega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Z rokami ne segajte v obmocje rezkanja in rezkalnika.
Z drugo roko drzite dodatni rogaj. Ce boste rezkar drzali
z obema rokama, si rok ne boste mogli poskodovati.
Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Elektri¢no orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Nikar ne zauzijte gumbnih baterij. ZauZitje gumbne
baterije lahko v 2 urah povzroci resne notranje razjede in
smrt.

Py Gumbne baterije hranite zunaj dosega
A«  otrok. Ce sumite, da je nekdo pogoltnil
9 ] gumbno baterijo ali jo vstavil v druge telesne
odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
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» Pri menjavi baterij pazite, da boste nove pravilno
namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v
teh navodilih za uporabo. Ne uporabljajte drugih
gumbnih baterij ali kakrsnih koli drugih virov napajanja.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrocite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Izpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. Izpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrbite, da se gumbna baterija ne bo pregrela ter je
ne priblizujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poskoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskodujte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik poSkodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in
povzroci pozar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

» Ce se pokrov predala za baterije ne da ve¢ zapreti,
elektricno orodje prenehajte uporabljati, odstranite
gumbno baterijo in elektri¢no orodje oddajte v
popravilo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno za kopirno rezkanje in rezkanje
utorov, robov, profilov in podolgovatih odprtin v les, plastiko
in lahke gradbene materiale na stabilni podlagi.

Pri nizjem Stevilu vrtljajev in z ustreznimi rezkarji je mogoce
obdelovati tudi nezelezne kovine.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Rocaj na desni strani (izolirana oprijemalna povrsina)
(2) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(3) Svetlobni obro¢ (GOF 1250 LCE)

(4) Krovna matica z vpenjalno puso

(5) Rezkar”

(6) Rocica za blokado vretena

(7) Vijak za vodilne drogove vzporednega vodila (2x)
(8) Zascita pred odrezki
(9) Stopenjski prislon
(10) Nastavitveni vijak stopenjskega prislona
(11) Drsna plosca
(12) Prijemalo za vodilne drogove vzporednega vodila
(13) Osnovna plosca
(14) Omejevalnik globine
(15) Vijak za pritrditev omejevalnika globine

(16) Tipka za nicno tocko omejevalnika globine
(GOF 1250 LCE)

(17) Tipka za preklapljanje med merskimi enotami (mm/
palci) (GOF 1250 LCE)

(18) Stikalo za vklop/izklop digitalnega prikaza globine
(GOF 1250 LCE)

(19) Nastavitveno obmocje za fino nastavitev globine
rezkanja

(20) Rocaj na levi strani (izolirana prijemalna povrsina)

(21) Zaslon (GOF 1250 LCE)

(22) Pokrov predala za baterije (GOF 1250 LCE)

(23) Sprostitvena rocica

(24) Skala za fino nastavitev globine rezkanja

(25) Vrtljivi gumb za fino nastavitev globine rezkanja

(26) Skala za nastavitev globine rezkanja (GOF 1250 LCE)

(27) Drsnik zindeksno oznako (GOF 1250 LCE)

(28) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(29) Stikalo za vklop/izklop

(30) Prikljucek za odsesovalno cev

(31) Vilicasti klju¢ dimenzije 19 mm

(32) Odsesovalna cev (s premerom 35 mm)?

(33) Vzporedno vodilo

(34) Vodilni drog za vzporedno vodilo (2x)

(35) Krilni vijak za fino nastavitev vzporednega vodila (2x)

(36) Krilni vijak za grobo nastavitev vzporednega vodila
(2x)

(37) Vrtljivi gumb za fino nastavitev vzporednega vodila

(38) Prestavljiva prislonska letev za vzporedno vodilo

(39) Nastavek za odsesavajanje za vzporedno vodilo”

(40) Adapter SDS za kopirni tulec

(41) Vijak za pritrditev adapterja za kopirni tulec (2x)

(42) Sprostitvena rocica adapterja za kopirni tulec

(43) Kopirni tulec

(44) Cilindricni vijak za pritrditev drsnih plos¢ (5x)

(45) Centrirnitrn

(46) Tesnilo

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Namizni rezkalnik GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Stevilka izdelka 3601F260.. 3601F261..
Nazivna mo¢ W 1250 1250
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 10000-24000 10000-24000
Izbira Stevila vrtljajev ° °
Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev ° °
Mehki zagon ° °
Prikljucek za odsesavanje prahu ° °
Digitalni prikaz globine - °
Svetlobni obro¢ - °
Zdruzljive vpenjalne puse mm 6-8 6-8
palci % Y%
Globina rezkanja mm 60 60
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 SN
Razred zascite pred el. udarom [ol/ el

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-17.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obi¢ajno znasa:
93 dB(A); raven zvocne moci 104 dB(A). Negotovost K =
3dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom
EN62841-2-17:a,= 7 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev rezkarja (glejte sliko A)

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporo¢amo
uporabo zascitnih rokavic.

Zarazli¢ne vrste uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih izvedb

in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)

so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na

primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni

predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na

primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste rezkarje.

- Premaknite rocico za blokado vretena (6) v levo do
prislona (@). Po potrebi vreteno motorja ro¢no zavrtite,
dokler se ne bo slisno zaskocilo.

- Krovno matico (4) z vilicastim klju¢em (31) (dimenzije
19 mm) odvijte tako, da jo zavrtite v desno (®).

- Potisnite rezkar v vpenjalno puso. Steblo rezkarja mora
biti vstavljeno v vpenjalno puso do oznake.

- Krovno matico (4) z vilicastim klju¢em (31)

(dimenzije 19 mm) privijte tako, da jo zavrtite v levo.
Popolnoma poklopite rocico za blokado vretena (6).

» Brez namescenega kopirnega tulca ne vstavljajte
rezkarjev s premerom, vecjim od 50 mm. Ti rezkarji so
preveliki za osnovno plosco.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/odrezkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
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Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zasc¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
navrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Priklop sistema za odsesavanje (glejte sliko B)
Odsesovalno cev (s premerom 35 mm) (32) (pribor)
namestite na namesceni nastavek za odsesavanje.
Odsesovalno cev (32) prikljucite na sesalnik za prah
(pribor).

Elektri¢no orodje lahko priklju¢ite neposredno v vti¢nico
vecnamenskega sesalnika Bosch z zagonom na daljavo.
Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom elektricnega
orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Uporaba

GOF 1250 LCE: Po prikljucitvi na elektricno napajanje trajno
sveti svetlobni obroc¢ (3) za osvetlitev povrsine obdelovanca.
Vstavite baterijo (glejte ,Menjava baterije (GOF 1250 LCE)
(glejte sliko M)*“, Stran 202). Pri nekaterih razli¢icah orodja
je baterija Ze vstavljena. Odstranite pecat na bateriji, da jo
aktivirate.

S tipko (17) nastavite zeleno mersko enoto.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (28) lahko potrebno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

1-2 Nizko Stevilo vrtljajev
3-4 Srednje Stevilo vrtljajev
5-6 Visoko $tevilo vrtljajev

Vrednosti, navedene v tabeli, so okvirne. Potrebno $tevilo
vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Premer rezkarja PoloZaj kolesca za

izbiro Stevila
vrtljajev

Trd les (bukev) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Mehak les (bor) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
Iverne plosce 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plastika 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminij 4-15 1-2
16-40 1

Po daljsem delu z nizkim Stevilom vrtljajev pustite elektri¢no
orodje 3 minute delovati v prostem teku pri najve¢jem
Stevilu vrtljajev.

Vklop/izklop

Pred vklopom nastavite globino rezkanja (glejte ,Nastavitev
globine rezkanja“, Stran 201).

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (29) in ga pridrzite.

Za zaklep polozaja pritisnjenega stikala za vklop/izklop (29)
pritisnite tipko za zaklep (2).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (29), oz. ce je blokirano s tipko za zaklep (2), na
kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (29) in ga nato
izpustite.

Sistem za ohranjanje nespremenjenega stevila vrtljajev
Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovanje.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljsuje Zivljenjsko dobo motorja.
Zascita pred preobremenitvijo

Zascita pred preobremenitvijo v primeru prekomerne
preobremenitve preprecuje nedopustno velik sprejem
elektri¢nega toka. To lahko vodi do zmanj$anja Stevila
vrtljajev motorja in manjSe izhodne moci, v iziemnem
primeru lahko pride tudi do zaustavitve motorja.

Po razbremenitvi elektricnega orodja zacne motor takoj
delovati s Stevilom vrtljajev, primernim za delo.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (29) najprej
preklopite v poloZaj za izklop in nato elektri¢no orodje
ponovno vklopite.
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Sprostitvena rocica (glejte sliko C)

Sprostitvena rocica (23) se takoj, ko jo spustite, samodejno
prestavi v izhodni polozaj. Za boljSo drZalno silo je treba
sprostitveno rocico (23) povleci do prislona. Drzalno silo
lahko po potrebi prilagodite. Za to v odprtino na rocaju
vstavite Sestrobi klju¢ (4 mm). Za povecanje drzalne sile
zavrtite Sestrobi klju¢ v desno, za zmanj$anje drzalne sile pa
vlevo.

Nastavitev globine rezkanja

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Za grobo nastavitev globine rezkanja (glejte sliko D in E)

sledite naslednjemu postopku:

- Elektri¢no orodje z name$cenim rezkarjem postavite na
obdelovanec.

- Fino nastavitev z vrtljivim gumbom (25) nastavite na
srednji poloZaj. Za to vrtite vrtljivi gumb (25), dokler se
oznake (19) ne ujemajo, kot je prikazano na sliki. Nato
zavrtite skalo (24) na 0.

- Stopenjski prislon (9)
nastavite na najnizjo
stopnjo; stopenjski prislon
se pri tem zaskodi.

- Odvijte vijak (15) na
omejevalniku
globine (14), tako da bo omejevalnik globine (14) prosto
premicen.

- Potisnite sprostitveno rocico (23) nazaj, namizni
rezkalnik pa pomaknite pocasi navzdol, dokler se ne bo
rezkar (5) dotikal povrsine obdelovanca. Ponovno
izpustite sprostitveno rocico (23), da fiksirate ta polozaj.

- Potisnite omejevalnik globine (14) navzdol, dokler se ne
uleZe na stopenijski prislon (9).

GOF 1250 LCE: Vkljucite digitalni prikaz globine na
stikalu za vklop/izklop (18). Pritisnite tipko (16) za
nastavitev ni¢ne tocke omejevalnika globine (14).

GOF 1250 CE: Drsnik z indeksno oznako (27) pomaknite
v poloZaj ,0“ na skali za globino rezkanja (26).

- Omejevalnik globine (14) postavite na Zeleno globino
rezkanja in privijte vijak (15) na omejevalniku
globine (14).

GOF 1250 CE: Poskrbite, da drsnika z indeksno
oznako (27) ne premikate vec.

- Pritisnite sprostitveno rocico (23), namizni rezkalnik pa

Pri vecjih globinah rezkanja opravite postopek v ve¢ korakih,
z vsakokrat manj odrezovanja. S stopenjskim prislonom (9)
lahko rezkanje razdelite na vec stopenj. V ta namen nastavite
Zeleno globino rezkanja na najnizjo stopnjo stopenjskega
prislona in za prve obdelovalne postopke najprej izberite
vi$je stopnje. Razdaljo med stopnjami je mogoce spremeniti
z vrtenjem nastavitvenih vijakov (10).

Po preizkusnem rezkanju lahko z vrtenjem vrtljivega

gumba (25) natancno nastavite globino rezkanja na zeleno
vrednost; za povecanije globine rezkanja ga obrnite v desno,
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za zmanjsanje globine rezkanja pa v levo. Skala (24) vam pri
tem lahko sluzi za orientacijo. En obrat ustreza dolzini
prestavljanja 2,0 mm, ena delna ¢rtica na spodnjem robu
skale (24) pa ustreza spremembi dolZine prestavljanja za
0,1 mm. Najvecja dolZina prestavljanja znasa +8 mm.

Primer: Zelena globina rezkanja je 10,0 mm, preizkusno

rezkanije je pokazalo globino rezkanja 9,6 mm.

- Zavrtite skalo (24) na 0.

- Zavrtite vrtljivigumb (25) za 0,4 mm/4 delne Crtice
(razlika med nastavljeno in dejansko vrednostjo) v desno.

- S ponovnim preizkusom preverite izbrano globino
rezkanja.

GOF 1250 CE: Po nastavitvi globine rezkanja ne

spreminjajte vec polozaja drsnika (27) na omejevalniku

globine (14), da lahko tako trenutno globino rezkanja vedno

odcitate na skali (26).

GOF 1250 LCE: Trenutna globina rezkanja je prikazana na

zaslonu (21).

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko F)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (5) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v smeri
vrtenja (istosmerno) vam lahko elektri¢no orodje iztrga iz
rok.

Nastavite Zeleno globino rezkanja (glejte ,Nastavitev globine

rezkanja“, Stran 201).

Elektri¢no orodje z montiranim rezkarjem postavite na

obdelovanec, ki ga boste rezkali, in vklopite elektri¢no

orodje.

Sprostitveno rocico (23) potisnite nazaj, namizni rezkalnik

pa pomaknite do prislona v smeri osnovne plosce (13).

Ponovno izpustite sprostitveno rocico (23), da fiksirate to

globino.

Rezkajte z enakomernim pomikanjem orodja.

Po zaklju¢ku rezkanja pomaknite namizni rezkalnik nazaj v

najvisji polozaj.

Izklopite elektri¢no orodje.

Rezkanje s pomoznim prislonom (glejte sliko G)

Za obdelavo vecjih obdelovancev, na primer pri rezkanju

utorov, lahko kot pomozni prislon na obdelovanec pritrdite

desko ali letev in namizni rezkalnik pomikate ob pomoznem
prislonu. Namizni rezkalnik pomikajte po poravnani strani
drsne plosce ob pomoznem prislonu.

Robno ali oblikovno rezkanje

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali krogli¢nim lezajem.
Vklopljeno elektri¢no orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni lezaj rezkarja ne
naleZe na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pri tem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.
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Rezkanje z vzporednim vodilom (glejte sliko H)
Vzporedno vodilo (33) z vodilnima drogovoma (34)
potisnite v osnovno plosco (13) in ga privijte z vijaki (7)
ustrezno glede na potrebne mere.

S krilnima vijakoma (36) in (35) lahko vzporedno vodilo
dodatno nastavljate po dolzini.

Z vrtljivim gumbom (37) lahko po odvitju obeh krilnih
vijakov (35) natan¢no nastavite dolzino. Pri tem en obrat
ustreza dolzini prestavljanja 2,0 mm, ena delna Crtica na
vrtljivem gumbu (37) pa ustreza spremembi dolZine
prestavljanjaza 0,1 mm.

S prislonsko letvijo (38) lahko spremenite dejansko
kontaktno povrsino vzporednega vodila.

Vklopljeno elektri¢no orodje enakomerno pomikajte vzdolz
obdelovanca, pri ¢emer od strani pritiskajte na vzporedno
vodilo.

Pri rezkanju z vzporednim vodilom (33) je treba prah/
odrezke odsesavati s pomocjo posebnega nastavka za
odsesavanje (39). Nastavek za odsesavanje lahko ostane
pritrjen.

Rezkanje z adapterjem za Sestilo (pribor)
Za okroglo rezkanje lahko uporabite adapter za Sestilo.

Rezkanje s tirnim vodilom (pribor)
S tirnim vodilom in adapterjem za vodilo lahko izvedete
delovne postopke, ki se izvajajo v ravni ¢rti.

Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte slike I-L)

S kopirnim tulcem (43) lahko na obdelovanec prenesete

obrise s predlog ali $ablon.

Izberite ustrezni kopirni tulec glede na debelino $ablone oz.

predloge. Da kopirni tulec sega ez, mora biti $ablona debela

najman;j 8 mm.

Ce Zelite uporabiti kopirni tulec (43), morate pred tem

vstaviti adapter SDS za kopirni tulec (40) v drsno

plosco (11).

Adapter za kopirni tulec (40) od zgoraj namestite na drsno

plosco (11) in ga pritrdite z 2 pritrdilnima vijakoma (41).

Poskrbite, da je sprostitvena rocica adapterja za kopirni

tulec (42) prosto premicna.

Sprostitveno rocico (42) pomaknite v smeri puscice, kopirni

tulec (43) pa od spodaj vstavite v adapter SDS za kopirni

tulec (40). Kodirni zobci se morajo pri tem jasno zaskociti v

izreze na kopirnem tulcu (43).

Preverite razdaljo med sredino rezkarja in robom kopirnega

tulca (glejte ,Centriranje osnovne plosce (glejte sliko N)*,

Stran 202).

» Izberite rezkar z manjsim premerom od notranjega
premera kopirnega tulca.

Postopek rezkanja

Vklopljeno elektricno orodje s kopirnim tulcem (43)

priblizajte $abloni.

Potisnite sprostitveno rocico (23) nazaj in namizni rezkalnik

pocasi pomaknite navzdol, dokler ne dosezZete nastavljene

globine rezkanja. Ponovno izpustite sprostitveno

ro¢ico (23), da fiksirate to globino.

Elektricno orodje z izstopajocim kopirnim tulcem (43) s
stranskim pritiskom pomikajte ob $abloni.

Centriranje osnovne plosce (glejte sliko N)

Po potrebi je treba kopirni tulec (43) in drsno plos¢o (11)
poravnati, da je razdalja med sredino rezkarja in robom
kopirnega tulca povsod enaka.

Sprostitveno rocico (23) potisnite nazaj, namizni rezkalnik
pa pomaknite do prislona v smeri osnovne plosce (13).
Ponovno izpustite sprostitveno rocico (23), da fiksirate to
globino.

Pritrdilne vijake (44) odvijte za pribl. 2 obrata, da bo drsna
plosc¢a (11) prosto premicna.

Centrirni trn (45) vstavite v vpenjalni sistem, kot je
prikazano na sliki. Krovno matico ro¢no privijte, da bo
centrirni trn prosto premicen.

Centrirni trn (45) in kopirni tulec (43) poravnajte z rahlim
pomikom drsne plosce (11).

Ponovno privijte pritrdilna vijaka (44).

Centrirni trn (45) odstranite iz vpenjalnega sistema.
Pritisnite sprostitveno rocico (23) in namizni rezkalnik
pomaknite v najvisji polozaj.

Menjava baterije (GOF 1250 LCE) (glejte sliko M)
Potisnite pokrov predala za baterijo (22) navzgor in
odstranite baterijo. Vstavite novo baterijo (tip CR2032).
Pozitivni pol baterije mora biti obrnjen proti pokrovu predala
za baterije (22). Vstavite tesnilo (46) in zaprite pokrov
predala za baterije (22).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih dela po moznosti vedno
uporabljajte sistem za odsesavanje. Prezracevalne
reze redno ocistite s copicem in orodje prikljucite
prek zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD). Prevodni
prah, ki nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v
notranjosti elektri¢énega orodja. Pri tem se lahko
poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega orodja.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor
in embalaZo morate odvreci v reciklaZzo na okolju prijazen
nacin.
Elektricnih naprav in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene elektricne naprave zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

>

>

204 | Hrvatski

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za vertikalne glodalice

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine jer bi reza¢ mogao zahvatiti vlastiti kabel. U
slucaju doticaja sa zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovatelja.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brZe nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju tocno odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati, koji to¢no ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Svojim rukama se ne priblizavajte podrucju glodanja i
glodalu. Dodatnu rucku drzite drugom rukom. Ako
objema rukama drZite glodalicu, tada vas neée ozlijediti
glodalo.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili o$tecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Nikada nemojte progutati dugmaste baterije. Gutanje
dugmaste baterije moze u roku od 2 sata uzrokovati
ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

Py Pobrinite se da dugmasta baterija ne
# «  dospije uruke djeci. Ako postoji sumnja da je
D dugmasta baterija progutana ili da je umetnuta
u neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite
lijecnika.

» Prilikom zamjene baterije pazite na stru¢nu zamjenu
baterije. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Upotrebljavajte samo dugmaste baterije navedene u
ovim uputama za uporabu. Ne upotrebljavajte druge
dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti
osobe.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moZe postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Ostecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moZe s vodom proizvesti vodik i
time dovesti do pozara, eksplozije ili ozljeda osoba.

» Elektricni alat nemojte vise koristiti ako se poklopac
pretinca za baterije ne moze vise zatvoriti, izvadite
dugmastu bateriju i popravite elektricni alat.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za glodanje utora, rubova,
profila i ovalnih otvora, kao i za kopirno glodanje, u drvu,
plastici i lakim gradevnim materijalima na ¢vrstoj podlozi.
Kod smanjenog broja okretaja i s odgovarajuc¢im glodalima
mozZete obradivati i neZeljezne metale.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Rucka desna (izolirana povrsina zahvata)
(2) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(3) Svjetleci prsten (GOF 1250 LCE)
(4) Zavrsna matica sa steznim klijestima
(5) Glodalo®
(6) Poluga za uglavljivanje vretena
(7) Vijak za vodilice paralelnog granicnika (2x)
(8) Zastita od strugotine
(9) Stupnjeviti granicnik
(10) Vijci za podesavanje stupnjevitog granicnika
(11) Klizna ploca
(12) Prihvat vodilice paralelnog grani¢nika
(13) Osnovna ploca
(14) Grani¢nik dubine
(15) Vijak za fiksiranje grani¢nika dubine
(16) Tipka za nultocku grani¢nika dubine (GOF 1250 LCE)
(17) Tipka za promjenu mjerne jedinice (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)
(18) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje digitalnog
pokazivaca dubine (GOF 1250 LCE)
(19) Podrucje za fino namjestanje dubine glodanja
(20) Rucka lijeva (izolirana povrsina zahvata)
(21) Zaslon (GOF 1250 LCE)
(22) Poklopac pretinca za baterije (GOF 1250 LCE)
(23) Poluga za deblokiranje
(24) Skala za fino namjestanje dubine glodanja
(25) Okretni gumb za fino namjestanje dubine glodanja

(26) Skala za namjestanije dubine glodanja
(GOF 1250 LCE)

(27) Kliza¢ s oznakom indeksa (GOF 1250 LCE)
(28) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(29) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(30) Prikljucak usisnog crijeva

(31) Vilicasti klju¢ otvora klju¢a 19 mm

(32) Usisno crijevo (@ 35 mm)?

(33) Paralelni granicnik

(34) Vodilica paralelnog granicnika (2x)

(35) Krilni vijak za fino namjestanje paralelnog grani¢nika
(2x)

(36) Krilni vijak za grubo namjestanje paralelnog
granicnika (2x)

(37) Okretni gumb za fino namjestanje paralelnog
granicnika

(38) Podesiva granicna vodilica paralelnog grani¢nika

Bosch Power Tools
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(39) Usisni adapter za paralelni grani¢nik®

(40) SDS-adapter kopirne ahure

(41) Vijak za pricvrséivanje adaptera kopirne ¢ahure (2x)
(42) Poluga za deblokiranje adaptera kopirne ¢ahure
(43) Kopirna cahura

(44) Vijak s valjkastom glavom za fiksiranje klizne ploce
(5x)

(45) Trnzacentriranje

(46) Brtva

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.

Tehnicki podaci
Vertikalna glodalica GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Kataloski broj 3601F260.. 3601F261..
Nazivna primljena snaga W 1250 1250
Broj okretaja u praznom hodu min* 10000-24000 10000-24000
Predbiranje broja okretaja ° °
Konstantna elektronika ° °
Meki start ° °
Priklju¢ak za usisavanje prasine ° °
Digitalni pokaziva¢ dubine - [
Svjetleci prsten - °
Kompatibilna stezna klijesta mm 6-8 6-8

inch Y% A
Hod kosare glodalice mm 60 60
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
Klasa zastite =T I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifiénim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

se e

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
93 dB(A); razina zvucne snage 104 dB(A). Nesigurnost K =
3dB.

Nosite zastitne slusalice!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i

nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje glodala (vidjeti sliku A)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razlicitim

izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu

mekih materijala, kao $to je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su

prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo

drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekornaii Cista glodala.

- Zakrenite polugu za uglavljivanje vretena (6) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu do grani¢nika (@). Po
potrebi rukom okrecite vreteno motora dok se ¢ujno ne
uglavi.

1609 92A7XX|(03.08.2022)

Bosch Power Tools



- Otpustite zavr$nu maticu (4) vilicastim kljucem (31)
(otvor klju¢a 19 mm) okretanjem u smjeru kazaljke na
satu @.

- Uvucite glodalo u stezna klijesta. Drska glodala mora biti
najmanje uvuéena do oznake uvucena u steznim
klijestima.

- Pritegnite zavrsnu maticu (4) vilicastim kljucem (31)
(otvor klju¢a 19 mm) okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Potpuno zatvorite polugu za uglavljivanje
vretena (6).

» Ne ugradujte glodala promjera veceg od 50 mm bez
montirane kopirne ¢ahure. Ova glodala ne odgovaraju
osnovnoj ploci.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo (@ 35 mm) (32) (pribor) na
montirani usisni adapter. Spojite usisno crijevo (32)

s usisavacem (pribor).

Elektri¢ni alat moZe se izravno prikljuciti u uticnicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrece pri ukljucivanju elektri¢nog alata.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.
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Pustanje urad

GOF 1250 LCE: Nakon spajanja na mrezni napon svjetleci
prsten (3) stalno svijetli radi osvjetljavanja povrsine izratka.
Umetnite bateriju (vidi ,Zamjena baterije (GOF 1250 LCE)
(vidjeti sliku M)“, Stranica 209). Kod nekih izvedbi je
baterija ve¢ umetnuta. Skinite pecat s baterije kako biste je
aktivirali.

Pritiskom na tipku (17) namjestite Zeljenu mjernu jedinicu.

Prethodno biranje broja okretaja

Kotacicem za predbiranje broja okretaja (28) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.

1-2 mali broj okretaja
3-4 srednji broj okretaja
5-6 veliki broj okretaja

Vrijednosti prikazane u tablici su priblizne. Potreban broj
okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Materijal Promjer glodala PolozZaj kotacica

[mm]
4-10
12-20
22-40

Tvrdo drvo (bukva)

Meko drvo (bor) 4-10
12-20
22-40

4-10
12-20
22-40

4-15
16-40

4-15
16-40
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Iverice

Plastika

=N =N W »T\(.om = w ol

|
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Aluminij

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Prije uklju¢ivanja namjestite dubinu glodanja (vidi
,Namjestanje dubine glodanja“, Stranica 208).

Za ukljucivanje elektri¢cnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) i drzite ga pritisnutog.
Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (29) pritisnite tipku za blokadu (2).

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (2), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (29) i zatim ga otpustite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.
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Meko pokretanje

Elektronicko meko pokretanje ogranicava zakretni moment
kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preopterecenja kod ekstremnog preopterecenja
sprjec¢ava nedopusteno veliku ulaznu struju. To moZe utjecati
na smanjivanje broja okretaja motora i predanu snagu, u
krajnjem slucaju na zaustavljanje motora.

Nakon rasterecivanja elektri¢nog alata motor odmah
odnosno ponovno pocinje raditi na radnom broju okretaja.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (29) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

Poluga za deblokiranje (vidjeti sliku C)

Cim se poluga za deblokiranje (23) otpusti, automatski se
vraca u pocetni polozaj. Za bolju silu drzanja polugu za
deblokiranje (23) morate povuéi natrag do grani¢nika. Ako
je potrebno, sila drzanja moze se naknadno namijestiti. U tu
svrhu utaknite Sesterokutni klju¢ (4 mm) u otvor na rucki. Za
povecanije sile drzanja okrenite Sesterokutni klju¢ u smjeru
kazaljke na satu, a za smanjenje sile drzanja u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Namjestanje dubine glodanja

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

Za grubo namjestanje dubine glodanja (vidjeti sliku D i E)

postupite na sljedeci nacin:

- Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na
obradivani izradak.

- Namijestite hod za fino namjestanje okretnim
gumbom (25) po sredini. U tu svrhu okrenite okretni
gumb (25) tako da se oznake (19) podudaraju kako je
prikazano na slici. Zatim okrenite skalu (24) na 0.

- Namjestite stupnjeviti
granicnik (9) na najnizi
stupanj; stupnjeviti
granicnik e se osjetno
uglaviti.

- Otpustite vijak (15) na
grani¢niku dubine (14) tako da se grani¢nik dubine (14)
mozZe slobodno pomicati.

- Pritisnite polugu za deblokiranje (23) prema natrag i
polako vodite vertikalnu glodalicu prema dolje sve dok
glodalo (5) ne dodirne povrsinu izratka. Ponovno
otpustite ponovo polugu za deblokiranje (23) kako biste
fiksirali ovaj polozaj.

- Pritisnite granicnik dubine (14) prema dolje tako da
dosjeda na stupnjeviti granicnik (9).

GOF 1250 LCE: Ukljucite digitalni pokaziva¢ dubine na
prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (18). Pritisnite

tipku (16) za namjestanje nultocke granicnika

dubine (14).

GOF 1250 CE: Stavite kliza¢ s oznakom indeksa (27) u
polozaj 0 na skali za namjestanje dubine glodanja (26).

- Namjestite grani¢nik dubine (14) na Zeljenu dubinu
glodanja i pritegnite vijak (15) na grani¢niku dubine (14).
GOF 1250 CE: Vodite racuna da se kliza¢ s oznakom
indeksa (27) vise ne moze pomicati.

- Pritisnite polugu za deblokiranje (23) i vodite vertikalnu
glodalicu u najgornji polozaj.

Kod vedih dubina glodanja trebate provesti viSe operacija

obrade s manjim skidanjem strugotine. Pomocu stupnjevitog

granicnika (9) mozete podijeliti glodanje na vise stupnjeva.

U tu svrhu namjestite Zeljenu dubinu glodanja s najnizim

stupnjem stupnjevitog grani¢nika i za prvu operaciju obrade

odaberite najprije visi stupanj. Razmak stupnjeva moze se

mijenjati okretanjem vijaka za podesavanje (10).

Nakon probnog glodanja moZzete okretanjem okretnog

gumba (25) dubinu glodanja namjestiti to¢no na Zeljenu

mjeru;okretanjem u smjeru kazaljke na satu povecava se
dubina glodanja, a okretanjem u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu smanjuje se dubina glodanja. Skala (24)

sluZi za orijentaciju. Jedan okretaj odgovara hodu reguliranja

od 2,0 mm, a jedna podjela na donjem rubu skale (24)

odgovara promjeni hoda reguliranja za 0,1 mm. Maksimalni

hod reguliranja iznosi +8 mm.

Primijer: Zeljena dubina glodanja treba biti 10,0 mm, a

probno glodanje daje dubinu glodanja od 9,6 mm.

- Okrenite skalu (24) na 0.

- Okrenite okretni gumb (25) za 0,4 mm/4 podijele (razlika
zadane i stvarne vrijednosti) u smjeru kazaljke na satu.

- Provjerite odabranu dubinu glodanja dodatnim probnim
glodanjem.

GOF 1250 CE: Nakon namjestanja dubine glodanja vise

nemojte mijenjati poloZaj klizaca (27) na grani¢niku

dubine (14) kako biste na skali (26) uvijek mogli ocitati

trenutnu dubinu glodanja.

GOF 1250 LCE: Trenutna dubina glodanja prikazuje se na

zaslonu (21).

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti sliku F)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (5) (protusmjerno). Kod
glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja (vidi ,Namjestanje

dubine glodanja“, Stranica 208).

Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na obradivani

izradak i ukljucite elektricni alat.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) prema natrag i vodite

vertikalnu glodalicu do grani¢nika u smjeru osnovne

ploce (13). Ponovno otpustite polugu za deblokiranje (23)

kako biste fiksirali dubinu zarezivanja.
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Glodanije izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Nakon zavr$enog postupka glodanja vodite vertikalnu
glodalicu natrag u najvisi polozaj.

Iskljucite elektricni alat.

Glodanje s pomoc¢nim grani¢nikom (vidjeti sliku G)

Za obradu velikih izradaka, npr. kod glodanja utora, mozete
na izradak pricvrstiti dasku ili letvu kao pomoéni granicnik i
vertikalnu glodalicu voditi uzduz pomoc¢nog granicnika.
Vertikalnu glodalicu vodite uzduz spljostene strane klizne
ploce na pomo¢nom granicniku.

Rubno ili profilno glodanje

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim
lezajem.

Ukljucen elektri¢ni alat pribliZavajte sa strane izratku sve dok
vodedi rukavac ili kugli¢ni lezaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduz ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje to¢no pod kutom. Prejaki pritisak moZe oStetiti
rub izratka.

Glodanje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku H)
Umetnite paralelni granicnik (33) s vodilicama (34) u
osnovnu plocu (13) te ga vijcima (7) odgovarajuce
pritegnite na potrebnu mjeru.

Krilnim vijcima (36) i (35) mozete dodatno namjestiti
paralelni grani¢nik po duzini.

Okretnim gumbom (37) mozete fino namjestiti duzinu nakon
otpustanja oba krilna vijka (35). Pritom jedan okretaj
odgovara hodu reguliranja od 2,0 mm, a jedna podijela na
okretnom gumbu (37) odgovara promjeni hoda reguliranja
za0,1 mm.

Grani¢nom vodilicom (38) mozete promijeniti povrsinu
nalijeganja paralelnog granicnika.

Ukljuceni elektri¢ni alat s jednoli¢nim pomakom i bo¢nim
pritiskom na paralelni grani¢nik vodite uzduz ruba izratka.
Kod glodanja s paralelnim grani¢nikom (33) usisavanje
prasine/strugotina mora se odvijati preko specijalnog
usisnog adaptera (39). Usisni adapter moze ostati
montiran.

Glodanje s adapterom sa Sestarom (pribor)
Za kruzno glodanje moZete koristiti adapter sa Sestarom.

Glodanje s vodilicom (pribor)
Mozete pravocrtno glodati pomocu vodilice i adaptera
vodilice.

Glodanje s kopirnom ¢ahurom (vidjeti slike I-L)
Pomocu kopirne ¢ahure (43) mozete prenijeti konture
predloZaka odn. $ablona na izratke.

Ovisno o debljini $ablone odn. predloska odaberite
prikladnu kopirnu ¢ahuru. Zbog vece visine kopirne ¢ahure
$ablona mora imati minimalnu debljinu od 8 mm.

Za uporabu kopirne ¢ahure (43) najprije trebate umetnuti
SDS-adapter kopirne ¢ahure (40) u kliznu plocu (11).
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Stavite adapter kopirne ¢ahure (40) odozgo na kliznu

plocu (11) i pricvrstite ga pomocu 2 vijka za

pri¢vrs¢ivanje (41). Pazite da se poluga za deblokiranje

adaptera kopirne ¢ahure (42) moze slobodno pomicati.

Pomaknite polugu za deblokiranje (42) u smjeru strelice i

umetnite kopirnu cahuru (43) odozdo u SDS-adapter

kopirne cahure (40). Kodirni izdanci moraju se pritom

osjetno uglaviti u udubljenja kopirne ¢ahure (43).

Provjerite razmak od sredine glodala i ruba kopirne ¢ahure

(vidi ,Centriranje osnovne ploce (vidjeti sliku N)“,

Stranica 209).

» Odaberite promjer glodala manji od unutarnjeg
promjera kopirne ¢ahure.

Glodanje

Ukljuceni elektri¢ni alat s kopirnom ¢ahurom (43) priblizite

Sabloni.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) prema natrag i polako

vodite vertikalnu glodalicu prema dolje dok ne dodete do

namjestene dubine glodanja. Ponovno otpustite polugu za

deblokiranje (23) kako biste fiksirali dubinu zarezivanja.

Elektricni alat s isturenom kopirnom ¢ahurom (43) vodite s

boc¢nim pritiskom uzduz $ablone.

Centriranje osnovne ploce (vidjeti sliku N)

Kako bi razmak izmedu sredine glodala i ruba kopirne ¢ahure
posvuda bio isti, moZete centrirati kopirnu ¢ahuru (43) i
kliznu plocu (11) jednu prema drugoj ako je potrebno.
Pritisnite polugu za deblokiranje (23) prema natrag i vodite
vertikalnu glodalicu do grani¢nika u smjeru osnovne

ploce (13). Ponovno otpustite polugu za deblokiranje (23)
kako biste fiksirali dubinu zarezivanja.

Otpustite vijke za pricvrs¢ivanje (44) za oko 2 okretaja tako
da se klizna ploca (11) moze slobodno pomicati.

Umetnite trn za centriranje (45) u prihvat alata kako je
prikazano na slici. Rukom pritegnite zavrnu maticu tako da
se trn za centriranje moze slobodno pomicati.

Centrirajte trn za centriranje (45) i kopirnu ¢ahuru (43)
jedno prema drugom laganim pomicanjem klizne ploce (11).
Ponovno stegnite vijke za pricvrscivanje (44).

Izvadite trn za centriranje (45) iz prihvata alata.

Pritisnite polugu za deblokiranje (23) i vodite vertikalnu
glodalicu u najgornji poloZaj.

Zamjena baterije (GOF 1250 LCE) (vidjeti sliku M)
Podignite poklopac pretinca za baterije (22) i izvadite
bateriju. Stavite novu bateriju (tip CR2032). Pozitivan pol
baterije mora biti okrenut naprijed prema poklopcu pretinca
za baterije (22). Umetnite brtvu (46) i zatvorite poklopca
pretinca za baterije (22).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto kistom oéistite
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni uredajii u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnéuded iilafreeside kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista alati kdepideme isoleeritud
pinnast, sest liketera voib kokku puutuda tooriista
enda juhtmega. Tarvik, mis puutub kokku pingestatud
juhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tooriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Freesitera lubatud péorlemiskiirus peab olema
viahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne poorlemiskiirus. Freesiterad,
mis pdorlevad lubatust kiiremini, vdivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre labimdat ei vasta elektrilise tooriista
tarvikukinnituse labimdddule, podrlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse toodriista iile.
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» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi freesimispiirkonda ja freesitera
lahedusse. Hoidke oma teise kdega lisakdepidet. Kui
hoiate freesi molema kdega, ei saa freesitera teie kasi
vigastada.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja vib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage niirisid voi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema héordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Arge neelake ndoppatareisid alla. Nooppatarei
allaneelamine véib 2 tunni jooksul pohjustada raskeid
sisemisi soovitusi ja tuua kaasa surma.

® Jalgige, et nooppatarei ei satuks laste
# «  katte. Kuiesineb kahtlus, et n66ppatarei on
<D alla neelatud voi sattunud monda muusse
kehaoddnsusse, pddrduge kohe arsti poole.

» Patarei vahetamisel tegutsege asjatundlikult. Esineb
plahvatusoht.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
nooppatareisid. Arge kasutage teisi néoppatareisid ega
muud energiavarustust.

» Arge iiritage nooppatareid uuesti laadida ja kaitske
seda liihise tekke eest. Nooppatarei voib lekkima
hakata, plahvatada, tekitada poletusi ja kehavigastusi.

» Tiihi ndoppatarei eemaldage ja utiliseerige
nouetekohaselt. Tiihjad nédppatareid voivad hakata
lekkima, mille tagajarjeks on seadme kahjustada saamine
jakehavigastused.

» Arge kuumutage noppatareid ja drge visake seda
tulle. N6oppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.

» Arge tekitage nooppatareile kahjustusi ja drge votke
seda lahti. N6oppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.

» Hoidke dra kahjustada saanud nédppatarei
kokkupuude veega. Eralduva liitiumi kokkupuutel veega
voib tekkida vesinik, mis toob kaasa pdlengu, plahvatuse
voi kehavigastused.

> Arge kasutage elektrilist tooriista rohkem, kui
patareipesa kaant ei saa enam sulgeda, eemaldage
nooppatarei ja laske elektriline tooriist remontida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud soonte, servade, profiilide ja pikiavade
freesimiseks ning kopeerfreesimiseks tugevale alusele
toetuvasse puitu, plastidesse ja kergehitusmaterjalidesse.

Véhendatud pddrlemiskiiruse ja vastavate freesiterade
korral saab toddelda ka mitteraudmetalle.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Parempoolne kaepide (isoleeritud haardepind)
(2) Sisse-/valjaliliti fikseerimisnupp
(3) Valgusrdngas (GOF 1250 LCE)
(4) Tsangiga llemutter
(5) Freesitera®
(6) Spindlilukustushoob
(7) Paralleeljuhiku juhtvarraste kruvi (2x)
(8) Laastukaitse
(9) Astmeline piirik
(10) Astmelise piiriku justeerimiskruvid
(11) Liugplaat
(12) Paralleeljuhiku juhtvarraste kinnituskoht
(13) Alusplaat
(14) Siigavuspiirik
(15) Kruvi siigavuspiiriku fikseerimiseks
(16) Siigavuspiiriku nullpunkti nupp (GOF 1250 LCE)
(17) Mootiihiku valiku nupp (mm/toll) (GOF 1250 LCE)

(18) Siigavuse digitaalse naidiku sisse-/valjaliiliti
(GOF 1250 LCE)

(19) Freesimissiigavuse peenreguleerimise vahemik
(20) Vasakpoolne kaepide (isoleeritud haardepind)
(21) Ekraan (GOF 1250 LCE)

(22) Patareipesa kate (GOF 1250 LCE)

(23) Vabastushoob

(24) Skaala freesimissligavuse peenreguleerimiseks
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(25) Poordnupp freesimissiigavuse peenreguleerimiseks
(26) Freesimissiigavuse seadmisskaala (GOF 1250 LCE)
(27) Indeksmargiga liugur (GOF 1250 LCE)

(28) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas

(29) Sisse-/valjaliiliti

(30) Imivooliku liitmik

(31) Lehtvoti, ava laius 19 mm

(32) Imivoolik (@ 35 mm)?

(33) Paralleeljuhik

(34) Paralleeljuhiku juhtvarras (2x)

(35) Tiibkruvi paralleeljuhiku peenreguleerimiseks (2x)
(36) Tiibkruvi paralleeljuhiku jamereguleerimiseks (2x)
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(37) Poordnupp paralleeljuhiku peenreguleerimiseks
(38) Reguleeritav piirdesiin paralleeljuhikule

(39) Imiadapter paralleeljuhikule?

(40) Kopeerhiilsi SDS-adapter

(41) Kopeerhiilsi adapteri kinnituskruvi (2x)

(42) Kopeerhiilsi adapteri vabastushoob

(43) Kopeerhiilss

(44) Silindriline kruvi liugplaadi fikseerimiseks (5x)
(45) Tsentreerimistorn

(46) Tihend

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Ulafrees GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Tootenumber 3601F260.. 3601F261..
Nimisisendvéimsus W 1250 1250
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™* 10000-24 000 10000-24 000
Poorlemiskiiruse eelvalik ° °
Elektrooniline pisikiiruse hoidja ° °
Sujuvkaivitus ° °
Tolmueemaldi iihendus ° °
Stigavuse digitaalne néidik - °
Valgusrongas - °
Uhilduvad tsangid mm 6-8 6-8
tolli % %
Freesikorvi kdik mm 60 60
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 3,6 3,7
Kaitseklass = AT

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 62841-2-17.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on Gildjuhul:

93 dB(A); helivdimsuse tase 104 dB(A). Mdotemadramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-17:
a,=7Tm/s*, K=1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja

miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Freesitera paigaldamine (vt jn A)

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad

pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti

tootlemiseks.

Kovametall-loiketeradega (HM) freesid sobivad kovade ja

abrasiivsete materjalide, nt kéva puidu ja alumiiniumi

tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust

lisavarustuseprogrammist saate oma volitatud edasimiidjalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

- Keerake spindlilukustushooba (6) vastupéeva kuni
piirikuni (@). Vajaduse korral keerake mootorispindlit
kasitsi, kuni see kuuldavalt fikseerub.

- Keerake iilemutter (4) lehtvotmega (31) (ava laius
19 mm) paripaeva lahti (@®).

- Liikake freesitera tsangi. Freesitera saba peab olema
tsangi sisse likatud vahemalt kuni margiseni.

- Keerake iilemutter (4) lehtvotmega (31) (ava laius
19 mm) vastupdeva kinni. Sulgege
spindlilukustushoob (6) taielikult.

» Arge kasutage freesiterasid, mille libimé6t on suurem
kui 50 mm, ilma paigaldatud kopeerhiilsita. Need
freesiterad ei mahu alusplaadist labi.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral vdite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu-/laastueemaldus

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn B)

Uhendage imivoolik (@ 35 m”m) (32) (lisavarustus)
paigaldatud imiadapteriga. Uhendage imivoolik (32)
tolmuimejaga (lisavarustus).

Elektrilise tooriista voib iihendada otse
kaugkdivitusseadisega Bosch-universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab tdddeldavale materjalile sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Kasutamine

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Kasutuselevott
GOF 1250 LCE: parast vooluvérguga ihendamist péleb
valgusrongas (3) tooriku pinna valgustamiseks pidevalt.

Paigaldage patarei(vaadake ,Patarei vahetamine

(GOF 1250 LCE) (vtjn M)“, Lehekiilg 216). Monel mudelil
on patarei juba sisse pandud. Patarei aktiveerimiseks
eemaldage patareilt kleebis.

Valige nupuga (17) soovitud mootiihik.

Pddrlemiskiiruse eelvalimine

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (28) saate vajaliku
poorlemiskiiruse eelvalida ka to0 ajal.

1-2 véike poorlemiskiirus
3-4 keskmine podrlemiskiirus
5-6 suur poorlemiskiirus

Tabelis olevad vaartused on orienteeruvad. Vajalik
pddrlemiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest ning
selle saab kindlaks teha katsetades.

Materjal Freesitera Seaderattaasend
labimoot [mm]
Kova puit (p6ok) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Pehme puit 4-10 5-6
(ménd) 12-20 3-6
22-40 1-3
Puitlaastplaadid 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plast 4-15 2-3
16-40 1-2
Alumiinium 4-15 1-2
16-40 1

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes
3 minutit tiihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Sisse-/viljaliilitamine

Enne sisseliilitamist seadke freesimissiigavus(vaadake
LFreesimissiigavuse seadmine”, Lehekiilg 215).
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Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (29) ja hoidke seda allavajutatuna.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliliti (29), vajutage
fikseerimisnuppu (2).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (29) voi kui see on fikseerimisnupuga (2)
lukustatud, vajutage sisse-/valjallitit (29) lihidalt ja
vabastage seejérel.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab péérlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
iihtlase to6voime.

Sujuvkaivitus
Elektrooniline sujuvkaivitus piirab pdérdemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormuskaitse hoiab suure iilekoormuse korral dra
lubamatult suure voolutarbimise. See voib kaasa tuua
mootori poorlemiskiiruse ja véljundvoimsuse vahenemise,
adrmuslikul juhul ka mootori seiskumise.

Pdrast elektrilise tooriista vabastamist koormusest kaivitub
mootor kohe uuesti ja/voi touseb mootori pdérlemiskiirus
kohe endisele tasemele.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tooriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliiliti (29)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Vabastushoob (vt jn C)

Vabastushoob (23) laheb lahtilaskmisel automaatselt
lahteasendisse tagasi. Parema kinnitusjou tagamiseks tuleb
vabastushoob (23) I6puni tagasi tommata. Kinnitusjoudu
saab vajaduse korral muuta. Selleks pange sisekuuskantvoti
(4 mm) kdepidemes olevasse avasse. Kinnitusjou
suurendamiseks keerake sisekuuskantvotit paripaeva,
kinnitusjou vahendamiseks vastupaeva.

Freesimissiigavuse seadmine

» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.

Freesimissiigavuse jamereguleerimiseks (vt jn D jaE)

toimige jargmiselt.

- Asetage paigaldatud freesiteraga elektriline tooriist
toodeldavale detailile.

- Seadke poordnupuga (25) peenreguleerimiskaugus
keskele. Keerake selleks po6rdnuppu (25), kuni
margistused (19) on joonisel ndidatud viisil kohakuti.
Seejarel keerake skaala (24) vaartusele 0.

- Seadke astmeline

+ . e
piirik (9) koige
|:> I <::l madalamale astmele;
- \/ astmeline piirik fikseerub
(19) tuntavalt.
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- Paastke lahti siigavuspiirikul (14) olev kruvi (15), nii et
stigavuspiirik (14) saaks vabalt likuda.

- Vajutage vabastushoob (23) taha ja viige iilafrees
aeglaselt alla, kuni freesitera (5) puudutab tooriku pinda.
Selle asendi fikseerimiseks laske vabastushoob (23)
uuesti lahti.

- Vajutage siigavuspiirik (14) alla, kuni see puutub vastu
astmelist piirikut (9).

GOF 1250 LCE: liilitage sisse-/valjaliilitiga (18) sisse
sligavuse digitaalne naidik. Vajutage nupule (16), et vélja
reguleerida stigavuspiiriku (14) nullpunkti.

GOF 1250 CE: seadke indeksmargiga liugur (27)
asendisse 0 freesimissiigavuse skaalal (26).

- Viige sligavuspiirik (14) soovitud freesimissiigavusele ja
keerake kruvi (15) stigavuspiirikul (14) kinni.

GOF 1250 CE: jalgige, et te indeksmargiga liugurit (27)
enam ei liigutaks.

- Vajutage vabastushooba (23) ja viige iilafrees koige
lilemisse asendisse.

Suurema freesimissiigavuse korral tuleks teha mitu vaiksema

laastueemaldusega tootlemiskaiku. Astmelise piirikuga (9)

saate freesimistoimingu jagada mitmeks astmeks. Selleks

seadke soovitud freesimissiigavus astmelise piiriku
madalaima astmega ja valige esimesteks tootlemiskaikudeks
koigepealt korgemad astmed. Astmete vahekaugust saab
justeerimiskruvisid (10) keerates muuta.

Proovifreesimiskaigu jarel saate péordnupuga (25)

freesimissiigavuse tapselt soovitud mootu seada;

freesimissiigavuse suurendamiseks keerake poordnuppu
paripdeva, freesimissiigavuse vahendamiseks vastupdeva.

Orienteerumiseks on skaala (24). Uks pédre vastab

reguleerimiskaugusele 2,0 mm, iiks jaotus skaala (24)

allservas vastab reguleerimiskaugusele 0,1 mm.

Maksimaalne reguleerimisvahemik on +8 mm.

Naide. Soovitud freesimissiigavus on 10,0 mm,

proovifreesimine andis freesimissiigavuseks 9,6 mm.

- Keerake skaala (24) vaartusele 0.

- Keerake poordnuppu (25) 0,4 mm/4 jaotise vorra
(ettendhtud ja tegeliku vaartuse vahe) paripaeva.

- Kontrollige valitud freesimissiigavust uue
proovifreesimisega.

GOF 1250 CE: parast freesimissiigavuse valjareguleerimist

arge muutke enam liuguri (27) asendit stigavuspiirikul (14),

et saaksite votta skaalalt (26) kogu aeg hetkel kehtiva

freesimissiigavuse lugemi.

GOF 1250 LCE: hetkel kehtivat freesimisstigavust kuvatakse

ekraanil (21).

Toojuhised
» Kaitske freesi kukkumise ja lookide eest.

Freesimissuund ja freesimine (vt jn F)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (5)
poorlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).
Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kaest lahti padseda.
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Seadke soovitud freesimissiigavus(vaadake
LFreesimissiigavuse seadmine*, Lehekiilg 215).
Asetage paigaldatud freesiteraga elektriline tooriist
toodeldavale detailile ja lilitage elektriline todriist sisse.
Vajutage vabastushoob (23) taha ja juhtige iilafrees kuni
piirikuni alusplaadi (13) suunas. Selle sukeldussiigavuse
fikseerimiseks laske vabastushoob (23) uuesti lahti.
Freesige lihtlase ettenihkega.

Parast freesimise |6petamist viige tilafrees tagasi koige
iilemisse asendisse.

Liilitage elektriline tooriist valja.

Abipiirikuga freesimine (vt jn G)

Suurte detailide t6otlemisel, nt soonte freesimisel, voite
toodeldavale detailile abipiirikuna laua voi liistu kinnitada ja
juhtida tilafreesi piki abipiirikut. Juhtige tlafreesi liugplaadi
lameda kiiljega piki abipiirikut.

Serva- voi profiilfreesimine

Serva- voi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp véi kuullaager toetub
detaili toodeldavale kiiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toddeldava detaili serva.
Jilgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve voib
toodeldava detali serva vigastada.

Paralleeljuhikuga freesimine (vt jn H)

Liikake paralleeljuhik (33) koos juhtvarrastega (34)
alusplaati (13) ja pingutage kruvidega (7) vastavalt soovitud
maoaodule kinni.

Tiibkruvidega (36) ja (35) saate lisaks reguleerida
paralleeljuhiku pikkust.

Poordnupuga (37) saate molema tiibkruvi (35) vabastamise
jarel pikkust tapselt seada. Uks pdore vastab
reguleerimiskaugusele 2,0 mm, iiks jaotus podrdnupul (37)
vastab reguleerimiskaugusele 0,1 mm.

Piirdesiin (38) voimaldab paralleeljuhiku kasulikku
kontaktpinda muuta.

Juhtige sisseliilitatud elektrilist tooriista ihtlase ettenihkega
ja paralleeljuhikule avaldatava kiilgsurvega piki toddeldava
detaili serva.

Paralleeljuhikuga (33) freesimisel tuleb tolm/laastud
eemaldada spetsiaalse imiadapteri (39) abil. Imiadapter
voib jaada paigaldatuks.

Freesimine sirkeladapteriga (lisavarustus)
Ringikujuliseks freesimiseks voite kasutada sirkeladapterit.

Freesimine juhtsiiniga (lisavarustus)

Juhtsiini ja juhtsiiniadapteri abil saate teha sirgldikelisi
freesimistoid.

Kopeerhiilsiga freesimine (vt jooniseid I-L)

Kopeerhiilsiga (43) saate mallide v6i $abloonide kontuure
toodeldavatele detailidele iile kanda.

Olenevalt $ablooni voi malli paksusest valige sobiv

kopeerhiilss. Kopeerhiilsi lileulatuva kérguse tottu peab

Sabloon olema vahemalt 8 mm paksune.

Kopeerhiilsi (43) kasutamiseks tuleb kopeerhiilsi SDS-

adapter (40) paigaldada liugplaati (11).

Asetage kopeerhiilsi adapter (40) ilaltpoolt

liugplaadile (11) ja keerake 2 kinnituskruviga (41) kinni.

Jalgige, et kopeerhiilsi adapteri vabastushoob (42) saaks

vabalt liikuda.

Liikake vabastushooba (42) noole suunas ja asetage

kopeerhiilss (43) altpoolt kopeerhiilsi SDS-

adapterisse (40). Koodnukid peavad seejuures tuntavalt

fikseeruma kopeerhiilsi (43) véljaloigetes.

Kontrollige freesi keskme ja kopeerhiilsi serva vahekaugust

(vaadake ,Alusplaadi tsentreerimine (vt jn N)“,

Lehekiilg 216).

» Valige kopeerhiilsi siselabimoddust vaiksema
labimooduga frees.

Freesimine

Juhtige sisseliilitatud elektriline tocriist kopeerhiilsiga (43)

$abloonini.

Suruge vabastushoob (23) taha ja viige iilafrees aeglaselt

alla, kuni see jouab seatud freesimissiigavuseni. Selle

sukeldusstigavuse fikseerimiseks laske vabastushoob (23)

uuesti lahti.

Juhtige iileulatuva kopeerhiilsiga (43) elektrilist tooriista

kiilgsurvet rakendades piki $ablooni.

Alusplaadi tsentreerimine (vt jn N)

Selleks, et kaugus freesi keskmest kopeerhiilsi servani oleks
koikjal iihesugune, saab kopeerhiilssi (43) ja liugplaati (11)
vajaduse korral teineteise suhtes tsentreerida.

Vajutage vabastushoob (23) taha ja juhtige iilafrees kuni
piirikuni alusplaadi (13) suunas. Selle sukeldussiigavuse
fikseerimiseks laske vabastushoob (23) uuesti lahti.
Keerake kinnituskruvid (44) umbes 2 poorde vorra lahti, nii
et liugplaat (11) oleks vabalt liikuv.

Asetage tsentreerimistorn (45) todriistahoidikusse, nagu
joonisel ndidatud. Keerake iilemutter kasitsi kinni, nii et
tsentreerimistorni saaks veel vabalt liigutada.

Rihtige tsentreerimistorn (45) ja kopeerhiilss (43)
liugplaati (11) kergelt nihutades teineteise suhtes valja.
Keerake kinnituskruvid (44) uuesti kinni.

Votke tsentreerimistorn (45) tooriistahoidikust valja.
Vajutage vabastushooba (23) ja viige iilafrees kdige
{ilemisse asendisse.

Patarei vahetamine (GOF 1250 LCE) (vt jn M)

Liikake patareipesa kate (22) iiles ja votke patarei valja.
Pange sisse uus patarei (tiilip CR2032). Patarei plusspoolus
peab olema suunatud ette patareipesa katte (22) poole.
Asetage kohale tihend (46) ja sulgege patareipesa

kate (22).
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslikes to6tingimustes kasutage véimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage 6hutuspilusid
sageli pintsliga ja kasutage rikkevoolu-kaitseliilitit
(PRCD). Metalli to6tlemisel voib seadmesse koguneda
elektrit juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon voib
kahjustuda.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekditlus

Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
Arge visake elektriseadmeid ega akusid/
patareisid olmejdatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektriseadmed ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi virsfrézém

>

Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo griezéjasmeni var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesosus
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vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam, ka rezultata lietotajs sanem elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudesanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Frézurbis, kas grieZas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmerigi roté, loti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Netuviniet rokas frézésanas vietai un frézgrieznim. Ar
otru roku turiet instrumentu aiz papildroktura. Ja fréze
tiek turéta ar abam rokam, rotéjosais frézgrieznis tas
nevar savainot.

» Neveiciet frézéSanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar Sadiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgriezni rada paaugstinatu berzi, viegli iestréegt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nekada gadijuma norijiet pogas tipa elementu. Norits
pogas tipa elements 2 stundu laika var izraisit nopietnus
iekSéjo organu bojajumus, kam var sekot nave.
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Nodrosiniet, lai pogas tipa elements
nenonak rokas bérniem. Ja pastav aizdomas,
9 ] ka pogas tipa elements ir ticis norits vai ir
nonacis kada cita kermena atvere,
nekavéjoties meklgjiet arsta palidzibu.

» Veicot akumulatora nomainu, sekojiet, lai tas
nomainas laika tiktu pareizi pievienots. Preteja
gadijuma var notikt spradziens.

» Lietojiet vienigi Saja lietoSanas pamaciba noraditas
pogas tipa baterijas. Nelietojiet citas pogas tipa
baterijas vai citus barosanas avotus.

» Nemeéginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issleguma veidoSanos starp ta izvadiem.
Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem. Nolietotie
pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un $i
iemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvékus.

» Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas
tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvekus.

» Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskare ar iideni. Izpludusajam litijam saskaroties ar
Udeni, var veidoties ddenradis, kas var izraisit
aizdegSanos, spradzienu vai savainot cilvekus.

» Partrauciet lietot elektroinstrumentu, ja baterijas
nodalijuma vacinu vairs nav iespéjams aizvért; Sada
gadijuma iznemiet pogas tipa elementu un nodrosiniet
elektroinstrumenta remontu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Arinstrumentu ir paredzéts frézét gropes, malas, profilus un
iegarenus atvérumus koksné, plastmasa un vieglos
celtniecibas materialos, ka ari Sablonfrézét, apstrades laika
turot pamatni uz apstradajama priek$meta virsmas.
Stradajot ar samazinatu grieSanas atrumu un lietojot
atbilstosas frézes, instrumentu var izmantot ari krasaino
metalu apstradei.
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Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem

elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Labéjais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(2) Taustins ieslédzéja fiksésanai

(3) Apgaismojosais gredzens (GOF 1250 LCE)
(4) Spilaptveres virsuzgrieznis

(5) Fréze?

(6) Svira darbvarpstas fiksésanai

(7) Sparnskrave paralélas vadotnes fiksé$anai uz
vadstieniem (2x)

(8) Skaidu aizsargs

(9) Pakapjveida atdure
(10) Pakapjveida atdures reguléjosas skrives
(11) Slidplaksne
(12) Paralélas vadotnes vadstienu stiprinajums
(13) Pamatplaksne
(14) Dziluma ierobezotajs
(15) Skrave dziluma ierobezotaja fikseésanai

(16) Taustin$ dziluma ierobezotaja nullpunktam
(GOF 1250 LCE)

(17) Taustin$ mérvienibas parslégsanai (mm/collas)
(GOF 1250 LCE)

(18) Digitala dziluma radijuma ieslédzéjs/izsledzéjs
(GOF 1250 LCE)

(19) Bidnis frézésanas dziluma precizai iestadisanai

(20) Kreisais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(21) Displejs (GOF 1250 LCE)

(22) Bateriju nodalijuma vacin$ (GOF 1250 LCE)

(23) Atbrivojosa svira

Tehniskie parametri

(24) Skala frézésanas dziluma precizai iestatisanai
(25) Rokturis frezédanas dziluma precizai iestatisanai

(26) Frézesanas dziluma iestatisanas skala
(GOF 1250 LCE)

(27) Parbidamais markieris (GOF 1250 LCE)

(28) Pirkstrats griesanas atruma prieksizvélei

(29) leslédzejs

(30) Savienotajs uzsuksanas $|itenes pievienosanai
(31) Valéja tipa uzgrieznu atsléga ar platumu 19 mm
(32) Uzsiikanas $|utene (@ 35 mm)®

(33) Paraléla vadotne

(34) Paralelas vadotnes vadstienis (2x)

(35) Sparnskrive paralélas atduras precizai iestatisanai

(2x)

(36) Sparnskrive paralélas atduras aptuvenai iestatiSanai

(2x)
(37) Rokturis paralélas vadotnes precizai iestadisanai
(38) Reguléjama atdurplaksne paralélajai vadotnei
(39) Nosiksanas adapters paralélajai atdurei”

(40) Kopéjosas vadotnes adapters ar SDS stiprinajumu

(41) Stiprinosa skrive kopéjosas vadotnes adapteram
(2x)

(42) Stiprinosa svira kopéjosas vadotnes adapteram

(43) Kopéjosa vadotne

(44) Skrave ar cilindrisku galvinu slidplaksnes
stiprinasanai (5x)

(45) Centréjosais stienis

(46) Blive

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

Virsmas fréze GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Izstradajuma numurs 3601F260.. 3601F261..
Nominala patéréjama jauda W 1250 1250
Grie$anas atrums brivgaita min* 10000-24000 10000-24000
GrieSanas atruma iestatisana ° °
Elektroniska gaitas stabilizéSana ° °
Pakapeniska palaiSana ° °
Savienotajs puteklu uzstikSanai ° °
Digitalais dziluma indikators - °
Apgaismojosais gredzens - °
Savietojama spilaptvere mm 6-8 6-8

collas Y% %
Vertikalais parvietojums mm 60 60
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6 3,7
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Virsmas fréze
Elektroaizsardzibas klase
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GOF 1250 CE
S/

GOF 1250 LCE
AT

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokSna parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 93 dB(A); skanas jaudas limenis
104 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a, = 7 m/s*, K = 1,5 m/s>.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Frézes iestiprinasana (skatit attélu A)

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates

un izpildijuma frézes.

Frézes no atrgriezéjtérauda (HSS) ir piemérotas mikstu

materialu, pieméram, miksta koka un plastmasas apstradei.

Frézes ar cietmetala griezéjSkautném (HM) ir ipasi
paredzeétas cietu un abrazivu materialu, pieméram, cieta
koka un aluminija apstradei.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

- Lidz galam pagrieziet darbvarpstas fiksé$anas sviru (6)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam (@).
Vajadzibas gadijuma ar roku pagrieziet darbvarpstu, lidz
ta fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Atskriveéjiet virsuzgriezni (4) ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (31) (atslégas platums 19 mm), griezot to
pulkstena raditaju kustibas virziena (@).

- lebidiet frézes katu spilaptveré. Frézes katam jaievietojas
spilaptvere vismaz lidz markejumam.

- Stingri pievelciet virsuzgriezni (4) ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (31) (atslégas platums 19 mm), griezot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam. Pilnigi iebidiet
darbvarpstas fikseésanas sviru (6).

» Janav iestiprinata kopéjosa vadotne, neizmantojiet
frézi, kuras diametrs ir lielaks par 50 mm. Sadas frézes
neiziet caur atvérumu pamatne.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.
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Puteklu nosiikSanas ierices pievienosana

(skatit attelu B)

Uzbidiet nostksanas $|ateni (3 35 mm) (32)
(papildpiederums) uz samontéta nostik$anas adaptera.
Savienojiet nosiksanas sluteni (32) ar vakuumsticéju
(papildpiederums).

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsiicéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
talvadiba. Sis vakuumsticéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu, automatiski
ieslédzas ari vakuumstcejs.

Vakuumsticéjam jabit piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumstcéju.

Ekspluatacija

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Ekspluatacijas sak$ana

GOF 1250 LCE: péc elektrotikla sprieguma pievadisanas
pastavigi iedegas apgaismojosais gredzens (3), kas
nodrosina apstradajama priek$meta virsmas apgaismosanu.
lelieciet bateriju (skatit ,Baterijas nomaina (GOF 1250 LCE)
(skatit attelu M)“, Lappuse 224). Daziem izpildijumiem
baterija jau ir ievietota. Lai aktivizétu bateriju, nonemiet no
tas izoléjoso sloksniti.

Nospiezot taustinu (17), izvélieties vajadzigo mérvienibu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar grie$anas atruma regulésanas pirkstratu (28) var iestatit
vélamo grieSanas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

1-2 Neliels griesanas atrums
3-4 Vidéjs grieSanas atrums
5-6 Liels grieSanas atrums

Saja tabula sniegtas vértibas ir orientéjosas. Vélamais
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala
ipaSibam un apstrades apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Materials Frézes diametrs Pirkstrata
[mm] stavoklis

Ciets koks 4-10 5-6
(skabardis) 12-20 3-4
22-40 1-2

Miksts koks 4-10 5-6
(priede) 12-20 3-6
22-40 1-3

Materials Frézes diametrs Pirkstrata
[mm] stavoklis

Skaidu plaksnes 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Plastmasa 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminija 4-15 1-2
16-40 1

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

leslégsana un izslégSana

Pirms ieslégsana noreguléjiet frézésanas dzilumu (skatit
,Frézésanas dziluma iestatiSana“, Lappuse 223).

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju/
izsleédzeju (29) un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju/
izsledzeju (29), nospiediet iesledzéja/izslédzéja fiksésanas
taustinu (2).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju/
izsledzeju (29) vai ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot
ieslédzéja/izslédzéja fikséSanas taustinu (2), Tslaicigi
nospiediet un atlaidiet iesleédzéju/izsledzéju (29).

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas |auj stabilizét
apstrades rezimu.

Pakapeniska palaiSana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezZots, $adi palielinot dzinéja kalposanas
laiku.

Aizsardziba pret parslodzi

Aizsardziba pret parslodzi novérs nepielaujami lielu stravas
patérinu, kas rodas stipras parslodzes gadijuma. Tas var
izraisit dzinéja grieSanas atruma un atdodamas jaudas
samazinasanos, bet ipasi stipras noslodzes gadijuma ari
dzinéja pilnigu apstasanos.

Péc elektroinstrumenta noslodzes samazinasanas ta dzinéja
gaita nekavéjoties atjaunojas un grieSanas atrums pieaug lidz
izvelétajai darba vertibai.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarodanas partraukuma.

Lai atsaktu darbu, parvietojiet ieslédzéju/izsledzéju (29)
izslégta stavokli un atkartoti ieslédziet elektroinstrumentu.
Atblokésanas svira (skatit attélu C)

Atblokésanas sviras (23) atgriesanas sakotnéja stavokli
notiek automatiski péc tas atlaianas. Lai nodrosinatu lielu
noturspéku, atblokésanas svira (23) japavelk atpakal lidz
galam. Vajadzibas gadijuma noturspéeku var regulét. Sim
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nolikam ievietojiet sesstira stienatslégu (4 mm) roktura
atveruma. Lai palielinatu sviras noturspéku, grieziet sessttira
stienatslégu pulkstena raditaju kustibas virziena, bet, lai to
samazinatu, grieziet se$stira stienatslégu pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

Frézésanas dziluma iestatiSana

» Frézésanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslegtam elektroinstrumentam.

Aptuvenai frézéSanas dziluma iestatiSanai (skatit attélu D un

E) rikojieties, ka aprakstits talak:

- Uzlieciet elektroinstrumentu ar iestiprinatu frézi uz
apstradajama priekSmeta virsmas.

- Arrokturi (25) noreguléjiet precizas iestatisanas celu pa
vidu. Grieziet rokturi (25), lidz atzimes (19) sakrit, ka
paradits attela. Péc tam pagrieziet skalu (24) uz 0.

- Noreguléjiet pakapjveida
atduri (9) zemakaja
pakapé; pakapjveida
atdure jatami nofikséjas.

- Atskriveéjiet skrivi (15)
pie dziluma
ierobezotaja (14), lai dziluma ierobezotajs (14) brivi
kustétos.

- Paspiediet atblokésanas sviru (23) uz aizmuguri un tad
|éni parvietojiet virsfrézi lejup, lidz fréze (5) pieskaras
sagataves virsmai. Atkal atlaidiet atblokésanas sviru (23),
lai nofiksétu o poziciju.

- Parvietojiet frézésanas dziluma ierobeZotaja
atdurstieni (14) lejup, lidz tas skar pakapjveida
atduri (9).

GOF 1250 LCE: ieslédziet digitalo dziluma indikatoru pie
iesledzéja/izsledzeja (18). Nospiediet taustinu (16)
dziluma ierobezotaja (14) nullpunkta iestatisanai.

GOF 1250 CE: parvietojiet parbidamo markieri (27) pret
iedalu 0 uz frézesanas dziluma skalas (26).

- Parvietojiet dziluma ierobezotaju (14) vélamaja
frézéSanas dziluma, un tad stingri pievelciet skrivi (15)
uz dziluma ierobezotaja (14).

GOF 1250 CE: sekojiet, lai parbidamais markieris (27)
vairs netiktu parvietots.

- Spiediet atblokésanas sviru (23) un parvietojiet virsfrézi
augstakaja pozicija.

Ja frézesanas dzilums ir liels, frezedanas operaciju ieteicams

sadalit un veikt vairakas kartas, katra no tam izcelot daju

materiala. Ar pakapjveida atdures (9) palidzibu frézésanas
operaciju var érti sadalit vairakas pakapes. Pagrieziet
frézéSanas dziluma ierobezotaja pakapjveida atduri stavoklr,
kas atbilst viszemakajam atdures [imenim, un iestadiet
vélamo frézésanas dzilumu. Tad veiciet frézéSanu vairakas
kartas, pirmajam kartam izmantojot augstakos pakapjveida
atdures limenus. Attalumu starp pakapém var mainit, grieZot

regulésanas skrives (10).

Frezesanas dziluma iestatijumu var precizét péc iegitajiem

kontrolfrézejuma rezultatiem, griezot rokturi (25); griezot

rokturi pulkstena raditaju kustibas virziena, frézeésanas
dzilums palielinas, bet, griezot rokturi pretéji pulkstena

= =
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raditaju kustibas virzienam, frézésanas dzilums samazinas.
Skala (24) paredzéta orientacijai. Viens roktura apgrieziens
atbilst frézesanas dziluma izmainai par 2,0 mm, bet viena
iedala uz skalas (24) augséjas malas atbilst dziluma izmainai
par 0,1 mm. Maksimala frézéSanas dziluma izmaina, ko var

panakt ar roktura palidzibu, ir +8 mm.

Piemérs: Vélamajam frézeésanas dzilumam jabat 10,0 mm,

bet kontrolfrézéjums rada, ka ta patiesa vértiba ir 9,6 mm.

- Pagrieziet skalu (24) pret iedalu 0.

— Pagrieziet rokturi (25) pulkstena raditaju kustibas
virziena par 0,4 mm/4 iedalam (starpiba starp nominalo
un faktisko frézéSanas dziluma vértibu).

- Parbaudiet frézéSanas dziluma iestatisanas pareizibu,
atkartoti veicot kontrolfrézéjumu.

GOF 1250 CE: péc frézéSanas dziluma iestadisanas vairs

neizmainiet parbidama markiera (27) stavokli uz dziluma

ierobezotaja (14), jo tad aktualo frézésanas dzilumu vienmér

var nolasit uz skalas (26).

GOF 1250 LCE: aktualais frézésanas dzilums tiek paradits

displeja (21).

Noradijumi darbam

» Sargajiet frézésanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

Frézesanas virziens un frézésanas gaita (skatit attélu F)

» Frézésanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézes (5) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretejs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu (skatit ,FrézéSanas

dziluma iestatisana“, Lappuse 223).

Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestiprinatu frézi uz

apstradajama priek$meta virsmas un tad ieslédziet

instrumentu.

Spiediet atblokésanas sviru (23) uz aizmuguri un tad |éni

parvietojiet virsfrézi lidz galam pamatplaksnes (13) virziena.

Atlaidiet atblokésanas sviru (23), fikséjot So iegremdésanas

dzilumu.

Veiciet frézéSanu, vienmérigi parvietojot

elektroinstrumentu.

Péc frézéSanas operacijas beigam parvietojiet frézésanas

bloku augseja stavokli.

Izslédziet elektroinstrumentu.

Frézesana ar paligvadotni (skatit attélu G)

Lai apstradatu lielaka izméra priekSmetus, pieméram, veicot
gropju iefrézésanu, uz apstradajama priek$meta virsmas var
nostiprinat koka déli vai listi un izmantot to ka paligvadotni,
vadot virsfrézi gar §is paligvadotnes malu. Frézésanas laika
virziet gar paligvadotnes malu vienu no virsfrézes pamatnes
slidplaksnes taisnajam malam.

Malu vai formu frézésana

Veicot malu vai formu frézésanu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézésanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
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Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézésanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priek$meta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.

Frézesana ar paralélo vadotni (skatit attélu H)

lebidiet paralélo atduri (33) ar vadstieniem (34)
pamatplaksné (13) un stingri fikséjiet tos ar skriivem (7)
stavokli, kas atbilst vajadzigajam attalumam.

Ar sparnskrivi (36) un (35) paralélo atduri papildus var
parvietot gareniski.

Ar rokturi (37) var precizi noregulét garumu, pirms tam
atskravejot abas sparnskrives (35). Vienam roktura (37)
apgriezienam atbilst radiusa izmaina par 2,0 mm, bet katrai
no roktura iedalam atbilst radiusa izmaina par 0,1 mm.

Ar atdures sliedi (38) var mainit paralélas atdures efektivo
kontaktvirsmu.

Vienmérigi virziet ieslégtu elektroinstrumentu gar
apstradajama priek$meta malu ta, ka paraléla vadotne
méreni spiez no saniem.

Frézejot ar paralélo atduri (33), puteklu/skaidu nostksana
javeic ar specialo nostiksanas adapteri (39). Nostksanas
adapteris var palikt uzmonteéts.

Frézésana ar cirkula adapteri (piederums)
Frézesanai pa apli var izmantot cirkula adapteru.

Frézesana ar vadotnes sliedi (piederums)
Ar vadotnes sliedes un vadotnes sliedes adaptera palidzibu
var frézésanu pa taisnu liniju.

Frézésana, lietojot kopéjoso vadotni (skatit attélus I-L)

Ar kopéjosas vadotnes (43) palidzibu var parnest originalo

priekSmetu vai $ablonu kontiras uz apstradajamo

priekSmetu.

Izvélieties piemérotu kopéjoso vadotni, kas atbilst Sablona

vai originala priek$meta biezumam. Kopéjosajai vadotnei ir

lejup vérsta centrala apmale, tapéc $ablona biezumam jabat

vismaz 8 mm.

Lai lietotu kopéjoso vadotni (43), pirms tam SDS kopéjosas

vadotnes adapters (40) jaievieto slidplaksné (11).

Kopéjosas vadotnes adapteri (40) no augsas uzlieciet uz

slidplates (11) un pieskriveéjiet ar 2 stiprinasanas

skrivém (41). Pievérsiet uzmanibu, lai atblokésanas svira

kopéjosas vadotnes adapterim (42) butu brivkustiga.

Bidiet atblokésanas sviru (42) bultinas virziena un kopéjoso

vadotni (43) no apaksas ielieciet SDS kopéjosas vadotnes

adapteri (40). Kodéjosajiem izcilniem janofikséjas

kopéjosas vadotnes (43) izgriezumos.

Parbaudiet attalumu no frézes vidus lidz kopéjosas vadotnes

malai (skatit ,Pamatplaksnes centrésana (skatit attelu N)*,

Lappuse 224).

» lzvélieties frézi, kuras diametrs ir mazaks par
kopéjosas vadotnes ieksSéjo diametru.

Frézesanas gaita

Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu ar kopéjoso

vadotni (43) Sablona malai.

Spiediet atblokéSanas sviru (23) uz aizmuguri un léni
parvietojiet virsfrézi lejup, lidz tiek sasniegts iestatitais
frézésanas dzilums. Atlaidiet atblokésanas sviru (23),
fikséjot $o iegremdésanas dzilumu.

Virziet elektroinstrumentu ta, ka kopéjosas vadotnes (43)
apmale spieZ uz Sablonu no saniem.

Pamatplaksnes centrésana (skatit attélu N)

Lai attalums no frézes vidus lidz kopéjosajai vadotnei viscaur
bitu vienads, kopéjoso vadotni (43) un slidplati (11), ja
nepieciesams, var centrét vienu pret otru.

Spiediet atblokésanas sviru (23) uz aizmuguri un tad léni
parvietojiet virsfrézi lidz galam pamatplaksnes (13) virziena.
Atlaidiet atblokésanas sviru (23), fikséjot So iegremdésanas
dzilumu.

Atskrivéjiet stiprinasanas skraves (44) par apm. 2
apgriezieniem, lai slidplate (11) brivi parvietojama.
Novietojiet centréSanas tapu (45), ka paradits attéla,
darbinstrumenta turétaja. Pievelciet virsuzgriezni ar roku ta,
lai centrésanas tapa vél brivi kustétos.

Noreguléjiet centrésanas tapu (45) un kopéjoso

vadotni (43) vienu pret otru, nedaudz parbidot

slidplati (11).

Atkal ciesi pievelciet stiprinasanas skrives (44).

Iznemiet centrésanas tapu (45) no darbinstrumenta
turétaja.

Spiediet atblokéSanas sviru (23) un parvietojiet virsfrézi
augstakaja pozicija.

Baterijas nomaina (GOF 1250 LCE) (skatit attélu M)
Pabidiet augSup baterijas nodalijuma vacinu (22) un
iznemiet bateriju. lelieciet jaunu bateriju (tips CR2032).
Baterijas pluspolam jabat vérstam virziena uz prieksSu, pret
baterijas nodalijuma vacinu (22). levietojiet blivi (46) un
aizveriet baterijas nodalijuma vacinu (22).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsikSanas ierici. Ventilacijas
atveres biezi tiriet ar otinu un prieksa pieslédziet
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.
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Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam JUs varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigas elektroierices un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

226 | Lietuviy k.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su vertikalaus
frezavimo masinomis

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes pei-
lis gali paliesti savo maitinimo laida. Palietus laida, ku-
riuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio da-
lyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidZiamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia sukiy skaiciu, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidZiama, gali liz-
ti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.
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» Nekiskite rankuy j frezavimo sritj ir prie frezavimo jra-
nkio. Antraja ranka laikykite papildoma rankena. Jei
frezavimo masina laikoma abiem rankomis, freza ranky
nesuzalos.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidZiamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiu.
Neastrs ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite. Prari-
jus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali atsirasti
sunkiy ir net mirtiny vidiniy isdeginimy.

° Uztikrinkite, kad tabletés formos elementas
# «  hepatekty j rankas vaikams. Jei kyla jtari-
QD mas, kad tabletés formos elementas buvo pra-
rytas arba jstumtas j kit kiino anga, nedelsda-
mi kreipkités j gydytoja.

» Keisdami baterijas laikykités baterijy keitimo reikala-
vimuy. I$kyla sprogimo pavojus.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
tabletés formos elementus. Nenaudokite kitokiy table-
tés formos elementy ir kitokio energijos Saltinio.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir
nesujunkite jo trumpuoju bidu. Tabletés formos eleme-
ntas gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti
suzalojimus.

» ISsikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir
pasalinkite laikydamiesi reikalavimy. I3sikrove tabletés
formos elementai gali tapti nesandards ir dél to gali pa-
Zeisti gaminj ir suzaloti asmenis.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir nemes-
kite ju j ugni. Tabletés formos elementas gali tapti nesan-
darus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo neisardy-
kite. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suZalojimus.
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» PazZeista tabletés formos elementa saugokite nuo kon-
takto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali su-
kurti vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

» Nenaudokite elektrinio jrankio, jei neuzsidaro baterijy
skyriaus dangtelis, iSimkite tabletés formos eleme-
ntus ir atiduokite elektrinj jrankj suremontuoti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medzio, plastikiniy ir lengvy statybi-
niy medziagy briaunoms, grioveliams, profiliams bei iSilgi-
néms skyléms frezuoti, o taip pat kopijuoti pagal $ablong,
patikimai jtvirtinus ruosinj.

Sumazinus stkiy skaiciy ir naudojant atitinkamas frezas, gali-
ma frezuoti ir spalvotuosius metalus.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Desinioji rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3) Sviesos ziedas (GOF 1250 LCE)

(4) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore

(5) Freza”

(6) Suklio fiksatoriaus svirtelé

(7) Lygiagreciosios atramos kreipiamyjy strypeliy varztas
(2x)
(8) Apsauga nuo drozliy
(9) Pakopiné atrama
(10) Pakopinés atramos reguliavimo varztas
(11) Slankioji ploksté
(12) Lygiagreciosios atramos kreipiamyjy strypeliy laikik-
lis
(13) Pagrindo plokste
(14) Gylioribotuvas
(15) Varztas gylio ribotuvui fiksuoti
(16) Gylio ribotuvo nulinio tasko mygtukas
(GOF 1250 LCE)
(17) Matavimo vienety perjungimo mygtukas (mm/inch)
(GOF 1250 LCE)
(18) Skaitmeninio gylio indikatoriaus jjungimo-i$jungimo
jungiklis (GOF 1250 LCE)
(19) Frezavimo gylio tikslaus nustatymo reguliavimo
diapazonas
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(20) Kairioji rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(21) Ekranas (GOF 1250 LCE)

(22) Baterijy skyriaus dangtelis (GOF 1250 LCE)

(23) Atblokavimo svirtelé

(24) Tikslaus frezavimo gylio nustatymo skalé

(25) Tikslaus frezavimo gylio nustatymo ratukas

(26) Frezavimo gylio nustatymo skalé (GOF 1250 LCE)
(27) Sklendé su indeksine Zyme (GOF 1250 LCE)

(28) Isankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(29) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(30) Nusiurbimo zarnos jungtis

(31) Verzliaraktis, rakto plotis 19 mm

(32) Nusiurbimo Zarna (@CE 35 mm)?

(33) Lygiagrecioji atrama

(34) Lygiagreciosios atramos kreipiamieji strypeliai (2x)
(35) Lygiagreciosios atramos tikslaus nustatymo sparnuo-

(36) Lygiagreciosios atramos apytikslio nustatymo spar-
nuotasis varztas (2x)

(37) Lygiagreciosios atramos tikslaus nustatymo ratukas

(38) Reguliuojamas atraminis bégelis lygiagreciajai at-
ramai

(39) Lygiagreciosios atramos nusiurbimo adapteris®

(40) SDS kopijavimo jvorés adapteris

(41) Kopijavimo jvorés adapterio tvirtinamasis varztas
(2x)

(42) Kopijavimo jvorés adapterio atblokavimo svirtelé

(43) Kopijavimo jvoré

(44) Varztas cilindrine galvute atraminei plokstei fiksuoti
(5x)

(45) Centruojamasis kaistis

(46) Sandariklis

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

tasis varitas (2x) mos jrangos programoje.
Techniniai duomenys
Vertikalioji freza GOF 1250 CE GOF 1250 LCE
Gaminio numeris 3601F260.. 3601F261..
Nominali naudojamoji galia W 1250 1250
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 10000-24000 10000-24000
Stkiy skaiciaus iSankstinis nustatymas ° °
Elektroninis sukiy stabilizatorius ° °
Svelnus paleidimas ° °
Jungtis dulkiy nusiurbimo jrenginiui ° °
Skaitmeninis gylio indikatorius - °
Sviesos Ziedas - °
Tinkamos suspaudziamosios jvorés mm 6-8 6-8
inch Y% %
Frezavimo galvutés eiga mm 60 60
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,6 3,7
Apsaugos klasé =74 EI

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 93 dB(A); garso galios lygis 104 dB(A). Pa-

klaidaK = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:
a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir

juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Frezos jstatymas (Zr. A pav.)

» Istatant ar keiciant frezas, rekomenduojama miveéti
apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos minkStoms medziagoms, pvz., minkStajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medziagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir Svarias frezas.

- Suklio fiksatoriaus svirtele (6) iki atramos sukite pries lai-
krodzio rodykle (@). Sukite variklio suklj ranka, kol isgirsi-
te, kad uzsifiksavo.

- Atlaisvinkite gaubiamaja verzle (4), sukdami
verzliarakciu (31) (rakto plotis 19 mm) pagal laikrodzio
rodykle @.

- Stumkite frezavimo jrankj j suspaudziamaja jvore. Freza-
vimo jrankio kotelis turi bti jstumtas j suspaudZiamaja
jvore ne maziau kaip iki Zymes.

- Uzverzkite gaubiamaja verzle (4), sukdami
verzliarakciu (31) (rakto plotis 19 mm) pries laikrodzio
rodykle. Visiskai nuspauskite suklio fiksatoriaus
svirtele (6).

» Jei néra jmontuota kopijavimo jvoré, nejstatykite fre-
20s, kurios skersmuo didesnis kaip 50 mm. Tokie freza-
vimo jrankiai netelpa pro pagrindo plokste.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudzZiamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bati paZeista suspaudziamoji jvoré.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
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priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (Zr. B pav.)
Nusiurbimo zarna (@ 35 mm) (32) (papildoma jranga)
jstatykite j nusiurbimo adapterj. Nusiurbimo Zarng (32) su-
junkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-
salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-
do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir 220 V jtampos
elektros tinkla.

Paruosimas naudoti

GOF 1250 LCE: jjungus elektros energijos tiekima i$ tinklo,
nuolat $viecia ziedas (3), skirtas ruoSinio pavirsiui ap$viesti.
|dékite baterijg (zr. ,Baterijos keitimas (GOF 1250 LCE)

(zr. M pav.)®, Puslapis 232). Kai kuriuose modeliuose bate-
rijos jau bana jdétos. Nuo baterijy nuimkite plombas, kad jas
suaktyvintuméte.

Mygtuku (17) nustatykite pageidaujamus matavimo viene-
tus.

Siikiy skaiciaus parinkimas

Sukiy skaiCiaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (28) reikia-
ma sukiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

1-2 MaZas sukiy skaicius
3-4 Vidutinis skiy skaicius
5-6 Didelis stkiy skaicius

Lenteléje pateiktos vertés yra orientacinés. Reikiamas stikiy
skaiCius priklauso nuo ruosinio medziagos ir darbo salygy; jj
nustatyti galima praktiniais bandymais.

Medziaga Frezavimo jrankio Reguliavimo ratu-
skersmuo [mm] ko padétis

Kietmedis (bukas) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2
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Frezavimo jrankio Reguliavimo ratu-
skersmuo [mm] ko padétis

Medziaga

Minkstasis medis 4-10 5-6
(pusis) 12-20 3-6
22-40 1-3
Medienos drozliy 4-10 3-6
plokstés 12-20 2-4
22-40 1-3
Plastikai 4-15 2-3
16-40 1-2
Aliuminis 4-15 1-2
16-40 1

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Jjungimas ir iSjungimas

Pries jjungdami nustatykite frezavimo gylj (zr. ,Frezavimo gy-

lio nustatymas®, Puslapis 230).

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (29) ir laikykite jj paspausta.
Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo
jungiklj (29), paspauskite fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (29), o jei jis uZfiksuotas fiksatoriumi (2), trum-
pai paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (29) ir tada jj at-
leiskite.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta sukiy skaiciy tiek veikiant jrankiui tusCiaja ei-
ga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.
Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Apsauga nuo perkrovos

Apsauga nuo per didelés apkrovos saugo nuo neleistinai di-
delio srovés naudojimo, esant itin dideléms apkrovoms. Dél
to gali sumazéti variklio stikiy skaicius ir atiduodamoji galia,
o ekstremaliu atveju - net sustoti variklis.

Panaikinus apkrova, variklis nedelsiant vél pradeda veikti
darbiniu stkiy skaiciumi ar atitinkamai vél jsijungia.
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj (29) nustatykite j iSjungimo padétj ir elektrinj jrankj
vél jjunkite.

Atblokavimo svirtelé (Zr. C pav.)

Atleista atblokavimo svirtelé (23) automatiskai grjzta j pradi-

ne padétj. Kad laikancioji jéga bty didesné, atblokavimo

svirtele (23) reikia patraukti atgal iki atramos. Laikanciaja jé-

ga, jei reikia, galima pareguliuoti. Tuo tikslu j rankenos angg

jstatykite Sesiabriaunj raktg (4 mm). Norédami laikanciaja jé-

ga padidinti, sukite SeSiabriaunj rakta pagal laikrodZio rodyk-
le, norédami sumazinti - pries laikrodZio rodykle.

Frezavimo gylio nustatymas

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas.

Norédami apytiksliai nustatyti frezavimo gylj (zr. D ir E pav.)

atlikite Siuos veiksmus:

- Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdoroja-
mojo ruosinio.

- Tikslaus nustatymo ratuka (25) nustatykite j vidurj. Tuo
tikslu sukite ratuka (25), kol sutaps Zymés (19), kaip pa-
vaizduota paveikslélyje. Po to nustatykite skale (24)
ties 0.

- Pakoping atrama (9)
nustatykite j Zemiausia pa-
kopa; pajusite, kaip at-
rama uzsifiksuoja Sioje pa-
détyje.

- Atlaisvinkite gylio
ribotuvo (14) sparnuotajj varzta (15) tiek, kad gylio
ribotuvas (14) laisvai judéty.

- Paspauskite atblokavimo svirtele (23) atgal ir létai stum-
kite vertikalaus frezavimo masing, kol freza (5) palies ruo-
Sinio pavirsiy. Atleiskite atblokavimo svirtele (23), kad
uzfiksuotuméte Sioje padétyje.

- Spauskite gylio ribotuva (14) zemyn, kol jis priglus prie
pakopinés atramos (9).

GOF 1250 LCE: jjungimo-i$jungimo jungikliu (18) jjun-
kite skaitmeninj gylio indikatoriy. Paspauskite

mygtuka (16), skirta gylio ribotuvo (14) nuliniam taskui
nustatyti.

GOF 1250 CE: stimiklj su indeksine Zyme (27) nustaty-
kite j frezavimo skalés (26) 0 padét;.

- Gylio ribotuva (14) nustatykite ties norimu frezavimo gy-
liuir priverzkite varzta (15), esantj ant gylio
ribotuvo (14).

GOF 1250 CE: saugokite, kad stiimiklio su indeksine
Zyme (27) daugiau nepastumtuméte.

- Spauskite atblokavimo svirtele (23) ir kelkite vertikalaus
frezavimo masing j auksciausia padeét;.

Norint isfrezuoti gilesnius profilius, reikia atlikti daugiau ap-

dirbimo operacijy, kurias vykdant bty nudroziamos plones-

nés drozlés. Naudodamiesi pakopine atrama (9), frezavimo
operacija galite suskirstyti j kelias pakopas. Tuo tikslu Ze-
miausig atramos pakopa nustatykite pagal norima galutinj
frezavimo gylj ir pirmosioms apdirbimo operacijoms atlikti
pirmiausiai pasirinkite aukstesnes pakopas. Atstuma tarp

pakopy galima keisti sukant reguliavimo varztus (10).

Po bandomojo frezavimo, sukdami ratukg (25), galite

nustatyti tiksly norima frezavimo gylj; jei frezavimo gylj nori-

te padidinti, sukite pagal laikrodZio rodykle, jei frezavimo gylj

norite sumazinti, sukite pries laikrodzio rodykle. Skalé (24)

yra skirta orientuotis. Vienas sikis atitinka 2,0 mm postimj,

viena padala skalés (24) apatiniame kraste atitinka post-

mio pailginimg 0,1 mm. Maksimalus postimis yra +8 mm.
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Pavyzdys: pageidaujamas frezavimo ilgis turi bati 10,0 mm,
atlikus bandomajj frezavima nustatyta, kad isfrezuotas grio-
velisyra 9,6 mm.

- Pasukite skale (24) j padét; 0.

- Nustatymo ratuka (25) pasukite 0,4 mm/4 padalas (uz-
duotosios ir esamosios vertés skirtumas) pagal laikrodzio
rodykle.

- Patikrinkite nustatyta frezavimo gylj, t.y. dar karta atlikite
bandomajj frezavima.

GOF 1250 CE: nustate pjovimo gylj nekeiskite

stimiklio (27) padéties ant gylio ribotuvo (14), kad

skaléje (26) visada matytuméte momentinj pjovimo gyl;.

GOF 1250 LCE: momentinis frezavimo gylis rodomas

ekrane (21).

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smiigiy ir sutrenkimuy.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (Zr. F pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (5) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrakti i ranky.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj (zr. ,,Frezavimo gy-

lio nustatymas*, Puslapis 230).

Elektrinj jrankj su jstatytu frezavimo jrankiu pastatykite ant

apdorojamojo ruoSinio ir elektrinj jrankj jjunkite.

Paspauskite atblokavimo svirtele (23) atgal ir stumkite verti-

kalaus frezavimo masing pagrindo plokstés (13) kryptimi iki
atramos. Atleiskite atblokavimo svirtele (23), kad uzfiksuo-
tuméte §j jleidimo gylj.

Frezuodami stumkite jrankj tolygiai.

Baige frezuoti, vertikalaus frezavimo masing grazinkite j
auksciausia padétj.

Elektrinj jrankj iSjunkite.

Frezavimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. G pav.)
Apdorodami didelius ruosinius, pvz., frezuodami griovelius,
prie ruosinio kaip pagalbine atrama galite pritvirtinti lentg ar
lentjuosete, ir vertikalaus frezavimo masina vesti isilgai pa-
galbinés atramos. Vertikalaus frezavimo masing ploksciaja
atraminés plokstés puse veskite palei pagalbing atrama.

Briauny frezavimas arba figiirinis frezavimas

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,
reikia naudoti freza su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu
guoliu.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i$ Sono link ruosinio, kol
frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus
prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruoSinio briauna. Sten-
kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudziant galima
paZeisti ruosinio briauna.
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Frezavimas su lygiagreciaja atrama (Zr. H pav.)

Jstumkite lygiagreciaja atrama (33) su kreipiamaisiais
strypeliais (34) j pagrindo plokste (13) ir, nustate norima at-
stuma, priverzkite ja sparnuotaisiais varztais (7).
Sparnuotaisiais varztais (36) ir (35) papildomai galima regu-
liuoti lygiagreCiosios atramos ilgj.

Atsuke abu sparnuotuosius varztus (35), ratuku (37) galite
nustatyti tiksly ilgj. Vienas sukis atitinka 2,0 mm postumj,
viena ratuko (37) padala atitinka 0,1 mm postim;.

Atramine juostele (38) galite keisti lygiagreciosios atramos
atraminio pavirsiaus plota.

Jiungta elektrinj jrankj, spausdami i§ Sono pastovia jéga, toly-
giai veskite lygiagreciaja atrama iSilgai ruoinio krasto.
Frezuojant su lygiagreciaja atrama (33), dulkés/drozlés turi
bati nusiurbiamos specialiu nusiurbimo adapteriu (39). Nu-
siurbimo adapteris gali likti uzdétas.

Frezavimas su apskritiminiu adapteriu (papildoma
jranga)

Norint i$frezuoti apskritimus, galima naudoti apskritimin]
adapterj.

Frezavimas su kreipiamuoju bégeliu (papildoma jranga)

Su kreipiamuoju bégeliu ir kreipiamojo bégelio adapteriu ga-
lima frezuoti tiesias linijas.

Frezavimas su kopijavimo jvore (zr. I-L pav.)

Naudodamiesi kopijavimo jvore (43) ant ruoSinio galite per-

kelti pavyzdZiy ir Sablony konturus.

Pagal $ablono ar pavyzdzio storj pasirinkite atitinkama kopi-

javimo jvore. Kadangi kopijavimo jvoré issikisa, Sablonas turi

bati ne plonesnis kaip 8 mm.

Norint naudoti kopijavimo jvore (43), pirmiausia j atramine

plokste (11) reikia jstatyti kopijavimo jvorés adapterj (40).

Jstatykite kopijavimo jvorés adapterj (40) i$ virSaus ant at-

ramineés plokstés (11) ir prisukite jj 2 tvirtinamaisiais

varztais (41). Atkreipkite démesj, kad kopijavimo jvorés

adapterio atblokavimo svirtelé (42) laisvai judéty.

Pastumkite atblokavimo svirtele (42) rodyklés kryptimi ir

jstatykite kopijavimo jvore (43) i$ apacios j SDS kopijavimo

jvorés adapterj (40). Turi jaustis, kaip kodiniai kumsteliai uz-

sifiksuoja kopijavimo jvorés (43) ispjovose.

Patikrinkite atstuma nuo frezos asies iki kopijavimo jvorés

briaunos (zr. ,Pagrindo plokstés centravimas (zr. N pav.)®,

Puslapis 232).

» Pasirinkite tokia freza, kurios skersmuo mazesnis uz
kopijavimo jvorés vidinj skersmenj.

Frezavimo operacija

Jiungta elektrinj jrankj su kopijavimo jvore (43) pridékite prie

Sablono.

Paspauskite atblokavimo svirtele (23) atgal ir létai stumkite

vertikalaus frezavimo masing Zemyn, kol pasieksite nustatyta

frezavimo gylj. Atleiskite atblokavimo svirtele (23), kad uz-

fiksuotuméte §j jleidimo gyl].

Elektrinj jrankj su issikiSusia kopijavimo jvore (43) spausda-

mi i$ Sono, veskite pagal Sablona.
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Pagrindo plokstés centravimas (zr. N pav.)

Kad atstumas nuo frezos asies iki kopijavimo jvorés briaunos
visur bty vienodas, kopijavimo jvore (43) ir atraming
plokste (11), jei reikia, galima centruoti viena kitos atzvilgiu.
Paspauskite atblokavimo svirtele (23) atgal ir stumkite verti-
kalaus frezavimo masing pagrindo plokstés (13) kryptimi iki
atramos. Atleiskite atblokavimo svirtele (23), kad uzfiksuo-
tuméte §j jleidimo gylj.

Atsukite tvirtinamuosius varztus (44) apie 2 sikius, kad at-
raminé ploksté (11) galéty laisvai judéti.

|statykite centruojamajj kaistj (45) j griebtuva, kaip pavaiz-
duota paveikslélyje. Gaubiamaja verzle priverzkite ranka
tiek, kad centruojamasis kaistis dar galéty laisvai judéti.
Svelniai stumdami atramine plokste (11), , suderinkite cen-
truojamajj kaistj (45) kopijavimo jvorés (43) atzvilgiu.
Tvirtai priverzkite tvirtinamuosius varztus (44).

ISimkite centruojamajj kaistj (45) i$ griebtuvo.

Spauskite atblokavimo svirtele (23) ir kelkite vertikalaus fre-
zavimo masing j auk$ciausia padétj.

Baterijos keitimas (GOF 1250 LCE) (zr. M pav.)

Baterijy skyriaus dangtelj (22) pastumkite aukstyn ir iSim-
kite baterija. Jdekite nauja baterijg (CR2032 tipo). Baterijos
teigiamas polius turi bati nukreiptas j priekj baterijy skyriaus
dangtelio (22) kryptimi. Jdékite sandariklj (46) ir uzdarykite
baterijy skyriaus dangtelj (22).

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
teptuku valykite ventiliacines angas ir prijunkite nuo-
tékio srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant
metalus elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dul-
kés. Gali buti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé
izoliacija.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/ba-
terijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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6 mm 2608 570 133 1/4" 2608570135
8 mm 2608 570 134

10,8 mm 2609 200 282
13 mm 2609 200 138
13,8 mm 2609 200 283

17'mm 2609200 139 T 4 2610997 123
24mm 2609 200 140 y
27mm 2609 200 141 J

30 mm 2609 200 142
40 mm 2609 200 312

1600 Z00 005 (L = 800 mm)
160020003V (L =800 mm) 1600 Z00 00F (L = 1600 mm)
1600200 03W (L = 1600 mm)

1600200 00G 1600 A00 11C

1600 Z00 03X

2609 200 145 (L=10,8 m)
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2607 002 632

ANTISTATIC

@ 38 mm:

FHHZ

W
ﬂ\“.\ll' A A
(o
(7 e

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

ANTISTATIC

@ 22 mm:
2608 000 572 (3 m)
2 608 000 568 (5 m)

@ 35 mm:
2608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

@ 22 mm:
2608 000 571 (3 m)
2 608 000 567 (5 m)

@ 35 mm:

2 608 000 569 (3 m)
2608 000 565 (5 m)

2608 000 585

=

@ 35 mm:
2608 000 658 (1,6 m

" GAS 20 L SFC

GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

GAS 18V-10 L

)
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EU-Konformitatserklarung

Oberfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Défonceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresadora de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
superficie Directivgs ylos Reglameqtos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Tupia N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Fresatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
verticale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bovenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Overfraeser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Overfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Overfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Yigjyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
KaBern ppéla  ApBudceupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIATAEEIC Twy IO KATW avapepOpevwy
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Dik freze Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Frezarka
gornowrzecionow
a

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Horni frézka

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Horna fréza Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujtcimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Felsémaré Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUU EC

BeprukanbHo-
cpesepHbli
CTaHOK

ToBapHbii NO

Mbl 3asBNsieM NOZ, Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM JEACTBYIOLLMM NPEANUCAHHAM
HW)XeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSXKEHHHI, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckas [LOKyMeHTaLWs XpaHuTCa y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

BepTukanbHo-

¢pesepHa
MaLlMHa

ToBapHu1i HoMep

Mwu3anBnseMo nia Hally 0HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, @ TAKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

Xorapsbl hpesa  OHiM HeMipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE K3blFaH
[WPEKTMKANAp MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
TEeMEHAEri HopManapra cai ekeHi bingipemis.

TexH1KanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de frezare Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

0O6epdpesa

KatanoxeH Homep

C mbnHa OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
0TroBaPAT HA BCUUKHW BanWaHU U3UCKBAHWA HAa AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
No-[OMY M CbOTBETCTBA HA CNEHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

MoBpluKMHCKa
rnopanka

bpoj Ha aen/apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, [1eKa OMULLIAHNTE NPONU3BO/M CE BO
CONACHOCT CO CUTE PENEeBaHTHU OAPEAdU Ha CNeaHUTE PErYNaTUBU U
MPOMMCH 1 Ce BO COFMACHOCT CO CIE[HNTE HOPMH.

TexHWuka AOKYMeHTaLMja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti

Povrsinska
glodalica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Namizni rezkalnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Vertikalna Katalo$ki br.
glodalica

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A7XX|(03.08.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ulafrees

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Virsmas fréze

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Vertikalioji freza

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GOF 1250 CE

GOF 1250 LCE

3601F26 000
3601F26 001
3601F26 030
3601F26 031
3601F26 060
3601F26061
3601F26070
3601F26071

3601F26 100
3601F26101
3601F26 130
3601F26131
3601F26 160
3601F26161
3601F26170
3601F26171

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-17:2017
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%j«/( @&“ . l/ /(,u/{ T

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 15.06.2022

Bosch Power Tools

1609 92A 7XX|(03.08.2022)



1609 92A 7XX|(03.08.2022) Bosch Power Tools



UK
cA

Declaration of Conformity

Router Avrticle number
GOF 1250 CE 3601F26061
3601F26071

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-17:2017
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

.
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